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I       SLADKÝ ALOIS

	Kocovina. Proč se proboha tomuhle zuboženému stavu říká tak roztomile? Vojtěch Zajíček zapil druhý aspirin a promnul si zarudlé oči. Dopadlo to jako každý rok po setkání s bývalými spolužáky. I tentokrát si umiňoval, že si bude dávat pozor a nevypije víc než tři skleničky vína, ale radost ze shledání se starými kamarády z právnické fakulty, snaha nezůstat pozadu za spolužačkami, z nichž většina má koňskou výdrž, ho pokaždé přinutila pít nad míru. Během roku se alkoholu skoro nedotkl, i na rodinných oslavách se držel zpátky a vedení přenechával své ženě Martě, která se uměla mile odvázat, ale na každoročních setkáních se spolužáky pravidelně končil bídně.

	Nalil si sklenici minerálky a se zavřenýma očima ji vypil. Jemné zaťukání na dveře mu roztřáslo mozek. Co se zase děje?

	Otráveně odložil sklenici, a mezitím co se šoural ke dveřím, ozvalo se druhé, už netrpělivější zaklepání.

	„Co si přejete?“ zaskřehotal. Hlas se mu od rána ještě neusadil a zněl nakřáple. Pohlédl na ženu na prahu a nenápadně o krok ustoupil. Děsivá ochechule, ohodnotil ji alkoholem zjitřenými smysly. Ochablá a rozplizlá, navrch rezavá paruka. Některé ženské po šedesátce ztrácejí soudnost.

	Žena na něj zamířila ukazováčkem s rudě nalakovaným nehtem. „Potřebuju mluvit s vaším nadřízeným. A to hned,“ dodala výhružně.

	Zajíček jí unaveně pokynul, aby šla dál, ale nehnula se ani o píď. „Jasně jsem vám řekla, že chci vašeho šéfa. Můj problém je delikátní, nemůžu ho svěřit nějakému zelenému cucákovi, jako jste vy.“

	Zajíček se zhluboka nadechl, žaludek mu výstražně poskočil, tak jen rezignovaně vypustil vzduch a pomyslel si, že tohle obstarožní strašidlo mu za rozčilování nestojí.

	„Doktor Přítulný tu momentálně není,“ zaskřípaly mu hlasivky. „Přijde kolem desáté,“ odkašlal si, aby odstranil struhadlo v hrdle. „Jestli chcete, můžete na něj počkat na chodbě. Jak se objeví, hned mu o vás povím.“

	Žena potřásla narudlou parukou a rozložila se na nejbližší židli. Zajíček za ní potichu zavřel a vyloupl ze stříbrného plata třetí aspirin.

	„Chce s tebou mluvit nějaká dáma,“ nakoukl po desáté do Přítulného kanceláře. Když ho k němu na kriminálce přidělili, byl z toho nešťastný. Přítulný připomínal všechno možné, jenom ne schopného kriminálního vyšetřovatele. Malý dobrotivý tlouštík, v obličeji zarudlý, na špičce malého nosu bambulka a na ní kulaťoučké brýle. A ty jeho kravaty! Celý pan Pickwick. Teprve časem pochopil, jak hluboce se mýlil. Přítulný měl totiž nos hodný patentování. Hotový frňák na mizery všeho druhu, lepší než radar. A taky je slušný člověk, pomohl mi s Kamilem Zounarem, neopomněl si připomínat. Nebýt jeho, vyklubal by se pro mě ze Zounarova případu ošklivý propadák. Ale pořád z nesnází nejsem venku, jestli kluk umře, nepomůžou mi všichni svati, natož Přítulný, uvědomil si. Předvedl jsem se jako totální blb.

	Přítulný se za masivním stolem téměř ztrácel, oči připíchnuté k obrazovce počítače. „Říkal jsi něco?“ zvedl melounovitou hlavu a brejličky mu při prudkém pohybu na špičce nosu nadskočily.

	„Že na tebe už hodinu čeká nějaká dáma,“ zopakoval Zajíček. S potěšením zaznamenal, že se mu hlas umoudřil.

	„Co chce?“ zavrčel Přítulný.

	„Vím já? Mně se nesvěřila. Prý musí mluvit s někým serióznějším, než je takový cucák jako já.“

	„To vážně řekla?“ postrčil si Přítulný brejličky na kořen nosu. „Tak to si na ni posvítím,“ zavrtěl se za stolem a zakýval melounovitou hlavou. Upravil si kravatu, dnes žluto-oranžovou s potiskem černých automobilových veteránů. Byla stejně příšerná jako ta včerejší a předvčerejší, jako všechny, které šéf nosil, kam sahala Zajíčkova paměť. Služebně starší kolegové Přítulnému po straně říkali Papoušek z Venezuely, ale Zajíček si na jeho kravatovou libůstku dávno zvykl a nevadila mu. Ať si říká kdo chce co chce, Přítulný je i přes svou malou zavalitou postavu, melounovitou hlavu a strakaté kravaty formát.

	„Pozor,“ varoval šéfa na odchodu. „Na váš vkus se mi ta dáma zdá poněkud málo zalévaná, po ránu oko nepotěší, pro chlapa, který je spíš na zajíčky, to bude šok,“ zavtipkoval.

	Přítulný se zašklebil a v křivém úsměvu se mu zaleskly nažloutlé zuby. „Jeden Zajíček mi úplně stačí,“ zahuhlal.

	Od Zajíčka to byl vcelku odvážný fór, Přítulný byl vdovec a po smrti své Hedviky se na žádnou ženskou pořádně nepodíval. Nikdy o Hedvice nemluvil, zapouzdřil v sobě její smrt tak dokonale, že o ní podrobnosti nevěděl ani nikdo z baráku.

	Zajíček vystrčil hlavu na chodbu a zakýval na korpulentní rezavou dámu. „Doktor Přítulný vás očekává.“

	Žena žmoulala pánský kostkovaný kapesník a rty se jí nepatrně chvěly. Po jeho vyzvání sebou trhla, jako by ji probudil z hlubokého rozjímání.

	„Málem jsem k té židli přirostla,“ prohodila nasupeně. Okamžitě k ní ztratil špetku rodícího se soucitu, ukázal na Přítulného kancelář a zmizel. Copak ta rachejtle asi chce? Váhavě přistoupil ke stěně sousední kanceláře a našpicoval uši. Uslyšel razantní zaklepání a pousmál se. Představil si šéfův otrávený obličej a hned se mu udělalo o trochu líp.

	Přítulný ženu se zájmem pozoroval. Připomínala mu tetu Almu, ta taky nosila paruku, ale ne rezavou, nýbrž zářivě plavou. „Světlá barva omlazuje,“ chvástala se. Přítulný byl ochoten souhlasit, že v některých případech možná, ale nikoliv u tety Almy. Skončila špatně, chudák, na jedné z žižkovských křižovatek ji srazilo auto. Nikdy se nikdo nedozvěděl, co v těch končinách pohledávala, když bydlela v Košířích. V rodině se tradovalo, že se jí při přecházení frekventované ulice platinová paruka svezla do očí, nevidoucí teta přehlédla přijíždějící vozidlo a neštěstí bylo hotovo. Téhle dámě však její rudá ozdoba seděla na hlavě jako přilbice římskému setníkovi.

	„Copak vás za mnou přivádí, paní…“ Konec věty nechal viset ve vzduchu a přemohl zívnutí. Hrál včera večer až do jedné po půlnoci se svou přítelkyní šachy. Evička byla jeho tajemství stejně jako to, že Hedvika v jeho srdci dávno vybledla. Ve vzpomínkách se sice ještě občas mihla, ale nezřetelně a rozmazaně, a když se náhodou probíral starými fotkami, těžko věřil, že je to žena, kterou kdysi tolik miloval. Evička byla její pravý opak. Hravá a veselá, bezbolestně s ní hodil za hlavu přemýšlivou a zádumčivou Hedviku. Bylo lechtivě dráždivě ponechat si Evičku jako své výsostné tajemství a stavět se před kolegy jako posmutnělý vdovec.

	„Co pro vás můžu udělat, paní…?“ zopakoval otázku.

	„Doubravová, Eleonora Doubravová, těší mě, pane doktore,“ pospíšila k němu žena s nataženou pravicí obtíženou prsteny.

	Zazobaná vdova, které se ztratil mopslík, ohodnotil ji znechuceně. Mohl to klidně vyřídit Zajíček. Ale ten mizera se ze všeho umí vykroutit. Kdyby přišla uplakaná mladá holka, oželel by i oběd, jen aby ji vyslechl a případně utěšil. Jako s tím nešťastným Zounarem. Jakmile se dozvěděl, že mrtvá je Zuzana Koukalová, šel po tom případu jako kos po žížale. Na konci sice trochu zaspal, ale co může člověk chtít od mladého pošuka. Mimoděk si upravil kravatu, jediný zdroj rozmíšek s Hedvikou. Evičce se naopak líbily. Podíval se významně na hodinky, aby rezatá paruka pochopila, že jeho čas je drahý, a nasadil masku vnímavé pozornosti a empatie.

	Paní Doubravová klesla na židli naproti jeho stolu, schovala do kapsy kostkovanou plachtu, vyndala z kabelky titěrný kapesníček s monogramem a oťupkala si koutky pečlivě nalíčených očí. Přítulný si všiml, že má jemnou pleť protkanou drobným síťovím vrásek. Docela se mu to líbilo.

	„Je mi to tak trapné pane doktore, ale co se dá dělat. Když chci, abyste mi pomohl, musím se vám svěřit. To víte, jsem vdova už dlouhá léta, nebožtík manžel, dej mu Pán Bůh nebe, mě sice nenechal úplně bez prostředků, ale člověku je samotnému smutno.“

	„Tak jste si pořídila pejska, že?“

	„Jak to víte?“

	„Já vím všechno,“ povzdechl nad zjištěním, že ho tušení nezklamalo.

	„No to je dobře, tak to ho určitě najdete.“

	„Ale paní Doubravové, od toho tady přece nejsme. Když se vám zatoulá pes, musíte se obrátit jinam, nikoli na nás.“ Najednou pocítil neodolatelnou chuť se před starší dámou vytáhnout. Vždyť co to je za způsoby, prodrat se až do mé kanceláře, naříkat nad ztraceným psem a připravovat mě o drahocenný čas? „Tady vyšetřujeme vraždy, milá paní. Vraždy, podvody, násilí a krádeže,“ poučil ji. „Seběhněte do přízemí a zaklepejte na dveře číslo osm. Tam vám poradí, co máte dělat.“

	„Ale kdo říká, že se mi ztratil pes? Můj Mucínek je hezky doma, a co jsem tady, hlídá ho domovnice. Vždyť jí za to platím.“

	Přítulný do sebe s tichým syčením vtáhl vzduch. Těsně vedle, pokáral se. „Koho tedy máme najít, když je pejsek v pořádku?“

	„Aloise přece, Aloise Tintěru,“ podivila se nad jeho nechápavostí paní Doubravová. „Před týdnem zmizel a včera večer jsem zjistila, že se mi ztratila vkladní knížka. Jediná, která nebyla na heslo,“ znovu si poťupkala oči, zhluboka vzdychla a dodala: „A s ní i šperky po matce. Dědily se z generace na generaci.“

	Přítulný ožil. Tohle už znělo zajímavěji. Zajíček s uchem na stěně se podrbal na nose. Vida, to bych do baby neřekl, že je zazobaná. Rodinné šperky. Moje Marta má jeden zlatý řetízek na krku, pár stříbrných náramků a snubák. Měl jsem tu ženskou vyslechnout sám.

	„Náhrdelník a náramek byly z masivního zlata, osázené drahokamy, a vysokou sponu ze želvoviny zdobily horské křišťály,“ slyšel tak zřetelně, jako by paní Doubravová stála vedle něho. „Všechno jsem měla pečlivě uschované v krabici od bot až úplně dole ve skříni pod nepoužívaným ložním prádlem. Damaškovým, samozřejmě. Dostala jsem ho od tety Sáry k svatbě. Strýc míval takovou malou textilní továrničku, ale pak mu ji vzali a ještě ho zavřeli. Aspoň to ložní prádlo mi zůstalo.“

	Přítulný si netrpělivě odkašlal. Paní Doubravová byla chápavá a vmžiku se vrátila k meritu věci.

	„Ale to on Alois určitě neudělal. V tomhle bude mít prsty Bětuše, moje sestra. Má pro všechny případy klíče od mého bytu. To víte, stát se může ledacos. Určitě mi vizitýrovala skříně, na mé šperky měla odjakživa zálusk, ale já je dostala právem starší dcery. Vkladní knížku k tomu asi přihodila, aby se nenesla jen tak nalehko. Aloise nepodezírám ani v nejmenším, on je pravý gentleman, to víte, jen tak nějaký póvl z ulice bych si do bytu nepustila…“

	„Tak hezky po pořádku, paní Doubravové,“ přerušil ji Přítulný. „Zatím jsem pochopil, že postrádáte jistého Aloise Tintěru a zároveň zmizely i vaše rodinné šperky a vkladní knížka. Je to tak správně? Tintěru z krádeže nepodezíráte, ale domníváte se, že vás během vaší nepřítomnosti navštívila vaše mladší sestra a v bytě se vám porozhlédla. Dobrá, ale teď mi povězte, co je ten Tintěra za člověka, jak dlouho ho znáte, kdy a jak jste se s ním seznámila… Abychom ho našli, musíme mít co nejvíc informací.“

	„Víte, pane doktore,“ pohled okradené paní Doubravové zjihl. „Jednou týdně každou středu odpoledne zajdu se svou dlouholetou přítelkyní Julinkou Sajdlovou do kavárny Mocca na rohu naší ulice. Dáme si kafíčko a pár zákusků. Je to moje slabost,“ usmála se koketně. „A před třemi měsíci, byl už konec září, krásné babí léto, jsme si sedly ven pod slunečník, a když šla Julinka na toaletu, všimla jsem si, že na mě mrkl vysoký štíhlý pán ve smetanově bílém obleku. Seděl jen o pár stolečků dál. Nevěnovala jsem mu pozornost, já nejsem nějaká hej počkej, ale když jsme se s Julinkou rozloučily, náhodou jsem se ohlédla a ten člověk šel za mnou. Jakmile spatřil, že jsem si ho všimla, nadzvedl klobouk, usmál se, já zaběhla jako čiperka do vchodu našeho domu a potom ho potají sledovala přes záclonu v salonu. Říkám salon, obývák je takové ošklivé slovo,“ pohodila hlavou, ale paruka se ani nehnula.

	Přítulného napadlo, jestli ji nemá přilepenou.

	„Ten člověk chodil po chodníku sem a tam a nakonec se dal do řeči s naší domovnicí. Potom zmizel. Byla jsem z toho celá pryč, něco podobného se mi stalo naposledy asi před čtvrt stoletím. A když jsem šla ráno kolem desáté s Mucínkem na procházku, kdo si myslíte, že se mi neproducíruje pod okny? Tentokrát mě oslovil, omluvil se za dotěrnost, nebudu vás zdržovat detaily, ale psa jsme vyvenčili společně a já se dozvěděla, že je emeritní profesor hudby, ještě nikdy se tímto způsobem se ženou neseznamoval, ale když já jsem se mu tolik líbila, odhodil všechny zábrany. Rozuměli jsme si od první chvíle. Pozval mě na oběd, tak jsem se zaběhla domů převléknout a dát Mucínka domovnici na hlídání a víte, co mi pověděla? Že ten pán, který mě právě doprovodil domů a teď na mě čeká, je ten samy, který se jí včera na mě vyptával. Prý mu řekla, jak se jmenuju a že jsem zazobaná vdova. Já a zazobaná! To víte, domovnice, kdyby mohla, tak by mi vlezla do bytu klíčovou dírkou!“ Přítulný neřekl ani popel, tak se jen zálibně pousmála a pokračovala:

	„Byla jsem zvědavá, kam mě můj nový ctitel, představil se jako Alois Tintěra, na oběd zavede. Nejsem hloupá naivka a i podle toho, kam mě muž vezme, si o něm utvořím obrázek. Zamířil k Modrému pávovi, do luxusní restaurace, kde jsem ještě nikdy nebyla. Jen polévka stála sto osmdesát korun, obyčejná hrášková, představte si! Hned jsem si byla jistá, že pan Alois, tak jsem mu po obědě a malé griotce na vytrávení začala říkat, nebude žádný chudáček.“

	Přítulnému bleskla hlavou matná vzpomínka. V kterém oběžníku jsem četl o podobně štědrém gentlemanovi? Postižená žena udávala, že spolu s galantním ctitelem se jí ztratily empírové sloupkové hodiny z počátku 19. století, ceny až hanebně astronomické.

	„Chápete mě, pane doktore, že ano?“ zvýšila hlas zrzavá Doubravová. „Kdyby šlo o nějakého podvodníka, to bych přece poznala a vůbec bych s ním neztrácela čas. A on by mě taky stěží pozval k Modrému pávovi a nechal číšníkovi padesát korun spropitného. Ale abych to zkrátila. Nejdřív jsme spolu začali chodit a pak jsem mu nabídla, aby se ke mně nastěhoval. Byt mám pěkný, velký, čtyři místnosti, řekla jsem mu, že by měl své soukromí a klidně by si mohl přistěhovat i své křídlo, kdyby mu moje piano v salonu nestačilo.“

	„Paní Doubravová, viděla jste někdy občanský průkaz toho pána?“ přerušil Přítulný vodopád výřečné vdovy.

	„To ne, proč?“

	Zajíček za stěnou se zahihňal do dlaně. Přece jen jsem udělal dobře, že jsem mu babu přenechal. Na tyhle prostoduché škatule dnes nemám žaludek.

	„Třeba proto, že byste své šperky měla rychleji zpátky,“ slyšel Přítulného káravý hlas.

	„Ale já vám přece říkala, že v té krádeži bude mít prsty naše Bětuše, a s ní si to vyřídím sama. Špinavé prádlo se má prát doma. Alois mi samozřejmě svou adresu řekl, telefon bohužel nemá, bydlí chudáček v Rozmarýnové ulici až na tom strašném sídlišti Zahradní Město. Jednou jsem se tam zajela tajně podívat a tu ulici jsem skutečně našla. I panelák, kde má byt.“

	„Hledala jste jeho jméno na vizitce u zvonku?“

	V napjatém tichu musela Eleonora Doubravová nejspíš mimicky vyjádřit svůj údiv nad takovou slabomyslností.

	„Copak neznáte sídliště? Všude samý vandal, jmenovky byly poškrábané a někde chyběly vůbec. Hned jsem si domyslela, že jedna z nich bude patřit mému Aloisovi.“

	„Tím bych si nebyl tak jistý,“ uhladil si Přítulný žluto-oranžovou kravatu s potiskem automobilových veteránů a zkontroloval čas. „Stačilo by totiž zazvonit a pana Tintěry se zeptat, kdepak se vám tak dlouho toulal.“

	„A vy byste to udělali?“ ozval se jí v hlase jásavý tón. Potom sklopila oči a nešťastně dodala: „Víte, pane doktore, my jsme se totiž kapánek nepohodli, byla to jen hloupost a já jsem si myslela, že mě Lojzík chce vytrestat, proto se neozývá. Ale už to trvá moc dlouho a mám o něj strach.“

	„Tak to by vás skutečně vytrestal, kdyby to byl náhodou on, kdo vám vzal vkladní knížku a rodinné šperky,“ souhlasil Přítulný. „Kolik jste na knížce měla? Už jste ji zablokovala?“

	„Proboha proč? Bylo tam asi šedesát tisíc a Lojzík to určitě neudělal, dala bych za něho ruku do ohně. K čemu by mu byly šperky? U mě se měl dobře, nějakých šedesát tisíc nestálo za to, aby…“ Vykulila oči a ruka s prsteny jí samovolně vylétla k ústům. „Copak vy myslíte, že je Lojzík zloděj?“

	„Měla jste ty rodinné šperky oceněné a zdokumentované?“ zeptal se Přítulný místo odpovědi.

	„To ne, ale určitě měly velkou cenu.“

	Přítulný si znovu vzpomněl na tetičku Almu. Nic bych za to nedal, že byla stejně pitomá, stejně slepě důvěřivá a přesvědčená o vlastní neomylnosti. Lidská důvěřivost hraničící s hloupostí a k tomu okořeněná zatvrzelou představou o vlastní neomylnosti znamená vždycky katastrofu.

	„Uděláme to takhle, paní Doubravová. Vy se nejdříve zeptejte své sestry, jestli jí o těch špercích a vkladní knížce není něco známo, a dejte nám vědět. Teprve potom se můžeme soustředit na pátrání po panu Tintěrovi. Kdybychom měli každému hledat partnera, když mu uteče, tak jsme na roztrhání. Ale kdyby se jednalo o podezření z krádeže, něco bychom s tím provedli.“

	Zajíček slyšel, jak se paní Doubravová odporoučela, a spěšně usedl za stůl. Vzápětí Přítulný vtrhl do kanceláře jako býk do arény a v tu chvíli neměl se svým příjmením nic společného.

	„Té ženské zdrhl chlap a ona chce, abychom jí ho našli. Pravděpodobně si nás spletla s detektivní kanceláří. Máš kliku, že mám dnes celkem slušnou náladu, jinak bych si tě podal. Ztrácet čas takovou prkotinou! Proč jsi ji za mnou posílal?“

	„Já za to nemůžu,“ schlípl Zajíček. „Chtěl jsem se jí ujmout, ale přála si vás.“

	„Přála si jen někoho, kdo by nevypadal tak zeleně jako ty. Proč jsi ji neposlal, kam patří? Copak jsme nějací milosrdní bratři? Nebo vypadám, že nemám do čeho píchnout? Kdyby mi tolik nepřipomínala nebožku tetu z matčiny strany, tak jsem jí nenabídl ani židli,“ hartusil Přítulný. „Jak jsi daleko s případem Pracháčkových?“

	Zajíček směšně srazil paty. „Čeká mě výslech Pracháčkové, ale nic si od něj neslibuju, sám jste ji viděl. Ta ženská v ničem nejede, neublížila by ani kuřeti, natož svým dětem. Určitě to byla nešťastná náhoda.“

	Přítulný mávl rukou. „Tak se mi aspoň koukni do posledních oběžníků. Měl bys tam najít nějaké informace o starším muži, Zachovalém, galantním a tak dále, který si svého přátelství se staršími ženami cení natolik, že se většinou odmění sám.“

	„Něco jako sňatkový podvodník?“

	„Ale ne, tenhle bude mazanější, neváže si ženské na krk, jen je odrbe. Třeba to je ten samý, který opustil i paní Doubravovou, kterou jsi mi tak laskavě podstrčil do kanceláře.“

	Na dva dny pustil Přítulný Doubravovou z hlavy, ale připomněla se mu sama. Rozčileným hlasem mu do telefonu sdělila, že měla dlouhý rozhovor se svou sestrou Bětuší, která se jí dušovala na památku zemřelých rodičů, že by podlého skutku krádeže nebyla nikdy schopná, a že jí nakonec musela uvěřit, zvlášť když ji sestra upozornila, že si dala asi před rokem vyměnit zámky u bytu a nedala jí od nich klíče.

	„Tak on v tom snad opravdu bude mít prsty Alois,“ zkormouceně připustila. „Kdybych to tušila, tak bych snad za vámi ani nechodila.“

	„Chcete svou výpověď stáhnout, paní Doubravová?“ zeptal se Přítulný s nadějí v hlase.

	„A to zase ne. Když mi ho najdete, my si aspoň vysvětlíme to naše malé nedorozumění, které jsme měli, než zmizel. Třeba se ke mně zase vrátí.“

	„Svatá prostoto,“ ujelo Přítulnému.

	„Říkal jste něco, pane doktore?“

	„Ano, prověříme si jeho údajnou adresu a pak se uvidí. Budeme vás o všem informovat, paní Doubravová.“

	V Rozmarýnové ulici na Zahradním Městě žádný Alois Tintěra nebydlel a Přítulný to věděl od samého počátku. Svědků, kteří by mohli údajného Tintěru popsat, kupodivu mnoho nebylo. V domě paní Doubravové vlastně jen domovnice, jinak si vysokého štíhlého muže kolem šedesátky nikdo nevšiml.

	Domovnice si vzpomněla, že byl pokaždé jako ze škatulky, pečlivě ostříhaný a oholený, a teprve když se jí zeptali, jestli na něm nebylo něco nápadného, chvíli se zdráhala, než to vyklopila.

	„Já mám takovou úchylku,“ přiznala se. „Všem lidem se ze všeho nejdřív kouknu na boty. To víte, nájemníci jsou čuňata. Nanosí vám na podrážkách do baráku hromady bláta z ulice. Tak je honím, aby si boty čistili už na rohožce před domem. Stal se mi z toho takový zvyk, každému, koho vidím, zvizitýruju nohy. A tenhle pán je měl jako slon a boty jako lodě. Nejmíň patnáctky. Hned mě napadlo, kde se tak obrovské šinágle dají koupit.“

	Koupit ne, ale možná ušít, ťuklo Přítulného. Ale kde se dnes šijí boty? Než to stačil zjistit, objevila se na scéně majitelka empírových sloupkových hodin paní Věra Klepetková. I ona se upamatovala na obrovitá chodidla svého ctitele Aloise Mádla.

	„Dokonce jsem na něho nikde nesehnala pantofle, takže chodil doma v ponožkách,“ potvrdila výpověď domovnice. „Jedny vycházkové střevíce mi po něm zůstaly, měly sešlapané podpatky a já mu slíbila, že je donesu do opravny, ale zapomněla jsem na to jako na smrt. Nedávno jsem je objevila v komoře mezi kbelíky a smetáky, já hloupá je z piety nevyhodila a skutečně je dala podrazit. Ještě jsou ve správkárně. Samozřejmě že je vyzvednu, když vám k něčemu budou,“ nabídla se ochotně. „Byla bych moc ráda, kdybyste Lojzíka našli. Už se na něho kvůli těm hodinám ani nezlobím.“

	Postava Aloise Tintěry alias Mádla, jak se představil paní Klepetkové, se pomalu začínala rýsovat. V botách přinesených z opravy se na vnitřní straně jazyka našel vyražený název firmy, kde byly ručně šité. Přítulný v duchu velebil domovnici za její všímavost. Firma měla v záznamech vedle kopyta i jméno a adresu zákazníka, který si u ní nechával šít boty pravidelně už deset let. Jmenoval se Alois Blatný a bydlel v Čelákovicích u Prahy. Nalézt ho nebylo nijak těžké, protože Ve firmě měli jeho přesnou adresu.

	Když Přítulný se Zajíčkem zazvonili u zahradní branky omšelého domku, přišel jim otevřít štíhlý, prošedivělý muž kolem šedesátky, na zadku mu plandaly vytahané tepláky, flanelovou kostkovanou košili měl u krku rozhalenou a šoupal nohama v bačkorách velikosti rybářské bárky.

	„Pan Alois Blatný?“ otázal se Přítulný a strčil mu pod nos svůj odznak. „Hledá vás paní Doubravová s paní Klepetkovou, jistě si vzpomínáte, rodinné šperky, vkladní knížka a empírové sloupkové hodiny.“

	Alois Blatný rozpřáhl ruce, jako by tím mohl oběma mužům zabránit vstupu do domu. „Máte povolení k domovní prohlídce?“ vypískl rozčileně. „Dovnitř vás bez něho nepustím.“

	„Pane Blatný, být vámi, tak bych to nedělal. Takhle to bude jednodušší pro obě strany. Zatím jsem vcelku smířlivě naladěn, ale když budu muset odjet a za pár hodin se s povolením vrátit, už tak hodný nebudu. Co tomu říkáte?“ upravil si Přítulný důležitě kravatu. Dnes ji na zeleném podkladě zdobily květy sytě rudého máku.

	Alois Blatný upažil a bezmocně pokrčil rameny.

	Zajíček vstoupil jako první. Obývací pokoj byl narvaný starožitnostmi.

	„Dědictví po předcích,“ brebentil Blatný. „Otec byl vášnivý sběratel.“

	„Vidím, že všeho,“ vzal Přítulný do rukou empírové sloupkové hodiny. „Z počátku 19. století, nemýlím-li se. To bude mít paní Klepetková radost.“

	Blatný tázavě pozvedl obočí.

	„Já jsem si vždycky myslel, že sběratelé starožitností se zaměřují jen na určitý obor, ale tady je snad všechno,“ šmejdil Zajíček očima po místnosti. „Tahle jemná keramika je moc krásná, to je fajáns?“

	„Polovina 18. století, dílo Ignáce Preisslera,“ nadmul se Blatný.

	„A tohle je co?“ ukázal Přítulný na křehký kus nábytku.

	„Šicí stolek, biedermeier, ten mám obzvlášť rád. Empír byl studený a příliš majestátní. Ta věcička na něm je z míšeňského porcelánu, 18. století,“ rozpovídal se pan Alois teď už docela přívětivě.

	Vtom si Přítulný všiml Zajíčka, jak s pokleslou bradou ohmatává brnění vedle okna. Nenápadně pozvedl hledí a se zájmem nakoukl do útrob neznámého rytíře. „Co je tohle?“ obrátil se na Blatného.

	Ten jen pohrdlivě ohrnul rty: „Tváří se sice jako renesanční, ale jde o falzum za pár tisícovek, jen mi tu zabírá místo.“

	„Kdepak máte zbytek svých sbírek, pane Blatný? Stále mi tu něco chybí,“ zacvakl Zajíček hledí. „Paní Doubravová si posteskla, že jí scházíte nejen vy, ale i rodinné šperky.“

	Blatný beze slova vnořil ruku do zásuvky kabinetní rokokové skříňky s bohatým květinovým vykládáním a vyndal odtud náhrdelník, náramek a náušnice z těžkého zlata, bohatě zdobené drahými kameny.

	„A kde je spona ze želvoviny?“ vyštěkl Přítulný.

	„Tu už nemám,“ povzdechl Alois nešťastně.

	„Pane Blatný, nedá se nic dělat, půjdete s námi. Je toho dost, co nám budete muset vysvětlit,“ měl se Přítulný k odchodu.

	Sběratel bohatých vdov přikývl. „Ale obléknout se snad můžu, ne?“ zeptal se nakvašeně. „Bude to jen pár minut.“

	Přítulný posunkem naznačil Zajíčkovi, aby šel hlídat před dům. Blatný sice nevypadal, že by jim utekl, ale trocha opatrnosti ještě z nikoho hlupáka neudělala.

	Neuplynulo ani deset minut a Alois Blatný se objevil v bezvadně střiženém bílém panama obleku, na který už bylo sice trochu chladnější počasí, ale dojem dělal přenáramný, v decentní kravatě a v ručně šitých mokasínech z proplétané kůže. Pravděpodobně si stačil po tváři přejet holicím strojkem a teď z něho vycházela jemná vůně drahé kolínské. Přítulný obdivně zamrkal a brýle mu sklouzly na špičku nosu. Emeritní profesor hudby! Ještě že je tetička Alma po smrti, jak jsem ji znal, neodolala by.

	„Tak, pane Blatný, s pravdou ven,“ zatvářil se Přítulný přísně v pohodlí své kanceláře. „Povídačky o starožitnostech po předcích už na mě nezkoušejte, pane emeritní profesore hudby. Samozřejmě už víme, že jste bankovní úředník v důchodu.“

	Alois Blatný seděl proti jeho stolu rovný jako pravítko a po těch slovech sebou lehce zavrtěl.

	„Stále jaksi netuším, co přesně chcete slyšet,“ vykrucoval se.

	„Pravdu. Paní Doubravové jste zcizil šperky a vkladní knížku, paní Klepetkové hodiny. Odkud máte ostatní haraburdí?“

	„No dovolte, to jsou věci nedozírných hodnot, starožitné kousky, nad kterými srdce odborníka plesá!“

	„Stačí, že zaplesají jejich majitelky, až se jim šperky a starožitnosti vrátí zpátky,“ usadil ho Přítulný.

	„Jaké majitelky?“ zbystřil Blatný.

	„Všechny ženy, které jste svým šarmem stárnoucího seladona okouzlil natolik, že vás důvěřivě pustily do svých domovů, za což jste se jim odvděčil tím, že jste si odtamtud odnesl, co bylo nejcennějšího.“

	„Tak to je omyl, jsem člověk ze staré školy, já ženy neokrádám. Přiznávám, že jsem používal titulárního oslovení, které mi nenáleží, ale dlužno podotknout, že hudba byla celý život mým koníčkem, a tak jsem se alespoň přibližně držel…“

	„Starožitnosti jsou taky vaším celoživotním koníčkem?“ nenechal ho domluvit Přítulný.

	„Jestli to nevíte, vážený pane, precizně provedený starožitný kousek je jako skvostný opus, jako krásná žena a probouzí v člověku stejné pocity rozkoše,“ nadul se Blatný.

	Přítulný se chtě nechtě musel pousmát. Už se té parukaté Doubravové ani moc nedivil. Jestli na ni šel tímhle způsobem, musela by být ze železa, aby odolala. Staré ženy jsou v lásce někdy naivnější než mladé dívky a tenhle Alois je supertřída.

	„Hezky se to poslouchá, ale my nejsme padlí na hlavu. Váš otec dělal na dráze a nikdy starožitnosti nesbíral. Víme toho opravdu dost, abychom mohli být nepříjemní. Ze svého platu jste si těžko mohl věci tak nedozírných hodnot, jak jste sám řekl, pořídit. Ani vaše paní nepocházela z bohaté rodiny, aby vám po ní zůstalo tolik cenností. Pane Blatný, je to jasné jako facka, kolik těch ženských bylo?“

	Přítulný drcnul do Zajíčka, který se za jeho zády nepokrytě pochechtával, penzionovaný bankovní úředníček ho vůčihledně bavil víc než paní Doubravová.

	„Dovolte, jakých ženských?“ ohradil se Blatný. „Ty šarmantní dámy, které mi občas poskytly útočiště, nebyly žádné obyčejné ženské, byly to vzdělané a inteligentní bytosti, s nimiž byla radost pohovořit. Já nejsem žádný lupič, můžete se jich zeptat. Těch pár kousků, které jsem si nepořídil sám a které patří jim, mám pouze v úschově. Šperky paní Doubravové potřebovaly vyčistit, několikrát jsme s Eleonorou o tom hovořili, chtěl jsem ji překvapit a vrátit jí je v jejich pravém lesku. Vlastně jste ji připravili o radost.“

	„Proč jste tedy o sobě paní Doubravové nedal tak dlouho vědět? Zcela oprávněně se domnívala, že jste ji beze slova opustil a okradl,“ přiložil si polínko Zajíček.

	„Nač tak silná slova, mladíku. Okradl! Opustil! Jste přece muž a víte, jak to v životě chodí. Prostě jsem se na nějaký čas zakoukal do Růženky. Ale k paní Doubravové bych se začas vrátil, ta dáma má jiskru.“

	„A k ní vkladní knížku na šedesát tisíc, která nebyla na heslo,“ nedal se Zajíček.

	„Paní Doubravová byla žena velkého světa, těžko jsem ji mohl zvát do zahradní restaurace na pivo a párek s hořčicí. Ona měla styl a ten vyžadoval odpovídající prostředí.

	A to mě něco stálo,“ ohradil se Blatný. „Účty mám schované, zrovna tak vstupenky na koncerty, na výstavy a do divadel. Nemusíte mi věřit, ale dělá to téměř těch šedesát tisíc, kolik bylo na knížce. Vlastně jsem si jen vzal, co mi tak trochu patřilo. Eleonora by mi dala peníze, kdybych o ně požádal, ale jak bych vypadal? Úplně bych ztratil glanc!

	A paní Klepetkové ty hodiny nešly. Už léta byly rozbité. Starožitnost, i když je krásná, ztrácí na ceně, není-li zároveň funkční. Mnohokrát jsem se jí nabídl, že seženu odborníka, který se v tak starých strojcích vyzná a na něhož je spolehnutí, ale Věrunka se nemohla rozhoupat. Byla trochu váhavý střelec, ale zato báječná kuchařka. Nikdy jsme spolu nechodili do restaurace, tvrdila, že jídlo je tam samá náhražka a přepálený tuk. Jak ta vám vařila! Šlehačka, smetana, místo dvou vajec hned pět, aby to mělo sílu, žádné umrněné kousky masa jako v restauraci, ale kotletky přes celý talíř a domácí zelíčko a pivo točené, s pěnou jako peřinka… Začal jsem tloustnout, pánové, tak jsem si řekl – a dost. Necháš jí spravit hodiny a opravené jí je vrátíš darem, ale s přejídáním musíš přestat.

	Uchýlil jsem se k Evičce, byla sportovkyně a na svá léta neuvěřitelná chodkyně. Kila byla za pár týdnů bezbolestně dole. Evičce patří brnění v pokoji u okna, ona se musela přestěhovat do menšího bytu a brnění se jí tam nevešlo. Má ho u mě uložené a může si ho kdykoli odvézt.“

	„A co další starožitnosti? Ty jsou rovněž v úschově, nebo čekají na opravu?“ vypálil Zajíček.

	„Pomalu, mladíku. Měl jsem ještě pár dalších přítelkyň, které mi svěřily několik drobností,“ ohradil se Blatný. „Ale ty nestojí za řeč.“

	V Zajíčkovi se všechno vařilo. Takhle se s tím mazaným hochštaplerem nikam nedostaneme. Chtělo by to trochu ho přitisknout ke zdi. Vtom mu cosi blesklo hlavou – v brnění pod hledím byl připevněn štítek s nějakými údaji, žádal tehdy Přítulného, aby štítek nechal ověřit, ale ještě se k nim nedostala žádná zpráva. Šestým smyslem vycítil, že přece jen něco přehlédli.

	„Víte co, pane Blatný, my se k vám podíváme ještě jednou a tentokrát s povolením k domovní prohlídce,“ vybafl, až sebou Přítulný cukl.

	Alois Blatný si roztržitě vjel rukou do vlasů a nervózně si jazykem pohrával se zubní protézou. Nátěr gentlemana dostal silnou trhlinu, teď tu seděl jen opelichaný seladon.

	„Tak dobrá, těch dam bylo pět, ale opakuju, já jim nic neukradl. Samosebou že vám dám jejich jména a adresy, i když se mi to příčí. Ale zdůrazňuju, že jejich věci jsem měl pouze v úschově a chtěl jsem je poctivě vrátit, za tím si stojím. Pouze se sponou ze želvoviny by mohly být menší problémy, ale to já paní Doubravové vysvětlím. Hermína, moje poslední, měla kulaté výročí a já měl zrovna dales, ale předvést jsem se musel, takže jsem jí daroval tu sponu. Přiznávám, že to byl trapný omyl, a udělám všechno, abych ho napravil.“

	„Výborně, pane Blatný, jak vidím, nezbude mně nic jiného než vás s vašimi dámami konfrontovat, ale předtím se k vám stejně podíváme,“ rozloučil se s ním Přítulný.

	„Co na něj tak štěkáš?“ zeptal se Zajíčka. „Ten chlap si jen uměl zařídit život.“

	„Odíráním starých ženských?“ zeptal se Zajíček nevěřícně. „Šéfe, snad vám taky neučaroval?“

	Pečlivá domovní prohlídka připomínala dokonalý výlov rybníka. Alois Blatný byl určitě svědomitý bankovní úředník a stopy svého bývalého povolání si s sebou nesl i v důchodovém věku, kdy se rozhodl zpestřit si život ve společnosti osamělých a citově vyprahlých vdov. Každou starožitnost opatřil štítkem s jejím názvem, stoletím, ze kterého pocházela, případně autorem, ale co bylo nejzajímavější a nad čím Přítulný přímo zajásal, drobounkým písmem si poznamenal i jméno a adresu bývalé majitelky starožitného kousku. Sečteno a podtrženo – bylo jich celkem devět.

	„Tak už jsme ho našli, paní Doubravová, toho vašeho Aloise Tintěru alias Mádla alias Kopečka a tak dále, ale jeho pravé jméno je Blatný. Budeme potřebovat, abyste k nám zašla na konfrontaci,“ vyzval telefonicky Přítulný ryšavou paní Doubravovou. Výbuch nadšení ve sluchátku mu málem protrhl ušní bubínek.

	„Je v pořádku, vrátí se ke mně?“ jásala.

	„V pořádku je, ale jestli se vrátí, to nevím, na to se ho budete muset zeptat sama.“

	„Pane doktore, jen na sebe něco hodím a už k vám letím.“

	„Stačí zítra a připravte se, že se vás tady sejde podobně postižených víc. Abyste nebyla překvapená.“

	Druhý den odpoledne se na chodbě před Přítulného kanceláří měřilo nevraživými pohledy pět dam ve věku mezi šedesátkou a sedmdesátkou. Další čtyři se měly dostavit zítra.

	Eva Hladíková a Daniela Dlouhá očividně Blatnému nevěřily, že si jejich starožitnosti vzal pouze do úschovy, ale jakmile zjistily, že jejich majetek je v pořádku a dostanou ho zpět, odmítly podat žalobu. Prý jim úplně stačí, že se zesměšnily samy před sebou, a krádež nenahlásily jenom proto, aby neměly z ostudy kabát. Eva Hladíková dokonce prohlásila, že chce zpátky pouze míšeňský porcelán a brnění ať si Alois nechá jako památku na všechno hezké, co spolu prožili. Hermína Smutná se žalostně rozplakala, když ji Blatný požádal, aby mu vrátila zpátky sponu ze želvoviny.

	„Všechny kamarádky mi ji záviděly,“ pofňukávala.

	Blatný zachoval chladnou hlavu. „Hermínko,“ oslovil ji sladce. „Kamarádkám řekni, že jsi ji ztratila. Nemůžu za to, že jsem měl v úschově tolik věcí. Potom dojde snadno k omylu. Ale není všem dnům konec, pořídím ti něco mnohem epesnějšího.“

	Paní Smutná se uklidnila. „Přijdeš si pro ni sám, Lojzíčku, nebo ji mám donést na policii?“ O žalobě nechtěla rovněž ani slyšet.

	Potom nastoupila paní Klepetková, na jejíž postavě se neblaze podepsaly smetanové omáčky. Vrhla se k Blatnému, uchopila ho za hlavu a zabořila si ji mezi mohutné prsy. „Jsi nevděčník, Aloisi, ale já ti všechno odpouštím, jen se ke mně musíš vrátit. Neumíš si představit, jaká je to nuda, vařit jen pro jednoho. Člověk z toho nemá to pravé potěšení a ty jsi byl panečku strávník! Ale hodiny mi samozřejmě odevzdáš a opravit je dáme spolu. Všechno už budeme dělat jenom spolu, a když budeš chtít, naučím tě ty játrové knedlíčky, které ti tak chutnaly a já ti nechtěla prozradit recept.“

	Přítulný celému divadlu vyjeveně přihlížel a stejně pitomě se tvářil i Zajíček. Sladký Alois, jak mu mezi sebou říkali, pokyvoval hlavou, usmíval se a občas se zatvářil ukřivděně, to když některá z dam použila slova jako odcizení či nedej bože krádež. A to je ještě čekal královský part s Eleonorou Doubravovou!

	Paní Doubravová si na sobě dala záležet. Rudá paruka zářila, prsteny na obou rukou se blýskaly, tmavě šedý kostýmek s halenkou zdobenou fiží jí skvěle obepínal zvadlé tělo. „Lojzo!“ vykřikla, až tuhla krev v žilách. „Kde jsou mé šperky?“

	„Chtěl jsem je dát vyčistit, Elenko, přece jsme spolu o tom tolikrát mluvili a ty jsi na to přesto zapomněla,“ nasadil Blatný masku mučedníka.

	„Jak bych mohla? Ale ty jsi zmizel a nedal o sobě vědět. Ze strachu jsem se obrátila na policii a ty šperky,“ zapýřila se pod vrstvou líčidla, „myslela jsem, že v jejich krádeži má prsty Bětuše, má sestra, já bych tě nikdy nepodezírala z něčeho tak ošklivého. Muž jako ty přece nemá takové trapnosti zapotřebí.“

	Blatný spokojeně přikyvoval a Přítulný se Zajíčkem si vyměnili dlouhý pohled. Vždyť paní Doubravová přece už ví, že sladký Alois mezi ní a těmi ostatními poletoval jako motýlek, a vůbec jí to nevadí.

	„Ale stejně mně toho budeš muset ještě hodně vysvětlovat, ty nezbedo,“ zahrozila Eleonora na Blatného okroužkovaným prstem. „Co ty zástupy ženských před kanceláří pana doktora? Já vím, že vy mužští nejste svati, on můj nebožtík manžel měl taky své mouchy, ale nic se nemá přehánět. Tu vkladní knížku jsem ti odpustila. Nepopírám, že jsi se mnou měl častá vydání, ale ode dneška tě chci mít jen pro sebe. Přestěhuješ se ke mně a nechci slyšet žádné výmluvy.“

	„S tím stěhováním bych tak nepospíchal, paní Doubravová, zítra se dostaví zbytek dam, dnes je to jen taková ouvertura,“ neodpustil si Přítulný zlomyslnou poznámku, jenže Blatný se tvářil jako pokerový hráč, který ví, že trumfy drží v ruce on.

	Čtyři dámy, které napochodovaly druhý den odpoledne, nechtěly o žalobě ani slyšet. Potvrdily, že měly své věci u Blatného v úschově, a jedna z nich projevila přání si je tam ještě nějaký čas ponechat. Případ byl jasný, sladký Alois se uměl narodit.

	„Co s ním provedeme?“ váhal Zajíček.

	Přítulný si automaticky uhladil kravatu. „Kde není žalobce, není soudce,“ konstatoval suše. To ještě netušil, jak málo zná ženy, a už vůbec ho nenapadlo, jak brzy se Alois opět objeví v jeho kanceláři, tentokrát s vizáží nestárnoucího šviháka značně pošramocenou.

	„Je tady Blatný,“ vrazil asi za dva měsíce Zajíček k Přítulnému. „Vypadá zkřísle a chce s vámi hned mluvit.“

	Alois Blatný připomínal uštvaného psa. „Jsem v koncích, pane doktore, a jen vy mě můžete zachránit,“ posteskl si zkormouceně. „Eleonora kategoricky prohlásila, že když se k ní nevrátím, tak tu žalobu podá. Jakmile jsem se k ní nastěhoval, našla si mě Věruška a požaduje totéž. Dostal jsem se mezi dva mlýnské kameny. Když zůstanu s jednou, druhá bude žalovat a obráceně. Tak jsem se chtěl poradit, za co bych dostal víc. Za ty Eleonořiny šperky a vkladní knížku, nebo za ty vzácné empírové hodiny? Za ty hodiny, viďte, to znamená nastoupit do výkrmny k Věrušce… Vždycky jsem si zakládal na své svobodě, a teď mě budou na stará kolena držet v šachu houskové knedlíky. A to bych nerad. Kolik bych asi tak dostal, kdyby na mě žalobu podaly obě?“

	Přítulný samozřejmě věděl, že případ je uzavřený a žalobu na základě změněné výpovědi žádný státní zástupce neuzná, ale neodolal podusit emeritního Casanovu ve vlastní šťávě. Přestěhovat se k Věrušce, protože s Eleonorou výdaje na kulturu narostou do astronomické výše, zatímco u Věrušky se aspoň dobře nadlábne, by bylo rozumnější, ale nač mu to usnadňovat?

	„Já nevím, pane Blatný, kolik můžete dostat u soudu, ale v každém případě si trest vyberete sám.“

	„Já bych si vybral Věrušku,“ zasmál se Zajíček, když mu šéf nastínil Aloisovo dilema. „Pořád lepší kus žvance než koncert a kručení v břiše.“

	„Moje řeč,“ pochechtával se Přítulný. „A stejně mám pocit, že o sladkém Aloisovi ještě uslyšíme, ať už si vybere kulturu, nebo výkrmnu.“

	Zajíček si utřel smíchem uslzené oči. „Já těm jeho ženským stejně nerozumím. Vyprávěl jsem o Blatném manželce,“ přiznal se, „a Marta byla z jeho harému ještě vykulenější než já.“

	Přítulný se spokojeně pohupoval na židli. Tenhle případ byl jako slabé kýchnutí v chřipkovém období. Úsměvné přešlápnutí v uštvaném běhu za neexistující myšlenkou spravedlnosti. Nastal čas vrátit se zpátky do všedního života. Aspoň že mladý Záruba je mimo nebezpečí života, připomněl si poslední nevydařený Zajíčkův případ. Stačilo málo a přišel jsem o parťáka.

	
II       ZELENÝ MUŽÍK ZATLESKAL

	Hladina rybníka ve vesničce Vískov u Černého Vola kousek za Prahou byla klidná a tichá. Z rákosí se občas ozvalo zakáchání, vzápětí mu odpověděl žabí koncert a z vrby sklánějící se až k jablkově zelenkavé vodě shlížel na své království vodník. Šůsky brčálového sáčka se mu ani v nejprudším větru nezachvěly a cípky červeného šátku koketně uvázaného kolem krku mu tvrdě trčely k jednomu rameni. Byl dřevěný. Majitel rybníka Evžen Srp si ho nechal jen tak z rozmaru vyřezat od místního řezbáře, starého Paďouska.

	„Ať je jako z Erbenovy Kytice,“ poručil si a Paďousek se činil. Když Srp hotového vodníka poprvé usadil do větví vrby, malé děti se v rybníku odmítaly koupat, vodnické příšery se ukrutně bály, a právě s tím Srp počítal. Mnul si ruce, jak nad tou vřeštící havětí vyzrál. Kdyby dětem zakázal koupání z pozice majitele, obyvatelé vesnice by ho uštípali. Takhle nemohli říct ani popel a on si ve svém rybníku mohl v klidu vykrmovat spokojené kapry.

	O to víc ho rozčilovaly občasné nájezdy místní mládeže v čele s jeho sedmnáctiletým synem Patrikem. Pokaždé se s ním kvůli tomu chytil. Mladí na břehu provozovali hlučné mejdany, zakončené s železnou pravidelností nějakým malérem, a ještě po nich na břehu zůstal svinčík.

	„Všechno po sobě dáme do pořádku,“ přemlouval Patrik opětovně otce. „Slibuju, že po nás nenajdeš ani plechovku. Uděláme si jen ohýnek, opečeme pár buřtů a zazpíváme si při kytaře. Dám pozor, aby nikdo nepil, a když, tak jen pár piv.“

	To si dovedu představit, tvářil se zarputile Srp senior a předstíral, že synovy prosby nevnímá.

	„Tati, povol mi to jako dárek k narozeninám. Víc po tobě nebudu chtít,“ škemral Patrik co nejpokorněji, protože už Zuzaně slíbil velkolepý večer.

	Vysmála se mu do očí, prý tátu po všech předešlých průšvizích nepřemluví. Škodolibě mu připomněla, jak se s klukama posledně namazali a do tatínkova milovaného rybníka vylili vyjetý olej. „Nevzpomínáš, jak vás tenkrát s Honzou a Martinem honil s vidlemi po návsi? Řval, že jste vrahové, protože našel tři kapry břichem vzhůru,“ pošklebovala se mu.

	Měla pravdu. Na to se nedalo zapomenout, Patrik se v partě objevil až za pár dní, když si trochu vylízal rány, ale stejně měl pod levým okem patrnou modřinu.

	„Jestli se ti podaří tátu ukecat, budu mít pro tebe překvapení,“ zasmála se šelmovsky, jak to uměla jen ona, a Patrika z toho příslibu příjemně zašimralo v podbřišku. Vydrážděný vidinou sladkého příslibu naléhal na otce tak vytrvale, až povolil.

	„Varuju tě, jestli tentokrát nedodržíš slovo a zase se u rybníka něco semele, vykopnu tě z baráku,“ hrozil otec a podle hluboké vrásky na čele Patrik pochopil, že to myslí smrtelně vážně.

	Jakmile měl otcovo kázání za sebou a svolení v kapse, vyrazil za kamarády. Honzu zastihl doma, ostatní jako obvykle našel v hospodě. Seděli u jednoho stolu přímo proti dveřím a podle počtu čárek na účtence popíjeli už pár hodin.

	„Kolu,“ objednal si u výčepu, přisedl si ke klukům, postrčil svou sklenici automaticky doprostřed pobryndaného stolu a jeden z mladíků mu podal svoje pivo. Hostinský by nezletilému pivo neprodal, ale co jinak pil, mu bylo lhostejné.

	„Pánové, čeká nás parádní kalba, těšte se. Záleží jenom na nás, jak si ji užijeme. Táta dal milostivě do placu rybník.“

	Odpovědí mu bylo otupělé zamručení. Čekal hlasitější odezvu, dotklo se ho, že se musel doma tolik doprošovat a oni neřeknou, ani že je dobrej. „Co je s vámi? Posledně to bylo světový, ne?“ snažil se kluky probudit z pivní letargie.

	„Až na tvý oko. Táta z tebe málem udělal Žižku,“ zapitvořil se na Patrika o dva roky starší Jirka.

	Mladému Srpovi poskočil ohryzek na husím krku. „To bylo loni, letos už by se neodvážil.“ Původně si myslel, že bude nutné nadšení kluků spíš krotit a vysvětlovat jim, jaký si budou muset s chlastem dávat pozor, ale když viděl ty netečně dřepící pařezy, podstrčil jim šťavnatější sousto.

	„Natáhneme si na hráz pár basiček s dvanáctkou, kdo bude chtít, vezme si s sebou něco tvrdšího a uděláme si ražniči. Přivezu z domova rošt a seženu dřevěný uhlí.“

	„To se fakt odvážeme,“ usadil ho zase Jirka.

	„Přijde Zuzana,“ nevzdával se Patrik, „už jsem s ní mluvil. A nebude sama, vezme s sebou holky.“

	Jak se zmínil o Zuzaně, parta ožila. Za Zuzanou pálil každý. S nikým nechodila, byla mistryně příslibů, jen ona uměla pohodit hřívou přirozeně blonďatých vlasů, aby to vypadalo nenásilně, a k tomu vypnout prsa a mnohoslibně se usmát. Žádná vesnická tancovačka se kvůli téhle krásce neobešla bez rvačky. Odcházela ze sálu spokojená a usměvavá, vlídná k vítězi i k poraženému, nabitá třaskavou nadějí pro ostatní slintající čumily.

	„Vážně přijde Zuzana?“ vyhrkl poďobaný Kamil. Seděl na konci stolu a dosud civěl jen do svého piva.

	„Jestli přijde, tak ty z toho stejně budeš mít kulový,“ usadil ho Martin. „Ta je tak akorát zvědavá na tvou poďobanou držku. Po takovým typu, jako jsi ty, holky přímo šílej.“

	Kamil strčil skobovitý frňák zpátky do půllitru a neřekl ani slovo. Zuzana byla jeho tajná láska. Miloval ji už v době, kdy si hubené a nohaté holky v bílých podkolenkách a obyčejném culíku žádný kluk nevšiml, natož aby se za ní otočil. A najednou jí bylo patnáct, překulily se prázdniny, Zuzana se vrátila od tety ze Slovenska a kluci užasle zaznamenali, že jim pod nosem vyrostla krasavice. Nohatá zůstala, ale zaoblila se do těch nejžádoucnějších křivek, jaké si uměli představit. Přestala mít takové ty holčičí buličí oči, objevila se jí v nich zvláštní hloubka, jako by za dva měsíce uzrála v ženskou a znala něco, o čem oni potajmu jen snili. Od té doby jí nedali pokoj a táhli se za ní jako hladové vosy.

	„Kdy se bude konat ta sláva?“ zeptal se s neskonale větším zájmem Martin.

	„Za týden, na mé narozeniny. Dary přijímám v jakékoli podobě,“ uculil se Patrik potěšeně, že tah se Zuzanou zabral. Kluci určitě přijdou.

	Trvalo tři dny, než zpracoval matku. Otec půjčil rybník, matka musí obstarat jídlo. Na své narozeniny nemůže před klukama vypadat jako chudák. Byl z celé party nejmladší, a aby na něho nekoukali skrz prsty, snažil se jim pořád něčím imponovat.

	Posledně je pozval domů na žranici. Rodiče odjeli na dva dny k tátově sestře, tak si počíhal na starostova psa, stáhl ho jako králíka a upekl na kmíně. Než ho kluci sežrali, všechno se v něm zlomyslnou radostí vařilo. Když si utřeli mastné huby, chodil od jednoho k druhému, každému položil ucho na břicho a nevinně se ptal: „Tak co, už štěká?“

	Vzali to sportovně, dokonce mu poklepávali po rameni, jaký je frajer, ale někdo z nich to starostovi práskl. Následky byly strašlivé. Táta ho honil po dvorku s nožem, v obličeji brunátný, infarkt na jazyku, a kdyby nezasáhla máma, byl by ho podřízl jako podsvinče.

	Máma nad ním vždycky držela ochrannou ruku, Nedala si vzít, že je celý strýc Pepa, který se nešťastnou náhodou vyboural na motorce, když pro ni jel do práce. Viděla tak v Patrikovi pořád svého bratra, jehož smrt si celý život vyčítala a možná i proto mu každou lotrovinu předem odpouštěla. Patrik nepochyboval, že mu na mejdan koupí všechno, co bude potřebovat, ale přesto na ni šel polehoučku.

	„Mami,“ přitočil se k ní a vzal ji kolem pasu. „Na mé oslavě narozenin u rybníka bychom si s klukama udělali ražniči. Seženeš mi maso? Já těmhle věcem nerozumím.“

	Matka mlčky přikývla.

	„Klobásky by taky nebyly špatné.“

	O peníze ji požádal jen tak mezi řečí až následující den. „Tisícovka by to spravila. Musím přece koupit i něco k pití. Dneska je nealko dražší než víno.“

	Matka se usmála a odešla do ložnice, kde měla v obálce pod svým spodním prádlem uškudlené úspory. Maso už koupila a tajně nastrkala do mrazáku ve sklepě, aby otec nevěděl. Nechtěla toho svého cholerika zbytečně dráždit.

	Když se Zuzana ve dnech mejdanových příprav neprocházela po vesnici jako pávice, trávila každou volnou chvíli na Srpáku, jak se rybníku starého Srpa v okolí říkalo. Světlé vlasy jí slunce vyšisovalo téměř doběla a v opálené pleti o to víc vynikly zelenkavé oči. Brala si s sebou k vodě jen deku, knížku a opalovací krémy a pokaždé si lehla směrem k vodníkovi. Poulil na ni obdivně oči v rozšklebené tváři, a když se občas zahleděla do sluníčka a potom obrátila pohled k vrbě, zdálo se jí, že se na ni usmívá.

	„Je jako živý, co?“ ozval se za ní najednou čísi hlas, až sebou leknutím škubla. Nikoho by tady nečekala, rybník mívala v tuhle dobu většinou sama pro sebe.

	„Tys mě ale vyděsil. Hrozně jsem se lekla,“ zamračila se na poďobaného Kamila. „Co tady děláš?“

	„Šel jsem náhodou kolem, tak jsem si řekl, že se podívám po nějakém lepším místě pro tu oslavu, co chystá Patrik. Posledně bylo kolem táboráku plno kopřiv, a když se holky chodily vyčurat, vřískaly jak pominuté. Nepamatuješ?“

	Zuzana se pamatovala. Ale na něco úplně jiného. Holky sice ječely, ale ne kvůli kopřivám. Jakmile se zvedly od ohně, kluci se za nimi tichošlápsky odplížili, počíhali si, až budou bezbranné na bobku, kotníky sešněrované kalhotkami, povalili je do trávy a snažili se z jejich vachrlaté pozice urvat co nejvíc. Když se holky vrátily k ohni, s posměšným chichotáním Kamilovi namluvily, že vřískaly kvůli kopřivám. Chudáček Kamil tomu naivně věřil a Zuzaně ho bylo líto. Kamil – věčný zdroj zábavy pro celou partu. Že ho to baví, pořád se za nimi táhnout a snažit se být jako oni.

	Kamil se Zuzanou dojížděli jako jediní ze vsi na gymnázium do Prahy, každý den spolu nastupovali do autobusu, tak ho znala docela dobře. Někdy ji surovost kluků vůči němu štvala. Ti blbci neměli ani páru, že si ho ve škole spolužáci spíš předcházejí, patřil k premiantům téměř ve všech předmětech, ale tady na vesnici na něho vrstevníci odjakživa koukali jako na potrhlého studenta, vysmívali se mu a bavili se na jeho účet a tím si zvedali vlastní sebevědomí.

	Otočila se na břicho a zadívala se Kamilovi do tváře. „Můžeš mi vysvětlit, proč těm vesnickým buranům tak lezeš do zadku? Máš to zapotřebí? Takový chytrý kluk. Jen se podívej,“ začala vypočítávat na prstech. „Honza s Martinem chodí do učňáku a Martin dokonce propadl. Propadnout na učňáku, to je kumšt. A Jirka? Ani nevím, co dělá. Jen se tak poflakuje, ale penězi má vycpané všechny kapsy. Ani bych se nedivila, kdyby…,“ mávla rukou.

	„Co kdyby?“ zeptal se zvědavě Kamil.

	„Nechci dělat drby,“ odmítla odpovědět a zaměřila se na Patrika. „A náš oslavenec je taky pěkné číslo. Pamatuješ ještě na toho psa, co vám předložil jako vybranou lahůdku? Fuj,“ otřásla se odporem. „Já být starostou, tak bych si to s ním vyřídila jinak.“

	„Jak?“ zajímalo Kamila. „Oko za oko, zub za zub?“

	„To ne, přišla bych na něco lepšího, na něco hodně rafinovaného, aby se Patriček chytil taky jednou za nos. Jeho máma se v něm vidí, i když nechápu proč. Ani na průmyslovku se nedostal… Na co se vlastně šel učit, nevíš?“

	„Na mechanika zemědělských strojů,“ odpověděl Kamil pohotově a se zalíbením pozoroval Zuzaninu levou nohu, kterou jako kyvadlem pohupovala ze strany na stranu. Při každém pohybu se zablýskly růžové přívěsky na zlatém řetízku, který jí pevně obepínal útlý kotník. Kamilovi to připadalo vzrušující. Měl co dělat, aby se ovládl a kotník s tou blýskavou ozdobou nepolíbil.

	Ví, jak je krásná? hltal ji očima. Žádná z holek nemá tak vysoko posazená ňadra a tak malý a kulatý zadeček jako ona. A dlouhé štíhlé nohy. Kvůli těm nohám jsem si jí vlastně všiml. Holky tady na vsi jsou spíš podsadité, Zuzana se od nich lišila už jako malá, ale kluci byli dlouho slepí. Ale copak jsem se k ní mohl někdy přiblížit? A když jsem se konečně odhodlal, přišlo akné, žádný pupínek tu a tam, jako měli ostatní, ale ohavné mokvavé boláky, a než se jeden vyhojil do nepěkné jizvičky, už bobtnaly další dva. Bylo to utrpení, než jsem sebral odvahu a zašel k doktorovi.

	„Než se oženíš, zmizí to samo,“ vytasil se obvoďák s idiotským dobrozdáním.

	Dobrá rada nad zlato. Zkoušel jsem nejrůznější kosmetické přípravky i babské rady, louhoval jsem bylinky a vařil odvary, ale marnost nad marnost, pořád jsem vypadal jako v akutní fázi neštovic. A když akné ustoupilo, zůstaly po něm nevzhledné zarudlé jizvy.

	Zuzana se obrátila na záda a nohou s cingrlátky ukázala na vodníka. „Je krásnej, viď? To se starýmu Srpovi povedlo, nechat si k rybníku vyřezat vlastního vodníka.“

	„Mně by se líbil živej,“ zasnil se Kamil. „Hezky by sis plavala, voda by tě nadnášela a najednou hup, něco by tě chytlo za kotník.“ Popadl Zuzanu za ozdobenou nohu a pevně stiskl.

	„Au, to bolí! Co blázníš?“ vytrhla se mu se zlobným pohledem. Ostré hrany přívěsků se jí bolestivě zaryly do masa.

	„Promiň, nechtěl jsem ti ublížit,“ zrudl a jizvičky v obličeji mu nápadně zbělely.

	Zuzana po něm koukla, jako by ho viděla poprvé. Má velký nos, ale to u kluka nevadí. Ovšem s pletí by měl něco dělat. „Proč si někdy nezajdeš na peeling?“ zeptala se.

	„Co to je?“ rozsvítily se mu oči v očekávání zázračné léčby.

	„Vybroušení pleti. Kosmetická záležitost. Zbrousili by ti jizvy a měl bys pokoj. Pár dní bys byl červený jako rak a nesměl bys na slunce. Prý je to bolestivé, ale stoprocentně účinné.“

	„Vypadám hnusně, já vím,“ sklopil oči a nejradši by se hanbou propadl.

	„Vůbec ne, vždyť ti říkám, že je to jen kosmetická vada. Hlavu máš v pořádku a to je snad důležitější, ne?“ snažila se ho povzbudit. Tu pleť má vážně nechutnou, nenápadně na něho znovu pohlédla. „Byl by to jen malý zákrok, ale zvedl by ti sebevědomí,“ pokračovala. „U nás na gymplu si nikdo ani nevšimne, jak vypadáš, protože jsi chytrý. Ale tady nikoho nezajímá, že jsi premiant, lidi tu druhé soudí povrchně, když chceš s nimi žít, musíš být stejný jako oni, jinak tě uklovou.“

	Kamil s ní souhlasil, ale zároveň ho popuzovalo, že o jeho hendikepu mluví tak otevřeně. Rýpat se dál ve svém akné neměl nejmenší chuť a horlivě hledal záminku, jak změnit téma rozhovoru. Zrak mu padl na vodníka.

	„Nebyl by dokonalý, kdyby měl na nose brýle? Takové brejličky se skly tlustými jako dna od sodovky. Občas si s nimi děti hrají, dají se koupit v papírnictví, mám jedny podobné doma.“

	„Jsi dětina,“ zasmála se Zuzana. „Co je to za pitomost – vodník s brýlemi?“

	Nikdo nemá takový úsměv jako ona, zachvěl se Kamil. Tak široký a upřímný a zároveň svádivý, až člověku běhá mráz po zádech. Párkrát nasucho polkl. Mám jí to říct, nemám? Co když se mi vysměje? Ale já ji mám opravdu rád. Miluju ji, zbožňuju ji, do pekla bych pro ni šel, třeba bych pro ni i kradl a umřel, kdyby chtěla. Ne, nemůžu jí to říct, nesnesl bych odmítnutí.

	„Půjdeš na ten mejdan?“ zeptal se a hlas mu zachraptěl.

	Zuzana si strčila do úst stéblo trávy a zamyslela se. „Asi ano, velkou zábavu si od toho neslibuju, ale aspoň pomůžu holkám s ražniči. Patrik říkal, že mu máma nakoupila maso. Kluci by ho buď spálili, nebo jedli polosyrové, tak se toho ujmeme.“

	„Víš, které holky přijdou?“ Kamilovi byly holky lhostejné, že přijde Zuzana už věděl a žádná jiná pro něho neexistovala, ale považoval za důležité udržovat nit rozhovoru, aby si chvilku v Zuzanině blízkosti co nejvíce užil.

	„Květa, Bohunka a Jana tam budou určitě,“ vypočítávala. „Víš, že Jana chodí s Jirkou? Ale koho si přivede Honza s Martinem, to vážně nevím. Střídají holky jako ponožky. Moje máma si myslí, jakým nebezpečím nejsem vystavená, když chodím v Praze do školy, ale někdy mám pocit, že u nás je to mnohem horší. Ale ona nevidí a neslyší, vesnice je pro ni vzorem morálky.“

	Kamil se pousmál, takhle se Zuzana rozpovídala málokdy.

	S chutí by jí naslouchal dál, jen aby slyšel škádlivé zabarvení jejího hlasu, mohla by mluvit o čemkoli, ale odmlčela se, natáhla se na deku a vystavila tělo slunci, jako by tím chtěla dát najevo, že audience skončila.

	„Uvidíme se na mejdanu,“ neochotně se zvedl, ještě jednou lítostivě pohlédl na ozdobený Zuzanin kotník a odloudal se k vesnici.

	„Kluci, pamatujete, jak se Květa namazala a svrhla celou várku masa z roštu do ohně? Tys jí málem vlepil facku, Martine, a nebýt Zuzany, kdoví jak by to dopadlo,“ utřel si Jirka pivní pěnu a zasmál se.

	„Ty sis toho všiml? Já myslel, že jsi byl celou dobu s Janou někde v křoví,“ popíchl ho Patrik.

	„Nech si ty řečičky, mladej,“ odbyl ho Jirka nevrle. „Ale narozeniny se ti náhodou povedly. Byl to nářez.“

	„Zvládli jsme to. Dokonce ani táta nebručel, a to šel rybník druhý den překontrolovat,“ pochvaloval si Patrik. „Prošmejdil každý kout a ani jeho ostříží zrak neobjevil nic, co by mi mohl vytknout.“

	„To je zásluha holek. Zatímco my vyspávali, vyzbrojily se igelitovým pytlem a hrabičkama a všechno uklidily, aby tvůj táta nenašel ani papírek. Ale Zuzana nepřišla, i když jim to večer slíbila,“ uvědomil si náhle Honza. „Neviděli jste ji někdo v poslední době?“ přejel pohledem kluky u hospodského stolu.

	„To je fakt, já ji neviděl určitě tři dny. To je divný,“ zamyslel se Jirka. „Co ty, Patriku? Držíš se jí jako fekál košile, tys ji viděl?“

	„Ne,“ zarazil se Patrik. „Já myslel, že někam odjela. Jsou prázdniny, tak se prostě sebrala a frnkla. Tys ji neviděl?“ obrátil se na Kamila. „Sedíš tady jako boží umučení.“

	Kamil vytáhl nos z půllitru. „Co…? O čem je řeč?“ zakoktal roztržitě.

	„Nech ho, študovanýho,“ mávl nad ním pohrdlivě rukou Jirka. „Jako obvykle přemýšlí o blbostech a ani neví, že nějaká Zuzana existuje. Ale stejně je to divný. Mně nic neříkala, že by se někam chystala. Schválně se zeptáme holek, jestli něco nezaslechly. Až se tu sejdeme večer, tak si to povíme.“

	Patrik chvatně dopil pivo a rozloučil se jako první. Slíbil tátovi, že mu pomůže opravit starou jawu. Stála na dvorku a nepojízdná tam rezla už pár měsíců. Otec ho chtěl motivovat, že když ji dá do kupy, bude se na ní moct občas svézt, a i když Patrik věděl, že to jsou těšínská jablíčka, samotného ho zajímalo, jestli na závadu přijde. Cestou domů mu ležela v hlavě Zuzana. Ani si neuvědomil, že už jsou to tři dny, co ji viděl naposledy. Jirka má pravdu, jindy hlídám každý její krok, a najednou jsem ji úplně pustil z hlavy. Na tom mejdanu mě trošku naštvala a taky jsem se druhý den ráno vzbudil s hlavou jako střep, ale to není důvod, proč jsem na ni úplně zapomněl.

	Zuzanu mejdan nudil. Pořád stejné pivní řeči a hihňání holek, připadala si vedle svých vrstevníků stará a opuštěná. Kolem desáté si odsedla dál od ohně a fascinovaně pozorovala vodníka, kterému nad hlavou visel mrtvolně bledý kotouč měsíce. I Patrik, který se k ní tiše doloudal, uznal, že ten obrázek má něco do sebe. Vodník s kulatou svatozáří vypadal magicky a strašidelně. Nebránila se, když ji vzal kolem ramen, naopak se k němu přitiskla a položila mu hlavu na rameno. „To je krása, vid? Jako z pohádky,“ zašeptala.

	Vodník vypadal tajemně, ale šňůrka od plavek na krku těsně nad Zuzaniným tričkem byla klíčem k mnohem sladším tajemstvím. Patrik opatrně za jeden konec zatáhl.

	„Nech toho,“ sekla ho přes ruku. „Všechno pokazíš.“

	„Slíbila jsi mi překvapení, když se oslava vyvede. Já svůj slib splnil, teď je řada na tobě,“ navinul si šňůrku od plavek kolem prstu.

	„To jsem jen tak plácla, nic jsem tím nemyslela,“ vyškubla mu ji z ruky.

	Ještě teď se styděl za sprosťárny, které jí na to řekl.

	„Jsi namyšlená kráva a vždycky jsi byla,“ vyhrkl. Mluvil z něho vypitý alkohol, ale nemohl se ovládnout. „Kráva, kráva a ještě jednou kráva. Ale on ti to jednou někdo spočítá, to si piš!“ Poslední větu skoro vykřikl.

	Překvapené Zuzaniny oči, obrovské a ukřivděné, ho pálily ještě teď. Neřekla ani slovo, jen se do sebe zimomřivě schoulila. To jsem ji tak naštval, že se sebrala a bez rozloučení odjela?

	„To je dost, že jdeš,“ přivítal ho na dvorku táta. Dřepěl v montérkách před jawou, bezradně se přehraboval ve vercajku rozloženém na trávníku a bylo zřejmé, že si neví rady.

	„Jen se převlíknu a pustíme se do toho,“ zrychlil Patrik krok. Těšil se, že při práci na Zuzanu i na své hloupé chování u rybníka zapomene.

	„Proklepl jsem Janu, ale nic neví,“ sdělil partě nad večerním půllitrem Jirka. „Ptala se i ostatních holek, ale že by měla někam namířeno, se Zuzana žádné z nich nepochlubila. Ovšem Jana si ihned přisadila, že Zuzana na velké svěřování nikdy nebyla. Dokonce jsem upadl do podezření, že se o ni nějak moc zajímám, tak jsem hodil zpátečku.“

	„Co z toho děláte takovou vědu?“ skočil mu do řeči Honza. „Hodíme to do sebe a půjdeme k nim. Třeba ji najdeme v peřinkách a v průsvitné noční košilce, jak sladce spinká.“

	„To by musela být Šípková Růženka,“ neodpustil si Jirka. „Tak namazaná snad nebyla, aby prochrápala tři dny za sebou. I když proti svému zvyku nasávala jako duha.

	V jednu chvíli se objevila vedle mě, vzala mi z ruky skleničku rumu a vypila ji na jeden zátah. A předtím měla víno a pořád si dolívala. Zaplatíme a jdeme za ní.“

	Koukalovi bydleli na konci vesnice v úhledné jednopatrové vilce. Po brance plotu se pnuly žluté růže, vydlážděnou cestu k domovním dveřím lemovaly záhonky ostře žlutých afrikánů. Jirka zmáčkl zvonek a jeho pronikavý zvuk prořízl večerní ticho.

	„Tohle řinčení by muselo vzbudit i mrtvolu,“ procedil mezi zuby Patrik.

	Mrtvolu nevzbudilo, ale z vedlejšího domku vystrčila hlavu sousedka v natáčkách. „Co tu chcete, bando? Kliďte se odtud a nechte slušný lidi koukat na televizi!“

	„Paní Vávrová, neviděla jste Zuzanu?“ zeptal se Patrik, jako by předchozí sousedčina slova přeslechl.

	„Zuzanku? A víte, že ne? Počkejte, už to bude třetí den, co jsem ji ani nezahlédla. Oni jsou Koukalovi na dovolené v cizině, jeli do Řecka. Na čtrnáct dní. To jsou rodiče! Odjedou si na Thasos a holku nechají doma,“ bublala rozhořčeně a hrdinové televizního seriálu ji rázem přestali zajímat.

	„Dobře, tak my zase jdeme,“ zavelel Jirka k ústupu.

	„Tak vidíte, někam frnkla, měl jsem pravdu,“ přezíravě prohodil Patrik. „Táhli jsme se sem zbytečně.“

	„A kde je poďobanej? Ani se večer neobjevil v hospodě,“ zarazil se Martin. „Odpoledne tam seděl jako vyřezanej svatej, nos v půllitru, ani nemuk,“ dodal Honza.

	„To je u něho normální. Slyšeli jste, že by z něho někdy vypadlo něco kloudnýho?“ utrousil Jirka. „Tyhle študenti jsou všichni tak trochu padlí na hlavu.“

	Patrik právě dojídal knedlíky s vajíčky, své zamilované jídlo, které mu matka extra na jeho přání připravila. Knedlíky zbyly ze včerejška, tak je ohřála na pařáku a teprve potom nakrájela a hodila na pánev. A vejce byla od domácích slepic, se žloutky oranžovými jako zapadající slunce. Posypala je nastrouhaným sýrem, přesně tak, jak to měl rád.

	Za oknem se ozval ostrý hvizd, signál party. Takhle hvízdnout umí jen Jirka. Patrik odložil příbor a skočil k oknu. „Co se děje? Právě večeřím. Nemůže to počkat?“ zahalekal přes truhlík s rozkvetlými begóniemi.

	„Všeho nech a pojď ven. Je to důležitý!“

	„Mami, dojím to potom. To je Jirka. Něco se stalo,“ vykřikl na chodbě a byl pryč.

	„Patričku, no tak, Patričku! Vždyť ti to vystydne!“ slyšel za sebou nešťastné volání, ale nevšímal si ho.

	„Co je?“ udýchaně se zeptal Jirky, který si nervózně kousal hoření ret.

	„Člověče, malér. Přilítla za mnou Jana, že u nich byla Koukalová, Zuzanina máma, jestli o ní něco neví. Koukalová je na mrtvici, doma kytky nezalitý, andulka chcípla a Zuzana nikde.“

	„Oni měli andulku?“ protáhl udiveně Patrik.

	„Ty jsi vůl, o andulku přece nejde, klidně mohli mít doma i velblouda, ale Zuzana je v trapu, chápeš?“

	„To je průšvih, ale co my s tím máme společnýho?“ nechápal Patrik.

	„To teprve uvidíš, co s tím máme společnýho. Všem nám bude pěkně horko, stará Koukalová jela na policii. A Vávrovka od vedle si vzpomněla, že Zuzanu viděla naposledy ten den, co jsme dělali u vašeho rybníka mejdan. Nechci sýčkovat, ale něco mi říká, že si na nás policajti pěkně posvítí.“

	„A táta byl tak spokojenej, že jsem tentokrát dodržel slovo a všechno bylo v rychtyku,“ kvílel Patrik a klusal za Jirkou nejkratší cestou do hospody.

	„Řekl jsem Janě, aby oběhla kluky, že se všichni sejdeme u našeho stolu. Musíme se poradit, co policajtům nabulíkujeme,“ cedil Jirka mezi zuby.

	„Co bys jim chtěl bulíkovat?“ rozčílil se Patrik. „Vždyť o ničem nevíme. Nebo ty snad jo?“

	„Nebuď hloupej, musíme mluvit stejně. Jednou si nevzpomeneš, jednou zadrhneš a budou si tě podávat jako horkou bramboru. Nemíním strávit zbytek prázdnin v nějaký idiotský vyšetřovně,“ usadil ho Jirka.

	Asi má pravdu, uznal Patrik. Jediný z celé party má záznam v trestním rejstříku, takže určitě ví, o čem mluví. To byl taky nápad, ukrást auto jen proto, aby se v Praze povozil. Po dvou hodinách ho stejně zrušil, narazil do kandelábru a měl velkou kliku, že vyvázl jen s vykloubeným ramenem.

	V hospodě u jejich stolu naproti dveřím už seděli Honza s Martinem. Společnost jim dělaly Květa s Janou, ale Kamil chyběl.

	„Kde je Kamil?“ přejel je Jirka pohledem.

	„Doma nebyl,“ ozvala se Jana.

	„Měla jsi ho najít.“

	Jana zlostně trhla rameny. „Přece nejsem dráb, abych poďobanýho honila po všech čertech.“

	Jirka podrážděně sykl. „Zuzanina máma jela na policii,“ oznámil partě stručně.

	„To víme i bez tebe, ale co my s tím?“ vyjekl popuzeně Honza.

	„Koukněte, musíme vypovídat stejně. Patrik měl narozeniny, koupili jsme si pár piv, rožnili maso, kecali o životě a hráli na kytaru. A to bylo všechno,“ zdůraznil Jirka. „Nikdo se s nikým nepohádal, klídek a pohoda a nad ránem jsme se spořádaně rozešli domů. Holky druhý den kolem rybníka uklidily. Zuzana nepřišla, takže musela zmizet po mejdanu. Ale o tom nikdo z nás nic neví, je to tak?“

	„V podstatě je, ale neměli bychom jim říct, že jsme se koupali na adama?“ zamyslel se nahlas Martin. „Stejně to z nás vytáhnou.“

	„Ježíšmarjá, až se máma dozví, že jsem se producírovala nahatá před klukama, už mě nikdy nikam nepustí,“ zabědovala Květa.

	„Tím líp pro nás,“ utrousil Martin.

	„Vy jste ale pitomci,“ vložila se do hovoru Jana. „Třeba to pivo. Kupovali jsme ho ve zdejším obchodě. Myslíte, že si nezjistí, kolik bas jsme si odnesli? A co rum? Prodavačka jim všechno vyklopí, určitě si to pamatuje. Nesmíme zamlčet vůbec nic.“

	„Dobře. Tak bys jim měla taky vyzvonit, jak jsem ti to tu noc u rybníka hezky udělal,“ ušklíbl se Jirka.

	Jana zrudla. „Ty hnusáku!“ zaječela a hnala se ke dveřím.

	„Běž za ní,“ šťouchl Patrik do Jirky. „Chováme se jako idioti. Porafáme se ještě dřív, než přijedou policajti.“

	„Copak jsem neměl pravdu? Vždyť mi to řekla sama, že se jí to líbilo,“ bránil se Jirka a dál dřepěl jako pařez.

	„Přivedu ji zpátky,“ vyskočila Květa.

	„Co vůbec dělala celou dobu Zuzana?“ zeptal se Honza. „Nasávala trochu víc, než je jejím zvykem, ale jinak si na nic kolem ní nevzpomínám.“

	„Protože jsi byl jak dělo,“ usadil ho Patrik. „Já s ní chvíli seděl a povídali jsme si. Normální řeči.“

	„Já ji viděl s Kamilem. Seděli na hrázi a koukali na vodníka. O něčem se dohadovali a pak už si taky nic nepamatuju,“ dodal Martin.

	„Šel s ní někdo domů?“ napadlo Patrika. „Já šel sám, to ještě vím, ale měl jsem s tím dost práce.“

	„Já šel s Janou,“ prohodil Jirka.

	„A my dva s Květou, máme to při cestě,“ unisono se ozvali Martin s Honzou.

	Jen to dořekli, objevila se ve dveřích Květa s Janou a mezi nimi se neochotně vlekl Kamil.

	Jana se zadýchaně posadila. „Běžela jsem k rybníku a tam jsem ho našla,“ ukázala prstem na Kamila. „Dřepěl na hrázi a čučel na vodníka, jako ho očaroval. Tak jsem ho přinutila, aby šel se mnou. O Zuzaně ani o policajtech nic neví.“

	„A já je potkala cestou,“ doplnila ji Květa.

	„Hele, my už jsme si tady všichni řekli, co jsme dělali ten večer, co se Zuzana vypařila, ale co jsi prováděl ty?“ obrátil se Jirka na poďobaného.

	Kamil si zamnul nos. Chvíli to vypadalo, že si ho samou horlivostí ukroutí. „Hodně jsem toho vypil, nic zvláštního si nepamatuju. Dělal jsem, co všichni ostatní. Pomáhal s masem, popíjel, koukal do vody, párkrát jsem zabrnkal na kytaru, nic moc.“

	„Ty ses s námi nekoupal?“ zeptal se podezíravě Patrik. „Prosím tě, jako bys nevěděl, že neumí plavat,“ utřela ho pohrdavě Květa.

	Patrik se poškrábal na čele. „No jo, já zapomněl. Ale co jsi dělal, když jsme se koupali?“

	„Co by? Hlídal maso, aby se nepřipálilo, a taky jsem si chvíli povídal se Zuzanou.“

	„Neříkala ti, že si někam vyjede? Když tu nemá rodiče, že by toho využila?“

	Kamilovi blýsklo v očích. „Jo, o něčem v tom smyslu se zmínila, prý se podívá k nějaké kamarádce, už ji dlouho neviděla a slíbila, že se za ní někdy vypraví. Ani nevím, kde ta holka bydlí. Možná mi to Zuzana řekla, ale vykouřilo se mi to z hlavy.“

	„Tohle určitě musíš říct policajtům,“ usoudil Jirka. „Zuzanka si pěkně užívá u nějaké kamarádky a my kvůli ní budeme mít popotahovačky.“

	„To je nesmysl,“ zavrtěla hlavou Jana. „Jednak musela vědět, kdy se vrátí rodiče, a určitě by přijela před nimi, nebo by jim aspoň nechala vzkaz. Já mám strach, že se jí něco stalo.“

	„Co když ji někdo zabil?“ nakrabatila obličej Květa.

	„Nebuď hysterická. Kdo by ji zabíjel a proč?“ houkl Patrik.

	„No třeba nás někdo celou noc pozoroval a vyhlídl si Zuzanu, když byla sama a…“

	„Tobě snad hrabe, nebul a uklidni se. O ničem nevíme, ničeho jsme si nevšimli a hotovo. Je to všem jasný?“ vstal Jirka od stolu. „Chovejte se normálně, jakoby nic, od toho jsou policajti, aby ji našli. My máme jiný starosti. Jdeme,“ chytil Janu pod paží a odstrkal ji k východu.

	„Koukalová přijela od policajtů pěkně zrychtovaná. Mluvila jsem s ní v obchodě a pro pláč jsem jí sotva rozuměla,“ nabírala paní Srpová z kouřící mísy polévku. „Ještě jednu sběračku? Tvoje zamilovaná kulajda,“ obrátila se na Patrika.

	„Ne, díky, nemám hlad.“

	„Ani se nedivím,“ procedil mezi zuby otec. „Jestli se dozvím, že v tom je ten mejdan, tak tě tentokrát zcela jistě zabiju.“

	Co se na tohle dalo říct? Patrik se radši nimral v polévce a předstíral, že otcovu poznámku přeslechl. „Co jí policajti nakukali?“ odvážil se po drahné chvíli zeptat matky.

	„Nic. Vyptávali se na Zuzaniny kamarády, jestli se nemohla třeba sebrat a za někým odjet, a Koukalová tvrdila, ze to je vyloučené. Ale může vědět, co takové mladé holce najednou přelítne přes nos? S vámi strávila celý večer. Bylo všechno v pořádku? Nebyla nějaká divná, neodešla dřív nebo tam nezůstala sama?“

	„Vůbec ne, mami. Všechno proběhlo v klidu. Dobře jsme se bavili, nikdo se s nikým nepohádal, takový pohodový narozeniny jsem dlouho neměl.“ Až na to, že jsi byl na Zuzanu sprostý, prolétlo mu hlavou. Ale kvůli tomu by se holka jako Zuzana snad nešla utopit?

	„Zatím ti musíme věřit,“ řekl zachmuřeně otec. „Ale jestli lžeš,“ vytáhl hrozivě obočí, „pak uvidíš tanec.“

	V Patrikovi byla malá dušička, takhle se táta ještě nikdy netvářil. Proti tomuhle byla záležitost se starostovým psem dětská legrácka.

	„Mladou Koukalovou z Vískova si vezmeš na starost ty,“ zavolal si Přítulný Zajíčka. „Pocházíš z vesnice odvedle, tak jsi s tím případem místopisně spřízněn. Její matka nám tu šílí, že holka zmizela, z jejích hysterických výkřiků jsem vyrozuměl, že se s manželem vrátili ze zahraniční dovolené a dcera nikde. Zajedeš do Vískova a trochu si to tam proklepneš. S kým se holka kamarádila, s kým chodila, jestli nebyla v jiném stavu, na to nezapomeň. Všechny nemocnice v okolí matka už obvolala, pacientku jménem Zuzana Koukalová nikde nemají, ale ty to uděláš ještě jednou. Může to být nešťastná láska, může to být cokoli, ale žádné hlášení, že by se v okolí potuloval nějaký maniak, nemáme,“ vychrlil ze sebe, ještě než se Zajíček stačil posadit. „Radši bych se přikláněl ke šťastnější verzi, třeba že je někde na výletě nebo si spletla datum návratu rodičů a chtěla jen využít jejich nepřítomnosti, ale takovou kliku asi mít nebudeme. Zajeď do Vískova co nejdřív, tvůj současný případ za tebe vezme někdo jiný.“

	Zajíček chvilku seděl a tvářil se, že přemýšlí.

	„Ještě housle,“ prohodil Přítulný zlomyslně, „a podoba se Sherlockem bude dokonalá.“

	„Já tu holku asi znám,“ řekl zasmušile Zajíček.

	„Nepovídej, to jsou mi noviny,“ upřímně se podivil Přítulný. „Snad nezmizela kvůli nešťastné lásce k jednomu mladému a pohlednému policajtovi?“

	„Dejte s tím pokoj,“ odsekl Zajíček. „Zuzanu Koukalovou znal ve Vískově každý, byla to kočka k nepřehlédnutí. Někdy jsem ji potkával, když jsem ještě jezdil za rodiči.

	Byla takové blonďaté nohaté mládě s krásným úsměvem, ale žádná rajda, to se pozná.“

	„Škoda že jsem starý dědek, hned bych se tam vypravil místo tebe,“ ušklíbl se Přítulný. „Vážně byla tak pěkná?“

	„Byl to kus,“ zasnil se Zajíček. „Plavovlasá od přírody, trochu podobná mé Martě, ale ještě hezčí. S klukama se nikdy netahala. Ne že by ji doma drželi zkrátka, ale ona už byla taková, znala svou cenu.“

	„Víš o ní docela dost, tím líp se ti bude ta záhada rozmotávat,“ usoudil Přítulný.

	„Byl bych moc nerad, kdyby se Zuzaně něco stalo,“ zamumlal Zajíček. „Škoda že jsou prázdniny, zastavil bych se nejdřív na gymnáziu, kam chodila, a popovídal si i s pány profesory.“

	„Kdyby nebyly prázdniny, pravděpodobně by se naše krasavice nepohřešovala, co ty na to?“

	Zajíček se zvedl. Tenhle bodrý tón u šéfa nesnášel. Přítulný se k němu uchyloval pokaždé, když měl dobrou náladu. Proč tedy zrovna dnes, když se ztratila mladá Koukalová?

	Možná si našel nějakou ženskou. Málem se té hlouposti hlasitě zasmál. Přítulný a ženská? Dřív se přestanou lidi mordovat, než si ten starý jezevec někoho najde.

	Vískov byla pořád stejná díra až na to, že směrem na Prahu vyrostlo pár nových vilek. Podobné si byly jako vejce vejci, jako když člověk v prudkém slunci přivře oči a jeden předmět se mu zmnohonásobí. Hospoda byla nově nahozená, ale vcelku tu chcípl pes. Otevřít přišla Zajíčkovi uplakaná paní Koukalová, manžel seděl v pokoji a zarytě mlčel. Na něj si nevzpomínal, ale paní Koukalovou poznal okamžitě. Zuzana jí byla podobná, matka musela být zamlada stejně půvabná jako dcera.

	Hleděla na něj jako skrz sklo a on nenašel odvahu se jí připomenout. I na pozdrav odpověděla jen na půl úst, ale nevyvedlo ho to z míry. Zkušenosti ho naučily, že každý projevuje svůj zármutek a strach jinak.

	„Něco už vím od svého nadřízeného,“ spustil, jakmile se představil. Jeho jméno však v paní Koukalové nevzkřísilo ani jiskřičku nějakého poznání či staré vzpomínky. „Rád bych s vámi probral všechno od začátku. Byli jste čtrnáct dní na dovolené a vrátili jste se včera, souhlasí?“

	Paní Koukalová přikývla. Zjevně potlačovala pláč, ale přemohla se, spolkla slzy a nervózně si dlaněmi přejela po opálených pažích. „Byli jsme v Řecku. Nechtěli jsme tu Zuzanku nechat samotnou, ale ona s námi odmítla jet. Že už v Řecku jednou byla a je s námi nuda. Viď, Jardo?“ obrátila se na manžela, ale odpovědi se nedočkala.

	„Když jsme přijeli, hned mi bylo divné, že nám nespěchá naproti. A kytky na zahradě byly suché, to by Zuzanka nedopustila, aby je v takovém horku nezalila. Dokonce jsem v kuchyni našla kus okoralého chleba se salámem. Ten už byl zelený, takže doma nebyla delší dobu. V prvním patře zůstala otevřená okna, když odcházela, určitě se chtěla brzy vrátit, jinak by je přece zavřela. Na tohle byla Zuzana opatrná. A že by nechala chcípnout andulku? To je úplný nesmysl. Dostala ji loni za vysvědčení a piplala se s ní jako s dítětem,“ tentokrát už slzy neovládla, vyřinuly se jí z očí a volně stékaly ke koutkům úst.

	„Měla vaše dcera nějakého chlapce?“ pokračoval Zajíček a bez vyzvání se posadil do křesla proti Koukalovi.

	„Zuzanka? Kdepak. Ta měla v hlavě jen učení, na gymnáziu patřila k nejlepším. Zeptejte se Kamila Zounara, chodí o rok výš.“

	Zajíček si to jméno zapsal do paměti. „A nějakou důvěrnou kamarádku taky neměla? Takovou vrbu pro holčičí starosti?“

	„U nás na vsi určitě ne. Možná v Praze, ale to by mi snad řekla. Ona byla Zuzanka dost samotářská. Courat po lesích, jezdit na kole po okolí, to ji bavilo. Taky se ráda chodila koupat na Srpák. To je místní rybník. Ráda si zaplavala.“

	„Takže se nestýkala vůbec s nikým?“ Zajíček do té otázky vložil všechny své pochybnosti, moc paní Koukalové nevěřil. „Osmnáctiletá slečna, pokud vím velice pohledná, a pořád sama?“

	„Ale to zase ne. O prázdninách se občas kamarádila s bandou místních vrstevníků, ale Jarda to neviděl rád. Říkal, že děvčata z té party sice nezná, ale kluci jsou sami pivní skauti. Řekni něco,“ požádala s lehkou výčitkou svého muže.

	„Co bych říkal? Všechno obstaráš za mě,“ vyfoukl obláček kouře z kdoví už kolikáté cigarety. „Ale s těma klukama to je pravda. Mladý Srp je rozmazlený spratek, a ti ostatní? Honza a Martin snad nejsou tak špatní, ale vedle své dcery jsem je rád neviděl. A o Jirkovi Petřinovi ani nemluvím. Ukradl auto a je v podmínce.“

	Na Petřinu se podívám extra, ale proklepnu pro jistotu celou partu, rozvažoval Zajíček další postup. „O těch dívenkách skutečně nic nevíte?“ zeptal se ještě jednou.

	„Ale ano,“ připustila paní Koukalová. „S Jirkou Petřinou chodí Jana Smutná, hlídá si ho a nehne se od něho na krok, potom se kolem nich ochomýtala Květa Doubravová a možná ještě další děvčata. Ale o těchhle dvou vím určitě.“

	„Budu potřebovat Zuzaninu fotografii,“ požádal ji Zajíček. „Pokud možno z poslední doby. S těmi mladými si ještě promluvím, ale nejdřív po Zuzaně vyhlásíme pátrání.“

	Paní Koukalová vzlykla. „Nemohli byste ji najít bez toho humbuku? Dovedete si představit, co bude po vesnici řečí?“

	„Tak už dost, Marie,“ bouchl Koukal pěstí do stolu. „Ztratila se nám dcera a nevypadá to, že by se schovávala někde na půdě. Celostátní pátrání ji může zachránit.“

	„Zůstanu s vámi v kontaktu a o všem důležitém vás budu informovat,“ slíbil jim Zajíček a spěšně se odporoučel. „Kdyby vás cokoli napadlo, co jste mi v rozrušení zapomněli říct, volejte kdykoli,“ podal Koukalovi vizitku.

	Sotva za Zajíčkem zapadla vrátka, Koukal vzal beze slova klec s mrtvou andulkou a šel si do kůlny pro rýč. Už si na zahradě vyhlédl místo, kde ji pohřbí. Jeho žena ho zdrceně sledovala. Jako by pohřbíval kus Zuzany, napadlo ji, ale neodvažovala se mu s tou zoufalou myšlenkou svěřit.

	Zajíček se od Koukalů vydal rovnou do místní hospody. Jsou-li mladí lidé, se kterými se Zuzana ve vsi stýkala, opravdu parta pivních skautů, určitě tam někoho z nich zastihnu. A když ne, aspoň se poptám, kde bydlí. Těsně před hospodou si to rozmyslel a obrátil se opačným směrem. Málem porazil staříka na kole, který tak nenadálou otočku nečekal a málem spadl, ale v poslední chvíli chytil ztracenou rovnováhu a zle se na Zajíčka obořil. Omluva ho nezajímala, šlapal dál a polohlasem pod vousy nadával.

	Zajíček došel na konec vesnice. Srpák měl pořád svoje kouzlo, jako kluk tady strávil spoustu času. Ze dvou stran obklopený lesy vypadal rybník tajuplně a odjakživa přitahoval hlavně děti, ale co ho koupil starý Srp, už to nebylo ono. Pravidelně odsud kluky vyháněl, zuřil, že mu plaší ryby. Takový nesmysl. Ten Patrik, o kterém se Koukalovi zmiňovali, bude určitě jeho syn.

	Škoda že jsem si nevzal plavky, zalitoval, mohl jsem si vyšetřování maličko zpříjemnit. Pomalu se doloudal k hrázi, a když na něho skrz vrbové větvičky vykoukla hlava vodníka, leknutím si odplivl. Kousek od něho se ozvalo slabé uchichtnutí.

	„Vodník vypadá jako živý, člověk by z něho málem měl smrt,“ vysvětloval své leknutí mladíkovi sedícímu v trávě na břehu. „Tobě se to nezdá?“

	Chlapec sklopil oči a vrazil hlavu mezi ramena. Mlčel. „Sháním Patrika Srpa, nevíš, kde bych ho našel? Jsem od policie, hledáme Zuzanu Koukalovou.“

	„Tenhle rybník patří jeho tátovi,“ odpověděl mladík.

	Měl jsem pravdu, pomyslel si Zajíček. „A nějakého Jirku Petřinu nebo Kamila Zounara neznáš?“

	„Kamil jsem já,“ narovnal se kluk.

	Zajíček si ho prohlédl pozorněji. Inteligentní tvář poznamenaná jizvičkami, asi od akné, smutné šedé oči, výrazný nos. Vyhrnul si kalhoty ke kolenům a posadil se vedle něho. „Takže ty chodíš se Zuzanou do školy. Jaká je? Nevíš, s kým se přátelí?“

	Kamil se ošil, jako by nevěděl, s čím začít dřív. „Je to moc hezká a chytrá holka,“ odpověděl nakonec. „Všichni jsme ji měli rádi.“

	„Měli jste ji rádi, nebo jste za ní do jednoho pálili?“ vyzvídal Zajíček.

	„Asi obojí. Ale ona si kluky držela od těla.“

	„Tebe taky?“

	Co tím myslí? lekl se Kamil. „Byli jsme kamarádi, na mě holky moc neletí,“ otočil k Zajíčkovi poďobanou tvář. „Tohle jim většinou vadí,“ ukázal na jednu z jizviček.

	„Kdy jsi Zuzanu viděl naposledy?“

	Kamil nejistě poposedl. „Před čtyřmi dny, tady na Srpáku. Patrik slavil narozeniny a pozval celou partu.“

	„Kdo tu všechno byl?“

	„Zuzana, já, Jirka, Martin s Honzou, Patrik a samozřejmě holky. Květa s Janou. Měla přijít i Bohunka, ale na poslední chvíli si to rozmyslela.“

	Leze to z něho jak z chlupaté deky, promýšlel si Zajíček další otázku, aby chlapce příliš nevystrašil a něco se dozvěděl. „Co jste dělali? Jak ten mejdan probíhal? Bylo to naposledy, kdy jste viděli Zuzanu? Říkala něco? Byla nějaká divná, smutná, nebo naopak neobvykle veselá? Nevšiml sis něčeho?“

	„Rožnili jsme maso a trochu popíjeli, hráli na kytaru a povídali o všem a o ničem. Normálka, jak to na takových sešlostech chodí.“

	„Popíjeli jste trochu, nebo hodně? Co jste pili?“

	Kamil se začervenal a jizvy na obličeji mu bíle zasvítily. „Většinou pivo a pár skleniček rumu. Holky pily víno.“ Zajíček se nespokojeně zvedl. Tenhle kluk moc upovídaný není. „Kudy se dostanu k Srpům?“ předstíral, že si čistí kalhoty od stébel trávy, ale neuniklo mu, že si chlapec oddechl.

	„Běžte směrem k hospodě, minete obchod, dáte se vlevo a poslední stavení s novou břidlicovou střechou je jejich. Mají zlého psa, dejte si pozor.“

	S tím klukem není všechno v pořádku, uvažoval Zajíček cestou za mladým Srpem. Jako by něco tajil.

	„Já toho pacholka zabiju, co zase proved?“ zahřímal mohutný muž v montérkách za vrátky, když se mu Zajíček představil. „Policie už za ním chodí i domů. Mámo! Kde je Patrik?“

	„Co se děje?“ vykoukla za mohutnými zády muže rozčepýřená palice. Srp se na svou hromotluckou postavu hbitě otočil a chytil chlapce za sebou pod krkem. „Co jsi proved, holomku, mluv, nebo se neznám!“

	„Klid, pane Srpe. Váš Patrik nic neudělal, hledáme Zuzanu Koukalovou. Je už čtyři dny nezvěstná a váš syn je pravděpodobně jeden z posledních, kdo ji viděl. Potřebuju se ho zeptat na pár maličkostí. Když ho uškrtíte dřív, než se mi to podaří, moc mi nepomůžete.“

	Srp koukl na svou chlupatou tlapu kolem Patrikova krku, všiml si, že kluk brunátní, a stisk povolil. „Pojďte dál a nezlobte se. Kdybyste měl moje zkušenosti, tak byste se mi nedivil.“

	Když se Patrik párkrát nadechl a do tváří se mu vrátila normální barva, pověděl Zajíčkovi v podstatě totéž co Kamil.

	„Taky jsme se koupali nahatý, ale ve vší slušnosti,“ rychle dodal, když táta zlostí ohrnul pysky.

	„Byli jste ve vodě všichni najednou?“ zajímalo Zajíčka.

	„Až na Kamila. Já dost pil, už si všechno přesně nepamatuju, ale Kamil se určitě nekoupal. Neumí plavat.“

	Proč mi tohle Zounar zatajil? vrtalo Zajíčkovi hlavou cestou do hospody. Od Patrika věděl, že tam určitě zastihne Jirku Petřinu a možná i jeho přítelkyni Janu. Mělo to opomenutí nějaký význam, který mi uniká, nebo se styděl přiznat, že neumí plavat? Poďobaný student, sportovní antitalent, takový kluk to asi nemá na vesnici lehké.

	Jirka Petřina byl přesně takový, jak si ho představoval. Přidrzlý spratek zvyklý hrát prim. Jana Smutná s ním v hospodě nebyla. Seděl u stolu ještě se dvěma mladíky a obracel do sebe půllitry. Přesně ty dva další kluky Zajíček potřeboval, aby byla mozaika celá. Martin a Honza. Všichni tři mu potvrdili, co se dozvěděl od Kamila i Patrika, ale žádný z nich nedokázal přesně říct, kdy viděli Zuzanu naposledy, zato se dušovali, že ji ani jeden nešel doprovodit domů. Když z nich Zajíček vytáhl, kolik toho u rybníka vypili, upřímně se podivil, že udrželi v paměti aspoň to.

	„Kde bych našel Janu s Květou? Byly s vámi na tom mejdanu, ne?“ Očekával, že dívky byly střízlivější, a tak z nich dostane možná něco víc než z jejich mužských poloviček.

	„Květa někam jela. Kde by mohla být Jana?“ zahuhlal Honza a obrátil se na Petřinu.

	„Doma, kde by byla,“ zavrčel Jirka.

	Jana Smutná vypovídala ochotně, ale Zajíčkovi příliš nepomohla. „V jednu chvíli jsem zahlédla Zuzanu, jak sedí u vody jen s Patrikem a povídají si. A potom na ni začal něco křičet. Myslím, že jí párkrát řekl ty krávo, ale vůbec nevím proč. Zuzana pak chvilku mlčela jako zařezaná.“

	Kdo šel se Zuzanou domů, nevěděla, ale byla si jistá, že to nebyl Jirka, protože ten šel s ní. „A Martin s Honzou doprovázeli Květu, mají společnou cestu. Ona se Květa kapánek lízla, tak ji vedli každý z jedné strany,“ dodala s upřímným úsměvem.

	„Moc ses nepředvedl,“ uhladil si Přítulný kravatu ze své panoptikální sbírky, když mu Zajíček následující den pověděl o výsledku svého šetření ve Vískově. Vypadal naštvaně a Zajíček zatím neuměl odhadnout, jestli se šéf zlobí kvůli jeho bídným výsledkům, nebo má jeho vztek jinou příčinu. Pro každý případ se zatvářil zkroušeně.

	Přítulného to asi obměkčilo. „Ani já zatím nemám nic, čím bych ti pomohl. Vyhlásili jsme pátrání, ale odezva zatím žádná. Nikdo podobnou dívku neviděl. Nezbude nám než pročesat okolí Vískova. Jestli se po tom mejdanu courala v noci někde opilá po lesích, ani nechci domyslet, co všechno se jí mohlo stát,“ promnul si unavené oči.

	„V tom případě bych navrhoval prohledat i rybník,“ ozval se Zajíček iniciativně. „To jste ještě neviděl, představte si, že tam na hrázi roste vrba a na ní sedí vodník.“

	„Co prosím?“ popotáhl se Přítulný za kravatu.

	Má stejnou barvu jako vodníkovy šosy, k bleděmodré košili si nic strašnějšího nemohl vybrat, zíral Zajíček, než vysvětlil: „Vyřezávaný vodník a vypadá jako živý. Když jsem ho viděl poprvé, strašně jsem se lekl.“

	„Vyřezávaný vodník toho se zmizením mladé Koukalové asi moc společného mít nebude,“ usoudil Přítulný. „Ale s tím prohledáním rybníka máš samozřejmě pravdu. Říkáš, že ti mladí hodně pili, dobrá, pošleme tam potápěče.“

	„Něco mi nehraje s jedním z těch chlapců,“ pokračoval Zajíček. „Jmenuje se Kamil Zounar. Všichni byli nejistí a znervóznělí, ztratila se jim kamarádka a oni ji viděli jako poslední, tak je to přirozené, ale on byl nějaký divný. Nevím, z čeho můj pocit pramení a třeba slyším trávu růst, ale přesto za ním do Vískova ještě jednou zajedu, ať mám klid.“

	„Kamil není doma,“ prozradila Zajíčkovi drobná žena v šátku. Zkušenými pohyby sypala na dvorku slepicím a na Zajíčka ani nepohlédla. „Pořád vysedává u Srpáku. Co tam ten kluk dělá, když neumí plavat?“

	Kamil dřepěl na stejném místě jako posledně. Objímal rukama kolena a pozoroval vodníka.

	„Taky čekáš na potápěče?“ přistoupil k němu Zajíček a zvědavě číhal, jakou odezvu v chlapci ta zdánlivě nevinná otázka vyvolá.

	Kamil zbledl a jizvičky na tváři mu ošklivě vystoupily, „Zuzana přece uměla perfektně plavat!“ vykřikl a kolem rtů mu zacukalo.

	„To už mi říkala její matka, ale na věci to nic nemění,“ pokrčil Zajíček rameny. „Potápěči tu budou co nevidět. Jana Smutná mi svěřila, že ty a Patrik jste nakonec u rybníka zůstali se Zuzanou sami. Ona prý odešla s Jirkou a Honza s Martinem doprovázeli Květu. Patrik se prý se Zuzanou ošklivě pohádal. Nevíš o tom něco? Nic jsi nezaslechl?“

	Kamil zaťal ruce v pěst, aby nebylo vidět, jak se mu chvějí. „Ne, já se o ně nestaral. Už jsem vám říkal, fungoval jsem ten večer hlavně jako kuchař. Dával jsem pozor na maso.“

	„Koukni, už jsou tady,“ upozornil ho Zajíček.

	Jeden ze dvou žabích mužů tichounce zmizel pod hladinou. Kamil byl bledý jako křída. Chřípí se mu nervózně zachvívalo a třes rukou nedokázaly ovládnout ani pevně sevřené prsty.

	Teď už si byl Zajíček jistý, že něco tají. Jeho podezření ještě zesílilo, když se potápěč vynořil s prázdnou a Kamil si viditelně oddechl.

	„Dno je dost nepřehledné, pokusím se podívat blíž ke břehu, jsou tam tlusté kořeny,“ oznámil a hladina ho opět neslyšně spolkla.

	Podruhé už se nevynořil sám. S námahou vlekl nahé dívčí tělo. Kamil vyskočil a pěstmi si zacpal ústa, aby nevykřikl. Potom se svezl do trávy.

	„Tak jak to bylo?“ položil mu Zajíček ruku na rameno. Najednou chlapce skoro litoval.

	Kamilovi se roztřásla ramena suchými vzlyky. „Já za to nemůžu, kdybych věděl, kdybych jen tušil…“

	Zajíček vyčkával. Pozoroval potápěče, jak vleče mrtvou dívku na hráz. Po dvoudílných plavkách jí na opáleném těle zůstaly dva bílé proužky.

	„Byl jsem do ní blázen. Každý kluk ji chtěl, ale ona se nám jen vysmívala. Myslel jsem na ni, kudy jsem chodil. Na ten mejdan jsem šel jedině kvůli ní. A když se přede všemi svlékla a šla si zaplavat, byl jsem vzteky bez sebe. Já plavat neumím, zase jsem se musel jen koukat. Plavala a ty její rusalčí vlasy se táhly po hladině jako mořské řasy. Už když jsem se na mejdan chystal, měl jsem nápad. Chtěl jsem všechny pobavit a upoutat na sebe pozornost,“ podíval se na Zajíčka a rozpačitě se usmál. „Měl jsem doma divadelní kostým vodníka. Půjčil jsem si ho ve škole a nechal si ho přes prázdniny, protože jsem už tenkrát plánoval, že by se s ním tady u rybníka dala provést nějaká šaškárna. Když přišel Patrik s tím mejdanem, napadlo mě se za vodníka přestrojit a všechny trochu pobavit. Ale nikdo si mě celý večer nevšímal. Byl jsem jim dobrý tak akorát k opékání a servírování masa.“

	Potápěč si odepnul ploutve a přikryl nahou Zuzanu černou igelitovou folií.

	„Mejdan skončil a všichni odešli,“ pokračoval Kamil. „Patrik zmizel jako poslední. Sotva stál na nohou. Zuzana byla ještě ve vodě, plavala na druhé straně rybníka. Převlékl jsem se do kostýmu a na nos si nasadil tlusté brýle.“ Vzlykl. „Měla to být legrace! Sundal jsem z vrby tu vyřezávanou loutku, posadil se místo ní a čekal. Když se ke mně Zuzana blížila, udělal jsem takový ten zvuk, jako dělají vodníci. Brekekeke a zatleskal jsem.“

	Co bylo dál? vybídl ho Zajíček pohledem.

	„Zuzana mě uviděla, šíleně se lekla a vykřikla. Jak vykřikla, tak si lokla. Začala se ve vodě zmítat, mlátila kolem sebe rukama a přitom se pokaždé znovu napila. Potopila se, pak se vynořila a zase zmizela pod hladinou. Seděl jsem na vrbě jako bez života. Neumím plavat. A byl jsem tak vyděšený, že jsem se nedokázal ani pohnout. Pak se hladina uklidnila, já slezl dolů, vrátil dřevěného vodníka zpátky, svlékl si ty tatrmanské hadry, strčil je do tašky a šel domů.“

	Zajíček mlčel. Bylo mu bídně. „Proč jsi neutíkal zavolat pomoc?“ protrhl konečně ticho.

	„Věděl jsem, že je mrtvá, že se utopila. Zmizela pod vodou tak nenápadně, jako když se rozplyne pěna. Stejně by ji už nikdo nezachránil.“

	„Tak jsi to mohl aspoň oznámit. Proč jsi nevzburcoval vesnici, proč jsi proboha něco neudělal? Jak jsi mohl jít klidně domů a lehnout si do postele jakoby nic?“

	„Nevím,“ pokrčil Kamil rameny. „Já tomu sám nerozumím. Něco se muselo se mnou stát. Najednou mi bylo všechno jedno.“

	Šok, pochopil Zajíček. Ten kluk byl v šoku. „Vstaň, půjdeš se mnou,“ vybídl ho, jak mohl nejmírněji.

	„Kam?“

	„Zajedeme k nám a sepíšeme protokol. Taky se na tebe podívá odborný lékař.“

	„Mohl bych zaběhnout za mámou? Říct jí, že se vrátím později, aby neměla strach?“

	„Ale půjdu s tebou,“ vymínil si Zajíček.

	Co tam ten kluk dělá? koukl se během čtvrt hodiny už podruhé na hodinky. Za patnáct minut si snad mohl najít občanku a vysvětlit matce, co a jak. Co tam ten kluk dělá? zařízlo se mu do hlavy jako nůž. Rozrazil vrátka a vběhl do domu. „Kde je Kamil?“ houkl v kuchyni na ženu v šátku.

	„Šel si pro něco na půdu. Ještě před chvílí jsem slyšela, že tam s něčím štrachá. Co tady vůbec chcete?“

	Tu otázku Zajíček zaslechl až na schodech. Pro jistotu je bral po dvou. Vmžiku se vyhoupl na židli vedle Kamila, nadzvedl bezvládné tělo a sňal smyčku z háku. Sklonil se těsně k chlapcovu obličeji. Zaplaťbůh, ještě dýchá.

	„Zavolejte okamžitě záchranku!“ křikl směrem do kuchyně a sám začal s oživováním.

	Idiote, lál si. Na co jsi myslel? Kdyby se mu to povedlo, Přítulný by mě zabil.

	Blbec bylo nejdelikátnější slovo, kterým Přítulný Zajíčka po tomhle případu častoval. Mnohem frekventovanější byl idiot, pošuk a kretén. Zajíček mlčel a věšel hlavu jako valach, protože věděl, že má šéf pravdu. Občas měl chuť vykřiknout, že už to víckrát neudělá, ale obával se, že by takový slib Přítulný považoval za vrchol drzosti.

	„Ale on ten Zounar vypadal tak zkřísle,“ pokusil se místo toho o chabou obhajobu. „Jak mě mohlo napadnout, že se půjde na půdu věšet? Vždyť tu holku nezabil, jen ji k smrti vystrašil a neposkytl jí první pomoc. Za to mohl dostat akorát podmínku.“

	„Jak vidíš, i to stačilo. Nehledě na to, že to nevěděl,“ zuřil Přítulný. „Cítil se vinen mnohem víc, než kdyby ji pod hladinu stáhl sám. Zabil svou první lásku, chápeš? Holku, kterou tajně miloval. Jeho vlastní život pro něj přestal mít smysl a tobě to nedošlo.“

	Zajíček zkroušeně mlčel. Hlavně že jste mě z toho maléru vysekal, šéfe, říkal si v duchu. A teď už mi konečně dejte pokoj. Tu hrůzu, než jsem poznal, že dýchá, bych vám nepřál.

	„A ještě ke všemu si jedeš na dovolenou,“ pokračoval naštvaně Přítulný. „Zakázat jsem ti ji měl. Dutolebec jako ty si dovolenou nezaslouží. Kam že to máš namířeno? Ve fofru kolem Zounara se mi to vykouřilo z hlavy.“

	Zajíček zhluboka povzdechl. „To nebude dovolená, ale očistec. Letím do Tuniska…“

	„Do Tuniska?“ zahřímal Přítulný. „Koukám, že si žiješ nad poměry. Já pojedu na chalupu a budu rád. A milostpán si letí do Tuniska!“

	Zajíček se podrbal za uchem. „No jo, ale to byste musel vědět s kým. Marta dostala spálovou angínu, tak mně bude dělat garde tchyně, aby zájezd nepropadl.“

	Přítulný se zachichotal jako zlomyslné dítě. Vysoké posměšné chichichi bylo důkazem, že se navýsost baví. „Na dovolenou s tchyní?“ kuckal se smíchy. „Spravedlivý trest za tvoji blbost.“

	
III       SÁZKA

	V letadle bylo šero a ospalé ticho. Hanka cítila, jak jí mezi prsy stékají stružky potu. Zalovila v příruční kabele pro papírový kapesníček a nechtěně loktem vrazila do Roberta. Otráveně něco zabručel, otevřel oči, zívl a hlasem ještě ochraptělým spánkem se rozmrzele zeptal:

	„Kolik je hodin?“ A potom šeptem, aby nikdo neslyšel: „Proč mě budíš, ty krávo?“

	Hanka se v rozpacích rozhlédla kolem sebe. Cestující poklimbávali, jen mladý muž v brýlích sedící přes uličku k nim lhostejně otočil hlavu. Utřela si pot a nabídla Robertovi sáček kyselých bonbonů. Odstrčil jí ruku tak hrubě, až jí sáček vypadl na podlahu.

	„Nemůžeš dávat pozor, náno jedna,“ procedil mezi zuby a vyslal zářivý úsměv k muži v brýlích, který je s neskrývaným zájmem pozoroval. Muž úsměv opětoval, Hanky si ani nevšiml, zavřel oči a v letadle opět zavládlo ospalé ticho.

	Hanka zvedla bonbony, beze slova je strčila zpátky do kabely a zadívala se z okénka. Začínalo svítat. Kdy se mi naposledy podařilo vidět svítání? V letadle ještě nikdy. A předtím snad jen jako mladé holce na dětských táborech. Sedávali jsme s ostatními vedoucími u ohně až do časných ranních hodin, zpívali táborové odrhovačky a popíjeli pivo až do zblbnutí. Nejprve začaly tmavé stíny šednout, obklopilo je kalné světlo a tu a tam se nesměle ozvali první ptáci. To byl povel se zvednout a unaveně se rozejít do stanů, abychom se do budíčku alespoň pár hodin prospali.

	S Robertem jsme se seznámili na Lužnici. Háčka mu dělala nějaká hezká černovláska, já tam byla s Pavlem. Když jsme odjížděli do Prahy, oba jsme věděli, že náš vztah končí. Měla jsem Pavla ráda, byl to můj první kluk a věřila jsem, že i poslední. Všichni říkali, jak se k sobě skvěle hodíme. Byla jsem tenkrát ještě štíhlá a se svou středně vysokou postavou jsme s vysokým a sportovním Pavlem tvořili nepřehlédnutelnou dvojici.

	Možná i proto si mě Robert všiml. Později mi prozradil, že jsem ho přitahovala od prvního pohledu. Právě jsem odmaturovala na gymnáziu a po prázdninách jsem měla jít na filozofickou fakultu studovat knihovnictví. Svěřila jsem se mu, že miluju knížky a neumím si představit, že bych mohla dělat něco jiného.

	Hanka se nostalgicky usmála. Robertovi připadalo směšné takhle se vyjadřovat o knihách, ale na druhou stranu je považoval za neškodnou vášeň a byl ochoten mi ji tolerovat.

	Rozchod s Pavlem trochu bolel, ale známost s Robertem všechno trápení vynahradila a život byl úžasně jednoduchý. Byla jsem mladá a hezká, škola mě bavila a Robert mě miloval. Čekával na mě po přednáškách, doprovázel mě domů, nosil mi květiny, byl milý a pozorný. Pavel byl dokonale zapomenut, jeho těžkopádná láska se s Robertem nedala srovnávat. Co na tom, že měl Robert jen průmyslovku. Na strojní fakultu se nedostal, ale nestěžoval si, že by ho to nějak zvlášť mrzelo.

	Do nezakrytých okének letadla se opřely první ostré sluneční paprsky. Spolucestující mířící jako Hanka s Robertem na prosluněné barkabské pláže jižního Tuniska, se probouzeli k životu. Nesmělý šepot a protivné ranní chrchlání notorických kuřáků prořízly ostré hlásky několika malých dětí. Hance připomněly Klárku. Vzala si ji k sobě tchyně, aby si s Robertem mohli dovolenou užít a slepit ze svého manželství, co se ještě slepit dá. Tunisko byl tchynin nápad. Při jedné její návštěvě Hanka ztratila nervy a postěžovala si, jak je život s Robertem nesnesitelný a že se rozvede.

	„Nedává ti peníze?“ sondovala tchyně.

	„Ale dává,“ sklopila Hanka oči. Už se na sebe zlobila, že nemlčela. Bylo jí trapné přiznat, že táhne domácnost ze svého knihovnického platu a peníze jsou to nejmenší, co ji trápí.

	Tchyně naléhala, chtěla slyšet podrobnosti, Hance se její zpackaný život obracel v žaludku, a tak si jen tvrdohlavě stála na svém, že se rozvede.

	„Promluvím s ním, na mě dá, věř mi. Pořádně mu vycinkám, když to neumíš udělat sama, a zase začne sekat dobrotu,“ slibovala tchyně. „Rodinu zabezpečit musí, to bych se na to podívala.“

	„Ale maminko, peníze nejsou jediný problém, jako byste to nevěděla. Co mě nejvíc užírá, se táhne už léta,“ přiznala Hanka uštvaně.

	„Má nějakou ženskou?“ nadmula tchyně bojovně poprsí, jenže po chvíli zvadla a schoulila se do sebe. „Jeho táta byl stejný. Musíš zatnout zuby a vydržet, máš přece Klárku, to už je úděl ženských, obětovat se kvůli dětem.“

	Hance ten rozhovor lezl na nervy, v nepatrných obměnách se opakoval několikrát do roka a nikdy to k ničemu nevedlo. Litovala, že se neovládla a znovu se jí svěřila. Nakonec to dopadlo tak, že si nechala vnutit balíček tisícovek a slíbila, že se pokusí rozpadající se vztah na společné dovolené slepit. Tchyně se na oplátku zavázala, že pohlídá Klárku.

	Co asi dělá? vzpomínala na dcerku. Letos je na Sázavě nebývalá invaze klíšťat a Klárka odjakživa vymete každé houští. To jsem celá já, zase si dělám zbytečné starosti. Klárce na sázavské chatě nic chybět nebude, užije si řeky a sluníčka, s dědou budou chodit na ryby…

	Ucítila ostré kopnutí do holeně, v tomhle byl Robert mistr. Lidé se začali probouzet, stěží ji mohl oslovit ty krávo, jak měl ve zvyku, tak si pozornost vynutil bolestivým kopnutím. Začalo to hned v prvních letech manželství, tehdy si ještě občas vyšli s přáteli do společnosti, a jakmile se mu nelíbilo, co řekla nebo na koho se usmála, nakopl ji pod stolem a společnost zároveň obdařil oslnivým úsměvem.

	Už se úplně rozednilo. Dostala další bolestivý kopanec, provázený širokým úsměvem pro okolí a hlasitou prosbou pro ni: „Miláčku, buď tak hodná a podej mi pár sušenek.“

	„Hlady neumřete, za hodinu jsme na místě a dáme si nějakou místní specialitu. Prý tam mají moc dobré sladkosti,“ otočil se k nim neohrabaně přitloustlý muž z předního sedadla. Mohl být nanejvýš o deset let starší než Robert, ale vypadal skoro jako jeho otec.

	Robert o sebe úzkostlivě dbal, správná životospráva a pravidelné cvičení neslo ovoce.

	Vidina společně strávené dovolené lidi sbližuje, tlouštík se vykolébal do uličky a bodře napřáhl ruku. „Já jsem nějakej Tonda ze Smíchova a vedle mě sedí moje stará,“ žertovně si posunul bílou plátěnou čepičku do týla. Žena se vyklonila a přátelsky natáhla k Hance buclatou ručku.

	„Věra Novotná. On ten můj nemá žádné chování, ale je to zlatý člověk, však poznáte za těch čtrnáct dní sama.“

	Hanka se nesměle pousmála a koutkem oka zkontrolovala Roberta. Žádné kopnutí, takže se rovněž představila a v duchu se zaradovala, že s touhle Věrou by se ty dva týdny daly vydržet. Je milá a srdečná a její Tonda je natolik nepřitažlivý, že snad Robert nebude dělat žárlivé scény.

	Jako obvykle se mýlila. Ráno se sešli s Novotnými u společného stolu v hotelu Petit Mousse, kde se všichni ubytovali, a pod lehkou bavlněnou sukní skrývala dvě zbrusu nové modřiny.

	„Jestli se chceš s někým kurvit, tak ti to zarazím hned od samého počátku,“ syčel na ni Robert, zatímco vybalovala kufry. „Tobě je jedno, jak vypadá, hlavně když má kalhoty, Co?“ hrubě ji štípl do stehna. Už dávno ji přestal mlátit do obličeje, soustředil se na citlivá a bolestivá místa, kde si modřin mohl málokdo všimnout. Monokly pod okem lze jen stěží donekonečna vysvětlovat pádem na kliku nebo uklouznutím ve vaně.

	Změna prostředí jako by Hanku vytrhla z její letargie.

	„Když je řeč o nevěře, zameť si nejdřív před vlastním prahem a řekni té své ženské, ať ti pořád nevolá domů,“ obořila se na něho vysokým hlasem. „Já už to dál…“ Větu nedokončila, Robert jí šikovně hodil ručník kolem krku a pomaloučku utahoval. Prsty by mohly na krku zanechat nebezpečné otisky a to nechtěl.

	„Za prvé, pravidla hry znáš, budeš držet hubu a krok. Tady jsou tenké stěny a já si nepřeju, aby každý věděl, jaká jsi štěkna. Za druhé, žádnou milenku nemám, nikdy jsem neměl a ty jsi chorobně žárlivá, zralá na léčení. A teď se půjde na snídani. Budeš se chovat, že je všechno v nejlepším pořádku, rozumíš?“ zvýšil hlas a znovu ji rafinovaně štípl do vnitřní strany stehna.

	U stolu bylo veselo. Noví rekreanti dostali na uvítanou místní muškátové víno z vinic u Cap Bonu a Tonda Novotný ze Smíchova na ně vesele mával zdviženou skleničkou.

	„Pojďte si s námi připít a rovnou na tykání, žádné zbytečné sarapatičky, já jsem si hned všiml, že jste fajnoví lidi. Už v letadle jsem to říkal Věře. Věruš, povídám jí, tohle budou parťáci na tu naši noblesní dovolenou jako dělaní. Umíte francouzsky, že jo?“

	Robert popadl Hanku za loket a galantně ji kormidloval ke stolku, kde jim Novotní drželi volná místa. Když lehce klopýtla o něčí nešikovně povystrčenou nohu, přivinul si ji k boku, dokud zase nenabyla rovnováhu.

	„Já umím francouzsky snad jen miluju tě a kolik to stojí, ale Hanka se docela obstojně domluví. Studovala francouzštinu na gymnáziu, viď, Haničko?“ pochlubil se Robert, majetnicky Hanku objal a nenápadně ji dloubl do boku.

	Neochotně přikývla a jakoby na omluvu se usmála. Přitom zachytila pátravý pohled muže s kovovými obroučky brýlí, kterého si všimla už v letadle. Byl hubený a asi dost vysoký, soudila podle jeho dlouhých nohou naskládaných pod stolem. Vypadal po ránu ještě mladší než v letadle, asi se právě oholil, na bradě měl malou krvácející ranku. Seděl u vedlejšího stolu po jejich pravici, a když jí Robert úslužně odsunul židli, jako vždycky divadélko pro obecenstvo, poposedl si, aby ji měl na očích. Nebylo jí to příjemné.

	„Tak vy jste študovaná?“ utřel si Tonda zpocené čelo a sáhl po další sklence muškátu.

	„Brzdi, Toníku, nebo budeš jako slíva,“ varovala ho manželka laskavě.

	„Ale jen mě nech, Věruško, vždyť jsem si na to těmahle rukama vydělal,“ pleskl ji s láskou po rameni a Hanka mimoděk srovnala jeho upracované lopaty s obratnýma rukama svého muže. „A copak jste študovala, vlastně jsi študovala, vždyť už si tykáme… Málem bych zapomněl.“

	Hanka měla pocit, že se na ni všichni dívají, a k tomu od Roberta žádné přikopnutí, aby věděla, jak se zachovat. Topila se v rozpacích, až konečně za ni odpověděl sám:

	„Hanka je knihovnice. Vystudovala vysokou školu, aby mohla rovnat knížky do regálů, viď, Haničko?“ uchechtl se. „Neumíte si představit, co mě její studium stálo odříkání. Celou dobu jsem ji musel živit, takže sám jsem vysokou pustil k vodě.“

	„A co děláte, smím-li se zeptat?“ obrátila se na něho mile paní Věra.

	„Jsem jen obyčejný strojař, průmyslovák. A pokud vím, tak už si tykáme. Na zdraví, Věruško, já jsem Robert.“

	Cinkly sklenky a Hance mimoděk sklouzl pohled na mladého muže v brýlích. I on svíral v ruce skleničku a právě v ní utápěl úsměv, který mu zůstal v koutku úst. Nesměle usrkla vína, bylo silné a lahodné a okamžitě ji rozrazilo horko.

	V letadle toho moc nenaspala, byla unavená a v cizím prostředí se cítila ztracená. Naštěstí ji kopanec pod stolem vrátil do reality.

	„Buď opatrná s tím vínem, víš, že rozvazuje jazyk,“ radil jí Robert a oči měl jako kousky ledu.

	„To se ti povedlo, Bobe, můžu ti říkat Bobe, vid? Je to takové obyčejnější než Robert,“ cpal si Tonda do pusy velká sousta briku, téměř průsvitných smažených těstovinových taštiček, plněných petrželkou, tuňákem a kapari. „Měl jsem kdysi jednoho parťáka, víš, já jsem zedník, a ten se taky jmenoval Robert. Chlapi na stavbě si z něho pořád utahovali, tak jsem mu začal říkat Bobe a od té doby měl pokoj.

	A čím se vlastně s tou svou průmyslovkou živíš? Hanička rovná knihy do regálů, moje Věruš píchá pacienty do zadku, a co ty?“

	„Jezdím po montážích, kontroluju ropovody a plynovody, svary na trubkách, hodně času trávím mimo domov.“

	„To si asi přijdeš na pěkný prachy, no jo, já jako zedník taky dělám, co můžu, pořád jsem samá fuška, ale radši ti ani nebudu vykládat, jak jsme na tuhle dovolenou dlouho škudlili. Dám si ještě jeden muškátek, vždyť my tu s Věruškou vlastně oslavujeme stříbrnou svatbu. Pětadvacet let společnýho života, to už stojí za pár skleniček.“

	Průvodkyně loktem půvabně opřená o recepční pult přestala hovořit do telefonu, dlaní zakryla sluchátko a hlasitě na Tondu zavolala: „Další víno si budete platit ze svého!“ Byla mladá a opálená do odstínu, který člověk získá dlouhým pobytem pod sálajícím jižním sluncem.

	„A máš to,“ zaklokotala Věruška holčičím smíchem a dobromyslně píchla manžela krátkým prstíkem do šedivých chlupů na prsou, deroucích se z rozhalené košile. „Jde se k moři, od toho jsme tady, všichni do plavek a za hodinu se uvidíme na pláži.“

	Když odcházeli, mladý muž v brýlích se odvrátil od své starší společnice, které si Hanka teprve teď všimla, a zvedl ruku na pozdrav. Rychle se otočila na druhou stranu a předstírala, že přátelské gesto přehlédla.

	V hotelovém pokoji se natáhla na postel a naslouchala crčení vody v koupelně. Jak to s ním těch čtrnáct dní vydržím? Proč jsem se proboha nechala tchyní umluvit, abych s ním jela na dovolenou – a ještě k tomu do Tuniska? Co všechno užitečného jsem mohla za ty hříšné peníze pořídit. Našemu vztahu stejně nic nepomůže a společná dovolená bude spíš hrob našeho manželství než jeho vzkříšení. Když se dva lidi nenávidí jako my s Robertem, čtyřiadvacet hodin strávených bok po boku jejich nenávist ještě prohloubí, to je známá věc.

	S Robertem se dá vydržet, jedině když je někde na montáži. Pak na chvíli zapomenu na jeho hrubosti, fyzické napadání, urážky, rafinované ústrky, ponižování, utloukání osobnosti… Kolikrát už jsem mu navrhovala, abychom se rozvedli, že mu nechám auto a chatu, ale pokaždé se mi vysmál, že se z pražského bytu nehne. Je to začarovaný kruh.

	„Když po tom tak toužíš, klidně se rozveď, mně je to jedno, ale pak budeš mít teprve ze života peklo,“ bylo jediné, na co se zmohl. „Budu si domů vodit, koho budu chtít, a taky si tam s ním budu dělat, co mě napadne.“

	Pomyslela na Klárku. Stačilo, co si musela do svých deseti let vyslechnout, znala jen hádky, práskání dveřmi, křik, pláč a tátovo vyhrožování: „Jestli někde cekneš, co se doma děje, tak tě zmaluju, že si týden nesedneš na zadek!“ To byla jeho výchova.

	Otočila se na břicho a zabořila hlavu do polštáře. Bože, jak já ho milovala! Zbláznila bych se, kdybych ho nedostala, ještě po svatbě bych pro něho cedila krev. Před očima jí vyvstala scéna, jak ve třetím ročníku na vysoké doma oznámila, že se bude vdávat. Máma jen obrátila oči k nebi a táta kategoricky prohlásil, že jestli takovou blbost skutečně udělám, na studiích mě dál živit nebude.

	„Když si ho vezmeš,“ varoval mě, „ať se o tebe po svatbě stará. Já si myju ruce.“

	„Co proti němu máš?“ vyjela jsem na něho ostře. „Že nestuduje vysokou? No a co? Já taky nejsem žádný zázrak.“

	Matka se rozplakala.

	„Je to divný chlap, Haničko,“ pokračoval otec. „Viděl jsem ho sice jenom párkrát, ale dej na mě, už jsem v životě něco zažil a tohle je od pohledu křivák. Když po mně vrhne svůj úlisný úsměv, zvedá se mi žaludek.“

	„Jsi v jiném stavu?“ vyslovila matka otázku, která ji děsila, jakmile se Hanka o svatbě zmínila. „To by měnilo situaci,“ koukla nesměle po otci. Hanka její domněnku pohrdavě vyloučila a máma jí začala svatbu taky rozmlouvat. „Jsi mladá, život máš před sebou, do konce školy ti chybí dva roky, kam tak pospícháš?“

	Nedokázala a ani jim nechtěla vysvětlovat, že život bez Roberta pro ni nemá cenu, že jediný rozumný důvod, proč si ho chce vzít, je ten, že se ho nemůže za žádnou cenu vzdát. Že bez něho jednoduše nedokáže žít a bojí se, aby jí ho nepřebrala jiná. Tuhle závislost nerada připouštěla i sama sobě.

	Svatba byla skromná, rodiče smutní a uzavření do sebe jako do ulity, otec trval na své hrozbě a matka se trápila, ale oni si z toho nic nedělali. Prozatím bydleli v garsonce Robertova kamaráda, který byl na dva roky pracovně v zahraničí.

	„Než se vrátí, určitě něco seženu,“ stavěl se Robert bezstarostně k otázce, kam se podějí, až kamarádovi zahraniční pobyt skončí. Ani on si nechtěl půvabnou Hanku nechat uniknout. K smrti žárlil na její kolegy i kolegyně, na přednášky a celý vysokoškolský humbuk, který mu zůstal odepřen a ona mu o něm denně vykládala. Vytřel těm jelimánkům zrak, když jim Hanku vyfoukl přímo před nosem. Jen ať si některý zkusí pozvat ji na skleničku, lákat ji na rande a tahat kdoví kam. O to se postaral, aby jí takovou zábavu zatrhl do školy, ze školy, uvařit večeři a hupky do postýlky.

	„Co tady děláš?“ probralo Hanku zlověstné zasyčení.

	Otřásla se. Nesnášela tenhle Robertův výhružný šepot nevěstící nic dobrého. Byla radši, když křičel, taková bouřka se přehnala rychleji, než když jen sykavě zvýšil hlas, aby nepřišel o pověst vzorného manžela. V takovém případě jednal promyšleně a zákeřně a jí ujížděly nervy, ječela jako siréna a všechno bylo ještě horší.

	„Co tady děláš?“ znovu zlověstně zahučel. „Dávno máš mít na sobě plavky a být připravená na pláž. Válet se můžeš doma a zadarmo. Teď si běž umýt obličej a jdeme.“

	„Nikam nejdu, běž si sám! Jak se můžu před cizími lidmi svléknout do plavek, když jsem samá modřina? Co jim řeknu, až se mě zeptají, kde jsem k nim přišla? To tě nenapadlo?“

	„Ale napadlo, buď klidná, všechno mám promyšlené. Kdyby se někdo náhodou tak pitomě ptal, řekneš, že jsme před odjezdem malovali, modřiny máš stejně jen na nohách, dávám si dobrý pozor,“ zašklebil se. „Nějakou tu šmolku při stěhování nábytku a uklízení utrží každý. A plavky si vezmi vcelku, nesnáším, když se producíruješ před chlapama.“

	Jsem jako věc, jako kus hadru, jeho majetek, který mu bezvýhradně patří a on ho může řezat a otloukat od rána do večera. Hanka si oplachovala obličej a pod uplakané oči nanášela tenkou vrstvu pudru. Stejně si každý všimne, že jsem brečela, napadlo ji pomstychtivě.

	Na hotelovou pláž dorazili mezi posledními. Spolurekreanti se už vyvalovali na zlatavém písku a výskali uprostřed vln jako děti.

	„Nevidíš někde Tondu s Věrou?“ pátral mezi naháči Robert.

	Bylo jí podezřelé, proč tolik stojí o jejich společnost, o neotesané řeči prostého zedníka a jeho boubelatou manželku, ale nevyptávala se. Věra jí byla sympatická, cítila se v dosahu její mateřské starostlivosti klidnější a dokonce trochu silnější v kramflecích.

	„Tamhle jsou,“ zvedla paži a ukázala směrem k jednomu z hotelových slunečníků z hustě spleteného rákosí, které z dálky připomínaly obrovské bedly. „Mávají na nás.“

	Zula si sandály a vyjekla, jak ji rozpálený písek zaštípal na zchoulostivělých ploskách chodidel. Nechtěla se znovu obouvat, tak se rychle rozběhla k moři, aby si nohy ochladila. Po kolena ve vodě jí náhle projela závratná radost ze života a touha po něčem krásném. Po životě beze strachu. Po troše lásky. Co asi dělá Pavel? Jak by se odvíjel můj život po jeho boku? Kéž bych byla aspoň na chviličku šťastná jako kdysi! Zvedla vysoko paže, zaklonila hlavu, až jí plavé vlasy spadly na záda, a bezbranně vystavila tělo moři.

	„Co se tady předvádíš, ty krávo, ruce dolů a pochoduj za mnou, nebo ti to spočítám,“ zasyčel za ní Robert.

	Nechala paže bezvládně klesnout podél těla a ochromeně se vydala v jeho stopách. Když se otočila zády k moři, prošlehla jí tělem prudká nenávist hraničící s fyzickou bolestí, až se málem zalkla. Ještě že se toho nedožil táta, strašně nerada bych mu dávala za pravdu, že jsem si vzala zmetka, hnusného křiváka, zakomplexovaného a žárlivého parchanta.

	„Konečně jste tady, už jsme se nemohli dočkat,“ usmívala se přátelsky Věra, naditá do dvojdílných citronově žlutých plavek. Napjatá látka hrozila, že nápor třaslavého masa na bocích nevydrží a každou chvíli praskne ve švech. Hanka si vedle ní připadala štíhlá i se svými osmi kily navíc. Už se s nimi smířila. Nač se snažit vypadat k světu pro potěšení trýznitele? Svlékla si bílou halenku a v lehké květované sukni si přisedla k Věře na plážovou osušku s motivem plachetnice.

	Robert stál a vyčkával, opálené nohy mírně rozkročené, patami pevně přibitý k zemi, svaly mu hrály, jak si toužil zaplavat. Ale rád by šel poprvé do moře s Hankou, ať všichni vidí, jaký jsou milující pár, ale ta husa si tady kecne a nic nenasvědčuje, že by ještě dnes vlezla do vody. Je to k uzoufání, že jsem ji sem musel vzít, ale je to moje poslední šance, jak se jí zbavit. Mohl bych ji sice utopit i doma v Sázavě, ale bylo by to nebezpečné a svoboda za nějakou tu korunu, kterou stejně vysolila matka, stojí.

	„Sundej si sukni a jdeme si zaplavat. Vidím, že plavky máš na sobě,“ vybídla ji Věra, ale Hanka jen odmítavě zavrtěla hlavou.

	„Pročpak ne?“ podivila se upřímně Věra.

	„Prostě nemůžu do vody, to je všechno.“

	„A proč bys nemohla?“

	Hanka ukázala bradou na Tondu a udělala posunek, jako že o tom nechce teď mluvit.

	„Bože, to snad ne,“ došlo Věře. „Letíš takový lán světa a nemůžeš se koupat? Za všechny ty krvavé peníze budeš tvrdnout na pláži a koukat, jak si ostatní užívají? Holka, kde žiješ? Nemohla sis před odjezdem zajít k doktorovi, aby ti to nějak zařídil? Já už tyhle ženské problémy zaplaťpámbu nemám, ale kdyby ano, věděla bych si rady.“

	Hanka znovu pohodila bradou směrem k Tondovi a Věra chápavě zatleskala. „Kluci, alou do vody, za chvíli jsem za vámi, jen ještě něco s Hankou proberu.“

	Robert byl ve střehu, přimhouřenýma očima obě nedůvěřivě pozoroval, ale touha po chladivé koupeli nakonec převládla. Rozeběhl se a po hlavě skočil do moře. Tonda ho těžkopádně následoval, tlusté panděro mu při běhu poskakovalo nahoru a dolů a do vln sebou plácl jako přerostlý mrož.

	„Nechceš si dojít na injekci, aby ti to přestalo?“ radila Věra.

	„Mně to ani tolik nevadí,“ přiznala smutně Hanka s pohledem přilepeným na vzdalující se hlavy Roberta a Tondy. „A stejně pochybuju, že by tady něco podobného měli.“

	„Tak si aspoň namaž nohy a trochu se opaluj. Hlavu si strč pod slunečník, jinak by ti mohly v tomhle stavu naskákat na obličeji tmavé skvrny. Ale nohy něco vydrží.“

	Hanka si neobratně vykasala sukni k pasu, ale jakmile si všimla Věřina překvapeného pohledu, rychle si ji přehrnula zpátky přes kolena. Na vnitřních stranách stehen měla jednu modrofialovou podlitinu vedle druhé. V prudkém slunečním světle ji samotnou polekaly.

	„Co to máš s nohama, ukaž,“ vykřikla užasle Věra a jediným trhnutím jí vyhrnula sukni až ke klínu. „Bože, ty vypadáš, u nás v ordinaci jsem viděla ledacos, ale tohle? Jak jsi k tomu přišla?“

	Hanka udělala prudký pohyb, jako by si chtěla sukni znovu přetáhnout přes kolena, ale potom si to rozmyslela. Vysvětlování ji stejně nemine. „Malovali jsme, než jsme odjeli. Pomáhala jsem stěhovat nábytek, spadla na mě v ložnici starožitná komoda a takhle jsem dopadla.“ m

	„Chudáčku,“ politovala ji Věra. „Máš v pořádku srážlivost krve? Jedna komoda a nadělá takovou paseku,“ kroutila lítostivě hlavou.

	Uvěřila mi, zaradovala se Hanka. Když mně tu povídačku spolkla zdravotní sestra, měl by ji přijmout každý. Propadla bych se studem, kdyby se někdo dozvěděl pravou příčinu, proč jsem tak zřízená. Pomoci mně stejně nikdo nemůže a o lítost nestojím, jen by ve mně prohloubila pocit vlastní bezmocnosti. A rady typu rozveď se jsou k ničemu: Rozvedla bych se v tuhle minutu, ale jak to udělat? Byt je vlastnictví obou, rozvod se povleče, dokud se majetkově nedohodneme, a do té doby mě Robert utluče k smrti. A obrátit se na nějaký azylový dům? Otřásla se. Nikdy, takovou hanbu bych nepřežila.

	Jít za mámou, všechno jí vyklopit a požádat, jestli bych i se k ní nemohla s Klárkou nastěhovat, je nemyslitelné. Jak bych se poskládala do svého bývalého pokojíčku s desetiletým dítětem? Nevešly by se nám tam ani dvě postele. I

	A máma na tom není po tátově smrti zrovna nejlíp se zdravím, kdoví jak by celou situaci nesla. Robert je před ní pokaždé pozorný a galantní, možná by mi ani neuvěřila, že mě ve skutečnosti týrá a vykořisťuje. Co mi zbývá? Lži a přetvářka.

	„Uf, to je vedro, jdu se trochu smočit, pojď do vody aspoň po kolena,“ zafuněla Věra, nemotorně si klekla na všechny čtyři, vystrčila zadek k azurovému nebi a pomalu se vztyčila jako malé dítě.

	Čím jsem si zasloužila takový mizerný život? Věra je tlustá a nepůvabná, dokonce o pár let starší než její Tonda, a v manželství jí to klape, zatímco za mnou se mužští stále točí, ale jsou z toho jen žárlivé scény a bolestivé štípance.

	Pozorovala vzdalující se Věřiny polokoule a přemýšlela, kdy to všechno začalo. Před svatbou, nebo až po ní? Bylo to po promoci, když jsme se po slavnostním obědě vrátili domů. Už jsme měli vlastní třípokojový byt, který se Robertovi podařilo jako zázrakem vyměnit za krcálek po jeho babičce. Něco jsme doplatili a mohli konečně vypadnout z garsoniéry jeho kamaráda. Sotva jsem v předsíni odložila květiny, už jsem ji měla.

	„Krávo jedna,“ řekl mně tenkrát vůbec poprvé. „Jestli si myslíš, že jsi teď něco víc než já, když máš vysokou, tak se šeredně pleteš. Kdyby nebylo mě, nikdy bys nedostudovala, takže si dobře zapamatuj, kdo je tady hlavou rodiny.“

	Utekla jsem do ložnice a zoufale se rozplakala. Vrhla jsem se ještě v promočním kostýmku a nových lodičkách na postel a plakala až do večera, dokud za mnou nepřišel, na kolenou mě neodprosil a neslíbil, že už se to víckrát nebude opakovat, že to tak nemyslel, jen vypil víc, než snese. Po sladkém usmiřování bylo snadné zapomenout na hrubý výstup v předsíni. Tehdy jsme se dohodli, že budeme mít dítě. Robert si přál holčičku, která by vypadala přesně jako já.

	„Taková tvoje křehoučká napodobenina,“ šeptal mi do ucha. „Malinkatá blondýnka s tvářičkou panenky.“

	Otěhotněla jsem až o tři roky později, do té doby bylo všechno relativně v pořádku, občasné přeháňky, jaké bývají v každém manželství, drobné žárlivecké scény, které mně vlastně lichotily, ujišťovaly mě, že mě má rád a že mu na mně záleží. Když jsem přišla konečně do jiného stavuj byl šťastný.

	Následující časový úsek byl důležitý, rozčilením si bolestivě skousla dolní ret. Kdy se mnou přestal spát? V pátém měsíci? Ano, někdy kolem pátého měsíce. Omlouval to starostlivostí, aby neublížil děťátku. Mamě jsem mu vysvětlovala, že jsem zdravá a opatrný styk dítěti neuškodí. Prostě nechtěl a mně to ani nevadilo. Měla jsem dost co dělat sama se sebou, se svým tělem, které mně kynulo před očima, byla jsem pomalá a často unavená. Chtěla jsem s ním spát jen kvůli němu, aby mu to nechybělo.

	„Dobrý den. Můžu si na chvilku přisednout? Vidím, že vaše společnost si užívá moře, tak jsem si dovolil… Promiňte, ani jsem se nepředstavil, ale známe se od vidění z letadla a z hotelové restaurace. Jmenuju se Vojtěch Zajíček. Taky jsem osiřel. Maruška si našla kamarádku. Maruška je moje tchyně,“ vysvětlil vzápětí. „Jsou to ty dvě dovádějící stařenky na nafukovacím člunu,“ ukázal kamsi na moře.

	„Vy jste tu s tchyní?“ málem vyprskla. „V životě jsem ne slyšela, aby jel někdo na dovolenou s tchyní. Co vás k tomu přimělo?“

	Podobnou otázku Zajíček předpokládal. „Smůla,“ posteskl si omluvně. „Žena dostala těsně před odjezdem spálovou angínu. Měla jste někdy spálovou angínu? Ne? Příšerná věc. Berete antibiotika a ležíte jako Lazar. Kdybychom nejeli, cestovka by nám vrátila jen část peněz, a jak sama víte, Tunisko je drahý špás. Tak mně dělá doprovod tchyně. Žena má aspoň jistotu, že se s nikým nespustím. Vy jste tu s manželem, viďte?“

	Přikývla. Náhlý pocit uvolnění se rázem vytratil. Jestli mě Robert z vody vidí, že se vybavuju s tím chlapem, nastane tanec.

	„Všiml jsem si vás už v letadle,“ pokračoval Zajíček. Že mu neunikly Robertovy ústrky, úmyslně zamlčel.

	„Co je na mně tak zvláštního? Už nejsem ani mladá, ani hezká.“ Vždyť já si říkám o poklonu, zastyděla se. Kdyby mě tak slyšel Robert!

	Zajíček koukal na moře a škrábal se na lýtku. Chce poklonu, že je hezká, bylo by neslušné jí takovou maličkost odepřít. Ale jak na to, abych ji nepoplašil? Už takhle vypadá vyděšeně. Za tím určitě vězí její fešák manžel. Předstírá roztomilost, ale jak říkává Přítulný: Liboví frajeři jsou zákeřnější než křiváci, u kterých člověk aspoň ví, na čem je. Že jsem se rozhodl ověřit si jeho tvrzení v praxi, jí vykládat nemůžu.

	„Náhodou jste moc hezká,“ vysoukal ze sebe. „Já toho s tchyní moc nenamluvím, trochu se nudím, a když jste tu seděla tak sama… Ale nevypadáte, že by vás moje společnost nějak zvlášť těšila. Možná jsem vás vytrhl z nějakých hezkých představ. Omlouvám se.“

	Hanka neodolala a pořádně si Zajíčka prohlédla. Samozřejmě byl to ten mladý muž s brýlemi a pronikavým pohledem, kterým ji přitahoval pokaždé, kdykoliv se někde potkali. Neušlo jí, že má za skly brýlí laskavé oči, zvláštní moudré oči v pravidelně řezané tváři. Byl dlouhý a hubený, bílá pokožka mu pod prudkými slunečními paprsky začala nebezpečně rudnout. Vzhledově se s mým Robertem nemůže v ničem měřit. Mým Robertem! Musela se sama sobě zasmát.

	„Vidíte, jak vám to sluší, když se usmějete, jinak jste pořád zasmušilá. Co jinak děláte, když se zrovna nepovalujete u moře v Barkabě?“

	„A co děláte vy, že musíte do všeho strkat nos?“ zeptala se příkře. Vzápětí se ulekla, jestli to nepřehnala. Kvůli Robertovi si přála, aby odešel, ale sama by s ním ráda ještě chvíli pobyla. Pospíšila si s omluvou. „Jsem přetažená a nevrlá, před odjezdem jsme narychlo malovali, spadla na mě starožitná komoda a jsem samá modřina,“ vychrlila ze sebe jedním dechem a v duchu se pochválila, jak šikovně předešla spoustě dotěrných otázek.

	„To je mi líto. Kdybyste něco potřebovala, bydlíme ve stejném hotelu. A teď už raději zmizím, vaši ochránci se vracejí z koupání. Nebo mám počkat?“

	„Ne, bude lepší, když půjdete,“ vyhrkla a trhavým pohybem si přetáhla sukni přes kolena.

	Je příšerně nervózní, rád bych věděl, co skrývá, coural se Zajíček pod svůj slunečník. Tchyně tam nebyla, asi se stále ještě ráchá se svou novou přítelkyní v moři. Natáhl se na lehátko a civěl do písku. Ten její manžel je na ni evidentně hrubý. Nohy má samou modřinu a vymýšlí si průhledné výmluvy o malování. Kdo maluje před dovolenou? A kdyby na ni i nějaká komoda spadla, jak říká, neměla by modřiny v řadě jako korálky, ale jednu nebo dvě a pořádné.

	„Vidím, že ses během naší nepřítomnosti nenudila,“ loupl Robert po Hance očima, nezapomínaje na úsměv pro okolí. „Tohle tě báječně ochladí, cítíš, jak je to příjemné?“ přitiskl se k ní studeným mokrým tělem. „Proč se třeseš? To tě tak rozparádil ten cizí chlap?“

	„Teda Hanko, to bylo něco,“ natřásala Věra špeky. „Mořská voda je zázrak, člověka přímo nadnáší, plavala jsem lehce jako zamlada.“

	Tonda se blaženě svalil na osušku. „Tohle kdyby viděli chlapi z party, závistí by pukli,“ vydechl rozkoší a vzápětí usnul.

	Věra s Robertem se za hlasitého pošťuchování vzájemně namazali opalovacím krémem a natáhli se na slunce. Robert se rozvalil přímo do žhavého písku a Hanka se mohla znovu ponořit do svých myšlenek.

	Ano, určitě se mnou přestal spát, když jsem byla v pátém měsíci. Hrozně jsem ztloustla. Nejdřív si pochvaloval, jak se kulatím, sám mi podstrkoval nejchutnější sousta a nutil mě do jídla, dokonce tvrdil, že oplácané ženské se mu vždycky líbily, a já jako tele mu věřila. Potom zavolala ta ženská. Dodnes si vybavuju její falešný hlas.

	„Váš manžel má milenku, dávejte si na něho pozor.“ A víc ani slovo. Robert byl na montáži, čekala jsem ho každým dnem a topila se v zoufalství. Byla jsem si jistá, že je to pravda, tisíce drobných maličkostí, kterým jsem předtím nepřikládala důležitost, to dotvrzovaly. Časté telefonáty, které si tajuplně bral do ložnice a mně vysvětloval, že jde o pracovní hovory, kterými mě nechce obtěžovat, a ticho ve sluchátku, když jsem vzala telefon já. Sada slipů s hambatými nápisy. A co ty košile? Kupoval si sám od sebe jednu košili za druhou.

	Pak jsem zase sama sebe okřikovala a snažila se myslet na všechno hezké, co mezi námi bylo. Nešlo mi na rozum, že by se dokázal tak hanebně přetvařovat. Když přijel, padla jsem mu do náruče a mezi vzlyky mu všechno vyklopila. Jak jsem byla naivní! Ani mi nepřišlo na mysl, že bych mohla postupovat chytřeji. Tím, že jsem mu nic nezatajila, si mohl vymýšlet po libosti, ale to jsem pochopila až později, a bylo to trpce vysloužené poučení.

	Podváděl mě od prvního dne těhotenství, našel si rozvedenou paničku. Jednou mi v hádce vykřičel do očí, že těhotné ženské nesnáší, že se mu hnusí, fyzicky se mu protiví, přesně řekl, že se mu eklují. Bylo to jako špatný sen, stála jsem proti němu neforemná, v těhotenských džínách, které jsem si koupila, abych se mu líbila, a on po mně plivne, že se mu ekluju. Měla jsem štěstí, že jsem z toho zoufalství, beznaděje a ponížení nepotratila. Kdyby to aspoň byla holčička, přála jsem si toužebně, tu tolik chtěl, třeba se jejím narozením všechno změní.

	Změnilo se. Po šestinedělí mě začal mlátit. Nejdřív se vůbec nekontroloval a bil mě hlava nehlava za každou maličkost, za nedovřené dveře do koupelny, nezalité kytky, za nudný televizní program. Za všechno jsem mohla já. A k tomu ve dne v noci zvonil telefon a on po něm pokaždé drapl jako dítě po dudlíku. Když byl na montáži, telefon se celé dlouhé dny neozval.

	S nekontrolovaným bitím později přestal, postrašilo ho, že si mě doktorka v poradně podezřele prohlíží. Tolikrát jsem si s ním chtěla rozumně promluvit, ale vždycky mě odbyl. Jako kdyby na něj náhodou promluvil kus hadru, se kterým se špinit je pod jeho úroveň. Jindy na mě křičel, že si vymýšlím, že nic z mých tvrzení není pravda, že jsem blázen a měla bych se léčit. Komu jsem si měla postěžovat? Rodičům? Táta by byl na koni a mámu by to zničilo. Kamarádkám? O všechny jsem díky němu přišla. Cizím lidem? Nikdo by mi neuvěřil. Na veřejnosti se Robert choval jako laskavý a milující manžel.

	Původně jsem si plánovala, jak si vychutnám mateřskou dovolenou, ale doma na mě padala tíseň, tak jsem se radši co nejdřív vrátila do práce, kde jsem poslouchala směšné stesky kolegyň, jak jejich manželé nechtějí utírat nádobí a usínají u televize, ukrývala jsem před nimi modřiny pod nohavicemi kalhot a svetry s dlouhými rukávy a připadala si jako nejubožejší tvor pod sluncem.

	Až Roberta přestane opalování bavit, vrátíme se do hotelového pokoje, který rázem prosákne jeho nenávistí A vše poběží ve starých kolejích, jen bude mít na své surovosti víc času, neutečeme před sebou ani na montáž, ani do knihovny. Zachvěla se strachem, studem a sebelítostí.

	„Snad ti není zima?“ přimhouřil Robert oči. „Nejvyšší čas se vrátit, na první den bylo zážitků ažaž a ještě se musíme převléknout k večeři. Prý bude nějaký taneční večírek.“

	„Věruš, slyšela jsi?“ Tonda rázem procitl. „Bob povídal něco o tanečním večírku. Já mluvil ve vodě s průvodkyní a nic mi neříkala.“

	„Bodejť by ti něco říkala, dědku starej, pupkatej,“ poplácala ho Věra po břiše, až to mlaskavě zadunělo. „S tebou by si zatancovat nešla, ale Robert, to je jiný kafe!“

	Večer byl vlahý, od moře vál slaný vítr, promíšený sladkou vůní jasmínu a ibišku, v oknech oživle pleskaly žaluzie. Robert si vzal bílý tropika oblek a pestrou košili s rozhalenkou, kravata nutná nebyla. Stačilo pár hodin na pláži a obličej mu zdravě zhnědl. Za čtrnáct dní budu černý jako indián, usmíval se na sebe do zrcadla a poléval se vodou po holení. Ještě bílé proplétané mokasíny z jemné kůže a můžu vyrazit. Věčná škoda, že musím valnou většinu večera protancovat s tou svou krávou, ale nedá se nic dělat, lidi musí vidět, že jsem příkladný manžel. Ale pár tanečků s průvodkyní mi nikdo zazlívat nebude. Koneckonců je to slušnost. Bude třeba provést i macatou Věru, snad se při tom moc nezapotím, ženy zápach mužského potu nesnášej! Pro jistotu si strčil do kapsy lahvičku s kolínskou.

	Hanka bývala krásná holka, kluci se na ni lepili, vždyť jsem si ji vzal hlavně proto, abych těm fouňům zatnul tipec. A co je z ní dneska? Utahaná a ukňouraná ovce. Je to legrace občas ji štípnout, až nadskočí, knihovnici jednu pitomou. Kdyby se aspoň bránila, kdyby mi jednu vrazila, kdyby se prostě chovala jako normální ženská, a ne jako mrtvá medúza, taky bych si počínal jinak.

	Vybavil si Sabinu a prošlehla jím tak prudká touha, až ho rozbolelo ve slabinách. Viděl ji před sebou jako živou, černovlasou a divokou, lačnou života a požitků a nenávist k Hance v něm klokotala. Vztáhnout ruku na Sabinu by bylo životu nebezpečné, utloukla by mě k smrti i kartáčkem na zuby.

	Hanka byla v jiném stavu, když jsem Sabinu potkal. Těhotné ženské se mi hnusí. Vypadalo to na krátký románek, než si Hanka těhotenství odbyde, a potom adié, ale ta černovlasá potvora mi učarovala. Hubená, dlouhá, nijak zvlášť hezká, ale měla jiskru, milování s ní bylo k zešílení. Hanka s tím svým přeslazeným kňouráním se mohla jít vycpat.

	Sabina ze mě dodnes dokáže vyždímat i poslední zbytky šťávy, žádné pasivní přijímání jako u Hanky. Sabina si bere, na co má chuť a o čem je přesvědčená, že jí náleží. S takovým sexem nejde přestat, ačkoliv jsem se o to zpočátku snažil.

	A teď se ta moje kráva chce už pár let rozvádět, ale na to nikdy nepřistoupím. Ani mě nenapadne, abych z bytu, který jsem získal já, odešel s batohem na zádech. K čemu by mi byla chata a auto? Felicie je starý křáp a chata? Co bych za ni asi dostal? Na byt v Praze by to nestačilo a našetřeno nemám. Sabina je náročná. Dárky, luxusní večeře, drahé šperky, to všechno ji dokáže rozparádit, ale že by se spokojila s kytičkou fialek a párkem v rohlíku, o tom nemůže být řeč. Naléhá, abych se rozvedl, občas mě šeredně vydírá, ale nemá svůj byt a po rozvodu by ten můj zůstal Hance.

	Jediné řešení je zbavit se jí. Tady je k tomu ideální příležitost, nikdo nás nezná, každý mi dosvědčí, že jsem se k ní choval pozorně a láskyplně, a když se mi podaří po její smrti zhroutit, musí to vyjít. Není žádná plavkyně, stačí jí podržet hlavu pod vodou. Ale nesmím nic uspěchat, času je dost a příležitost se najde, jen nezaváhat a v pravou chvíli ji využít. A potom – sladká svobodo! Teď ještě dezodorant do podpaží, žvýkačku do úst a můžu vyrazit.

	„Hanko!“ Kde zase vězí ta kráva? „Hanko, jdeme!“

	„Jdi sám, já zůstanu tady,“ ozvalo se slabé zakňourání z toalety.

	Tahle nána vyžaduje svatou trpělivost. A to už ji nemůžu popohánět do života ani štípanci, protože staré modřiny jsme svedli na malování. Čím by vysvětlila nové?

	„Podívej se, Hanko,“ zatnul zuby a zkusil to po dobrém. „Jsme na dovolené a máme příležitost si zase jednou zatancovat, tak netrucuj, vezmi si na sebe nějaké hezké šaty a jdeme.“

	„Hezké šaty máš ty, ale já už léta dotrhávám staré hadry! abysme měli co jíst,“ ozvalo se ublíženě z toalety.

	Takže po dobrém to nepůjde. Přistoupil těsně ke dveřím. „Buďto okamžitě vylezeš a oblékneš se, nebo tě zmaluju, že se nepoznáš.“

	„Klidně, já potom všem vysvětlím, že jsem malovala hotelový pokoj a spadla na mě skříň,“ dostávala se Hanka do ráže.

	Tohle by si doma nedovolila, nějak jí narostl hřebínek, ale má pravdu, svině jedna líná. Musím na ni jinak. „Haničko, když nebudeš dělat problémy, zajdeme zítra na trh a já slibuju, že ti koupím šaty, na které si ukážeš. Domluveno?“ ■

	Odpovědí mu bylo ticho. Lepší ticho než štěkání, asi zabrala. „Hanko, ošklivého už mezi námi bylo ažaž, pokusíme se spolu vyjít aspoň tady. Já vím, že jsem se k tobě někdy choval hnusně, ale mohla bys mi odpustit? Co ti to udělá?“

	Někdy? Hanka na záchodové míse přestala komíhat nohama. Dech se v ní zatajil. Tohle nebude samosebou. Co má ten zmetek za lubem? Chce se usmířit, prosit za odpuštění po tom všem, co mi udělal? Nové šaty a začneme od začátku? Před pár lety bych mu takovou návnadu možná i spolkla, ale dnes je pozdě. Ale možná má pravdu. Proč bych si neužila pár pěkných dnů? A nové šaty potřebuju jako sůl, pořád jsem ještě mladá, chci se líbit bez postranních úmyslů, jen pro ten pocit.

	Cvakla klika, Robert taktak stačil uskočit. Hanka kolem něj mlčky proplula ke skříni, natáhla si přes hlavu svou nejlepší černou róbu s prádlovými ramínky a prohlížela se v zrcadle ze všech stran. Šaty jí byly trochu těsné v bocích; ale pořád jí natolik slušely, že s Robertem zacloumal tichý vztek. Kašlal na ni, chtěl se jí zbavit za každou cenu, ale nesnášel, když po ní koukali chlapi. A dnes po ní koukat budou, v tomhle černém pouzdře a s těmi blonďatými vlasy…

	Nemýlil se. Hanka šla z ruky do ruky, byl rád, když si ji pro sebe urval až na třetí tanec. „Nepřeháníš to trochu?“ zašeptal jí ledově do ucha a zářivě se usmál na průvodkyni, která se kolem nich vznášela v náručí tělnatého Tondy. Na svou tloušťku tančil neobyčejně svižně.

	„Sám jsi říkal, že jsme na dovolené a budeme se bavit, já jít nechtěla, splnila jsem jenom tvoje přání,“ bránila se.

	„Máš pravdu, já jen aby si lidi nemysleli, že jsi do větru.“

	„Prosím?“ nakrčila Hanka nos, jako by mu nerozuměla. On se snad zbláznil, já a do větru!

	Taneční hudba dohrála, šli ke stolku, kde na ně čekali Věra s funícím Tondou. Jen dosedli, muzikanti spustili monotónní lidové melodie maalúf, sice trochu harmoničtější než ostatní arabská hudba, ale přesto pro evropské ucho nezvykle vřeštivé.

	„Teda holka, ty jsi kus,“ překřičel hudebníky Tonda. „Až se vzpamatují a zahrají něco normálního, zamlouvám si taneček a Bob ať provětrá faldy mojí Věruš.“

	Jakmile se muzikanti umoudřili, objevil se před Hankou Zajíček, lehce se uklonil a požádal ji o tanec. „Dovolíte?“ utrousil k Robertovi a suverénně odvedl Hanku na parket. Měl v úmyslu Roberta vyprovokovat a tohle byla vhodná příležitost.

	„Sluší vám to,“ pošeptal jí. „Taková svůdná žena a přitom stále posmutnělá. Máte přece muže, který se ve vás vidí. Prozraďte mi svoje tajemství, krásná vílo. Co vás trápí?“

	„Nezdá se vám, že jste trochu dotěrný?“ ohradila se. „Co je vám do mé posmutnělosti?“

	„Je to můj chleba, pronikat lidem do soukromí, roztahovat jednu oponu za druhou a zvědavě nahlížet, co se za nimi skrývá. Jen tak se dá některým lidem pomoci. A vy podle mne pomoc potřebujete,“ zahrál si na tajemného.

	Hanka se od něho odtáhla, nebylo jí příjemné, že do ní cizí člověk tak bezostyšně vidí.

	„Mám pravdu. Odtáhla jste se, je vám to nepříjemné, dotkla se vás skutečnost, kterou vám říkám. Ale slibuju, že už dám pokoj. Nezajdeme k baru na něco k pití? Mají tu moc dobré datlové a fíkové likéry.“

	„Vy jste se zbláznil. Mám tu manžela,“ vyjekla Hanka v náhlé panice.

	„Takže tady je zakopaný pes,“ usmál se Zajíček. „Víte, ono je v životě vlastně všechno docela jednoduché. Za vším hledej vztah mezi mužem a ženou. Přijdete zítra alespoň na pláž, abych se měl celou noc nač těšit?“

	„A co tchyně?“ zasmála se Hanka. „Co když to poví vaší ženě?“

	„Maruška je skvělá a nepoví nic, protože nebude co. Já vás nechci svádět, chci vám pomoct.“

	„Prosím vás, mlčte už,“ napomenula ho přátelsky a připomněla si, že jí ještě neodpověděl na otázku, co vlastně dělá. Možná je psycholog, napadlo ji, když ji odváděl ke stolu. Robert už tam neseděl. Zahlédla ho na barové stoličce ve společnosti průvodkyně, ale jak ji zpozoroval, vyskočil a došel si pro ni.

	„Co kdybychom si dali Cordon vert, miláčku? Mimochodem, právě jsem se od naší sličné průvodkyně dozvěděl, že si máme dávat pozor na hady a škorpiony. Viděla jsi někdy škorpiona? To není tak roztomilé zvířátko jako gekon,“ posměšně se ušklíbl.

	Už měla na jazyku, že štíří kousnutí bude proti jeho štípnutí jako pohlazení, ale nač kazit večer, když se vyvíjí tak hezky. Obrátila do sebe skleničku, bublinky ji zašimraly v nose, až se rozesmála. Najednou se cítila bezstarostně jako zamlada. Robert ji vzal kolem ramen a nepatrně stiskl. V tom stisku bylo všechno. Nadávky a štípance, bylo to memento a ona to okamžitě pochopila. Koutky úst jí zatrpkle poklesly. Mimoděk se podívala po Zajíčkovi. Stále ji se zájmem pozoroval. Má mě přečtenou, ví, že jsem nešťastná, protože mi manželství neklape, ale ještě netuší proč. Bude to čmuchal, pryč od něj.

	Zajíčka tahle dvojice zaujala už v letadle. Že s tchyní moc zábavy neužije, bylo nabíledni, tak se snažil od samého počátku sehnat rozptýlení jinde. Profesionální deformace, smál se sám sobě, když ty dva nespouštěl z očí. Hned se mu na nich cosi nezdálo. Kdybych cestoval s Martou, asi bych si jich ani nevšiml, ale s tchyní to je něco jiného. A ještě ke všemu si Maruška po příjezdu našla kamarádku a tím mi poskytla absolutní volnost. Sdílíme spolu jen manželskou postel a stůl v hotelové restauraci.

	Ta půvabná blondýna s fešáckým manželem byli ideální objekt k ukrácení dlouhé chvíle. Něco v jejich chování skřípalo. On tak nezvykle galantní, ve svých projevech pozornosti až škrobený, a ona vystrašená, zasmušilá, přepadlá, věčně ve střehu. Trochu svítat mu začalo v hotelu a po společném večírku usoudil, že má co dělat s chronickým žárlivcem, ale ještě zdaleka netušil, že vztah Hany a Roberta Parisových je mnohem složitější. Ve snu by ho nenapadlo, jak nebezpečně hluboko bude do jejich osudu vtažen a do jakého osobního i pracovního dilematu ho jejich vztah zavleče.

	Když se po večírku Parisovi vrátili na pokoj, zvolil Robert taktiku mrazivého mlčení. Zkušenost ho poučila, že na Hanku má mlčení stejný vliv jako fyzické tresty a těm se musí pokud možno vyhnout, aby bezpečně dosáhl svého cíle.

	Bylo půl sedmé ráno, Hanku špatně zataženými žaluziemi probudily první ostré sluneční paprsky. Slastně se protáhla, uviděla vedle sebe Robertovu rozježenou hlavu, tichounce spustila nohy na podlahu a odkradla se do koupelny. Napadla ji hříšná myšlenka. Co kdybych vklouzla do plavek, využila, že je pláž ještě opuštěná, a vykoupala se? Přes den to nepůjde, nohy mi hyzdí modřiny a Věře jsem namluvila, že se koupat nemůžu… Rychle přes sebe přehodila koupací plášť a s pantoflemi v ruce za sebou tiše zaklapla dveře hotelového pokoje. Když budu mít štěstí, mám pro sebe celou hodinu.

	Ráno bylo kouzelné, vzduch průzračný a prosycený vůní moře a jasmínu. Ranní opuštěná pláž měla docela jinou atmosféru než ta odpolední, plná ulepených a upocených těl. Voda byla chladná, ale zázračně očistná, moře se proti ní valilo jako láva. Ponořila se do vln až po krk a radostně zavýskla.

	„Ranní ptáče dál doskáče,“ ozvalo se z vody pár metrů od ní.

	Polekaně se rozhlédla. Zase ten Zajíček. Je po idyle. Otráveně udělala několik neobratných temp ke břehu.

	„Snad už nejdete z vody, vždyť jste sem před chvilkou vlezla, viděl jsem vás.“

	„Je moc studená,“ zadrkotala úmyslně zuby.

	„Aspoň nám pořádně rozproudí krev a vyplaví zbytek včerejšího šampaňského,“ vykřikl a rychle se k ní blížil. Plaval kraula a jestli to mohla posoudit, plaval velice dobře. Ona sama si ve vodě příliš jistá nebyla. „Poplaveme k bójce, chcete?“ vybídl ji.

	„Nevím, jestli to dokážu, nejsem moc zdatný plavec.“ Jen to dořekla, lokla si, začala šlapat vodu, prskat a mlátit kolem sebe rukama.

	„To nic není, uklidněte se, prostě si lehněte na hladinu a nechte se nést vlnami.“ Zajíček jí jednou rukou vklouzl pod záda a lehce ji přidržel.

	Jeho blízkost ji rázem zklidnila, uvolnila se a nechala tělo volně klouzat po vlnách.

	„Tak je to lepší,“ pochválil ji. „Až si trochu odpočinete, pozvolným tempem si zaplaveme k bójce. Kdykoliv se budete cítit unavená, stačí si zase lehnout a moře vás ponese samo.“

	Mám se o to pokusit, nemám? Dokážu to? Ale co, Zajíček vypadá na zkušeného plavce a bójka není daleko. Otočila se na břicho a udělala pár temp.

	„Klidně a pomalu, nikdo vás nehoní, pravidelně dýchejte, využívejte bez obav zhoupnutí vln, tak se tolik neunavíte.“

	Poslechla a v duchu zajásala. Ono to funguje! Chytili se bójky každý z jedné strany a vesele se na sebe zazubili.

	„Tak co, jaký jsem instruktor?“

	„A jaká já jsem žačka?“

	Pohledem se dorozuměli, že se vrátí. Hanka plavala přesně podle Zajíčkových rad a ani trochu se necítila unavená. Na břehu se slastně natáhla do písku.

	„Bylo to skvělé, díky,“ obrátila k němu mokrou tvář. „Není to nic složitého, jen si musíte víc věřit. Ale sama se daleko nepouštějte, moře je zrádné, mohlo by vám připravit lecjaké překvapení.“

	„Třeba?“

	„Třeba se vám o břicho otře sám ochránce mořeplavců Melkart.“

	„Brr,“ otřásla se a bleskově sáhla do kapsy koupacího pláště pro hodinky.

	Skoro půl osmé, musím se okamžitě vrátit, snad budu mít štěstí a Robert bude ještě spát.

	„Kam ten spěch? Snídaně je až v půl deváté a podává se celou hodinu, nic nezmeškáte,“ zakryl jí hodinky dlaní. Všimla si, že má hřbet ruky porostlý černými chloupky.

	Neochotně šla s pravdou ven. „Vykradla jsem se z pokoje, aby manžel nevěděl, byla bych ráda, kdyby ještě spal.“

	Tázavě zvedl obočí.

	„Na nic se mě neptejte, to je moje věc. Stejně vám nic neřeknu, i když dokážete člověka tak poplést, že by se snad začal svěřovat.“

	„Nic se nemá uspěchat, ale kdybyste se chtěla o něčem poradit, jsem vám k službám,“ vyskočil a galantně se uklonil.

	Právě když opatrně tiskla kliku u dveří jejich pokoje, Robert silně zachrápal. Vběhla do koupelny, stáhla ze sebe plavky, rychle je vymáchala ve sladké vodě a stoupla si pod sprchu. Nechala se bičovat proudy vody a tichounce se radovala, jakou hezkou chvilku si pro sebe ukradla.

	„Ty jsi jako, růžička,“ mlaskla u snídaně pochvalně Věra. „Podívej na ni, Toníku, celá kvete, úplně jiný člověk.“

	Robert zvedl oči od talíře a musel uznat, že to Hance podezřele sluší. Něco nového se jí objevilo v očích a v koutcích úst, budu si na ni muset dávat pozor, tohle dělá s ženskými milenec. Ale Hanka a milenec? K smíchu.

	Dopoledne spolu prošli tržiště a Robert se vytáhl. Zprvu ji nechal pobíhat od jednoho stánku k druhému, pobaveně sledoval, jak dychtivě ohmatává kožené pantoflíčky a šaty z marokénu, náramky a náhrdelníky z Tabarky zdobené korály a jemné filigránské šperky ze stříbra, otáčí v prstech měděnými tepanými nádobkami a neví, co by si vybrala dřív. Nejprve pro sebe koupil tuniskou čepičku chéchias, a teprve když posmutněla, usmlouval cenu vyšívané tuniky dlouhé až po kotníky a lehké jako vánek, přidal flakónek jasmínové vůně a přívěsek Fatiminy ruky na ochranu proti zlým duchům. Pověrčivý nebyl nikdy.

	„Jaká byla ráno voda?“ přitočila se k nim od protějšího stánku průvodkyně. „Hezky jste si s panem Zajíčkem zaplavali?“ usmála se bezelstně na Hanku.

	Hanka zrudla, sklopila oči a nezmohla se na odpověď.

	„Co jsem to slyšel?“ popadl ji Robert hrubě za paži. Vzápětí mu v hlavě zablikalo varovné světélko a trochu mírněji se zeptal: „Ty sis byla po ránu s někým zaplavat? Kdo to byl? Mluv!“

	„Vzbudila jsem se brzy a ty jsi ještě spal. Zašla jsem si sama k moři a Zajíček tam byl taky. To je ten mladý muž se kterým jsem včera tancovala. Představil se mi jako Zajíček.“

	„To jsem pochopil,“ zakoulel Robert očima. „Příhodné jméno k jeho věku, umíš si vybrat.“

	„Já si nikoho nevybrala,“ namítla plačtivě, „jenom mně nabídl, abych si s ním zaplavala. Vysvětlil mi, jak se mám nechat nést vlnami, šlo mi to docela dobře a doplavala jsem až k bójce. Neřekla jsem ti o tom jenom proto, že jsem se obávala zbytečné scény.“

	„Dobrá, už o tom nebudeme mluvit,“ ujistil ji Robert a Hanka překvapením téměř klopýtla. Cupitala vedle něj, k boku tiskla balíček s dárky a obezřetně po něm pokukovala. Zkušenost jí velela, že tohle ještě není konec.

	Robert kalkuloval. Ten chlapík ví, že Hanka není zdatný plavec, a jestli jí chce dělat učitele a tahat ji daleko do moře, budiž mu to přáno. Mě s ní ve vodě nikdo neuvidí, takže až se utopí, odpovědnost ponese pitomý pan Zajíček. Já budu z obliga, přece jsem jí říkal i před Novotnými, aby se držela blízko pláže. Ze si postavila hlavu, nebude moje vina. Ano, to není špatné, spokojeně se usmál.

	„Tobě to nevadí?“ zeptala se Hanka a v hlase jí zavibrovala nedůvěra s nadějí.

	„Spíš si myslím, že se stejně nenaučíš plavat tak dobře, aby ses dál do moře odvážila sama.“

	„To se uvidí,“ pohodila hlavou v náhlém záchvatu odvahy.

	Odpoledne strávili na pláži s Novotnými a Věra se nestačila divit, když Hanka zamířila k moři. Pospíchala za ní, až se zadýchala, a dostihla ji, když byla po pás ve vodě a právě se chystala k prvnímu tempu.

	„Ty už se můžeš koupat? Co tak najednou?“

	„Prostě jsem si poradila,“ odpověděla Hanka na půl úst, aby se nenalokala mořské vody.

	„To ti chválím, včera jsi seděla na břehu jako vyřezávaná svatá.“ Pár minut spolu plavaly podél pláže, a pak je cákající děti zahnaly zpátky na písek.

	Hanka přicházela moři na chuť. Stalo se pravidlem, že se brzy ráno tajně odplížila na pláž, kde už na ni čekal Zajíček. Ani pro něj nebylo jednoduché zmizet nepozorovaně z postele od Marušky. Vydával se v nebezpečí, že se tchyně nečekaně probudí a podrobí ho ostrému výslechu. Zato Robert se jejich ranními schůzkami bavil, tvářil se, že spí, a jakmile se za Hankou zavřely dveře, opatrně ji sledoval. Ti dva byli k uzoufání nudní, pokaždé plavali jen k bójce a zpátky.

	Asi dvě stě metrů od bójky objevil Robert šikovnou skálu, celou slizkou mořskými řasami, ale s trochou šikovnosti se na jeden výčnělek dalo vyšplhat. Přesvědčil se, že ze břehu na něj není vidět, zatímco on má dokonalý přehled. Odtud bude ideální Hanku pozorovat, a až se jednou odváží sama dál do moře, stačí skočit do vody, doplavat k ní, chvíli jí podržet hlavu pod vodou a stejnou cestou se vrátit zpátky. Dostat se nepozorovaně na pláž bude v davech naháčů hračka. Potom už jen stačí sehrát scénu žalem zlomeného manžela.

	Až se objeví policie a začne se vyptávat, dozví se, že jsem byl milující manžel, který ženu mockrát varoval, aby se nepouštěla daleko od břehu, ale ona pod vlivem jiného rekreanta, který s ní často plaval k bójce, získala klamný dojem, že si to může dovolit. Lékař možná nařídí pitvu, ale kdoví jak to tady chodí. Smrt utonutím bude jasná jako facka a žádné oděrky se na jejím těle nenajdou, na to si dám obzvlášť pozor, jen ji lehce přidržím za vlasy pod hladinou.

	Mrtvola se ale musí nějak dopravit domů. Kolem toho bude spousta byrokracie a běhání, ale k čemu je průvodkyně? Ta si s tím poradí.

	„Kam poplaveme dneska? K bójce jako obyčejně?“ zeptal se Zajíček mezi dvěma tempy. Dnes proklouzl Marušce jen o fous. Probudila se, právě když vstával z postele.

	„Co se děje?“ zaskuhrala rozespale. „Už bude snídaně?“

	„Spi, času dost,“ uklidnil ji. „Slyšel jsem na chodbě nějaké zvuky, jdu to zkontrolovat.“

	Maruška se obrátila na druhý bok a během pár minut spokojeně odfukovala. Vzduch byl čistý.

	„Nezkusíme tamhle tu skálu o kus dál vpravo?“ křikl na Hanku.

	„Myslíte, že to zvládnu?“ pochybovačně frkla.

	„Už plavete jako štika, za těch pár dní jste udělala obrovský pokrok. Šlo vám to od samého začátku docela dobře, ale nevěřila jste si a zbytečně jste zmatkovala. Jdeme na to?“

	„Za pokus to stojí,“ usmála se.

	Plavala lehce, naučila se využívat zhoupnutí vln a cítila hluboké potěšení ze svého těla, slunce, slané vody, z muže pár metrů před sebou a hlavně z novinky, že jí Robert dal posledních pár dní pokoj. Choval se nápadně slušně, až ji to zpočátku bylo podezřelé, ale potom se nechala ukolébat stejně jako teď vlnami. Už zhnědla a modřiny nebyly skoro vidět. Občas se přistihla při myšlence, že snad tchyně měla přece jen pravdu a společná dovolená s Robertem jejich vztah zlepší.

	„Nejste unavená? Ještě kousek a jsme tam,“ otočil k ní Zajíček hlavu a zasvítil bílými zuby.

	Skála se zdála nedostupná. Obeplavali ji ze všech stran, snažili se zachytit ostrých kamenů, ale prsty jim klouzaly po slizkých řasách. Až po hodné chvíli objevili místečko, které si pro sebe vyčistil Robert. Zajíček se vzepřel na čistém balvanu, vyšvihl se nahoru a pomohl Hance.

	„Někdo skálu objevil před námi,“ supěl. „Ale je tu docela šikovný plácek, když si lehnete těsně vedle mě, tak se vejdeme.“

	Nezaváhala ani na okamžik. Ještě před týdnem by jí něco podobného připadalo jako čiré bláznovství.

	„Je odtud kouzelný výhled, máme pod drobnohledem každého, kdo se k nám blíží, ale sami jsme dokonale skryti,“ pochvaloval si Zajíček. Lehl si na bok, aby Hance udělal víc místa, a pravou rukou si podepřel obličej. „Jestli nechcete, nemusíte mi samozřejmě odpovídat, ale rád bych se vás na něco zeptal. Můžu?“

	Hanka ležela na zádech, hlavu opřenou o kámen a s potěšením pozorovala své ploché břicho. To bude tím pravidelným plaváním, nenápadně si ho pohladila dlaní.

	„Klidně se ptejte,“ vybídla Zajíčka v dobrém rozmaru.

	„Jak je to vlastně mezi vámi a vaším mužem? Abych pravdu řekl, ze začátku se choval tak zvláštně, až jsem si myslel, že jde o jasný případ chronického žárlivce. Já vím, nic mi do toho není, ale asi je to nemoc z povolání strkat do všeho nos. Jsem totiž policajt. Dělám na kriminálce.“

	„Cože?“ vyjekla Hanka a udělala pokus se od něho odtáhnout. Jen taktak ji zachytil, aby nesklouzla ze skály. „Copak koušu?“ přidržel ji za ramena. „Jsem prostě jen zvědavý a za vším větřím nějaké nemilé překvapení.“

	„A dočkal jste se?“ zeptala se dotčeně.

	„Mám-li být upřímný, tak ano. Dokonce mám pocit, že váš muž naše společné plavecké výlety vítá.“

	Hanka mu po chvilce dala za pravdu.

	„Taky mi to tak připadá, ani zbla tomu nerozumím. A s tím žárlením s vámi souhlasím. Nevím sice, jaký je rozdíl mezi normálním a chronickým žárlivcem, ale Robert umí žárlit jako málokdo. A je neuvěřitelně hrubý,“ uklouzlo jí.

	Zajíček mlčel, aby zbytečnými otázkami důvěrnou chvilku nepokazil.

	„Když někdo řekne á, měl by říct i bé,“ odhodlala se pokračovat. „Můj muž mě bez důvodu bije a ke všemu mi je nevěrný. Já jsem ta zhrzená a ukřivděná, já bych se mu měla mstít, a přitom si vylévá vztek on na mně. Mockrát jsem se chtěla rozvést, máme desetiletou holčičku a ta denně vidí a slyší všechny ty nechutnosti a hrůzy, bojím se, aby na ní nezanechaly stopy, ale on nechce o rozvodu ani slyšet. Že se z bytu nehne, ať si prý klidně podám žádost, ale pak že teprve uvidím. Kdybyste ho znal, pochopil byste, jaké by mně nastalo peklo.“

	„Myslím, že vám rozumím,“ odpověděl chápavě a jemně se dotkl namodralého místa na jejích stehnech. „Tohle tedy asi nebude od malování?“

	„Ne.“ Najednou se opatrně posadila a roztáhla nohy. „A tohle tady taky ne a tohle a tohle a tady to… To všechno skutečně není od malování, ale od něho. Štípe mě pokaždé, když má chuť, když má nebo nemá náladu, prostě kdy se mu zachce.“

	„Myslím, že bychom se měli vrátit,“ vzpomněl si Zajíček na Marušku.

	„Že to nikomu neřeknete, viďte? Nevím, co mě to napadlo, takhle vám všechno vyklopit.“

	„Můžete se spolehnout, ani neceknu,“ ujistil ji a rozpačitě poprosil: „Nemohla byste mně říkat Vojtěchu? Pane Zajíčku je strašně směšné.“

	„Já jsem Hanka,“ podala mu neobratně ruku.

	Robert Paris je pěkný sadista, letělo mu hlavou, když plavali nazpátek. Pozor na něj. Copak asi chystá, že se chová tak vstřícně?

	Robert už měl nervy vybičované k prasknutí. Nejenže musel mlčky přihlížet, jak si Hanka dělá, co chce, plave si každé ráno s mladým Zajíčkem bůhvíkam, ale ještě se musel dívat, jak mu rozkvétá před očima, a přitom si na ní nemůže vylít vztek. A ke všemu stále nesebrala odvahu, aby si sama zaplavala na volné moře. Snad by pomohlo trochu ji vyhecovat.

	„Kampak jste dnes s tím tvým zajochem doplavali?“ zeptal se u oběda, když Věra s Tondou odzívali na odpolední siestu.

	„K bójce jako obvykle.“ O skále se nezmínila.

	„No jistě, dál by ses neodvážila, a to máš s sebou svého věrného ochránce,“ ušklíbl se. „Vždycky jsem věděl, že jsi bačkora.“

	„Ale sám jsi říkal, že plavu mizerně, a pan Zajíček tvrdí, že je pro mě bezpečnější mít v moři blízko sebe zkušeného plavce, i když jsem se už hodně zlepšila.“:

	„Ta tvá čubička, to má být zlepšení?“

	Hanka zrudla ponížením a Robert věděl, že se chytila. „Jaké máš plány na dnešní odpoledne?“ zeptal se lhostejně.

	„Půjdu k moři, co jiného bych dělala. Proč se ptáš?“

	„Jeden chlápek ze zájezdu půjde asi kilometr za naší pláží chytat ryby a ptal se mě, jestli bych nešel s ním.“

	„Půjdeš?“

	„Už se těším.“

	Hanka se zaradovala. Jaký svátek mít celé odpoledne pro sebe! Možná si s Vojtěchem zaplaveme znovu ke skále.

	Pláž byla plná, ale po Zajíčkovi ani vidu. Chvilku ležela na lehátku a opalovala se, ale bez vody bylo vedro úmorné, oranžový kotouč slunce z ní vysával všechny naděje, které do dnešního odpoledne vkládala. Trochu se smočím, rozhoupala se a lenivým krokem se proplétala mezi naháči. Moře se zdálo klidné a přátelské, udělala pár temp a automaticky zamířila k bójce. Plavala uvolněně a s jistotou, s potěšením a lehkostí dělala jedno tempo za druhým. Když byla asi v polovině, zaváhala. Mám plavat dál a u bójky si odpočinout, nebo se raději vrátit? Vzpomněla si na Robertovy jízlivé poznámky u oběda a zrychlila. K bójce doplavala bez problémů, pevně se k ní přivinula, zavřela oči a nechala se pohupovat.

	„Konečně tě mám, kde jsem chtěl, ty krávo!“

	Otočila se po hlase a vtom ji Robert hrubě popadl za vlasy a stáhl pod vodu. Neměl to snadné, v první chvíli se lekla a levou rukou se bójky pustila, ale o to pevněji ji svírala pravou. Vůbec nechápala, co se děje. Párkrát si lokla a zuřivě kolem sebe kopala nohama. Robert změnil taktiku. Silně ji oběma rukama objal, jako by s ní ve vodě laškoval, a snažil se ji od bójky odtrhnout. Ztrácela sílu, ještě chvíli a neudrží se.

	„Ahoj, Parisovi! Vy se tu pošťuchujete jako zamlada.“

	Robert polekaně povolil sevření. Vůbec si nevšiml, že by k nim někdo plaval, moře bylo úplně čisté, když Hanku pozoroval ze svého stanoviště na skále.

	Hanka využila příležitosti a z posledních sil se přimkla k bójce. Oči plné hrůzy upírala na Zajíčka.

	„Nevrátíme se na břeh?“ zeptal se Roberta.

	Ten beze slova odplaval ke skále.

	Zajíček se jednou rukou přidržel bójky. „Měla jste štěstí, že jsem vašeho muže sledoval. Přišel jsem na pláž pozdě a nikde jsem vás neviděl. Předpokládal jsem, že jste ve vodě. Potom jsem ho zahlédl, jak míří oklikou ke skále, tak jsem plaval za ním, byl jsem zvědavý, co chystá. Vylezl na ni a já se schoval tak šikovně, že mě neviděl. Skočil šipku kousek ode mě, chvilku jsem počkal a potom plaval za ním. Ještě že jsem neváhal, myslím, že vás chtěl utopit.“

	„Asi ano,“ cvakala Hanka zuby.

	„Co chcete dělat? Co když se o to pokusí znovu?“

	„V moři jsem naposledy a jinak vůbec nevím…“

	„Promluvím s ním, nějak mu pohrozím, tady se asi znovu neodváží, ale v Praze se budete muset rozhodnout, co dál.

	Je něco jiného žít ve strachu z modřin a něco jiného bát se o svůj život.“

	V noci se Hanka neklidně převalovala a spánek nepřicházel. Od incidentu v moři ji Robert ignoroval. U společné večeře se sice snažil chovat se galantně, ale byl tak křečovitý, že si toho všiml i jinak natvrdlý Tonda.

	„Koukáš, jako by ti uletěly včely. Takhle pitomě jsem se tvářil, když na mě kluci z hecu vysypali písek z multikáry. To bys nevěřil, jak bylo těžký se z něho vyhrabat.“

	„Co je to za blbost?“ utrousil Robert pohrdlivě. „To by zvládlo i malé dítě.“

	„Chachá, kamaráde, to se pleteš, ale jestli to chceš zkusit, tady je písku dost.“

	„Klidně,“ napíchl Robert na vidličku vypasenou olivu, ulomil kousek bílého chleba a namočil ho do harissy. Po ostré pastě z červené papriky a olivového oleje, okořeněné petrželkou, česnekem a kmínem, by se utloukl, zatímco Hanka ji nemohla ani cítit. Labužnicky si vychutnával každé sousto a těšil se na kuskus. Doufal, že skopové bude plavat v mastné zeleninové omáčce, nad kterou se jí zvedal žaludek. Strčil si do úst další olivu a s klidem prohlásil: „Shoříš jako papír, ale když o to tak stojíš, zítra po obědě si najdeme plácek, kde budeme mít klid, a já se nechám zahrabat.“

	„A ženské budou dělat rozhodčí,“ zajásal Tonda.

	„Jaké rozhodčí, k čemu?“

	„Budou měřit čas, za jak dlouho se vyhrabeš, a když se ti to do půl hodiny nepodaří, mám u tebe láhev Sidi Saadu. Jediné víno, které se tu dá pít. Platí?“

	„Platí.“

	„Jak malí kluci,“ zatřásla Věra s pohrdáním lalokem na krku. „Aspoň kdyby se vsadili o něco rozumnějšího.“

	Hanka nepřítomně honila po talíři olivy a vypadala, že je duchem úplně jinde.

	„S vámi je dnes zábava,“ nafrněli se Novotní, a jako by se domluvili, rychle dojedli a zmizeli.

	Večer na pokoji Robert Hanku opět ignoroval. Pohvizdoval si v koupelně, osprchoval se a zalezl na svou stranu postele. Měla z něho strach. Ráno se jako obvykle vypravila k moři, chtěla mluvit o samotě se Zajíčkem a poradit se, jestli se má pořád tvářit, že se nic nestalo, nebo Robertovi otevřeně říct, že jeho úmysl prohlédla.

	Zajíček na pláži ještě nebyl, ale narazila na Tondu. Hledal příhodné místo na odpolední sázku. Přiznala se, že na ni úplně zapomněla.

	„Ale rozhodčí dělat budeš, viď?“ ujišťoval se.

	„Ale ano,“ souhlasila otráveně a pohledem pátrala, kde se ten Zajíček toulá. Najednou se jí zmocnilo zvláštní ochromení, nejasné tušení, že celý den bude zkažený.

	„Sehnal jsem polní lopatku,“ pochlubil se u oběda Tonda. „S ní to půjde rychleji.“

	„Tys to myslel vážně?“ zarazil se Robert.

	„Jak jinak, sázka je sázka, z té se nevyvlečeš. Jdi si na hodinku schrupnout a ve tři ti klepu na dveře.“

	Místo, které Tonda vybral, bylo v tuhle odpolední dobu pusté. Žízniví a zpocení šlapali nekonečně dlouho jemným pískem, než došli k úzké soutěsce obklopené balvany. Mezi kamením se tu a tam prodíralo tučnolisté agáve.

	„Nejdřív vyhrabu dolík, ty si do něho lehneš a já tě zasypu,“ vysvětlil Tonda Robertovi.

	Zpočátku to šlo docela snadno, Tonda se oháněl lopatkou jako krtek, ale postupně byla spodní vrstva písku stále mokřejší a těžší. Námahou se mu orosilo čelo, než konečně spokojeně prohlásil: „A máme tu hrobeček jako malovaný, jen do něj vklouznout. Ale já bych pil, až bych brečel. Vzala jsi s sebou vodu?“ obrátil se na Věru.

	Zmučeně zavrtěla hlavou. Tahle zábava jí lezla krkem. „Tak už ho zahrab, ať to máme za sebou,“ žadonila.

	Robertovi už z písku koukala jen hlava a Tonda odpočítával vteřiny. „Můžeš začít!“ zavelel.

	Hanka Roberta zvědavě sledovala. Nedělo se nic. Asi tak po minutě zakroutil krkem a vyvalil oči.

	„Tak jak to jde?“ smál se Tonda triumfálně.

	„Kdo se směje naposled, ten se směje nejlíp,“ procedil Robert mezi zuby. „To na mě budete celou dobu takhle civět? O tom v sázce nic nebylo.“

	„Tak já jdu pryč,“ chytla se toho Věra.

	„Já taky,“ připojila se Hanka.

	„Ale děvčata, vždyť jste rozhodčí!“ rozhodil Tonda bezradně rukama.

	„Na tu půlhodinku se snad můžeme ochladit v moři stejně široko daleko nikdo není, aby mu pomohl. Klidně můžeš jít s námi,“ navrhla mu Věra.

	Hanka se k moři rozběhla jako první. Kdy se jí znovu naskytne příležitost, aby se mohla beze strachu vykoupat? Neplavali daleko, jen se osvěžili a potom se brouzdali po břehu a hledali mušle, občas letmým pohledem zkontrolovali hlavu trčící z písku.

	Tonda se radoval jako děcko. „Ten se nevyhrabe, sedm minut pryč a ještě se ani nehnul.“

	Pomalu se vzdalovali po pobřeží, mušlí měli plné dlaně, Věra si je strkala i za plavky. „Kde jsi nechal igelitku, co jsi v ní přinesl polní lopatku?“ napadlo ji.

	„Někde se válí u Roberta,“ zabručel Tonda.

	Hanka se nabídla, že pro ni doběhne. Sbírala mušle pro Klárku a taky je neměla kam dávat. Došla k Robertovi a ani se na něho nepodívala. Sehnula se pro tašku, vedle které se válela pohozená lopatka, a asi metr od své nohy si všimla raka zvláštní pískové barvy. Sklonila se, aby si ho prohlédla, a polekaně couvla. Škorpion!

	V náhlém popudu vzala lopatku do ruky, opatrně na ni zvířátko nabrala a donesla ho k Robertově mohyle. Nehýbal se. Štítivě mu škorpiona vysypala vedle hlavy.

	„Přinesla jsem ti společnost,“ oznámila mu kovovým hlasem.

	„Jakou společnost?“ zavrčel. „O žádnou nestojím a nejmíň o tu tvoji. Vypadni, ať se můžu soustředit.“

	Škorpion se na slunci zlatavě zaleskl, zahýbal klepety a pomalu se sunul k Robertovu obličeji. Ze své nepohodlné pozice ho nemohl vidět.

	Hanka mlčky seděla a pozorovala hodinky. Tonda s Věrou se za chvíli vrátí.

	Škorpion popolezl o dalších pár centimetrů k Robertovu obličeji. Byl velký asi šest centimetrů a nad tělem mu výhružně trčel zvednutý a směrem k hlavičce obrácený stejně dlouhý ocásek. Prozkoumával si cestu, už se téměř dotýkal Robertova krku. Hanka z něj nespouštěla oči. Vtom Robert kýchl a cukl hlavou.

	Štír bleskurychle zaútočil a bodl ho do pulzující cévky těsně pod uchem.

	„Něco mě kouslo!“ škubl zuřivě obličejem.

	„Kde?“ předstírala Hanka nevědomost.

	„Do krku. Vidíš tam něco?“

	„Ne, nic,“ řekla a vstala. Ještě jednou se podívala na Robertovu hlavu trčící z písku. Z rudé tváře na ni zíraly vytřeštěné oči, pootevřená ústa lapala po dechu. Najednou měla nepříjemný pocit, že ji někdo pozoruje. Pár kroků za ní stál Zajíček.

	Zvedla ruce k ústům, jako by chtěla zadusit výkřik. Zajíček jen lehce pokývl hlavou a gestem jí naznačil, aby ho následovala. Promluvil, až když byli z Robertova doslechu.

	„Scorpionus africanus. Podle toho, jak se leskl, byl narvaný jedem. Čekal jsem tu na vás celou věčnost, něco se ke mně doneslo o té sázce. Viděl jsem ráno Tondu, když si to místo tady byl obhlédnout. Krčil jsem se támhle za tím balvanem.“

	Tázavě k němu obrátila oči. Seděl v nich strach.

	„Když jsem slyšel, že tu člověk může narazit na škorpiony, něco jsem si o nich přečetl. Je jich tady hodně, zvlášť nad námi v té soutěsce. Jestli do dvou hodin nedostane sérum,“ ukázal bradou na Roberta, „je s ním amen. Sice ne hned, ale umře. Příčinu smrti se lékaři dozví až z krevních testů. Smůla. Proč jste se sem vracela?“

	„Pro tašku, sbírali jsme na pláži mušle a nemáme je kam dávat.“

	„Tak si ji vezměte a běžte pryč.“

	Z hlavy v písku se vydralo zachroptění. „Jsi tady, Hanko? Je mi nějak divně…“

	„Co budete dělat?“ zeptala se šeptem.

	„Vrátím se zpátky do hotelu, tchyně začala mít pichlavé poznámky. Nerad bych měl po návratu domů tichou domácnost.“

	Přítulný seděl za stolem ve své kanceláři a mnul si bradu. „Vypadáš odpočatě,“ pohladil si zálibně zbrusu novou kravatu se zlatavými škorpionky, Zajíčkův dárek z dovolené. „Co tchyně? Nezlobila?“

	„Že vás to baví, šéfe,“ zavrtěl se Zajíček na židli. „Našla si kamarádku, dřív než vybalila kufry, a až na to, že jsme se k sobě v noci tulili v manželské posteli, jsem o ní nevěděl.“

	„S mladým Zounarem je všechno v pořádku,“ sdělil mu spokojeně Přítulný. „Hospitalizovali ho na psychiatrii. Tobě jsem to taky vyžehlil. Spokojený?“

	Úmysl vyprávět šéfovi o pokusu Roberta Parise utopit svou ženu a o Hančině experimentu se štírem Zajíček vzápětí zavrhl. Ani netušil, jak to s Robertem dopadlo, a nebyl si jistý, jak by šéf reagoval na jeho nevšední postup, tak radši mlčel a své mlčení omlouval úvahou o existenci spravedlnosti. Není snad moje představa práva stejně dobrá jako představa nějakého soudce, který se třeba špatně vyspal a odsoudil by Hanku kdoví na jak dlouho? Nemá mít člověk skutečnou spravedlnost někde uvnitř sebe, uzamčenou před okolním světem a možná i před zákony? Sám nevěděl.

	„Máme tu nový případ,“ poškrábal se Přítulný ve vlasech. „Zatímco sis válel šunky u moře, jedna mladá slečna se za záhadných okolností utopila ve vaně. Koukej se vytáhnout, ať se co nejdřív zapomene na mladého Zounara.“

	Ještě pár dní po návratu z Tuniska se Zajíček budil zpocený s vidinou rudé tváře s vytřeštěnýma očima. Jednou měla podobu Roberta Parise, jindy Hanky. Bylo mou povinností tomu zabránit, mlátil sebou v posteli, dokud nevzbudil Martu. Nevydržel to a nakonec se jí svěřil.

	Vyslechla ho s napjatou pozorností. „Chceš říct, že si matka vůbec nevšimla, že se celé dny potuluješ s cizí ženskou?“

	Že já nedržel pusu, nejradši by si nafackoval. Jako by mě Přítulný tolikrát nevaroval, abych netahal práci domů. „Chodil jsem si s ní jen zaplavat. Nikdy jsem se jí ani nedotkl,“ řekl ukřivděně.

	„Ještě to tak,“ komentovala Marta jeho upřímnost, pohodlně se v posteli natáhla a zakoukala se do stropu. Nějakou dobu tam beze slova civěla, až to Zajíčkovi nedalo.

	„Dodnes nevím, co se s Robertem stalo. Možná přežil, ale možná taky ne. Po Hance se k němu vrátili Věra s Tondou a přivolali pomoc. Ostatní zařídila průvodkyně. Odvezli ho do nemocnice a Hanka s námi letěla do Prahy sama.“

	„Můžeš mi vysvětlit, o co ti vlastně jde?“ opřela se Marta o lokty a nasupeně se k němu obrátila. „Ten chlap byl tyran, jeho žena si prožívala hotový očistec a nemluvím o tom, že ji chtěl utopit. Ještě štěstí, že jsi mu to překazil. Že ho ten škorpion kousl, byla spravedlivá odplata. Boží mlýny melou pomalu, ale jistě.“

	„Ale ona mu ho naservírovala přímo k obličeji,“ zaúpěl Zajíček. „A já to viděl a nezabránil tomu.“

	„Bože můj,“ povzdechla Marta otráveně. „Tak na to zapomeň. Kdo to ví? Jen ona a ty. Ona to nikomu vykládat nebude, byla by sama proti sobě, a když se s tím nesvěříš ve slabé chvilce Přítulnému, nic se neděje. Paris si to zasloužil. Jestli se z toho dostal, dá si příště na svou ženu pozor, a jestli ne – taky dobře.“

	„Někdy si říkám, jestli se na svou práci vůbec hodím.“

	„Nehodíš,“ chytila se Marta svého oblíbeného tématu. „Vystudoval jsi práva a honíš zločince. V noci nespíš, myslíš na pitomosti a ještě ke všemu mě budíš. A teď mě nech zase spát,“ otočila se k němu zády a přetáhla si peřinu přes hlavu.

	Mám, co jsem chtěl, vklouzl do trepek a odkradl se do koupelny. Dnes bych měl mít na stole výsledek pitvy Ireny Kvášové. Nemůžu si pořád lámat hlavu s tím, co bylo. Je tu nový případ, mrtvá je mladá žena, skoro ještě dívka, a Robert Paris byl parchant. Jen díky mně se z něj nestal vrah.

	„Cože tak časně?“ přivítal ho Přítulný. „Co ses vrátil z dovolené, nemůžeš dospat. Ale dobře, že jsi tady. Kolegové ze soudního naši domněnku potvrdili. Kvášová se utopila. Není divu, měla v krvi přes dvě promile alkoholu a k tomu nějaké barbituráty. Na těle se nenašly žádné známky násilí, vypadá to, že spolykala prášky na spaní a zapila je tvrdým alkoholem.“

	To nám to hezky začíná, naslouchal mu Zajíček. Ale byl za nový případ vděčný, spolehlivě ho odváděl od myšlenek na štíra lesknoucího se jedem.

	
IV      ZADNÍ KOLEČKA

	Aleš byl odmalička dříč, nic v životě nedostal zadarmo. Cloumala s ním ctižádostivost, chtěl to někam dotáhnout, ale úsilí, které musel každému dílčímu kroku obětovat, bylo leckdy větší než vytčený cíl. Když se přihlas sil k přijímacím zkouškám na právnickou fakultu, jeho třídní na gymnáziu si ho vzal stranou a snažil se mu rozhodnutí rozmluvit.

	„Nebyla by pro tebe lepší vysoká zemědělská?“ podsouval mu neobratně méně náročná studia. Pro jeho dobro ho chtěl ušetřit zbytečné námahy a zklamání.

	Aleš věřil, že když se na svoji metu urputně soustředí a bude poctivě dřít, tak ji zdolá. Už jen to, že ho na práva přijali, bylo pro něj obrovské zadostiučinění. Pokračoval v osvědčené metodě a počáteční tři roky na fakultě nezvedl od studia zadek. S první dívkou se seznámil až v předposledním ročníku, do té doby neměl na holky pomyšlení. Svých spolužáků se stranil, věčný šprt, který neuměl mluvit o ničem jiném než o probíraném studiu a zkouškách, všechny kolem sebe otravoval. Hovořit o něčem jiném považoval za ztrátu času.

	Zita studovala žurnalistiku, ale ve druhém ročníku školu vzdala a živila se jako korektorka v jednom odborném časopise. Práce ji zoufale nebavila, ale neměla v sobě touhu ani sílu svůj život změnit a dotáhnout to výš. Věčně znuděná a otrávená čekala, co jí osud naservíruje, aby to opatrně očichala a v případě, že by nešlo o příliš tučné sousto, které by nedokázala polknout, po tom teprve chňapla.

	Aleše ji pod ruku přihrála náhoda v podobě bílé škodovky. Toho zamyšleného kluka si všimla právě v okamžiku, kdy vstoupil do vozovky na červenou a na poslední chvíli ho strhla zpátky na chodník. Brzdy bílé felicie zakvílely, řidič z otevřeného okénka zuřivě gestikuloval a hrubě nadával.

	„Chceš se zabít?“ zatřásla s Alešem, aby se vzpamatoval.

	„Zítra mám zkoušku, tak jsem přemýšlel, jestli se ještě dnes stihnu naučit dvě poslední otázky, nebo mám jít pro jistotu až na druhý termín,“ vysvětlil jí. Ani s ním nehnulo, že ho před chvílí málem srazilo auto. Taková chladnokrevnost se Zitě zalíbila. Hezký nebyl, ale vyloženě ošklivý taky ne. Tuctový kluk v nemoderních manšestrácích a flanelové košili podobné té, jakou nosil její táta při práci na zahradě. Čekala, že jí nabídne schůzku, ale když pochopila, že je to marné, vzala věci do svých rukou a požádala o ni sama.

	Rozpačitě souhlasil, že přijde. „Ale až za týden,“ zdůraznil, „dřív nebudu mít čas.“

	Zeptala se ho, co pořád dělá. Odpověděl stručně, že studuje. Když šla za týden na určené místo, nebyla si jistá, jestli tam Aleše najde. A jestli dorazí, tak mě zřejmě nepozná, uvědomila si a prohrábla si nakrátko ostříhané vlasy. Budu se mu líbit? zamyslela se koketně. Ale co, stejně pořádně neví, jak vypadám. Ani si mě posledně neprohlédl. Přesto se na schůzku svědomitě připravovala.

	I ten krátký sestřih byl výsledkem pečlivých úvah, co by jí mohlo slušet nejvíc. Byla sportovní typ a dlouhé vlasy nosila jen ze zvyku, ale měla je už od dětství, takže si v krátkých připadala nezvykle. Jako bych měla nahý obličej, zkoumala se v zrcadle, když se líčila. Kráska nejsem, obtáhla si rty světlehnědou rtěnkou, ale šereda taky ne.

	Aleše viděla už zdálky. Dřepěl na lavičce, nos zabořený do skript. Přisedla si k němu a zvědavě čekala, kdy ji zpozoruje. Po pěti minutách jí začalo být trapně. Kdybych se teď zvedla a odešla, vůbec by to nezaregistroval. Vždyť už má zkoušku za sebou, to se pořád takhle šprtá?

	„Haló!“ zaklepala mu na rameno.

	Škubl sebou, jako kdyby ho uštkla. Chvíli na ni mžoural přes skla brýlí. „To jsi ty? Promiň, já tě nepoznal. Poprvé jsi byla nějaká jiná.“

	„Jaká?“ zeptala se v očekávám, že jí pochválí nový účes.

	„Hezčí.“

	Dotklo se jí to a naštvaně si od něho odsedla.

	„Měla jsi dlouhé vlasy, těch jsem si všiml, a dlouhé vlasy nosí jen hezké holky.“

	Musela se nadechnout, aby se z jeho myšlenkového přemetu vzpamatovala. Nakonec ze schůzky neodešla a nikdy toho nelitovala. Brzy pochopila, jak tvrdě musí Aleš dřít, aby se vyrovnal svým kolegům, ale neodradilo ji ani to Naopak si ho za jeho snaživost začala vážit. Kdybych dokázala být taky tak pilná, promovali bychom současně a já bych se nemusela otravovat s prací, která by nebavila ani cvičenou opici.

	Když začal Aleš pochybovat, jestli stačí na doktorát, nepovolila, dokud ho neudělal. Byla to doba odříkání, vlastně veškeré své síly napnula k tomu, aby ho postrkovala výš. Co jsem nedokázala já, dokáže aspoň on. Jakmile měl doktorát v kapse, čekala, že ji požádá o ruku, ale po půl roce se dovtípila, že jestli se chce vdát, musí se o to přičinit sama. Aleš se nevzpíral, radostně se sňatkem souhlasil a Zita se přesvědčila, že bude takový, jakého si ho uhněte.

	Její rodiče jim přenechali dvoupokojový byt a odstěhovali se do domku prarodičů na venkov, a tak na rozdíl od jiných mladých dvojic mohli začínat ve svém. Aleš si našel místo podnikového právníka a byl překvapený, že takovou práci zvládne levou zadní. Najednou měl spoustu volného času, na který nebyl zvyklý. Mohl se věnovat své ženě, mohl sportovat, najít si nějaký koníček, ale on se místo toho pustil do intenzivního biflování angličtiny.

	Když se Zitě přiblížila třicítka, probudila se v ní touha po dítěti. Svěřila se Alešovi, že je nejvyšší čas. Přikývl a řekl, že s tím něco provede. Dítě se narodilo hned po jeho státnici z angličtiny a dvoupokojový byt byl najednou pro tři příliš těsný.

	„Co kdyby sis zařídil advokátní kancelář?“ navrhla mu. „Manžel jedné mé bývalé kolegyně to udělal a dnes jsou v balíku. Uvažuj o tom, podle mne by to pro nás bylo nejlepší řešení.“

	Jakmile něco navrhla Zita, nebylo o čem dál uvažovat. Aleš se zadlužil až po uši, ale odměnou mu byl každé ráno pohled na černý štítek připevněný na masivních dveřích nové kanceláře. JUDr. ALEŠ KUBEJ – skvělo se na něm velkými zlatými písmeny. Přeorientoval se na hospodářské právo a díky čerstvé znalosti angličtiny bez problémů spolupracoval se zahraničními firmami.

	Z nenápadného dříče se postupně stal známý právník, který bravurně zvládal procesní předpisy a kličky. Zita už dávno pověsila práci korektorky na hřebíček a zůstala doma se synem. Malý Patrik jí dělal radost a otec na něm visel. Za pár let se rodina stěhovala do svého.

	„Takový malý domek za Prahou,“ říkal skromně o své vile Aleš. „Všechno zařídila moje žena, já se byl jen dvakrát podívat na hrubou stavbu, jinak jsem jí nechal volnou ruku.“

	Dát volnou ruku Zitě bylo pro Aleše stejně samozřejmé jako dýchání, v ničem kolem stavby se nevyznal a právní agenda jeho kanceláře ho natolik pohlcovala, že by na záležitosti kolem domu neměl ani pomyšlení. Zato pro Zitu byla stavba vily a její zařizování životní triumf. Netoužila po procovském sídle, ale po pohodlném a vzdušném bydlení uprostřed zahrady, kde by se Patrik mohl vydovádět a ona měla dost prostoru, který jí až doposud ve dvoupokojovém bytě scházel.

	V přízemí nové vily byla velká hala, koupelna se sprchovým koutem a toaletou a obývací pokoj spojený s kuchyní a jídelnou. V patře byly tři další velké místnosti – ložnice sousedící s druhou prostornější koupelnou, s vanou u francouzského okna na balkon, druhá pracovna pro Aleše a dětský pokoj pro Patrika. Na pečlivě upravené zahradě, která se stala Zitiným koníčkem, stál bazén, u bazénu dovádělo štěně zlatého retrívra a na nedalekém pískovišti si hrál Patrik. Takový pohled z kuchyňského okna milovala.

	Zita neměla žádné přítelkyně, byla v podstatě vždycky samotářka a veškeré své city upjala na rodinu. Měla Aleše ráda, věřila mu a podporovala ho a to všechno jejich svazek upevňovalo. Když se kochala pohledem na své malé panství, cítila, že její cit přerostl v opravdovou lásku. Občas si vzpomněla na brýlatého studenta v nemoderních manšestrácích a flanelové košili a musela se pousmát.

	Dnešní Aleš byl úplně jiný člověk. Dbala na něho od spodního prádla až po svrchník. Jejím přičiněním už dávno vyměnil forda z druhé ruky za poslední model oktávie, který sama udržovala nablýskaný v každém počasí a ještě ani jednou ho nesvěřila anonymní myčce.

	„Jsem doma a mám času dost,“ říkala Alešovi, který se kvůli tomu zlobil. „Netrávím polovinu dne u kadeřníka a druhou planým tlacháním s kamarádkami. Věnuju se rodině na plný úvazek a vůbec mě to nemrzí.“ Říct mu, že jí to těší, se neodvážila, nerada by, aby ji považoval za slepici, která jen kvoká na vlastním dvoře.

	„Pane doktore,“ oslovila netrpělivě Aleše jednou ráno jeho spolehlivá sekretářka paní Loudová. „Už rok vám říkám, že na všechnu práci sama nestačím. Potřebovala bych k ruce nějakou mladou holku, abych ji vycvičila. Za pár měsíců jdu do důchodu, kde potom najednou seženete kloudnou sílu?“

	Tohle byl vleklý problém, o kterém Aleš nerad slyšel. Věděl, že má paní Loudová pravdu, ale nechtělo se mu do změn. Vždyť jim to spolu tak bezvadně klape, nějaká mladá bláznivá holka mu kancelář obrátí vzhůru nohama.

	„Tak tedy dobře,“ souhlasil neochotně. „Sežeňte ji sama, ale ať je to nějaké tiché děvče, které se bude věnovat jen své práci. Nepotřebuju, aby mi hodinu denně protelefonovala se svými ctiteli.“ Možná mi ji měla najít Zita, napadlo ho cestou domů. Chtěl si s ní o tom promluvit, ale měla mu toho tolik co vyprávět o všem, co se událo přes den během jeho nepřítomnosti, že na to zapomněl. A když ho večer pro sebe zajal Patrik, na novou sekretářku ani nevzdechl.

	Zato na ni nezapomněla paní Loudová. Měla v úmyslu zacvičit svou neteř Lindu, ale o tom panu doktorovi nevykládala. Linda byla extravagantní stvoření a její matka z ní měla těžkou hlavu.

	„Je rozjívená a nezodpovědná, potřebovala by pevnou ruku, ale já na ni nestačím,“ stěžovala si s železnou pravidelností sestře. „Kdybys tak na ni dohlédla ty, před tebou měla vždycky respekt, byla bych mnohem klidnější.“

	Paní Loudová si svou neteř povolala na kobereček a důkladně ji zasvětila do požadavků jejího nastávajícího šéfa. „Přijdeš se představit slušně oblečená, střídmě nalíčená a pořádně učesaná. Nebudeš žvýkat, se vším budeš souhlasit a hlavně žádné telefonáty s mužskými, to si pan doktor výslovně zakázal. Nařídil mi sehnat slušné děvče, tak mi neudělej ostudu.“

	Linda z toho měla legraci. Vystřídala už dva šéfy a oba si v krátké době omotala kolem prstu. Bohužel s jejich paničkami už to tak neklapalo. Jakmile ji uviděly, důrazně zakročily a musela teplé místečko spěšně opustit. „Žárlivé semetriky,“ pomlouvala je v okruhu svých přátel. „Nedopřejí tomu svému ani krapet zábavy.“

	Vysoká, jako prut štíhlá Linda se ráda draze a výstředně oblékala a veškerý volný čas věnovala péči o svůj zevnějšek. Pěstěné ruce s dlouhými nehty a bezvadně nalíčený obličej – jinak by z domu nevystrčila ani špičku nosu. Obzvlášť pyšná byla na své silné a zdravé zuby, v jejich rodině umělých chrupů něco nevídaného. Uměla s nimi blýskat v zářivém úsměvu, který jí roztomile prohloubil dva rozkošné dolíčky ve tvářích.

	Po práci chodila hrát tenis nebo squash, jezdila na kole a večery si vyhradila pro své ctitele, z nichž tu a tam z některého uzobla, ochutnala a většinou zase vyplivla. Pětadvacítka na krku jí vrásky nedělala, ale jeden promarněný den ano. Do nového zaměstnání pod kuratelou přísné tety se nehrnula, ale něco dělat musí, tak nakonec souhlasila.

	Aby se novému šéfovi zavděčila, oblékla si tmavě modré maturitní šaty s bílým límečkem, ve kterých vypadala jako přerostlá školačka, slámově plavé vlasy stáhla do střídmého ohonu, několika opatrnými tahy si jen lehce zdůraznila řasy a místo rtěnky použila lesk. Vklouzla do lodiček, ale potom si to rozmyslela a vyměnila je za černé lakovky bez podpatků. Zkontrolovala se v nástěnném zrcadle v předsíni a bouřlivě se rozesmála.

	O doktoru Kubejovi získala od tety jen střípky informací a byla zvědavá, s jakým suchým patronem bude mít tu čest. Však já mu už provětrám krovky, uculovala se, když vstoupila první den do jeho kanceláře. Teta na ni nevěřícně koukla a potom spokojeně mlaskla.

	„Výborně, Lindo, přesně to jsem měla na mysli. A pamatuj si, v kanceláři jsem pro tebe jen paní Loudová, chraň tě ruka Páně, abys mě oslovila teto.“

	Doktor Kubej se objevil kolem desáté, pozdravil, proběhl jejich místností jako vítr a zanechal po sobě slabou kořeněnou vůni drahé vody po holení. Zavřel se ve své kanceláři a za pět minut se ozval na stole paní Loudové bzučák. Vyskočila, poznámkový blok a tužku v ruce a odšustila za šéfem. Linda se pozorně rozhlédla po novém působišti.

	V takové fajnové kanceláři jsem ještě nedělala, kdyby byly prachy cítit, tak se tu udusím. Chvíli se seznamovala s nejmodernějším typem počítače, který ještě neznala, a úsečné vyzvání tety, aby šla k šéfovi, ji nepříjemně pošimralo kolem žaludku. Teta ji představila a Linda nepatrně zaváhala, jestli má tomu nenápadnému chlapíkovi podat ruku nebo udělat směšné pukrle, nakonec udělala oboje, a vědoma si své směšnosti, vykouzlila na tváři dva dolíčky. Zabralo to jako vždycky. Zatímco ji předtím ani nevnímal, nyní zpozorněl a poprvé si ji pořádně prohlédl. Lehce se usmál a přikývl.

	„Takže ji berete, pane doktore?“ úslužně se zeptala teta. „Ano. Nevím sice, jak zdatná je v práci, ale vy už mi ji dozajista vycvičíte k mé spokojenosti. Pro začátek mi uvařte kávu, slečno. Paní Loudová vám řekne, jak ji mám rád. Mimochodem, můžu vám říkat Lindo?“

	„Jistě, pane doktore. Už běžím, pane doktore,“ zatrylkovala a v duchu tutlala smích. S tebou nebude těžká práce, ty jelimánku, kolikpak ti může být?

	„Kolik mu je?“ zeptala se tety nad konvicí.

	„Proč se ptáš? Lindo, ruce pryč, je to ženatý člověk s dítětem.“

	„Chce tu bryndu s cukrem, nebo bez?“ nechala Linda tetino varování bez povšimnutí.

	„Pije pouze neslazenou kávu, ale stejně mu musíš pokaždé přinést cukr i mléko. Zase ho nepoužité vrátí, ale tak si to přeje a tak to taky musí být. To víš, šéfovské moresy. Ale jinak je slušný člověk, a když to není opravdu nutné, zbytečně nikoho nehoní. Teď mu dones to kafe a potom se pustíme do práce. Pěkně jsem se s tebou zdržela, jestli chceme jít na oběd, máme obě co dělat.“

	Linda diskrétně zaklepala a bez chybičky naservírovala před nového šéfa kávu. Tohle uměla dokonale, její bývalí zaměstnavatelé jí v servírování pohoštění dali dobrou školu.

	Kubej seděl za stolem, jedním prstem cosi vyklepával do klávesnice a v druhé ruce svíral mobilní telefon. Z jeho plynné angličtiny toho ta její středoškolská příliš nepochytila, ale rázem v jejích očích povyrostl. Oblek nemá špatný, ohodnotila ho zkušeným okem, chtělo by to jen kapku módnější střih. Zato brýle má naprosto nemožné, slušivější obroučky, a hned by měl zajímavější obličej. A boty? Nenápadně koukla k podlaze. Ujde to, ale zase tomu k dokonalosti ještě kousek chybí. Tak ostré špičky se letos nenosí, potřeboval by trochu poradit, teta se asi snaží, ale na poslední trendy nestačí. Nebo je to dílo jeho ženy? Musím tetu nenápadně proklepnout, a než mě zacvičí, jak se pan doktor trefně vyjádřil, budu sekat dobrotu. Potom se tetinka odebere na zasloužený odpočinek a já spustím palbu, na jakou nezapomeneš, chlapečku.

	Linda byla šikovné děvče, každý den přidávala svému oblečení i nalíčení na švihu a za pár týdnů chodila do kanceláře, jak bývala zvyklá. Pečlivě upravená, dlouhé vlasy rozpuštěné na ramena, a protože bylo parné léto, její trička koketně odhalovala pupík ozdobený zlatým kroužkem.

	Kubej se potil v oblecích, ale proti jejím polonahým modelům nic nenamítal. Spíš měla dojem, že jí je závidí. Teta už byla v důchodu, odevzdala svou agendu i svého šéfa zcela do jejích rukou skálopevně utvrzena, že její lehkomyslná neteř konečně dostala rozum. Alespoň tak referovala o Lindiných pracovních úspěších své sestře.

	Jakmile Linda ovládla Kubejovu kancelář, přitvrdila. Když měl šéf zahraniční návštěvu, vynahrazovala díry ve své angličtině úsměvy s dolíčky a všechno šlapalo jako po másle.

	„Pane doktore, smím dál?“ proklouzla k němu jedno odpoledne. „Je mi to hrozně hloupé, když se před vámi ztrapňuju se svou mizernou angličtinou. Už jsem se ptala na kurzy, ale všechny jsou v naprosto nemožnou dobu. A já bych se přitom tak ráda zdokonalila!“

	Ona je vlastně krásná, koukl na ni Kubej, jako by ji viděl poprvé. Připomněl si svá studentská léta a velice mu zaimponovalo, že se chce Linda dál vzdělávat. Že on to dělá nepřetržitě, považoval za naprosto přirozené, jinak by se nudil, když už nemusel v praxi vynakládat tak tvrdé úsilí jako dřív. Zkušenosti, společenská zběhlost i sebevědomí získané dobrou pověstí jeho advokátní kanceláře mu stálý postup ulehčovaly. Přesto se pustil do oprášení ruštiny, kterou během studií zanedbával, a dnes mu její chatrná znalost znesnadňovala proniknout do zákulisí expandujících ruských firem.

	„Která doba by vám připadala nejvhodnější?“ zeptal se.

	Skromně sklopila oči. „Místo oběda,“ vyhrkla. Dobře si odpověď promyslela, vsadila na šéfovu velkomyslnost a neprohloupila.

	„To nepřichází v úvahu, nechci, abyste tu celé odpoledne seděla hladová a tajně ožižlávala suché rohlíky. Oběd je k tomu, aby člověku rozdělil pracovní dobu na dvě poloviny, ale především se v polední přestávce musíte pořádně najíst. Víte co?“ zkontroloval čas na nástěnných hodinách. „Dnes nemusím k soudu ani na státní zastupitelství, nesnědla byste se mnou nějakou maličkost? Zbytek vašich problémů vyřešíme v italské restauraci pár kroků odtud.“

	Linda souhlasila. Když zamykala kancelář, samou radostí si povyskočila. Žár ulice rozpálené poledním sluncem jim vyrazil dech, Kubej v obleku a košili s kravatou trpěl jako zvíře.

	„Proč si nesundáte sako, pane doktore?“ zeptala se nevinně. „Je horko k udušení.“

	„Vlastně máte pravdu. To je ten prokletý zvyk.“ Vyklouzl ze saka a zůstal jen v košili s krátkým rukávem.

	„Když si povolíte kravatu a rozepnete límeček, nebude to v tomhle vedru nikdo považovat za přestupek. A sako si jen tak hoďte přes rameno, nepomačká se,“ poradila mu, protože ho nešikovně mačkal ve zpocených rukou.

	Poslechl a volně vydechl. Většina mužů v restauraci, kteří byli nuceni se i v takovém vražedném horku pohybovat v obleku jako on, si přehodila svá saka přes opěradla židlí. Udělal to rovněž tak a se sakem jako by z něj spadla obvyklá zdrženlivost. „Co si dáte?“ studoval jídelní lístek.

	„Saltimbocca,“ zapíchla dlouhý nehet do jednoho z řádků. „Moc dobré jídlo, jestli ho neznáte, můžu jen doporučit.“

	„Saltimbocca,“ zopakoval překvapeně. „Zní to zvláštně, já nikdy nic takového nejedl.“

	„Asi proto, že tomu dali legrační název skočdohubky. Ty taky neznáte?“

	Kubej pobaveně zavrtěl hlavou.

	„Tak dobře poslouchejte. Na tenké plátky osolené a opepřené svíčkové se položí šunka a lístek šalvěje a spíchne se to párátkem.“ Mluvila o jídle a přitom se mu dívala hluboko do očí. „Opeče se to na oleji a přidají se rajčata, cibulka a karotka a všechno dohromady se pěkně podusí. Málem bych zapomněla, skočdohubky se musí podlévat vínem, aby měly tu správnou chuť. Já si dám jako přílohu těstoviny a k pití vychlazenou minerálku.“

	„Ani by mě nenapadlo, že umíte vařit,“ nevycházel Kubej z údivu.

	„Vždyť je to jen taková maličkost, za půl hodinky hotová,“ upejpala se Linda, která ovládala jen tolik italských pokrmů, kolik jí vtloukl do hlavy její dřívější italský přítel.

	Saltimbocca Kubejovi chutnaly, příště je doporučím při nějakém pracovním obědě, rozhodl se. Zároveň se s Lindou dohodl, že bude chodit na angličtinu dvakrát týdně od pěti do šesti odpoledne. Hodinu na tom vydělala, protože v šest jí končila pracovní doba.

	„Ta neslaná nemastná nová sekretářka se docela šikovně vybarvila,“ svěřil se Kubej své ženě. Seděli v pohodlných lehátkách u bazénu a ze zahradního grilu se k nim nesla pronikavá vůně pečeného masa.

	Zita byla na grilování přeborník. Jak uslyšela před garáží motor manželova auta, popadla tác, na kterém měla úhledně narovnané roštěnky a potřebné ingredience k dochucení, a pokladla plátky na rošt. Teď je občas odběhla zkontrolovat a potřít směsí oleje s kořením. Aleš se už opláchl a převlékl do pohodlných šortek a trička, oba popíjeli suché martini a čekali, až se maso dokonale ugriluje. Patrik byl po večeři a v lehkém pyžamku se díval na televizi. V otevřených oknech povlávaly záclony, čerstvě posečený trávník omamně voněl. V takových chvílích se Aleš cítil velice šťastný.

	„Slyšela jsi, co jsem ti povídal o té nové sekretářce?“ zopakoval Zitě.

	„Ale ano,“ přitakala roztržitě. „Když ji vybrala a zaučila paní Loudová, není se čemu divit.“

	„Povolil jsem jí dvakrát týdně chodit v pracovní době na angličtinu,“ pokračoval Aleš a nasál vůni masa. „Nepálí se ti to?“

	Zita vystřelila z lehátka jako šipka. „Díky. Zachránil jsi nám večeři. Ještě minutku a byla by na škvarek,“ sdělila zadýchaně. „Kde jsme to přestali? Aha, že tvá nová sekretářka bude chodit na angličtinu. Copak ona ji neovládá?“

	Aleš se zamračil. „Ovšemže ovládá, ale chce být ještě lepší prostě má v sobě ctižádost se zdokonalovat.“

	„Tak by se snad taky mohla líp oblékat, ne? Vykládal jsi mi, že chodí do práce přistrojená jako hastroš.“

	Zarazil se. Možná má Zita pravdu, už si na to nepamatoval. Ale nebylo by taktické vysvětlovat, jaká se z Lindy vyloupla nádherná holka.

	Podíval se na svou ženu cizíma očima. Máš své roky, děvče, asi bys to těžko nesla, pomyslel si smutně. Ňadra po Patrikovi povislá, vystouplé břicho a na nohách křečové žíly. Obličej by ještě ušel, krasavice jsi nebyla nikdy, takže se na něm nemělo časem tolik co pokazit.

	Najednou se cítil podvedený. Manželčiny nedostatky, které dosud nevnímal, ho popudily. Slibně začínající večer dostal trhliny. Původně si chtěl zaplavat v bazénu, ale přešla ho chuť.

	Nechal Zitu u televize a šel si brzy lehnout. Když usínal, vybavila se mu Linda v krátkém tričku, pupík vyzývavě ozdobený zlatým kroužkem.

	Pokud Aleš neměl jednání s klienty, staly se pro něj obědy s mladou sekretářkou příjemným pravidlem. Linda byla zábavná společnice a bystrá žačka, těšilo ho, že jí po pár týdnech mohl svěřit jednoduchou anglickou korespondenci.

	Pamatoval si naprosto přesně, kdy se s ní poprvé vyspal Od té chvíle dostal jeho život nový rozměr. Nikdy by nevěřil, jak je inspirativní mít milenku. Cítil se omládlý a plný sil, chodil svižněji, pokleslá ramena se mu narovnala, z celé jeho osoby vyzařoval optimismus a chuť do života. Všimli si toho i klienti, přičítali to jeho pracovním úspěchům a jejich důvěra v takového právního poradce ještě vzrostla;

	Linda si v kanceláři vedla zdatně a skromně zároveň, nikoho by nenapadlo, že pracovní vztah s Kubejem přerostl v milenecký poměr. Jednou rukou mu postupně změnila šatník, oblek od Bosse je přece známkou nesporného úspěchu, a druhou ho kormidlovala k větší tělesné aktivitě.

	„Neškodilo by ti trochu víc sportovat, koupím ti wilsonku, to je výborná raketa, a nechám tě zapsat do stejného klubu, kam chodím já.“

	Aleš se vším souhlasil. Stejně jako ho předtím vedla Zita, nechal se nyní řídit Lindou. Bylo to snadné, příjemné a jenom tím získával. Stále častěji si uvědomoval, jaký jsou s Lindou skvělý pár, ale že by Zitu kvůli ní opustil, o tom ani na vteřinu neuvažoval. Linda ano, ale neshledala to jako dobrý nápad. Děti mít ještě nechtěla a vázat si na krk chlapa v pětadvaceti považovala za předčasné.

	Co mi schází? Mám práci, se kterou jsem spokojená, pravidelný příjem, který mi vyhovuje, muže, který mě obdivuje a plní každé moje přání, a k tomu svobodu. Ta je mnohem cennější než společné hnízdo. Ovšem před Alešem občas udělala tragický obličej, aby v něm vzbudila pocit viny, protože ona mu přece položila k nohám celý svůj život, a přesto se o něj musí dělit s jeho rodinou. Bedlivě přitom hlídala, aby nepřestřelila a Aleše nevylekala. Zvykla si na drahé dárky, dobré obědy a nákladné výlety a o nic z toho nechtěla přijít. Kdyby ho vystrašila a on couvl, těžko by za něj našla kvalitnější náhradu.

	„Skvělé děvče ta Linda,“ chválil ji před Zitou při každé příležitosti. Lepší chválit než mlčet. Přece mě nebude podezírat z poměru se sekretářkou, kterou vynáším do nebes. Určitě si myslí, že tak pitomý nejsem, abych před ní pěl chvalozpěvy na svou milenku.

	Za pár měsíců se Zita bez ohlášení objevila v jeho kanceláři. Dokonale ho tím zaskočila. Choval se přehnaně úslužně, až příliš ochotně jí pomáhal z pláště, nezvykle ostře houkl na Lindu, aby jim přinesla něco k pití, a když konečně Zitu usadil a sám si sedl naproti ní, nevěděl najednou kam s rukama. Obával se Lindiny reakce, ještě nikdy se nedostal do tak ošemetné situace – být pohromadě s vlastní ženou i milenkou.

	Linda zvládla nečekanou situaci s přehledem ostřílenéh diplomata. Nejdřív Zitě pochválila nový kostým, potom § doporučila grapefruitovou šťávu a samozřejmě se nezapomněla zeptat na malého Patrika. Zita byla takovou pozorností příjemně polichocena.

	„Vím o jednom zastrčeném obchůdku s koženým zbožím,“ šeptla jí Linda, když Aleš telefonoval. „Viděla jsem tam kouzelnou kabelku. K vašemu kostýmku by se báječně hodila.“

	Zita o nákupy nikdy moc nestála, ale tahle roztomilá dívka jí učarovala. Je tak hezká a elegantní, určitě mi dobře poradí, prohlížela si Lindu s obdivem. A kvůli kabelce jsem vlastně jela do města, nebo to snad bylo kvůli rukavicím? Už si sama nebyla jistá.

	„Vysvětlím vám cestu, snadno ten obchod najdete,“ usmívala se Linda a její dolíčky přitahovaly Zitin pohled jako magnet.

	„Nemohla byste jít se mnou?“ poprosila.

	„Linda je v práci, miláčku,“ zasáhl Aleš, který by nerad obě pustil z očí.

	„Ta tvá kancelář bez ní hodinku vydrží, déle se nezdržíme,“ rozhodla Zita a trpělivě čekala, než se Linda oblékne. Je vidět, že na ní Aleš zapracoval, šatí se nápadně, ale vkusně, ocenila Lindin elegantní flaušový plášť v barvě bílé kávy. Do práce trochu choulostivé, ale sluší jí to. „Máte nějakého přítele?“ zeptala se Lindy na ulici.

	„Bez něj by to nešlo,“ mrkla na ni Linda. „Velice milého a bohatého,“ významně ukázala na svůj kabát. „Copak si myslíte, že bych si podobný plášť mohla pořídit ze svého sekretářského platu?“

	„Taky mě to napadlo,“ přiznala Zita. „Milujete ho?“ odvážila se po pár krocích pokračovat v započatém hovoru.

	Linda nezaváhala. „Samozřejmě že ho miluju.“ Koukla stranou po Zitě, ale její bezelstný obličej ji uklidnil. Hlavně se s ním mám dobře, dodala pro sebe, a to mi úplně stačí.

	Vrátily se přesně za hodinu, jak Zita slíbila, obě jen zářily. Zita svírala v ruce několik balíčků a k Alešově překvapení si s Lindou tykaly. Padly si do oka, ty mé dvě ženské, zaradoval se. Tu hodinu, než se objevily, mu nebylo zrovna do skoku, rázoval netrpělivě po kanceláři a představoval si jeden truchlivější scénář než druhý. Neočekával od Lindy žádný podraz, ale setkání vlastní ženy s milenkou přece jen zavání malérem. Když se vzpamatoval a uklidnil, byl k oběma roztomilost sama. Pochválil Zitě kabelku a vyprovodil ji až na ulici. Když se vrátil, bouřlivě Lindu objal.

	„Jak to probíhalo? Nic netuší? To ona ti nabídla tykání? Povídej, jsem hrozně zvědavý.“

	„Je sympatická,“ přiznala Linda. „Naprosto bezprostřední a máš kliku, bezvýhradně ti důvěřuje. My dva jsme pro ni čistší než lilie. Je náramně spokojená, jakou sis vybral sekretářku, a tykání mi pochopitelně navrhla ona, copak bych si mohla k manželce svého šéfa dovolit takovou důvěrnost?“

	„Jsi poklad, miláčku, až skončíme, zajdeme někam na dobrou večeři, co říkáš?“

	S večeří dnes Linda nepočítala. Měla jiný program a nehodlala se ho vzdát jen proto, že se jí Aleš chce odvděčit.

	V televizi dávali po dlouhé době zajímavý film, o který by nerada přišla, a v koši odpočívaly tři nevyžehlené várky prádla. Při žehlení se jí nejlíp přemýšlelo a dnes si v sobě potřebovala ujasnit několik zásadních věcí.

	„Ne,“ odmítla kategoricky. „Nebylo by to vůči Zitě fér.“

	Aleš otevřel pusu. Takové kamarádky z nich po společně strávené hodině být nemusely, ale přemlouvat ji nechtěl, škemrání neměla ráda. „Jak myslíš,“ zavřel se do své kanceláře a v několika příštích minutách jí přes internet objednal supervýkonný odsávač pachů do kuchyně, který si chtěla koupit z příštího platu. Měla malý byteček, ale zařídila si ho dokonale. Sehnal jí ho jeden z jeho vděčných klientů za velmi solidní cenu. Aleš jí ho pomáhal splácet, ale nikdy jí neprozradil první částku, kterou za byt složil bez jejího vědomí. Nechtěl, aby se vůči němu cítila zavázaná.

	„Nemohl bys Lindě zvednout plat?“ přivítala ho doma Zita. „Mezi řečí jsem se jí zeptala, kolik bere. Skutečně ses nepředal a přitom si stojíš tak dobře. Takové děvče, jako je ona, má určitě větší požadavky než paní Loudová.“ Pohrávala si se zlatým řetízkem na krku. „Taky se mi zdá mnohem šikovnější,“ dodala záhadně.

	Příští měsíc měla Linda důvod k radosti. Běžela s výpisem z účtu za Alešem.

	„Byl to Zitin nápad,“ usmíval se. „Tvrdila, že si zvýšení platu zasloužíš.“

	Linda zvedla telefon a Zitě osobně poděkovala. Od té doby se občas stalo, že si vzájemně zavolaly, aby prohovořily Alešův program. Když chtěla Zita vědět, kdy Aleš přesně přijde domů, místo aby brnkla přímo jemu, otázala se Lindy. Ta ji naopak informovala, že jednání s klienty se dnes protáhne, aby manžela v obvyklou dobu nečekala. Většinou se tak stávalo tehdy, když měli s Alešem společný program.

	Pečovaly o svého miláčka společnými silami a Aleš jen kvetl. Zrychlil se mu svět, kariéra jako by mu rostla pod rukama a s ní se dostavil i nový, dosud nebývalý zájem žen. Dokud se o něj starala pouze Zita, vypadal jako typ seriózního, ale celkem všedního právníka, kterému za deset let objemné břicho neforemně vyplní elegantní sako. S Lindou začal víc sportovat, a jelikož byl zvyklý dělat všechno pořádně a s veškerým nasazením, tenisu záhy propadl, zálibu našel i v jízdě na kole a postava se mu zformovala zpevněným svalstvem. Prvotřídní obleky, jednou týdně holič, masáž obličeje, dobrá práce zubaře a moderní obroučky brýlí byly jen posledním tahem štětce na jinak dokončeném obraze. Cítil na sobě obdivné pohledy žen a dělalo mu to dobře.

	Všimla si toho i Linda a instinkt jí velel, aby zostražitěla. Nepřehnala jsem to s tím zvelebováním? Neměla bych ubrat? Zita v tomhle směru zachovávala klid, obdiv žen považovala u svého Aleše za samozřejmost. Byl jen dalším důkazem úspěchu. Věřila ve svého muže už jako studenta věčně ponořeného do učebnic, obětovala jeho kariéře kus vlastního života, bylo zákonité, že to musí někam dotáhnout.

	Fešného pana doktora zaznamenala i nová mladičká recepční ve vstupní hale budovy, kde sídlila Kubejova kancelář. Ještě jí nebylo ani dvacet, byla malá a drobná, za masivním stolem působila obzvlášť křehce. Snědému obličeji s chlapeckým účesem kudrnatých černých vlasů dominoval snad trochu příliš ostrý nos, ale jemně modelovaná brada, velká ústa a především hluboké černé oči jeho špičatost zdárně potlačovaly.

	Ráda by na sebe upoutala jeho pozornost, ale Kubej kolem ní pokaždé provál, jako by byla součástí okolního inventáře. Pravidelně ho vídala ve společnosti mladé ženy, vysoké a světlovlasé, pokaždé se spolu živě bavili a z útržků jejich rozhovorů se dovtípila, že to je jeho sekretářka. Byla elegantní, vždy dokonale upravená, ale na tak pěkného chlapa trochu stará, zlobila se mladičká recepční.

	Ve čtvrtek od rána hustě pršelo. Recepční seděla v teple za svým stolem a pobaveně sledovala zmoklé příchozí, zápasící s deštníky. Náhle se v hale objevil ON. Na plášti se mu třpytilo jen pár kapek, zaparkoval asi někde poblíž. Jako obvykle jí pokývl na pozdrav a zmizel ve výtahu. Za pár minut byl zpátky a spěšnými kroky mířil přímo k recepci.

	„Je to mrzuté, zapomněl jsem si klíče od kanceláře a moje sekretářka se asi někde zdržela. Mohla byste mi půjčit rezervní?“

	Schválně se loudala, protahovala chvíli, kdy byli spolu, jak jen to šlo, a škodolibě zaznamenala, že ho tím znervózňuje.

	„Nemohla byste si trochu pospíšit, slečno?“ vybídl ji.

	Usmála se a soustředila se na jediné – aby si jí konečně všiml. Celou dobu se na ni díval, jako by byla vzduch, vlastně ji ani nevnímal. „Můžete mi říkat Ireno,“ pokusila se do té věty vložit co nejvíc příslibů a podala mu klíče.

	Konečně zpozorněl. „Hezké jméno,“ roztržitě se usmál. „Budu si ho pamatovat.“ U výtahu jí zamával.

	Dopoledne se nekonečně vleklo. Hlídala hodiny jako ostříž, aby ho nepropásla. Už měla vypozorované, že kolem dvanácté odchází. Buď jde sám, nebo ho doprovází ta vysoká blondýna. Prší mi štěstí, zaradovala se, jakmile ho spatřila přesně ve dvanáct deset vystupovat z výtahu. Když ji míjel, pokynul jí srdečně jako staré známé. Od té doby to dělal pokaždé, když šel kolem. Někdy s ní prohodil pár slov a pravděpodobně o ní mluvil i se svou sekretářkou, která si jí předtím rovněž nevšímala, ale teď k ní vysílala nepřátelské pohledy.

	Poprvé ji pozval na kávu až za tři měsíce, pomalu už ztrácela naději. Nějaký cizinec mu v recepci nechal obálku a ona toho využila, aby mu ji donesla osobně, i když to nebyla její povinnost. Sekretářka seděla u počítače a povýšeně jí pokynula, aby nechala obálku na stole.

	„Ten člověk mě výslovně požádal, abych ji panu doktorovi předala osobně,“ odmítla Irena.

	Blondýna ji nasupeně uvedla do vedlejší místnosti. Seděl u mohutného stolu čelem k ní a tázavě na ni hleděl. Vypadal stroze a nepřístupně a o to víc jí imponoval. Počkala, až za sebou sekretářka zavře dveře.

	„Nějaký pán u mě nechal tuhle obálku. Hrozně spěchal říkal, že jste na tom domluveni.“ Úmyslně se nehnula z místa, chtěla, aby vstal a pro obálku si došel. Když mu ji předávala, významně se na něho podívala. Jestli mu to nedojde teď, tak už nikdy, sklopila oči a dala si záležet, aby se při předávání obálky dotkla jeho prstů. Chvilku zaváhal a pak jí je nepatrně stiskl. Dohodnout si první schůzku bylo záležitostí několika dnů.

	Aleš jí říkal Irenko, a když se dozvěděl, že bydlí u rodičů a možnost intimních schůzek je značně omezená, ne-li nemožná, pronajal jí garsoniéru v nově opraveném domě nedaleko své kanceláře. Pro Irenu to byl dostatečný důkaz lásky a vzhledem k svému mládí začala dělat první chyby.

	„Proč chodíš pořád na oběd s tou nafoukanou blondýnou?“

	„Je to moje sekretářka a přítelkyně mé ženy, chci s ní mít dobré vztahy. Na tom není nic špatného.“

	„Ale se mnou jsi na obědě ještě nikdy nebyl,“ trucovala jako malá holka.

	„Nechci, aby nás Linda spolu viděla, určitě by to manželce zatepla vyklopila. Copak nejsi spokojená?“ rozhlédl se po nově zařízeném bytě. „Přála by sis ještě něco? Stačí říct. Víš, že pro tebe udělám všechno na světě.“

	„Tak se rozveď,“ našpulila velká ústa.

	„Už zase začínáš? Neřekl jsem ti dost jasně, že to nikdy neudělám? Ženu a dítě nikdy neopustím, pamatuj si to. Máš všechno, o čem jsi snila, ale na můj rozvod jednou provždy zapomeň. A teď honem do postýlky, za hodinu musím být doma, čekáme večer návštěvu, nesmím se opozdit.“

	Irena zuřila. Postel bylo to poslední, co ji zajímalo, ale neměla odvahu ho odmítnout. Když odešel, vlezla do vany a přemýšlela. Řekl jí, že manželka je přibližně stará jako on, takže to musí být pěkná škatule. U chlapa se to tak nebere a u Aleše zvlášť, vypadá skvěle, figuru by mu mohl závidět kdejaký třicátník, ale ženská v jeho věku, i kdyby byla sebezachovalejší, se přece nemůže rovnat mně, s naivním sebevědomím mladé dívky si třela tělo masážní žínkou. Přitlačím na pilu. Už půl roku se s ním tahám a on si snad myslí, že až ho přestanu bavit, tak mě nechá. Nedá se nic dělat, nezbývá než použít starý osvědčený trik. A když nezabere? Připustila si horkou vodu, až se z vany kouřilo. Pak to zkusím jinak, takovou partii si nenechám proklouznout mezi prsty.

	„Už sis toho všiml?“ zeptala se Linda pobaveně Aleše po společné hodince tenisu. Ručníkem si utírala zpocený zátylek a ten pohyb jí dráždivě rozhoupal ňadra pod tenkým tričkem.

	„Čeho?“ zareagoval nechápavě.

	„Ta černá bestie z recepce na tobě může nechat oči.“

	„Jdi ty, vždyť je to ještě dítě,“ sehnul se a upravil si tkaničku. Nechtěl, aby mu viděla do tváře.

	„Pěkné dítě,“ odfrkla. „Vrhá po tobě jeden nestoudný pohled za druhým.“

	„Snad bys nežárlila,“ konečně se vzpamatoval natolik, aby se jí podíval do očí.

	Pozorovala ho klidně, dokonalý obličej bez jediného hnutí. „Mám k tomu snad důvod?“ usrkla pomerančový džus ze sklenice na dlouhé nožce.

	Jemně se jí dotkl kolenem a důvěrně se o ně třel. „Nebuď hloupá, miláčku, moc dobře víš, že ne.“

	Naklonila se a nastavila mu rty. Rozhlédl se, žádný zvědavý čumil v dohledu. Lehce ji políbil a svižně se odtáhl. Irenka je roztomilá, dovádivá v posteli, ale začíná mít příliš velké nároky. Než bych ztratil Lindu, radši obětuju to přítulné koťátko. Ale garsoniéru nechám na rozloučenou přepsat na ni a taky za ni zaplatím akontaci. Bude ji ještě pár let splácet, ale může na mě vzpomínat v dobrém.

	„Co jsem tvoje?“ třela si Irena mazlivě tvář o Alešovu nahou hruď.

	„Sladká holčička,“ pokračoval ve hře.

	„A co ještě?“ olízla mu ucho.

	Posadil se. „Musím si s tebou promluvit.“

	Poklekla na posteli a vypjala drobná ňadra s dětskými hroty bradavek. „Já s tebou taky. Jsem v tom.“

	Škubl hlavou, až se mu svezly brýle. „Jak to myslíš? Chceš říct, že jsi v jiném stavu?“

	Přikývla.

	„Je to jisté? Nemůže to být jen porucha cyklu? Mladým dívkám se to stává často.“

	„Mně ne.“

	„Byla jsi u lékaře?“

	Zaváhala, ale nakonec odmítavě zavrtěla hlavou. Tak daleko to hnát nechtěla.

	„Nedá se nic dělat, Irenko,“ objal ji kolem útlého pasu. „Zajdeš k doktorovi, a kdyby to náhodou byla pravda, o čemž pochybuju, interrupci samozřejmě zaplatím.“

	Pevně semkla rty a oči se jí zúžily. Tak ty takhle? Žádné triky na tebe neplatí? V tom případě máš smůlu a já vytáhnu těžší kalibr. „O čem sis se mnou chtěl promluvit?“ odbočila.

	„Někdy jindy, není to důležité,“ vykroutil se. „Povím ti to, až budu z určitostí vědět, jestli ses nezmýlila.“ Vstal a začal se oblékat.

	„Ty už jdeš?“

	„Uvidíme se zase příští týden,“ políbil ji. „A Irenko, povídala mi Linda, že prý na mě děláš oči. Buď opatrnější, prosím tě. Nerad bych měl nějaké problémy, však víš, od Lindy by se to mohla dozvědět moje žena.“

	Irena se tajuplně usmála. Ta se to dozví stejně. Jakmile za Alešem zaklaply dveře, vyskočila z postele a začala hledat tužku.

	Takhle hystericky Zitu mluvit do telefonu Linda ještě nezažila. „Musíš za mnou okamžitě přijet,“ šeptala přerývaně. „Stalo se něco, s čím si nevím rady. Řekni Alešovi, že se ti udělalo špatně nebo že ti někdo umřel, něco si vymysli a přijeď. Ale že jedeš sem, se nesmí v žádném případě dozvědět. Slibuješ?“

	„Co se děje? Nemůžeš mi aspoň něco naznačit?“ znejistělá Linda. „Aleš má jednání, musím udělat zápis, teď se odtud nedostanu. Nepočkalo by to do oběda? Po dvanácté bych mohla být u tebe.“

	Vzlyk na druhém konci drátu ji vylekal. „Zito! Slyšíš mě? Jsi v pořádku?“

	„Budu na tebe čekat,“ posmrkla Zita a zavěsila.

	Celé dopoledne byla Linda jako na trní. „Musím si něco v polední pauze zařídit, dnes s tebou na oběd nepůjdu,“ vysvětlila Alešovi, když se u ní jako obvykle zastavil, aby ji vyzvedl.

	Zarazil se, ale nic nenamítal. „Vrátíš se brzy?“ zeptal se ve dveřích.

	„Hned jak to vyřídím,“ ujistila ho. Když opouštěla budovu, vrhla kosý pohled k recepci, ale ta drzá černovlasá holka v ní neseděla. Její místo zaujala neforemná ženská v zástěře. Uklízečka, domyslela si a ještě víc natáhla krok. Ke stanici tramvaje skoro běžela. Měla před sebou dlouhou cestu. Tramvají, metrem a potom ještě kus autobusem.

	Zita seděla v obývacím pokoji, v jedné ruce žmoulala promočený kapesník a druhou Lindě podávala list papíru. „Na, přečti si to a pak mi řekneš, co si o tom myslíš. Já jsem úplně vyřízená.“

	Vážená paní Kubejová, přelétla Linda oslovení. Váš muž se každou středu kurví s naší mladou recepční. Měla byste si na ně dát pozor. Podpis nečitelný klikyhák. Podržela papír v ruce a zadívala se z okna.

	„Co tomu říkáš?“ vzlykla Zita.

	Ten prasák, ulevila si Linda v duchu. Jestli to je pravda, tak ho zabiju. Blbost. Kde bych našla tak lukrativní místo, tak štědrého šéfa a pozorného milence? Jestli někdo půjde z kola ven, tak ta černá mrcha.

	„Jsi s ním celý den, ničeho sis nevšimla? Jak je to možné?“ fňukala Zita a v očích měla prosbu, aby jí Linda ohavné nařčení vyvrátila, aby ji uklidnila a utěšila, že dopis psal nějaký závistivec, který Alešovi nepřeje úspěch a jí schopného muže.

	„Naše recepční z něj v poslední době nespustí oči,“ zamyšleně protáhla Linda. „Ale nevím nic určitého, musela bych si ji nejdřív trochu proklepnout, abych mohla říct co a jak.“

	Zita na ní visela psím pohledem. „Udělej to, ale hlavně ať se nic nedozví Aleš. Co by si o mně pomyslel, kdyby to nebyla pravda? Vždycky jsme si důvěřovali.“

	„Budu opatrná, můžeš se spolehnout,“ uklidňovala ji Linda. „Ale podle mě je to celé nějaký primitivní vtip.“ Zita se chytala každého nadějného slova. V Lindině přítomnosti se zdánlivě uklidnila, ale byla si jistá, že jen co odejde, zase se sesype. Objala Lindu kolem krku a bláznivě tiskla k jejímu obličeji svou slzami zmáčenou ztrhanou a zestárlou tvář jako k své jediné záchraně.

	Copak ty, strpěla mokrý dotyk Linda. I kdyby se s tebou rozvedl, zůstane ti polovina majetku. Ale co já? Mně nezůstane nic. Nesmí se rozvést, udělám všechno, co je v mých silách, aby k tomu nedostal příležitost. To mám z toho, že jsem mu nechávala naprostou volnost, jako bych nevěděla, že chlapi jsou v podstatě jen velké děti a první rozhoďnožka, která jim utáhne otěže, je má v hrsti.

	Konečně se Zita sebrala. „Jsme domluvené, Alešovi ani muk,“ připomněla znovu, zapudrovala si červený nos a sbírala síly vyzvednout Patrika ze školy.

	„Odvezeš mě na metro?“ požádala ji Linda. Spočítala si, že tak přetáhne polední pauzu jen o půl hodiny. Recepční už kralovala za svým stolem, jak ji míjela, byla by přísahala, že se jí za zády jízlivě vysmívá.

	Alešovi se za své zdržení chvatně omluvila a bez otálení se pustila do práce. Na nic se nevyptával a zavřel se u sebe v kanceláři. Dělal to tak každodenně, ale dnes všemu podsouvala jiný význam.

	Zavřel dveře moc prudce, jako by mě symbolicky odepsal, namlouvala si a jen obtížně se soustředila na své úkoly.

	Potřebuju vypátrat, kde ta holka bydlí. Ale jak na to? Když odcházím z práce, už v recepci není, střídá ji nějaký starší pán, asi důchodce. Dobrá, mohl by mi prozradit její pracovní dobu a já se podle toho zařídím. Skončím dřív než ona, počkám si na ni a budu ji sledovat k jejímu bytu. A třeba mi ten děda řekne její adresu. Ale raději ne, mohlo by mu to být nápadné a druhý den by jí všechno vyzvonil.

	Dnes je Alešův den. Obvykle připravila nějaké lehké jídlo a potom se milovali. Po milování bývá unavený, při troše opatrnosti bych z něj mohla něco vytáhnout. Ale Aleš jí udělal čáru přes rozpočet.

	Protože mu v poledne vyklouzla, pozval na oběd Irenu. Nerad jedl sám a s Irenou ještě nikdy v restauraci nebyl. Namlouval si, že po dobrém jídle přijme s větším pochopením návrh, aby se rozešli. Oběd byl veskrze nevydařený. Irena poplakávala, sotva do jídla ďobla a ostentativně se vymlouvala na žaludeční nevolnost. Bez velkých okolků na ni uhodil, jestli už zašla k doktorovi, ale jen zakňourala, že má strach.

	Já vůl, nadával si, taky jsem si musel začít s takovým děckem. Kdybych se tak mohl poradit s Lindou, jak se jí zbavit. Nebo se aspoň vyzpovídat Zitě. Ale takové sousto by holky jen tak nestrávily, to je nesmysl, sám jsem si tuhle kaši navařil, sám ji sním. Jít večer k Lindě a hrát si na bezstarostného milence nepřipadá v úvahu. Seděl bych u ní jako zařezaný a hlavou by se mi honilo, co s Irenou. Naléhala by na mě, abych se jí svěřil, a ještě bychom se pohádali. Doma budu mít klid, Zita se o mě postará a asi si vážně hned vlezu do postele a pokusím se všechno zaspat.

	„Večer nepřijdu,“ sdělil Lindě, jakmile se vrátila od Zity. „Zařiď se nějak sama, necítím se ve své kůži, pojedu rovnou domů, vezmu si aspirin a zůstanu až do rána v pelechu. Jestli na mě něco leze, nemá smysl, abys to ode mě chytila.“

	Za normálních okolností by ji jeho ohleduplnost potěšila, ale dnes za ní viděla bezzubou výmluvu. Vem to čert, o to víc času zbude na důchodce v recepci.

	Odešel z kanceláře o půl hodiny dřív, aby demonstroval, že mu skutečně není dobře. Linda osaměla, ale ani ji nenapadlo, aby pokračovala v práci. Letmým pohledem z okna zkontrolovala, že Aleš odjel, a seběhla dolů k recepci. Děda za stolem podřimoval, ale jakmile uslyšel klapot dámských podpatků, čiperně zvedl hlavu.

	„Potřebujete něco, slečno?“ zeptal se dřív, než ho stačila oslovit.

	„Jmenuju se Vacková. Linda. Nemám tu náhodou nějaký vzkaz?“

	Starý pán s obtížemi vstal a začal se přehrabovat v přihrádkách za svými zády.

	„Nic tu není,“ prohlásil sebejistě.

	„Podívejte se ještě jednou, prosím,“ požádala ho roztomile. „Byl sem pravděpodobně doručen, když tu ještě seděla vaše kolegyně. Třeba ho někam založila.“

	Ochotně prohledal přihrádky ještě jednou a prohrábl pár dopisů na recepčním pultu. „Vážně tu nic nemám,“ kulil na ni nešťastně oči.

	„To je ovšem malér,“ zatvářila se Linda zoufale. „Ale taky to mohl být jen ústní vzkaz a vaše kolegyně mi ho zapomněla napsat. Nemáte na ni telefon? Já bych se ji pokusila sehnat.“

	Chudinka, pomyslel si děda. Vypadá tak vyplašeně. Určitě to byl vzkaz od jejího mládence, Irena je v poslední době hrozně roztržitá. „No, že jste to vy,“ mrkl na Lindu, „pro jiného bych to neudělal.“ Otevřel zásuvku a vylovil z ní seznam v průsvitném obalu. „Kvášová Irena, už ji mám. Ale telefon tu není, jen adresa. Praha 2, Holoubkova 26,“ zamumlal si pro sebe.

	„Adresa mi není k ničemu,“ trhla Linda nespokojeně rameny. „Ale přesto vám moc děkuju.“ Vyběhla po schodech zpátky do kanceláře a cestou si opakovala Ireninu adresu.

	Holoubkova ulice byla jen o blok dál. Nemá cenu nic odkládat, zajdu k té opici hned teď, ať vím, na čem jsem, Jestli ten anonym byl jen nejapný žert, tím líp, ale v případě, že ne, musím s tím něco udělat. Nenechám se nějakou vyuzenou treskou vyhodit ze sedla.

	Za dvacet minut tiskla zvonek ve druhém patře zrekonstruovaného domu v Holoubkově ulici. Irena Kvášová odemkla téměř vzápětí, jako by někoho čekala. Překvapením otevřela ústa a podezíravě si Lindu změřila. „Co tu chcete?“ zmohla se na hloupou otázku.

	Linda vteřinu zvažovala, jestli má pokračovat v legendě o ztraceném vzkazu, ale rozmyslela si to. Bude lepší jít rovnou k věci. „Nepozvete mě dál? Nebo byste radši, aby si náš rozhovor vyslechl celý dům?“

	Irena ustoupila do malé předsíňky a Linda vklouzla za ní. Hezký byteček, odložila si plášť, svlékla tenké kožené rukavice a bez vyzvání se posadila. Očima provrtávala Irenu v lehkém župánku.

	„Jistě víte, že jsem sekretářka doktora Kubeje. Posílá mě jeho žena. Nebudu vám vykládat, jak na to přišla, ale má podezření, že její muž s vámi udržuje poměr.“ Hovořila a po celou dobu nespustila z Ireny pronikavý pohled.

	Irena si přitáhla župan k tělu a mlčela.

	„Já to považuju za absurdní, znám pana doktora a vím, že by si nikdy nezačal s takovou…,“ dvojsmyslně se odmlčela, „s takovou prostou dívkou.“

	„Pchá,“ vyrazila ze sebe Irena. „Tak to jste na velkém omylu, vážená paní nebo slečno. Taková rachotina, jako jste vy, může mít jen stěží představu, s kým by si Aleš začal.“

	Linda cítila, jak se jí do tváří hrne krev. Takže je to pravda, ten pitomec s touhle malou courou skutečně něco má. Prostoupil jí vztek a hned nato ho vystřídala úzkost.

	„A paní Kubejové vyřiďte, že už ho stejně neuhlídá, slíbil mi, že se vezmeme, hned jak se rozvede,“ zaječela Irena.

	„Myslím, že neděláte dobře,“ nabyla Linda ztracenou rovnováhu. Jedna z věcí, kterou se po Alešově boku naučila, byla schopnost rychle se ovládnout. „Má dítě, nestydíte se stavět vlastní štěstí na rozpadu rodiny?“

	„To jsou kecy staré panny,“ ušklíbla se Irena. „Co je vám do toho? A jestli to je všechno, o čem jste se mnou chtěla mluvit, tak můžete klidně zase vypadnout.“

	Linda vstala. „Následky si přičtěte sama,“ prohodila se zlým úsměškem. Odjela rovnou domů a cítila se naprosto vyrovnaná. Jako by se jí nic z toho, co se právě dozvěděla, netýkalo. Převlékla se, uvařila si čaj, sedla si do svého oblíbeného křesla a zamyslela se. Aleš jede příští týden na služební cestu do Bratislavy. Musí k tomu dojít, až tu nebude. Zítra zavolám Zitu a ujistím ji, že už mám určitý plán, aby byla klidná. V pondělí se u ní stavím a všechno spolu probereme. Středa by asi byla nejvhodnější. Zita bude mít celé úterý, aby si vše důkladně promyslela. Kdyby to náhodou nevyšlo, já budu v každém případě mimo hru.

	O mém vztahu s Alešem nikdo neví, u Kvášové mě nikdo neviděl, a kdyby přece, tak jsem se byla informovat na vzkaz, který nebyl v recepci.

	Jakmile se Zita svěřila Lindě s anonymním dopisem a přenesla na ni část svých starostí, očividně se jí ulevilo. Byla ráda, že si Linda vzala dopis k sobě, nechtěla mít doma tu špínu ani o chvilku déle, než bylo nutné. Vyzvedla Patrika ze školy a do pozdního odpoledne zastřihávala na zahradě zaschlé gerbery a hrabala listí. Tahle práce ji vždycky uklidnila, a úplně si při ní vyčistila hlavu. Linda je chytrá, určitě přijde na nějaké řešení.

	Zvuk motoru Alešova auta ji překvapil. Tak brzy ho nečekala. Křečovitě se s ním přivítala, ale nic nepostřehl a hned hlásil, že se necítí dobře a půjde si lehnout. Ulevilo se jí, dnes večer by se mu nedokázala podívat do očí. Nikdy se neuměla důvěryhodně přetvařovat a nastalý víkend byl pro ni hotové utrpení. Na manželovy otázky odpovídala na půl úst, na Patrika se utrhovala a jako vrchol všeho připálila řízky. Aspoň měla důvod se rozplakat a ukrýt se před Alešem v dětském pokoji. Oddechla si, až když v pondělí odjel do Bratislavy. Od rána hlídala hodiny, i když se s Lindou domluvily až na večer. Jakmile ji v šest uviděla u branky, roztřásla se strachem i nadějí.

	Linda nedělala okolky. „Byla jsem za ní. Je to pravda. Pan doktor se musel zbláznit, že si vybral zrovna takové přisprostlé stvoření. Hlavně nebreč,“ netrpělivě zarazila Zitu, která přidušeně vzlykla. „Není to nic tak strašného, nejsi první ani poslední, jejíž muž se domnívá, že musí ve středních letech urvat ze života co nejvíc. Podle statistiky si devět z deseti chlapů myslí, že u nich je nevěra normální, přirozená a vůbec neberou v potaz, jakou spoušť za sebou zanechají.“

	„Já tomu pořád nemůžu uvěřit,“ hryzala si Zita klouby zaťatých pěstí. „Aleš na to nikdy nebyl, zajímala ho jen práce a kariéra.“

	„Ta holka je mrcha,“ skočila jí Linda do řeči. „Když se jí nezbavíš, udělá ti ze života peklo,“

	„A co si mám podle tebe počít?“ zakvílela Zita.

	„Tiše,“ napomenula ji Linda. „Ať nás neslyší Patrik.“ Těsně se k ní naklonila. „Ta děvka musí zmizet. A pokud možno co nejdřív, dokud je Aleš v Bratislavě.“

	Zita prudce zamrkala. Ano, to je dobrý nápad, aby se vypařila během Alešovy nepřítomnosti, ale jak si to Linda představuje?

	„Půjdeš k ní do bytu. Nejlíp ve středu. Já ověřím, že je doma, a ty se k ní vloudíš pod záminkou, že s ní jako zlomená manželka musíš mluvit. Vezmeš s sebou láhev nějakého alkoholu, třeba vodky, a nějak to zařídíš, aby se s tebou napila. Tipovala bych, že tohle půjde hravě. Pořád mluv a hleď, ať má pěkně zamotanou hlavu. Hraj na city, to už bude záležet na tobě. Vykládej jí třeba o Patrikovi, který by přišel o tátu. V kabelce budeš mít druhou láhev se stejným pitím, ale v ní budou rozpuštěné silné prášky na spaní. Požádáš o kávu, schováš původní flašku a do její sklenky naleješ dryák z kabelky. A ještě jí pokud možno doliješ. Musí být hodně opilá a silně omámená.“

	Zita naslouchala a každé Lindino slovo do sebe vpíjela, jako by na něm závisel její život. „Co potom?“ vydechla.

	„Odtáhneš ji do vany. Je malá a drobná, zvládneš to. Napustíš vodu…“

	„Myslíš, že se utopí?“ zapochybovala Zita.

	„Zůstaneš u ní, dokud si tím nebudeš jistá. V tom problém není. Horší je, že tě nesmí nikdo vidět, o otiscích prstů ani nemluvě. Všechno po sobě musíš důkladně uklidit. Na místě zůstane jen láhev čistého alkoholu, měla by být skoro prázdná, tak z ní ještě trochu odliješ a někam pohodíš zbytek prášků na spaní.“

	Zita si zamyšleně třela špičku nosu, ale Linda všechny pochybnosti dusila v zárodku. „Svou použitou skleničku umyješ a uložíš na místo. Nikoho nesmí napadnout, že byl v bytě ještě někdo druhý, tak se snaž být neviditelná.“

	„To bude dost těžké,“ váhala Zita. „Spatřit mě může kdokoliv, je to příliš riskantní.“

	„Risk je zisk, ten barák je nově zrekonstruovaný, zatím v něm bydlí jen tři partaje. Ta děvka, další rodina jsou cizinci, právě odjeli do Maroka, a tu třetí si pohlídáš. Hlavně buď klidná. Vyjde to. Mladá holka prostě jen přebere prášky na spaní a nešťastnou náhodou se utopí.“

	„Já si to promyslím,“ couvala Zita. „Vypadá to jako nic ale určité riziko tu přece jen je.“

	„Nebuď bláhová a vyber si. Buď ho podstoupíš a zajistíš si klidný život, nebo tě ta holka připraví o muže, z Patrika udělá haranta z rozvedené rodiny a ty zůstaneš na stará kolena bez finančních prostředků. To bys chtěla?“

	„Nakdy jsi to naplánovala?“

	„Na středu. Zavolám ti večer, jestli se u ní svítí. Pak by měla být doma. Ale nezaručuju, že bude sama. Musíš se připravit i na tuhle eventualitu. Kdyby měla návštěvu, řekneš, že sis spletla patro nebo nějaký jiný nesmysl. Nezná tě. Až se vrátíš, brnkneš mi a já okamžitě přijedu. A vymysli, kam dáš Patrika, bylo by jednodušší, kdyby nebyl doma.“

	Zajíček seděl nad výsledky pitvy Ireny Kvášové skoro hodinu. Jestli se opila, nafetovala a vlezla do vany, koledovala si o průšvih. Možná úmyslně. Na skleničce v obývacím pokoji se našly její otisky prstů a rozbor zbytku tekutiny je v laboratoři. Náhle si byl jistý. Vrazil k Přítulnému do kanceláře s pitevním protokolem v ruce.

	„Za tím bude chlap, šéfe,“ oznámil radostně. „Proč by jinak takhle nadrátovaná lezla do vany? Přišel k ní, naservíroval jí, že je konec, ona se opila, pak se šla ze zvyku vykoupat, horká voda ji uspala a ona se utopila.“

	„Dokonalá hypotéza,“ pochválil ho Přítulný ironicky. „Její matka, která ji našla, by s tebou souhlasila. Tvrdila, že dcera takhle řešila všechny splíny. Napustila si plnou vanu vody a máčela se do rozpuštění.“

	„Nerozumný způsob řešení životních krizí,“ začetl se Zajíček znovu do pitevní zprávy. „A co když ta Kvášová žádného přítele neměla?“ napadlo ho. „Ptali jste se její matky?“

	„Přítele jsme náhodou objevili, ani to nebylo nijak těžké,“ pousmál se shovívavě Přítulný. „Matka vypověděla, že se dcera v poslední době stýkala se starším mužem v dobrém postavení. Dokonce měl děvčeti zařídit i byt. Ale nic bližšího o něm nevěděla, dcera tak sdílná nebyla, aby nám matka mohla předložit i jeho domácí adresu.“

	„Ženatý, předpokládám,“ poznamenal skepticky Zajíček.

	„Jak jinak. Už víme, ze pracuje ve stejné budově, kde dělala Kvášová recepční. Má tam pronajatou velice dobře prosperující advokátní kancelář. Dokonce jsem s ním mluvil. Příjemný, distingovaný člověk, poměr s Kvášovou nezapíral, i když mu to dvakrát příjemné nebylo.“

	„Co všechno jste ještě zjistil?“

	„Jmenuje se Kubej, ženatý, jak tě správně napadlo, bydlí kousek za Prahou ve vlastní vilce. Manželka v domácnosti, jeden syn. To nejdůležitější na konec. V době smrti Kvášové byl na služební cestě v Bratislavě. Má stoprocentní alibi, to už jsem ověřil.“

	„I stoprocentní alibi se může sesypat jako domeček z karet,“ nevzdával se Zajíček. „Mohl bych si s ním promluvit? A co jeho žena?“

	„Za ní se chystám dnes odpoledne,“ vyfoukl mu Přítulný další nápad. „Podle hlasu v telefonu není žádná hysterická panička. Reagovala naprosto věcně a střízlivě.“

	„To je zvláštní,“ zamyslel se Zajíček. „Být na jejím místě, asi bych znervózněl, kdyby mě chtěli vyslýchat policajti ohledně smrti milenky mého muže.“

	Přítulný se znovu pousmál. „Pravděpodobně neví, že byla Kvášová jeho milenka. Řekl jsem jí, že si potřebujeme ověřit pár drobností, že jde o rutinní záležitost, kterou projdou všichni lidé v budově, kde má její muž kancelář, a ona jako jeho žena to musí bohužel podstoupit taky.“

	„Tohle vám spolkla? Nedivila se, co s tím má společného?“

	„Vůbec ne. Ochotně souhlasila, že si na mě udělá čas.“

	Od Zity Kubejové se Přítulný vrátil až pozdě odpoledne a Zajíčka našel ještě v kanceláři.

	„Něco nového?“ přivítal ho mladší kolega zvědavě.

	„Tak zdrbnutou ženskou jsem dlouho neviděl,“ dopadl Přítulný s úlevou na židli. „Když se dozvěděla, že měl její manžel s Kvášovou poměr, sesypala se.“

	„Takže skutečně nic netušila?“

	„Podle mě o tom neměla ani páru,“ hladil si Přítulný kravatu. Dnes ráno moc fantazie neprojevil. Jeho vázanka byla skoro obyčejná, šedá se svítivě stříbrnými proužky.

	„Nebo je excelentní herečka. Co myslíš?“ zadíval se pronikavé na Zajíčka.

	„Jak to můžu vědět? Podle pitevního protokolu zemřela Kvášová ve středu večer. Má na tu dobu Kubejová nějaké alibi?“

	„Proto jdu tak pozdě,“ ušklíbl se Přítulný. „Když se trochu vzpamatovala a zase s ní byla řeč, řekla mi, že za ní ve středu odpoledne přijela její přítelkyně, jistá Linda Vacková, sekretářka jejího muže, a zůstala u ní až do rána. Nejdřív couraly po městě a vymetaly obchody, potom si až do půlnoci navzájem dělaly módní přehlídku, při tom si daly skleničku, takže Vacková už nemohla za volant. Všechno mi potvrdila, jedu právě od ní. Byla ze zástoje svého šéfa taky pěkně vedle, ale protože ji to citově nijak nezasáhlo, chovala se přiměřeně.“

	„Takže další neprůstřelné alibi,“ svraštil Zajíček čelo. „Uděláme to jinak. Kubeje si podám přímo tady. Nějak už to zařídím.“

	Elegantní Kubej byl Zajíčkovi na první pohled nesympatický. Nesnášel nastrojené panáky a tenhle si v oblékání v ničem nezadal s Robertem Parisem, kterého poznal v Tunisku. Možná proto ta averze. Copak asi dělá Hanka? Na letišti na ni čekala nějaká starší paní s malou holčičkou. Asi babička s vnučkou.

	Vyzval Kubeje, aby se posadil, a s úžasem hleděl na jeho pravou nohavici, zpod níž mu vykoukl proužek vínové ponožky v odstínu kravaty. Další důvod k nedůvěře.

	Napjatě číhal po nějaké známce nervozity, ale Kubej byl naprosto klidný, zdaleka se netvářil jako nadutý suverén, kterého neschopní policajti připravují o jeho drahocenný čas.

	„Je to neuvěřitelné,“ upřel na Zajíčka bystré oči za tenkými stříbrnými obroučkami. „Irena byla tak plná života, dělala si velké plány, proč právě ona?“

	„V těch plánech jste figuroval i vy?“ Zajíček se rozhodl elegantního pana doktora potrápit. Cítil z něj úspěch a to v něm probudilo závist, ke které by se nikdy nepřiznal. Pohrával si s tužkou a čekal.

	Kubej se na židli lehce zavrtěl, pak přikývl. „V poslední době na mě vyvíjela tlak, abych se rozvedl a vzal si ji,“ přiznal tiše a mnohem rozhodněji dodal. „Já to odmítl. Kategoricky. Od samého začátku jsem ji varoval, že se nikdy nerozvedu. Ale vyskytl se jeden problém.“

	„Jaký?“ zpozorněl Zajíček.

	„Irena mi oznámila, že je v jiném stavu. Nutil jsem ji, aby zašla k doktorovi,“ sundal si brýle, „a potom na interrupci.“ Rozmrzele si brýle znovu nasadil. „Všechno bych zaplatil, to dobře věděla.“

	„Slečna Kvášová ale těhotná nebyla,“ vyvedl ho Zajíček z omylu. Asi ti dávala pěkně zabrat, co? pomyslel si zlomyslně. Jsi partie, hochu, to se nedá svítit, i když rozdíl dvaceti let není zanedbatelný. Ale prohánět mladé holky bývá ošemetné, máš, co jsi chtěl.

	„Já si to hned myslel,“ vyhrkl Kubej a v hlase mu byla znát patrná úleva. „Trošku mě tím smyšleným těhotenstvím vydírala, bylo mi to hodně nepříjemné a po návratu z Bratislavy jsem se s ní chtěl definitivně rozejít. Částečně jsem jí svůj úmysl už naznačil, ale kde by mě napadlo, že se rozhodne pro tak radikální řešení. Asi mě vážně milovala,“ dodal sklíčeně, ale jemné Zajíčkovo ucho zaslechlo v té větě odstín tiché pýchy.

	„Nebo jste se jí chtěl zbavit, protože vám začala komplikovat život,“ nadhodil, ale Kubejova ostrá reakce ho zaskočila.

	„Vážený pane,“ vymrštil se doktor práv ze židle, jako když ho bodne, „měl jsem sice milenku, kterou jsem si nechtěl vzít a ona mě vydírala, ale to ještě neznamená, že jsem vrah. Skutečně si o mně myslíte, že jsem ji opil, nacpal do ní prášky na spaní a potom ji držel ve vaně tak dlouho, dokud se neutopila? Proboha, proč bych to dělal? Hrozilo mně maximálně to, že půjde, o našem vztahu řekne mé ženě a já budu mít doma nějaký čas tvrdý režim. Kvůli tomu se přece nevraždí!“ utřel si zpocené čelo a dopadl zpátky na židli.

	To by ses divil, kvůli jakým hovadinám se lidi mordují, ušklíbl se v duchu Zajíček.

	„A co mé alibi? Cožpak jste si neprověřili, že jsem byl celý týden mimo republiku? Od svých obchodních partnerů jsem se prakticky nehnul, vezl jsem s sebou aktovku plnou dokumentů a podkladů k obchodním smlouvám, které museli klienti předběžně parafovat, a v tu inkriminovanou středu, kdy se to Ireně přihodilo, jsem měl celý den jednání. Potom jsme s klienty do noci popíjeli v baru hotelu Carlton, kde jsem bydlel.“

	„To si ještě prověříme,“ utřel ho Zajíček.

	„Tím už mi hrozil váš kolega. Vy jste to ještě neudělali?“ zafuněl naštvaně Kubej.

	„Jak jsi dopadl s Kubejem?“ vyptával se druhý den ráno Přítulný.

	„Mimo podezření,“ procedil Zajíček mezi zuby. „Se vší pravděpodobností případ uzavřeme jako nešťastnou náhodu. Chudák holka, možná to měl být jen další pokus o citové vydírání, ale bohužel to přehnala.“

	„Chtěl jsem se dnes ještě zastavit za Kubejovou sekretářkou,“ nadhodil Přítulný. „Schopné sekretářky na svého šéfa leckdy vědí víc, než napoprvé připustí.“

	„A dlouhonohé blondýny byly vždycky vaše parketa, nemýlím-li se,“ vycenil zuby Zajíček. „Já proti nim taky nic nemám. Jestli chcete, vypravím se za ní sám. Ale obávám se, že bude nedobytná, jinak by už dávno místo Kvášové líhala pod panem doktorem Kubejem.“

	Linda, o které se Přítulný se Zajíčkem tak živě bavili, právě končila telefonický rozhovor se Zitou Kubejovou.

	„Až se dnes pan doktor vrátí domů,“ radila Zitě, „dej mu znát, jak hluboce ti ublížil a s jakým sebezapřením ho bereš zpátky. Vždyť je to ostuda, zbláznit mladou holku tak bezohledně, že si kvůli němu vezme život. Na tuhle jeho eskapádu nikdy nezapomeň, a kdyby se někdy cukal, okamžitě s ní vyrukuj a máš ho do smrti jistého. V práci ti ho ohlídám já. Věř, že už víckrát neklopýtne.“

	Přesně tohle potřebovala Zita slyšet. „Udělám všechno, jak mi radíš,“ ujistila přítelkyni. Byla spokojená. S Kvášovou šlo všechno jako po másle, Linda to dobře vymyslela, policajti nemají sebemenší podezření.

	Linda původně chtěla anonymní dopis, který celou nechutnou aféru rozvířil, spálit, ale nakonec si to rozmyslela.

	Pečlivě ho uložila do bezpečnostní schránky v bance ke šperkům, které dostala od Aleše. Zita sice projevila dostatek chladnokrevnosti a vypadá to, že dokáže mlčet, ale člověk nikdy neví. Nemyslet na zadní kolečka se nevyplácí.

	Vojtěch Zajíček ležel na gauči v kuchyni a pozoroval svou ženu Martu, jak se činí u sporáku. Vůně smažící se cibulky mu šimrala chuťové buňky, ale náladu měl stále na bodu mrazu. Marta měla na sobě starou kostkovanou sukni, která jí pevně obepínala kulatý zadek. Pozoroval, jak s ním natřásá, a v duchu se vztekal. Smrt mladé Kvášové mu nešla z hlavy, ale nebylo se čeho chytit. Výslech Lindy Vackové potvrdil alibi Kubejové a Kubej byl neprůstřelný. Nakonec se mu Přítulný ještě omluvil za ztracený čas. Pan doktor Kubej všechno chápal, ale aspoň dostal za vyučenou, i když mnohem mírněji než ten pokrytecký surovec Robert Paris.

	„Co tě žere?“ zeptala se Marta od kastrolů. „Pořád ještě ten škorpion v Tunisku? Hoď to za hlavu. Když budeš každý případ takhle prožívat, brzy se sesypeš. Byla jsem dnes na obědě s Cyrilem. Netvař se tak hloupě. Cyril Janda je ten notář, co za mnou kdysi pálil. Jednou jsem tě s ním seznámila. Dlouhý, hubený skoro jako ty. To už jsi zapomněl? Vykládal mi o jednom svém klientovi. Starý pán, milionář, zemřel na ischemickou chorobu srdeční. Přejídal se, odmítal dietu a nehnula s ním ani jeho pečovatelka. A byla dietní sestra!“

	„To mně nehrozí, jestli budeš pokračovat stejnou rychlostí,“ zavrčel Zajíček. „Co vaříš?“

	„Houbovou omáčku. Dáš si k ní knedlík, nebo špagety?“

	„Oboje,“ spustil nohy na zem.

	„Dobře, dopadneš jako starý Pichl,“ navršila mu na kopec špaget čtyři houskové knedlíky. „Rozdíl bude jen v tom, že mně po tobě zůstanou akorát dluhy.“

	„Kdo je starý Pichl? Jaké rozdíly máš na mysli?“ projevil mírný zájem.

	„Pichl byl ten milionář. Zdědil po své ženě dům na Václaváku, pak ho prodal, odstěhoval se na sídliště a tam si našel dietní sestru, o které jsem mluvila. Starala se o něj protože syn bydlel za Prahou a neměl na něj čas. Vařila mu, nakupovala, prala, dělala mu společnici, prostě dokonalý servis.“

	„Proč mi to vykládáš?“ durdil se. Na notáře Cyrila Jandu si vzpomínal docela dobře a vůbec mu nebylo po chuti, že se s ním Marta setkala. Ještě méně ho těšilo, že s ním hned upalovala na oběd, kde probírali nějaké milionáře.

	„Janda je proutník,“ prohlásil zavile.

	Marta se zarazila. „A i kdyby,“ pohodila obsahem kostkované sukně, „aspoň je zábavný. Moc jsme se spolu nasmáli. Představ si, že ta dietní sestra netušila, kolik má Pichl peněz. Všechno pro něj dělala za pár tisícovek měsíčně. Jemu se to asi rozleželo v hlavě, chtěl si ji vzít a za Jandou zašel, aby mu připravil předmanželskou smlouvu. Cyril byl přesvědčený, že ta panička ji hned druhý den nakluše podepsat, ale ani se u něho neukázala. A to jí chtěl Pichl po své smrti odkázat polovinu majetku. Cyril naznačil, že šlo o sedm nebo osm milionů.“

	„A ona o tom nevěděla a zabila ho,“ plácl se Zajíček do kolen.

	„Houby,“ odsekla Marta otráveně. „Bylo to mnohem horší. Tak dlouho otálela, až Pichl umřel a ona o všechno přišla.“

	„Tomu říkám pech,“ přikývl Zajíček. „Ale můj nos mi říká, že to tak jednoduché nebylo.“

	
V       DIETNÍ CHYBA

	Na to, že pohřbívali milionářku, byl obřad skromný, pozůstalí v malé obřadní síni strašnického krematoria se dali spočítat na prstech jedné ruky. Manžela Bořivoje Pichla z jedné strany podpíral syn Arnošt a z druhé snacha Eliška, za ruku se jí držel asi desetiletý chlapec a opodál postávala jeho sestřička. Chovala se jako slečna, ale nebylo jí víc než dvanáct. Na mramorové desce vpravo od rakve bylo zlatými písmeny vyvedeno jméno DANA PICHLOVÁ a pod ním se krčil svazek bílých karafiátů.

	Bořivoj Pichl se snažil držet zpříma, ale zármutek i věk mu záda ohnuly do stařeckého oblouku. Slzy, které mu od počátku obřadu kanuly z očí, se vpíjely do masité, hrubými vráskami zbrázděné tváře.

	„Tady máš kapesník, dědečku,“ podstrčila mu dívenka svůj.

	Pichl si jí nevšiml, pravděpodobně ji ani neslyšel. Celé manželství strávili s nebožkou v nepřetržitých hádkách, ale už na ně nemyslel, bál se samoty, měl strach, že po padesáti letech už bez ustavičných dohadů o každou maličkost nedokáže žít.

	Maminka to má za sebou, myslela si snacha Eliška, vysoká odbarvená blondýna, které se od pobledlé tváře lichotivě odrážela havraní čerň smutečního kostýmku. Ale trvalo to. Pět let jsem jí otročila od rána do večera, než se uráčila zavřít oči. Konečně se odstěhujeme z toho příšerného bytu, kde jsme se všichni tak tísnili. Tři baráky zdědila v restituci, dva na Václaváku a jeden v Krakovské, každý na našem místě by si žil jako král, ale my se tlačíme hůř než sardinky ve čtyřech místnostech v pátém patře domu, který tchyni už tak dlouho patřil. Divadlo skončilo, rakev s vrzáním zajela do útrob krematoria a před Eliščinýma očima se roztáhl těžký sametový závěs jako opona. Teď to vezmu do ruky já.

	Pětice pozůstalých pomalým krokem opustila smuteční síň a vydala se k lahvově zelené renaultce zaparkované před krematoriem.

	„Byla to dobrá žena. Neumím si představit, co budu dělat bez ní,“ zhroutil se Bořivoj Pichl vedle syna na sedadlo spolujezdce.

	Hlavně se nebudeš mít od rána do večera s kým štěkat, jedovatě si pomyslela snacha a nahlas poznamenala: „Ještě jsme tady my, dědečku. My už se o vás postaráme.“

	„Ty se postaráš leda o dědictví, to ti půjde náramně,“ zabručel Pichl mladší pod vousy, ale jeho slova zanikla ve startování motoru.

	Eliška si nedala vymluvit, že musí všichni zajít na oběd. „Tak se to po pohřbu sluší. Co by si o nás lidi řekli?“

	Mladý Pichl nesouhlasil, snažil se manželce vysvětlit, že by otec rád jel po obřadu rovnou domů a nevystavoval na veřejnosti svůj zármutek.

	Starý jen přihlížel, jak se o něj v jeho přítomnosti neomaleně dohadují. Místo tichého rozjímání v našem stinném bytě teď budu konzumovat nějaký složitý blaf s nesrozumitelným názvem, který Eliška za mé peníze objedná v procovské restauraci v centru Prahy, přemítal rozmrzele, ale neodvážil se postavit na synovu stranu.

	„Snad na to máme, abychom mohli s úctou, ve slušném prostředí a nad kvalitním jídlem vzpomenout na babičku,“ rýpla si znovu Eliška. O peníze vskutku starosti neměla.

	Bořivoj Pichl jako bez vůle předložil hned po smrti ženy svou vkladní knížku Arnoštovi a nechal snachu, aby na obřad, uložení urny a další náklady s tím spojené vybrala obnos, jaký uzná za vhodný. Eliška rodinu velkoryse oblékla do černého, ale zapomněla na věnec. Arnošt kupoval ovadlé bílé karafiáty na poslední chvíli před krematoriem.

	Zármutek obou mužů byl nelíčený. Bořivoj si bez své ženy připadal ztracený a opuštěný a Arnošt, který na matce visel, si nedovedl srovnat v hlavě, že už ji nikdy neuvidí. Obě vnoučata se setkala s majestátem smrti poprvé, ale dlouholetá babiččina nemoc je na něj bezbolestně připravila. Že se z jejich rodičů po její smrti stali velmi bohatí lidé, děti nevěděly a ani je to nezajímalo.

	Jediný člověk, který se z celé rodiny nejvíc hodil pro nelehký úkol, jak s dědictvím rozumně naložit, byla Eliška a dobře to věděla. Když lékaři začali počítat život tchyně na měsíce, zmobilizovala veškeré síly a snažila se jí těžké dny co nejvíc ulehčit. Nebylo to jednoduché, stará Pichlová byla do posledního dechu svárlivá a nepřístupná, považovala za promarněný každý den, který jinému neotrávila, a jak jen jí to podlomené zdraví dovolovalo, pod heslem když nemůžu já, nemůžete ani vy, znepříjemňovala rodině každičkou hezkou chvilku. Mimo Arnošta. To byl její miláček. O to větší boje vedla se svým mužem a s Eliškou. Nic jí nebylo vhod. Elišku sekýrovala za sebemenší maličkost, polštář nebyl správně načechraný, čaj byl studený, polévka moc horká, a když se Pichl odvážil snachy zastat, dostal vzápětí svůj díl.

	Eliška byla mazaná. Naklepávala polštáře, ohřívala čaje a foukala do polévek a přitom počítala, kolik jim vynese prodej pětipodlažního domu na Václavském náměstí, dědictví po tchyni. Tchánovi zůstane dům v Krakovské a třetí dům, rovněž na Václaváku, prodají a o výtěžek se podělí.

	Konečně s Arnoštem vypadneme z prašného a přelidněného centra Prahy a postavíme si vilu někde v příjemném prostředí. Musí to být blízko hlavního města, do venkovských škol děti nedám. Přestanu chodit do práce a budu se věnovat jen jim a domu.

	Na tuhle povinnost se Eliška obzvlášť těšila. Byla přesvědčená, že si ji tvrdě zasloužila.

	Restituce se vlekly a tchyně naříkala, že ji stojí poslední zbytek zdraví. Stále se tísnili v jednom bytě, ale partaje, které na Elišku, co jí paměť sahala, pohlížely skrz prsty, ji najednou uctivě zdravily a titulovaly ji paní domácí. Jenže tchyně domy shrábla a nechtěla o jejich prodeji ani slyšet. Bylo s nimi víc starostí než užitku. Ale to všechno se teď změní, slibovala si Eliška, když se večer zastavila na slovíčko v tchánově pokoji.

	Ani z černého se nepřevlékl, proseděl celé odpoledne na jednom místě, v ruce fotografii nebožky, a tiše k ní hovořil. Když se ho Eliška zeptala, co té fotce tak dlouze vypráví, zvedl uslzené oči: „Omlouvám se Danušce za všechno špatné, co jsem jí udělal, a prosím ji za odpuštění.“

	„Ale tatínku,“ v tom oslovení bylo pokárání i pohrdání zároveň, „byl jste na maminku vždycky víc než laskavý, pokud já vím, byla to ona, kdo vám od rána do večera nedal pokoj. Copak jste na to tak rychle zapomněl?“

	„Nemluv tak,“ naježil se starý pán. „I v sekýrování může být láska a my jsme se milovali. Padesát let života v dobrém i zlém, na to se nezapomíná.“

	Eliška vzala bezmyšlenkovitě do ruky porcelánovou sošku Panenky Marie na komodě prožrané červotočem a otáčela jí mezi prsty. Všechno haraburdí, které sem staří nacpali, bude mít pěknou cenu. A tchán vypadá špatně, možná svou ženu dlouho nepřežije. Když viděla, že ji Pichl nevnímá a tváří se, jako by v pokoji ani nebyla, beze slůvka za sebou tiše zavřela dveře. Chudák Arnošt neměl při výběru ženy šťastnou ruku, povzdechl smutně Pichl. Eliška je hrabivá a sobecká, myslí jen na peníze. Ale co bych s nimi dělal ve svém věku? Ať si klidně ty dva domy vezmou. Ať se jimi Eliška třeba zadusí.

	„Co si o tom myslíš, Danuško?“ oslovil manželku na snímku.

	Kolik nám tenkrát na té fotografii bylo? Pětadvacet? Muselo to být krátce po svatbě, na pozadí je Lomnický Štít. Svatební cestu do Tater nám zaplatili tvoji rodiče, já byl chudý jako kostelní myš, ale s čerstvým diplomem doktora medicíny v kapse. To je s mou chudobou částečně smiřovalo. Ty jsi byla krásná, však jsi taky nějaký čas dělala modelku. Všichni mi tě záviděli. Bohatá a krásná, co jsem si mohl víc přát? Já o tvoje peníze nestál, chtěl jsem jenom tebe. Co na tom, že Arnošt není s velkou pravděpodobností můj? I tak ho mám rád. Ten fotograf, se kterým jsi byla vidět častěji než se mnou, o něj stejně nikdy neprojevil zájem.

	Byla jsi jediná dcera majitelů tří domů a velkého cukrovaru a já doktůrek s holým zadkem. Jak to kdysi řekla tvoje matka? Danuška je křehká a náchylná k nemocem, doktor v domě se jí bude hodit. Tvoji rodiče s naší svatbou souhlasili, počítali, že o tebe budu pečovat a oni mě na oplátku budou živit. Pořádně se spletli. Nakonec jsem je živil já, když jim znárodnili cukrovar a sebrali baráky. A ze mě byl pomalu přes noc vážený pan doktor, zatímco tchán šel sedět.

	Tehdy jsme se přestěhovali sem do Krakovské. Ze začátku nám ještě nechali celé patro, ale pak jsme se museli stísnit do čtyřpokojového bytu. Jen toho starožitného nábytku, kterého jsme se za babku museli zbavit, byl plný stěhovací vůz. To už byl Arnošt na světě. Jak ten čas letí! Starý muž těžkým krokem přešel k prádelníku a fotografii odložil.

	Nebudu mít s mladými pod jednou střechou lehký život, ale oni tady stejně dlouho nezůstanou. Eliška si určitě naplánovala honosnější bydlení. O Danušku pečovala, to se jí musí nechat, ale nedělala to s láskou, to se pozná. Nemůžu jim zůstat na krku, budu se muset o sebe postarat sám. Ale jak? V pětasedmdesáti se špatně začíná.

	„Co teď uděláme s dědečkem?“ položila Eliška Arnoštovi opatrně otázku, která jí ještě za pozvolného umírání tchyně nedávala spát. Arnošt mlčel.

	„Postavíme si barák za Prahou, to je jasné. Budeš chtít, aby tam šel děda s námi?“ kroužila kolem něho jako vosa.

	„Dělej, jak myslíš, mně je všechno jedno. Umřela mi matka, na ničem mi nezáleží,“ procedil ochraptělým hlasem plným mužského pláče.

	„Tak já s dědou promluvím sama,“ rozhodla Eliška. „Měl by si uvědomit, že po všem trápení, které jsme si s babičkou prožili, máme nárok na trochu soukromí. Ať zůstane bydlet tady. Až se odstěhujeme, bude mít pro sebe čtyři místnosti a…“

	„Mlč už, prosím tě,“ zaprosil Arnošt. „Snad nemusíme všechno řešit dnes. Chtěl bych mít klid.“

	Jistě, pán chce mít klid, tak ať ho tedy má, semkla Eliška zlobně rty.

	Prodej obou domů na Václavském náměstí proběhl bez velkých průtahů. Zahraniční investoři zaplatili dobře a rychle, Do jednoho roku vyrostla za Prahou rodinná vila s bazénem jak z katalogu o bydlení pro horních deset tisíc. Mladí se odstěhovali. Vlastně spíš jen odešli s tím nejnutnějším, protože Eliška pořídila všechno nové.

	Starý Pichl osaměl. Zpočátku ho bavilo vybírat nájemné od partají, hrát si na pana domácího, ale když šlo do tuhého a bylo zapotřebí něco zařídit, opravit, obstarat, byl v koncích. Tohle v životě nikdy nedělal a ani to neuměl. Nájemníci se bouřili, zvonili a klepali na dveře v tu nejnemožnější dobu, měli sto a jeden požadavek, stěžovali si, psali petice. Za těch pár korun, co od nich dostával, mu takový život nestál.

	„Prodej ten barák, tati,“ radil mu Arnošt. „Je jenom pro zlost. Odstěhuj se z centra, vždyť tu nemáš ani kam jít na procházku, sednout si v klidu na lavičku, život tu letí jako zběsilý, pro staré lidi to tady není. Kup si domek za Prahou jako my a uvidíš, že se ti tam bude líbit. Mohl bys mít zahrádku a psa, nebyl bys tak osamělý a hlavně by na tebe z každého kouta nekoukaly vzpomínky na mámu.“

	„Tady jsem prožil půl století života, tady i umřu,“ odporoval zatvrzele Pichl. „Jsem lékař, neumím a nechci nic pěstovat a zvířat se bojím. Jsem městský člověk, mám tu své známé, už bych jinde nedokázal navázat přátelství.“

	„Ale dokázal,“ zlobil se Arnošt, který trpěl výčitkami, že nechal starého tátu samotného.

	Na pomoc mu přišla náhoda. Do horního patra domu začalo zatékat a nájemníci vzali pana domácího útokem.

	I jemu vadilo, že mu v kuchyni po krátké přeháňce pravidelně kape na hlavu. Když budu opravovat střechu, měl bych nechat udělat novou fasádu, a jestli budu dělat novou fasádu, musím nechat postavit lešení. To znamená práci, starosti a vydání, o běhání po úřadech nemluvě. Arnošt má pravdu, ale domek za Prahou nechci. Co kdybych si koupil moderní byt na sídlišti v nějaké pěkné pražské čtvrti? Začal pečlivě sledovat inzeráty a dokonce zajel za Eliškou a požádal ji, aby mu pomohla dům prodat.

	Co se mladí přestěhovali, byl u nich poprvé a musel snaše přiznat, že se jí podařilo vybudovat sídlo hodné milionářské rodiny. Byla podnikavá, koupila na zahradu i vzrostlé stromy a keře, takže dům a jeho okolí nepůsobily dojmem novostavby, ale zabydleného prostoru, kde se žije léta. Eliška ho vyslechla a zadaného úkolu se ujala s vehemencí sobě vlastní. S vidinou tučné provize, kterou jí tchán slíbil, prodala obratem ruky dům za cenu, o které se starému Pichlovi ani nesnilo, a zároveň mu sehnala pětipokojový byt na Barrandově.

	Vztekal se. „Co já starý člověk budu dělat s pěti pokoji?“

	„Máte dvě vnoučata, dědečku, a v tom bytě jsou rozumně investované peníze.“

	Když slíbila, že mu zařídí stěhování i úklid a on si do nového bytu dojede jako pán, souhlasil. Ale spokojený tu nebyl. Sousedi byli mladí lidé, dům přes den zel prázdnotou, bloumal svými pěti pokoji a znovu se utápěl ve smutných vzpomínkách. Přátel nikdy moc neměl a v poslední době jejich řady ještě prořídly. Vlastně vytáhl paty z bytu, jen když šel nakupovat nebo jel někomu na funus. Na tom posledním se potkal se svým bývalým kolegou, primářem z urologie. Vypadal dobře a na svá léta zachovale, až to Pichla zarazilo. Dal se s ním do řeči, a protože se potřeboval vypovídat, proti svému zvyku mu svěřil, jak se po smrti ženy cítí zoufalé osamělý, nešťastný a bez naděje. Že už vlastně čeká jenom na smrt.

	Kolega se nejprve jeho zpovědí cítil zaskočený, ale pak se do něho zostra pustil: „Na co si stěžuješ, člověče? Zdraví ti slouží, peněz máš na rozdávání, tak se nauč s nimi žít a zpříjemni si život. Máš auto?“

	Pichl vykulil oči. Málem by se nad takovým nápadem dal do smíchu. „Neřídil jsem dobře dvacet let,“ přiznal. „Možná bych to už ani neuměl.“

	„Hloupost,“ přerušil ho kolega. „Kup si nějaký menší šikovný vůz, a když si nejsi jistý v kramflecích, zaplať si pár jízd v autoškole. A sežeň si nějaké zvíře, aby ses měl o koho starat, je to výborné na psychiku.“ V očích mu zablýsklo. „Mezi námi, ženské už se ti nelíbí?“

	Pichl si myslel, že se přeslechl. Proti ženám nic neměl, ale hovořit o nich takhle neomaleně v jejich věku? Není to nevkusné?

	„Dej si inzerát, seznam se s nějakou vdovou a hned se ti bude zdát život růžovější,“ rozloučil se s ním kolega. Když Pichl viděl, jak mladistvě vykročil, nabyl přesvědčení, že určitě nějakou vdovu má.

	Vrátil se domů a nechal si rady projít hlavou. Auto by se hodilo. Bylo by příjemné nebýt odkázaný na městskou hromadnou dopravu a volně a pohodlně se pohybovat, jak a kdy se mi zachce. I k mladým bych mohl zajet častěji a nákupy bych nemusel tahat v ruce. A co kino? Jak dlouho jsem nebyl v kině? Nedokázal si vzpomenout. Autobusem to bylo daleko.

	Jako každý večer se vydal na svou obvyklou procházku. Otráveně se šoural ulicemi, které mu nic neříkaly, kde nic nezažil a nikoho neznal. Život mu připadal k uzoufání těžký. Náhle ho zarazil podivný zvuk. Bylo to zamňoukání, nebo se mu to jen zdálo? Zastavil se a poslouchal. Nové slaboučké zakníknutí. Sklonil se a pod kontejnerem na starý papír objevil špinavé koťátko. Jindy by ho minul a pomyslel si něco o nezodpovědnosti lidí, kteří si pořídí zvíře, a když se jim omrzí, bezcitně ho vyhodí. Tentokrát se sehnul, vzal kotě do dlaně, rozhlédl se, jestli ho někdo nepozoruje, a strčil ho do kapsy. Zvířátko se okamžitě utišilo.

	Zamířil nejkratší cestou domů, s dlaní na kapse, jako by tam skrýval něco velmi drahocenného.

	Ohřál mléko a rozdrobil do misky pár dětských piškotů. Koťátko potravu nedůvěřivě očichalo, ale pak se do ní s chutí pustilo. Po dlouhých měsících pocítil něco jako radost. Než se kotě s nafouklým bříškem odvalilo od misky připravil mu ze staré vlněné vesty pelíšek. Budu s ním muset zajít k veterináři, jestli je zdravé, určitě potřebuje i nějaké očkování. Ve Zlatých stránkách si vyhledal nejbližšího zvěrolékaře, a když zjistil, jak složitě by se k němu dostával autobusem, o koupi auta bylo rozhodnuto.

	V životě mladého chlapce a starého muže dokáže nový automobil způsobit hotový převrat. Zatímco mladík si jím dodá důležitosti, doktor Pichl ve svém stříbřitém volvu omládl. Změny v sousedově držení těla si povšimla i Alžběta Holá, boubelatá padesátnice, na svůj věk už sice trochu omšelá, ale stále ještě pro určitou věkovou skupinu mužů ženská k nakousnutí.

	Starého pána pravidelně potkávala v nedalekém obchůdku s potravinami, kterému oba dávali přednost před velkými a nepřehlednými supermarkety. Popravdě řečeno zaregistrovala nejprve doktorův nový vůz, teprve potom se její pozornost soustředila i na řidiče. Alžběta byla povoláním dietní sestra, ale už dva roky pobírala invalidní důchod a svou profesi nevykonávala. Nudila se, její problémy s kyčelními klouby nebyly zdaleka tak obtížné, aby složila ruce do klína a jen bezmocně sledovala život kolem sebe. Alžběta by z něho ještě velice ráda pro sebe něco urvala, ale nemínila se při tom příliš namáhat.

	Byla léta rozvedená, bezdětná, partnera přiměřeného věku by určitě snadno našla, i když byla malinko oplácanější, než se jí samotné líbilo. Ale mělo to háček. Musela by se stejně starým mužem držet krok, musela by se snažit, aby jí nepláchl, bedlivě ho střežit před jinými chtivými ženskými, oprašovat ho, lichotit mu a starat se o něj bez nároku na nějakou vděčnost. Zbytečné tanečky, o které nestála. Jí by vyhovoval bohatý muž kolem sedmdesátky, který by si hlídal ji a ne ona jeho.

	Pichl si jí všiml už dávno, ale neodvažoval se na ni zpříma pohlédnout, natož ji oslovit. Až mu jednou pomohl kocourek. Vyrostl z něho krásný kocour, po kvalitní stravě mu zhoustla srst, chytrý byl jako čert a mazlivý jako Štěně, Pichl s ním chodil každý večer na procházku, a aby se mu nezaběhl, měl ho na vodítku. Alžběta o jeho zvyku věděla a jednou si na oba počíhala. Zavést řeč s pánem a pochválit mu pěkného mourka pro ni byla hračka.

	Pichl zářil. „Jsem rád, že se vám ten můj lotr líbí,“ usmíval se zeširoka. „Taky sežere polovinu mého důchodu. Suché žrádlo mu nevoní, nejradši šunčičku a čerstvé ryby.“

	Holá si pro jistotu přečetla pár článků o kočkách a mohla nyní s panem doktorem zasvěceně pohovořit. Jen tak mimochodem se svěřila, že měla kdysi taky kočičku, ale už jí, chudinka, pošla. „Tak jsem její ztráty želela, že už jsem se neodvážila pořídit si nové zvířátko,“ podrbala Pichlova kocoura pod krkem.

	Druhý den se potkali v obchodě. Pichl právě žádal o třicet deka šunky od kosti a Holá mu přátelsky pošeptala: „Škoda že nejsem vaším kocourkem, šunka od kosti, to byla vždycky moje slabost.“

	„Tak proč si ji nekoupíte?“ podivil se upřímně.

	„Z invalidního důchodu? Já si můžu dovolit akorát gothaj.“

	„Tak ten by můj kocour nežral.“ Pichl si po krátkém zaváhání dodal odvahy. „Neurazilo by vás, kdybych vás někdy pozval na malou svačinku?“

	Alžběta se zarděla jako mladé děvče a koketně mu zahrozila ukazováčkem. „I vy jeden!“ Starý pán se lekl, tak se rychle snažila napravit, co pokazila. „To víte, že by mě to neurazilo. Přijdu ráda, ale musíte mi říct přesnou adresu.“ Kde Pichl bydlí, si zjistila už dávno a nepřehlédla ani vizitku s titulem MUDr. Věděla, že má pětipokojový byt a žije v něm sám.

	„Pojďme tedy hned, nemáte-li nic lepšího na práci než strávit chvilku se starým dědkem,“ vybídl ji.

	Nejprve se chtěla upejpat, ale nakonec si řekla, že nějaké ciráty ve svém věku nemá zapotřebí. Byla náramně zvědavá, jak bude mít byt zařízený. Že není žádný chudák, jí bylo zřejmé hned, když uviděla jeho nové volvo, ale bytem byla zklamaná. Slušné zařízení jen ve dvou pokojích, tři zbylé byly téměř prázdné.

	„Tohle je království mého kocoura,“ ukázal jí pokojík s balkonem na jih.

	Velký jako můj obývák, polkla naprázdno a dostala na rozmazlované zvíře dopal. Znát to však na sobě nedala ani v nejmenším.

	„Tak kocourek má vlastní pokojíček?“ zacukrovala. „A vy v tak velkém bytě bydlíte úplně sám?“

	Pichl přikývl a hrnul se do kuchyně, aby vzácné návštěvě přichystal něco k zakousnutí.

	Alžběta se dávno tak dobře a rozmanitě nenajedla. Polykala s požitkem delikatesy, ale dávala si pozor, aby příliš nehltala. „Čímpak bych se vám revanšovala?“ utřela si ústa po posledním soustu.

	„Mně?“ podivil se Pichl. „Pro mě bylo potěšením posedět ve vaší milé společnosti a dívat se, jak vám chutná.“

	„Ale vy jste se taky nežinýroval, pane doktore,“ rozesmály se jí vějířky jemných vrásek kolem očí. „Snědl jste toho víc než já.“

	„Protože ve dvou lépe chutná. Když člověk sedí u jídla sám, odbývá se, pospíchá, už aby byl hotov. Samotného stolování netěší. Já jsem vdovec, mým jediným společníkem je kocour a toho si naproti sobě posadit nemůžu.“

	„Děti žádné nemáte?“ zbystřila Alžběta.

	„Mám syna, bydlí za Prahou. Postavil si tam dům a ke mně zajede třikrát čtyřikrát do roka.“

	Syn si postavil dům… Měla jsi nos, Alžběto, v téhle rodině jsou peníze, které tobě celý život chyběly. „A co přátele? Nemáte žádného kamaráda?“

	„Nikdy jsem si na velké kamaráčofty nepotrpěl. Pár kamarádů z medicíny mi zůstalo, to je pravda. Ale vídáme se pořídku, nejvíc tak na pohřbech. Když jsem ještě bydlel v Krakovské, měli jsme k sobě přece jen blíž, ale co jsem se přestěhoval, žiju jako kůl v plotě.“

	„Jsem na tom stejně. Dlouho jsem se starala o nemocnou maminku, táta umřel už dávno, děti se rozutekly po světě, ozvou se na Vánoce a někdy ani to ne,“ srdceryvně povzdychla bezdětná Alžběta. „Jestli chcete, můžu vám dělat společnost. Většinu dne nemám co na práci. Kdybyste něco potřeboval, klidně mi zavolejte. Ráda bych se vám za tu dnešní svačinku odvděčila.“

	Pichl se rozzářil. Když večer ulehl, dal svému bývalému kolegovi urologovi za pravdu. Nové auto, kocour a možná, nesmím to zakřiknout, i nová přítelkyně. Co kdybychom si zítra zajeli do kina? Nebo bych ji mohl vyvézt za Prahu na výlet. Hned ráno jí zavolám a navrhnu jí obě možnosti. Bude záležet jen na ní.

	Alžběta si vybrala kino a souhlasila i s večeří v blízké restauraci. Po aperitivu nabídla Pichlovi tykání. Zplihlé kožené laloky na tvářích se mu radostí zachvěly. Rozveselilo ji to.

	„Vaří tu dobře,“ pochválila kotlety na houbách. „Ale já se za plotnou otáčím mnohem líp. Jsem přece dietní sestra, přepálený tuk cítím na sto honů. Uměla bych ti uvařit dobroty, že by ses olizoval jako tvůj kocourek, a přitom by moje jídlo bylo zdravé a výživné.“

	Pichl zajásal. Mám já na stará kolena štěstí! Věčné sekané a párky v bufetu se mi dávno zajídají, jsem mizerný kuchař a chodit do restaurace sám mě nebaví. To by bylo terno! Osmělil se, vzal Alžbětinu buclatou ručku do své a políbil ji. „Kdybys to pro mě udělala, Alžbětko, vznášel bych se nad oblaky. Samozřejmě by to nebylo zadarmo. Dám ti, kolik si řekneš, a když ti to bude vyhovovat, mohla bys stolovat se mnou.“

	„Pro tebe to udělám ráda, Bořivoji,“ pronesla Alžběta s mnohoslibným úsměvem, sklopila oči a odmlčela se. Tetelila se takovým blahem, že se bála, aby svou radost nedala nepřiměřeně najevo. Musím toho starého papriku udržovat v domnění, že mu dělám službu já, ne on mně, opakovala si.

	Pichl došel k autu křepče jako mladík. „Zítra se jede nakupovat, Alžbětko, musíš mít v kuchyni všechno, co budeš potřebovat. A znovu opakuju, o peníze si starosti nedělej, nechci, abys škudlila, musíme mít každou potravinu co možná nejkvalitnější.“

	Druhý den po ránu se vypravili do supermarketu. Než vynosili zásoby z auta, museli se k němu oba čtyřikrát vrátit. Pichl jen supěl, ale představa dobrého jídla ve společnosti příjemné buclaté padesátnice s ním dělala divy. Jindy by se po takové námaze natáhl, ale tentokrát únavu potlačil.

	„K obědu bude svíčková,“ oznámila Alžběta v nové květované zástěře, kterou nenápadně přihodila do nákupního vozíku.

	Pichl nad tou zprávou skoro zaslzel. Naposledy jedl svíčkovou, ještě když mu ji uvařila Danuška. Nevařila špatně ale každé její jídlo bylo otrávené předchozí hádkou.

	Alžběta se svižně točila po kuchyni. „Když vařím, musím mít v kuchyni klid. Nějak se do oběda zabav, třeba jdi s kocourem na procházku, ať ti pořádně vytráví,“ snažila se dostat Pichla z dosahu hrnců. Neměla zájem, aby jí koukal pod pokličky. Třeba by se divil, proč tolik tučné smetany do omáčky, když zamýšlela vařit dietně.

	Alžbětin plán byl prostý. Prohnal se jí hlavou jako tornádo, jakmile ji Pichl požádal, aby mu vařila. Vykrmím ho jako pašíka. Užeru ho k smrti, přilila do kastrolu, kde připravovala omáčku pro Pichla, ještě trochu šlehačky a svoji porci ošidila nízkotučným mlékem. A zítra upeču kachnu s moravským zelím. Musím mu ovšem namluvit, že při správné přípravě jsou i zdánlivě nedietní pokrmy zdravé. Taky je třeba si oťuknout jeho zdravotní stav. Ale podle toho, jak funí do schodů, nebude mít v pořádku srdce. Bylo by dobré, kdyby měl vysoký cholesterol. Zítra přikoupím nějaká vejce.

	„A teď do hajan,“ zavelela, když Pichl zapil svíčkovou dvěma černými kozly a upřel na ni tupý pohled člověka, který se přejedl.

	„Na hodinku na dvě si odpočineš, aby ti slehl žaludek, já zatím umyju nádobí, připravím svačinku a rozmyslím si, co k večeři.“

	Po večeři vyplynulo samo od sebe, že u Pichla přespí, aby se nemusela sama táhnout domů. I večeři totiž zapil pivem a sotva se vlekl. Měl by radši světlé, ale Alžběta před něj opět postavila černého kozla. Mám odmítnout? To by nebylo slušné. Inu, zvyknu si na něj, jeho nasládlá příchut není tak špatná. Ale co kalorie? Bez obav, vždyť Alžbětka dietám rozumí.

	Alžběta se zprvu pro formu zdráhala, prý co tomu řeknou lidi a kam si lehne, což bylo v pětipokojovém bytě, kde kocour měl svou vlastní komnatku, obzvlášť roztomilé. Nakonec si vybrala druhý největší pokoj hned po obýváku, před usnutím plánovala, jak si ho zařídí.

	Plynuly týdny a měsíce a v domě si už na ni každý zvykl. Občas ji někdo oslovil paní Pichlová a ona to nikomu nevymlouvala. Pendlovala mezi svým a Pichlovým bytem, vařila, nakupovala, starala se a hubla. Slušelo jí to.

	Zato Pichl se kulatil. Už dávno byl baculatější než ona, a když se kvečeru vydali venčit kocoura, spokojenost z nich přímo ukapávala. Dával Alžbětě měsíčně deset tisíc a výdaje na domácnost hradil ze svého. Alžběta se zpočátku upejpala, že je to moc.

	„Vždyť sama neutratím korunu,“ durdila se naoko. „Jím s tebou, parádu mi kupuješ, vlastně u tebe i bydlím a za ten svůj ubohý byteček jsem nikdy moc neutratila.“

	„Za světlo, které jsi mi vnesla do života, je to pořád ještě málo,“ hladil ji po stále štíhlejších pažích. Větší důvěrnosti se neodvážil. Radost mu kalilo jen pomyšlení na chamtivou snachu. Několikrát ho v Alžbětině nepřítomnosti se synem navštívila, a zatímco Arnošt měl radost, že se o tátu někdo stará, Eliška svým špičatým nosem větřila zbytečné utrácení.

	„Proč máte tak narvanou spíž, dědečku? Pokud vím, držíte dietu. Hlídáte si cholesterol? Jak jste na tom se srdíčkem?“ kladla všetečné otázky, zatímco zkoumala obsah nového devadesátilitrového mrazáku, nacpaného k prasknutí.

	„O mé zdraví se stará moje kuchařka a pečovatelka v jedné osobě, už jsem ti to přece říkal,“ zlobil se Pichl.

	„Jen aby ji nezajímal hlavně stav vašeho konta,“ podotkla Eliška jízlivě, a to už se neudržel.

	„Paní Holá nemá tušení, jak jsem zámožný. Řekl jsem jí, že můj syn je podnikatel a dává mi peněz, kolik potřebuju. Pro mamon se o mě Alžběta nestará. Těch pár tisícovek, které jí podstrčím za všechnu práci, kterou se mnou má, nestojí za řeč.“

	„Takže vy jí říkáte Alžběta?“ nastražila Eliška uši. „Dědečku, já vás varuju, dávejte si na ženské pozor. Nemyslete si, že ve vašem věku se o vás starají pro vaše modré oči. Když vycítí peníze, jsou schopné všeho.“

	„Nesuď jiné podle sebe,“ usadil ji Arnošt vztekle. Husa pitomá, místo aby byla ráda, že má jednu starost z krku ještě do otce reje. Jí by snad bylo milejší, aby měl doma jen pár suchých kůrek. „Je dobře, že sis našel tak hodnou pečovatelku,“ pochválil otce. „Rád bych ji poznal.“

	Ta moje Alžbětka je zlatá ženská, sáhl Pichl do prádelníku pro čistou, vzorně vyžehlenou košili. Čirou náhodou mu padl zrak na označení velikosti. XXL. Co dělá mezi mými košilemi takové monstrum?

	Bez dalšího přemýšlení na sebe košili natáhl. Padla mu jako ulitá. Dnes se ani na označení velikosti nemůže člověk spolehnout. Vždycky jsem nosil velikost košile čtyřicet čtyři, proč mám teď XXL?

	Jak mohl vědět, že Alžběta mu už dávno všechny jeho malé košile vyměnila za největší, jaké sehnala? Zametala tak stopy svého „dietního“ vyvarování. S ženskou logikou usoudila, že starý pán si při pohledu do zrcadla nevšimne, jak ztloustl, ale zcela určitě by zaznamenal, že mu je všechno oblečení malé. Trpělivě běhala a sháněla, dokud se jí nepodařilo koupit podobný kus šatstva, jaký ještě před časem nosil, ale o pár velikostí větší.

	Žiju si jako král a chudák Alžběta ani neví, že jsem milionář, styděl se Pichl. Její vlastní byt – hanba pomyslet. Já bych tam nenechal žít ani kocoura, natož člověka. Malý a tmavý. Co s ní bude, až umřu? Jak to zařídit, aby jí po mé smrti nic nechybělo? Ale vždyť je to tak jednoduché, že mě to nenapadlo dřív. Vezmeme se a bude klid. Alžběta jako moje manželka zdědí polovinu majetku. Eliška sice vyletí z kůže, ale to mi může být jedno. Ostatně má dost na celý život.

	Ale jak to udělat? Jak ji mám požádat o ruku? Copak jí můžu prozradit, že to dělám jenom kvůli svému klidu? Aby byla na stará kolena zaopatřená? Neurazila by se? Čert aby se v těch ženských vyznal. Prostě ji požádám o ruku a uvidím, co mi na to řekne. A nebudu to odkládat.

	„Už jsem tady,“ zatrylkovala v předsíni Alžběta jen pár minut poté, co Pichl dospěl k definitivnímu rozhodnutí. „Nebudeš tomu věřit, Bořivoji, ale paní doktorka byla s tvými testy velmi spokojená. Ostatně jako vždycky. Tvá dýchavičnost prý odpovídá věku, je to maličkost, kterou se nemusíš znepokojovat. A cholesterol máš jako mladík, na ten ti dávám pozor, to je prevít.“

	Alžběta sama nabírala Pichlovi krev a nosila ji do laboratoře na polikliniku, kam si také chodila pro výsledky. Jako Pichlově pečovatelce jí všichni důvěřovali a dokonce ji litovali, že ani jí, dietní sestře, se nepodařilo Pichlův hrozivý cholesterol snížit. I tentokrát nad výsledky smutně pokyvovala hlavou. Ano, jistěže si uvědomuje nebezpečí mrtvičky, o infarktu nemluvě. Jistěže dohlédne, aby pan Pichl bral pravidelně léky, samozřejmě ještě víc zvýší přísun zeleniny a ovoce.

	„Víc ale dělat nemůžu, paní doktorko,“ pronesla ukřivděně a pečlivě dbala, aby si lékařka nevšimla husičky, kterou cestou na polikliniku koupila. Udělá ji k večeři. Sobě ji bude podlévat vodou, Bořivojovi dopřeje víc sádla.

	Zpočátku bylo Pichlovi po syté stravě těžko, ale brzy si zvykl, zvlášť když ho Alžběta naučila spláchnout každé sousto černým pivem. Sama se nalévala minerálkou.

	„Pivo mi nikdy nedělalo dobře. Štosuje mě po něm žaludek,“ obhajovala svou abstinenci.

	Občas to nešlo jinak a musela mu podstrčit i nějakou zeleninu a ovoce, ale jak bylo vidět, míjely se účinkem. Plán zdárně pokračoval, ale to nejdůležitější stále viselo ve vzduchu. Jak to zaonačit, aby na ni starý pán přepsal byt a auto.

	Závěti nedůvěřovala. Z občasného Bořivojova vyprávění pochopila, že snacha se klepe na každou korunu, takže by z hamižnosti mohla závěť napadnout. Alžběta by se nerada dostala s někým do křížku.

	Nespěchej, máš čas, mírnila svoji nedočkavost. Ale co jeho cholesterol? V poslední době je čím dál vyšší. Nedej Bůh, aby se mu něco stalo už teď!

	Husička zlátla v troubě, zelí vonělo, voda na knedlíky bublala, ale Alžběta se tentokrát na společnou večeři netěšila. I sádlo huse odebírala ze strachu, že vykrmování přehnala. Bořivoj obcházel kolem hrnců a čichal jako mlsný pes.

	„Jen čtyři knedlíky?“ spadla mu zklamaně brada.

	Když si chtěl přidat, položila mu rezolutně dlaň na jeho ruku. „Opatrně, Bořivoji,“ napomenula ho. „Husička je přece jen tučnější, čtyři knedlíky jsou akorát.“

	Dojetím se mu zamžily oči. Je tak pozorná! Nazrál čas vyrukovat s nabídkou k sňatku.

	Alžběta zůstala jako opařená. Okamžitě si uvědomila všechny výhody z nabídky plynoucí, ale vzápětí se zalekla představy, že by měla dědka na krku úředně. Něco jiného je mít každý měsíc svých deset tisíc, postarat se, to ano uvařit, uklidit, zařídit, co je potřeba, dělat doprovod do kina nebo do divadla, a něco jiného je být za páprdu provdaná. Při mé smůle tu bude do stovky a ještě se bude nestydatě přežírat, protože jsem ho to sama naučila. A já nejsem jako potvory, které se vdávají pro peníze, své muže vysají a pak odkopnou. Ne, to není dobrý nápad.

	„Přišlo to tak najednou, musím si to rozmyslet,“ odpověděla dychtivě čekajícímu Pichlovi.

	„Ale neříkáš ne, viď?“ ujistil se.

	„Neříkám ale ani ano,“ usmála se s převahou.

	„Rozmyslíš si to brzy?“

	„Rozmyslím,“ ubezpečila ho.

	Uplynul týden a Pichl nenašel odvahu se ke své nabídce znovu vrátit. Měl strach, aby svou neodbytností citlivou Alžbětu nepopudil.

	Za další týden se mu ráno udělalo tak mdlo, že nemohl vstát. Hrůza v Alžbětiných očích; když mu nosila neslazený heřmánkový čaj, ho přinutila jednat.

	„Alžbětko, nikdy jsem nepoznal tak hodnou ženskou, jako jsi ty. Proč mi pořád bráníš, abych se o tebe postaral? Udělej mi to k vůli a vezmi si mě,“ žadonil.

	Postrašená Alžběta ho mlčky pozorovala. Měl takovou divnou žlutavou barvu pleti. Že by podrážděný žlučník? Vylila zbytek heřmánku a spařila mu velký hrnek stomaranu. Po něm se pacientovi ulevilo. Oddechla si a sama se k nakousnuté otázce vrátila.

	„Tak já teda souhlasím, Bořivoji. Vezmu si tě. Ale co uděláme s mým bytem, když se nastěhuju k tobě?“

	Pichlovi se rozjasnila tvář. „S tím si nelam hlavu, srdíčko moje. Vezmeš si svých pět švestek a víc se o tu díru nebudeš starat.“

	„Ale když já byla vždycky zvyklá bydlet ve svém,“ nesouhlasila Alžběta. „Být svou paní. Takhle budu mít pocit, že jsem se ti sem nakvartýrovala.“

	„Změnila bys názor, kdybych nechal svůj byt přepsat na tebe?“ nadhodil Pichl.

	Alžběta se musela posadit, kolena se pod ní podlomila. Srdce jí divoce bušilo, v krku měla sucho. Lokla si rychle odporného zbytku Pichlova zdravotního čaje, přivřela oči a rychle uvažovala. Takové terno! Jsem skoro u cíle… Ale co s tím sňatkem? Zatím jsme se nedomluvili na žádném datu, budu trochu licitovat. Ze všeho nejdřív na sebe nechám přepsat byt a pak se uvidí.

	Večer už byla ranní nevolnost zapomenuta a Alžběta připravila úhoře. „Je to ryba, nemusíš mít z ničeho obavy,“ konejšila jeho nedůvěřivý pohled.

	„Neměl bych si dát brambory místo hranolků?“ zeptal se zkusmo.

	„Jestli máš na ně chuť, klidně ti je uvařím,“ ochotně vyskočila od stolu. Možná má pravdu. Hranolky jsou po té ranní nevolnosti příliš.

	Pichl ji zarazil. „Ať tě to ani nenapadne, nebudeš přece vařit něco jiného pro sebe a něco jiného pro mě. Kam bys přišla. Já jenom jestli nejsou moc na oleji.“

	Alžběta zatajila, že hranolky usmažila na sádle, a aby mu dokázala, jak lehkou a zdravou mají večeři, přidala si ještě kousek tučného úhoře.

	Přeháníš to, zařaď zpátečku, říkala si po večeři, když Pichl sotva funěl. Zítra udělej rizoto a k večeři chleba s kuřecí šunkou. Je sice suchá jako balicí papír, ale musíš ho dostat do formy, čekají nás vyřizování na úřadech, tak aby je přežil.

	Že se chce oženit, neřekl Pichl ani synovi. Arnošt by v dobré víře všechno vyklopil Elišce a nastalo by peklo na zemi. Zajdu za notářem, aby o tom Alžběta nevěděla, a nechám si vypracovat předmanželskou smlouvu. Ať je všechno černé na bílém. Polovinu mého majetku zdědí Alžběta, se zbytkem ať si dělá Eliška, co uzná za vhodné.

	Oslava toho dne, kdy byl jeho byt přepsán na Alžbětu, byla opulentní a její skvělost završila skutečnost, že na ni převedl i auto.

	Alžběta tonula v slzách šťastného dojetí a jaksi poprvé pochopila, co znamenají ty každou noc otevřené dveře do Bořivojovy ložnice.

	I tentokrát se pozůstalí v malé smuteční síni ve Strašnicích dali spočítat na prstech jedné ruky. Pod mramorovou deskou se zlatým nápisem MUDr. Bořivoj Pichl ležel bohatý věnec se stuhou S láskou od Alžběty. Alžběta stála po celou dobu obřadu stranou a důstojně si nevšímala kosých pohledů, které na ni zpod široké krempy černého klobouku vysílala Eliška. Když obřad skončil, jako první opustila síň a vydala se k stříbřitému volvu.

	„To je dědečkovo auto,“ procedila Eliška mezi zuby k Arnoštovi. „Podívej, ona si klidně jezdí naším autem!“ Arnošt mlčel. Hlavou mu běžely úplně jiné myšlenky. Před smrtí otce dlouho neviděl, a když ho spatřil na nemocničním lůžku, zhrozil se. Proč je táta najednou tak tlustý? Těžká dvojitá brada mu visela ochable až na hruď, knoflíčky od erárního pyžama nešly přes mohutné vystupující břicho ani zapnout, ztěžka dýchal.

	Ošetřující lékařka byla plná obav. „Váš otec má ischemickou chorobu srdeční. Potřeboval přísnou dietu, hodně pohybu a pravidelné lékařské kontroly. Když jsme ho přijali, měl extrémně vysokou hladinu cholesterolu a vysoký krevní tlak. Děláme, co můžeme, ale…“ Větu nedokončila a z jejího pohledu Arnošt poznal, že je to s otcem zlé.

	Proč se kčertu tak cpal? A co ta jeho pečovatelka, kterou si nemohl vynachválit? Neříkal, že je dietní sestra? Nemohla dohlédnout na jeho životosprávu?

	Druhý den přišla z nemocnice zpráva, že otec zemřel. Neváhal a rozjel se do jeho bytu. Měl svůj klíč, ale ať se snažil, jak chtěl, nepodařilo se mu odemknout. Z náhlého popudu zazvonil. Otevřít mu přišla Alžběta. Měla uplakané oči.

	„Právě jsem se vrátila z nemocnice. Je to moc smutné. Upřímnou soustrast,“ řekla zlomeným hlasem. „Můžu pro vás něco udělat?“

	Arnošt se posadil v kuchyni na židli a najednou nevěděl, jak začít. Ta žena vypadá upřímně zarmoucená, měl bych jí říct pár utěšujících slov, ale žádná ho nenapadala. „Nevíte, proč byl tatínek tak tlustý? V nemocnici mi řekli, že trpěl ischemickou chorobou srdeční, měl držet dietu a hlídat si cholesterol.“

	Alžběta vypnula vodu na kávu, vzdychla a posadila se k němu. Teď nesmím nic pokazit, poručila si. „Váš tatínek si rád užíval života. Neumíte si představit, jakou práci jsem s ním měla. Diety nesnášel. K lékaři chodit odmítal. A vy jste ho zanedbávali, velice tím trpěl a kompenzoval si zármutek jídlem. To jsem mu měla rvát sousta od úst? Věřte mi, já mám svědomí čisté a snažila jsem se, aby se tolik necpal, ale vždycky mě nějak přelstil.“

	Arnošta zalila vlna černého svědomí Ta ženská má pravdu. Ulevilo se mi, že ze mě sejmula břímě starostí. Byl jsem špatný syn. Občas jsem sice zavolal, ale jen proto, abych se ujistil, že je všechno v pořádku. Víc mě nezajímalo.

	„Co teď budete dělat?“ sebral odvahu k otázce, kterou mu Eliška důrazně kladla na srdce. „Kdy se odstěhujete?“

	Alžběta poposedla. Už je to tady. Teď bude záležet na každém slovu. Hlavně žádné hádky a osočování. „Víte, váš tatínek nechal byt přepsat na mě. Jako určitou formu odměny, že jsem se o něho starala. A auto taky. Aspoň vidíte, jak mi důvěřoval. Kdybych byla špatná a vypočítavá ženská, mohla jsem se potom na něho vykašlat a on by zůstal na dlažbě.“

	Arnošt nechápavě vzhlédl. „To myslíte vážně?“

	„Jistěže ne, já bych ho přece nikdy neopustila. Měla jsem k němu moc hezký vztah a jsem slušný člověk, který si nadto jeho gesta velmi vážil.“

	„O tom nemluvím. Pobavilo mě, že by táta zůstal na dlažbě. Milá paní Holá, ten by si z fleku koupil jiný byt a k němu i novou pečovatelku. Ale vidím, že je vlastně všechno vyřešené. Byt i auto jsou vaše, já vám to přeju.“

	V předsíni se ještě na chvíli zdržel. „Starala jste se o něho, jak nejlépe jste uměla, tím jsem si jistý.“

	Tak to bychom měli, zajásala Alžběta nad hladkým průběhem událostí. „A první odsud vypadneš ty,“ obrátila se na kocoura, který se jí otíral o nohy. „Žral jsi pomalu víc než páníček, potvoro jedna.“

	Vtom jí v hlavě vytanula Arnoštova věta, které doposud nevěnovala pozornost. Ten by si z fleku koupil jiný byt a k němu i novou pečovatelku. Co tím chtěl říct? Ze by měl Bořivoj ulité peníze, o kterých mi neřekl? Jistě, žili jsme si dobře, až moc dobře, ale tvrdil, že ho podporuje Arnošt.

	Proběhla bytem do ložnice a chvatně začala prohrabávat zásuvky Pichlova nočního stolku. Nevěděla, co hledá, ale potřebovala mít v ruce nějaký doklad, jak na tom starý pán skutečně byl. Nenašla nic.

	Vrhla se k psacímu stolu v jeho pokoji, u kterého občas sesmolil pár dopisů, ale jinak sloužil jen k tomu, aby měla z čeho utírat prach.

	V první zásuvce objevila adresu a telefonní číslo notáře Cyrila Jandy. Ano, přesně to jméno padlo, když jsme spolu hovořili o svatbě, jejíž termín jsem stále odkládala. Bořivoj poznamenal něco v tom smyslu, že si u něho chce nechat vypracovat předmanželskou smlouvu. Přišlo mi to legrační. Byt i auto už byly moje, tak na co smlouva. Stařecký vrtoch, říkala jsem si, chce si mě bláhově pojistit.

	Vytočila Jandovo číslo, představila se a smluvila si s notářovou sekretářkou návštěvu na druhý den.

	„Když jde o pana Pichla, pan doktor si udělá čas i o půlnoci,“ švitořila sekretářka ochotně.

	Doktor Janda byl vysoký štíhlý muž s upřímnou tváří. „Copak vás ke mně přivádí?“ otázal se mile.

	„Víte, pane doktore,“ vytáhla z černé kabelky kapesníček a osušila si oči. „Můj…,“ zarazila se, odkašlala si a pokračovala: „Pan doktor Pichl zemřel.“

	„Upřímnou soustrast,“ vyskočil mladý muž z křesla, oběhl stůl a účastně jí poklepal na rameno. „Je to pro vás velká ztráta, milostivá paní, opravdu velká. Nevím, jak bych vás utěšil,“

	Alžběta s údivem vzhlédla. Dělá si ze mě legraci?

	„Honorář za mé služby mi tedy zaplatí dědici pana doktora. Má syna, jak dobře vím. Musíte být statečná, milá paní, v životě se stávají horší věci. Ale pan doktor byl šlechetný člověk a musel vás mít velmi rád. Ten jeho nešťastný zdravotní stav, ani jste se nestačili vzít. Dnes vám mohla připadnout polovina jeho majetku.“

	Alžběta na něho nechápavě civěla.

	„Jak asi víte, pan doktor Pichl byl zámožný člověk.

	I když většinu majetku přenechal synovi, disponoval jměním řádově v desítkách milionů. Upřímnou soustrast, milostivá paní… Poroučím se.“

	Poroučela se i Alžběta. Když jí Janda se sekretářkou přivedli k sobě, tiše zanaříkala:

	„A já husa hloupá si ho nechtěla uvázat na krk a se svatbou jsem úmyslně otálela. Polovina majetku!“ hořekovala. „Holý byt, kocour a ojeté auto místo milionů!“ opravdově se rozplakala.

	Zajíček se upřímně zasmál. „To jsem nikdy neslyšel, aby se ženská nedrala pod čepec. A aby na to navíc takhle doplatila, je vrchol. Janda se na rozdíl ode mě v práci docela dobře baví.“

	„Protože ji bere s nadhledem,“ usadila ho Marta. „Ty bys měl dělat to samé. Odpracovat si svoje a zbytek pustit z hlavy. Aspoň bys mi své případy netahal domů.“

	Zajíček si umínil, že se o to pokusí, ale hned druhý den jeho předsevzetí vzalo zasvé. Přítulný pro něj neměl dobrou zprávu.

	„Máme hlášení o uškrcené ženě ze Střešovic. Hana Parisová, pětatřicetiletá knihovnice. Stalo se to včera kolem desáté večer, vracela se domů z nějakého ženského cvičení. Vrah ji uškrtil. Našla ji jedna stará paní.“ Přítulný brejlil do lejster před sebou.

	Zajíček se posadil. Hanka! To je určitě Hanka z Tuniska. Bydlela ve Střešovicích, zaměstnání i věk taky odpovídají. Vybavil si úlisného Roberta Parise, jeho falešnou galantnost a Hančiny modřiny. Kdo jiný než on?

	„Nějak jsi zbledl. Není ti něco?“ zvedl Přítulný oči od protokolu.

	„To nic,“ odpověděl Zajíček s předstíranou veselostí. Co jsem dělal včera v tu dobu? Smáli jsme se s Martou Jandovu případu s nešťastnou Alžbětou Holou a Marta mi kázala, že si mám odpracovat svoje a netahat domů pracovní záležitosti. Chudák Hanka. Ale já si na toho jejího frajera posvítím a tentokrát ho nic nezachrání.

	„Tak jestli ti nic není, můžeš se do toho pustit. Případ utopené Ireny Kvášové je definitivně uzavřený, máš na starosti jen Parisovou,“ ozval se Přítulný.

	Zajíček něco zamručel a vypařil se do své kanceláře. Ze všeho nejdřív si ověřil, že mrtvá je skutečně Hanka. Měl sto chutí okamžitě vyrazit za Parisem, ale pak si to rozmyslel. Nebude na škodu, když se ten mizera hned nedozví, že jsem to já, kdo po něm jde.

	
VI       PŘÍLIŠ KŘEHKÉ KRČKY

	Paní Fořtová byla drobounká pětašedesátnice, čisťoučká jako její kuchyně, ve které chystala večeři svému synovi. „Už budeš hotový, Ládíčku? Jídlo je za chvíli na stole.“

	Ladislav Fořt stál v koupelně před zrcadlem a pečlivě si po tvářích roztíral závěje holicí pěny. Holil se rád a na rozdíl od většiny mužů v tom nespatřoval žádnou újmu. Žiletka klouzala po změklé pleti, pravidelnými pohyby jí sjížděl po tvářích směrem k bradě a zbytky bílé pěny cákal do umyvadla. Slyšel matku, jak se ho z kuchyně na něco ptá, ale nenechal se vyrušovat. Proč taky? Matka pořád něco kváká, je zbytečné na to pokaždé reagovat. Napnul krk a změnil směr pohybu žiletky. Táhl odzdola nahoru a dělal při tom do zrcadla směšné grimasy. Ještě než se opláchl, usmál se na sebe a nakonec si vetřel do kůže vodu po holení.

	„Říkala jsi něco, mami? Holil jsem se, tekla voda, tak jsem ti nerozuměl.“

	„To nevadí, Ládíčku. Chtěla jsem jen vědět, kdy mám servírovat večeři.“

	„Copak mi dnes moje šéfkuchařka předloží?“ objal ji žertovně kolem pasu a zvedl pokličku u nejbližšího hrnce.

	„Ruce pryč,“ přetáhla ho matka utěrkou. Z hrnce to prudce zavonělo, ale ani vůně jídla nepřehlušila pronikavý odér vody po holení.

	„Ty se dnes večer zase někam chystáš?“ zeptala se zklamaně. „Myslela jsem, že zůstaneš doma a budeme se spolu dívat na televizi.“

	„Mám něco neodkladného, ale před půlnocí jsem doma. Ovšem teď mám hlad, že bych polykal hřebíky. Už to bude?“

	„Udělala jsem zelí a bramborové knedlíky, uzené zbylo ze včerejška. Jestli chceš, osmažím ještě cibulku. Ale kdybys neměl chuť na teplou večeři, připravím ti studenou mísu a zeleninový salát. Stačí říct.“

	„Snad spíš to uzené, ať se ho zbavíš. Ale salát chci taky. Dej mi ho do ledničky, sním ho, až se vrátím.“

	Paní Fořtová láskyplně ozdobila zeleným listem hlávkového salátu talíř se žluťoučkými knedlíky, červeným zelím a flákem uzeného. Ládíček byl její jediná radost. Narodil se pozdě, už to vypadalo, že zůstanou s mužem bezdětní, žádné léčby ani babské rady nepomáhaly. Teprve když oba hodili flintu do žita a přestali se o dítě snažit, přišla do jiného stavu. Stará matka a ještě starší otec. Těhotenství bylo rizikové, od pátého měsíce ležela v nemocnici. A porod? Radši nevzpomínat. Chlapec valibuk, přes čtyři kila, byla ráda, že tu hrůzu přežila. Zato se mohla chlubit největším cvalíkem mezi narozenými miminky mnohem mladších maminek. Byla na svého syna od první chvíle, kdy jí ho vložili do náruče, nesmírně pyšná.

	Všechno bylo ideální, tak nádherně jí to vycházelo, že musela zákonitě přijít pohroma. Manžel nečekaně zemřel. Nikdy nebyl vážně nemocný, nikdy se neléčil, prostě se mu jednou po nedělním obědě udělalo slabo, a než přijela sanitka, byl mrtvý. Infarkt. Ládíčkovi nebylo ještě ani deset. Idylka skončila. Musela zvládnout kurzy účetnictví, aby sebe a dítě uživila. Nikoho už si nenašla, žila jen pro syna, nevěřila, že by ho cizí člověk mohl mít rád.

	Ládíček vystudoval gymnázium, maturoval sice s odřenýma ušima, ale jí to bylo jedno. Nebyla z matek, které po svých dětech fanaticky vyžadují výborný prospěch, synovo štěstí u ní stálo na prvním místě.

	Na medicínu se samozřejmě nedostal, věděla předem, že se mu to nepodaří, ale nezrazovala ho, aby jí to jednou nevyčítal.

	„Co kdybys to zkusil s rehabilitací?“ navrhla mu, když se po neúspěšných zkouškách cítil smutný a bezradný. „Jsi velký, silný a máš šikovné prsty.“

	Chytil se mého nápadu až dojemně, udělal si nástavbu a dnes je spokojený. Ženské si za ním můžou nohy uběhat. Protáhla si záda. Na mě přijde s masáží řada zase až v neděli odpoledne, mohla bych ho sice obtěžovat častěji, ale nemám to srdce, když je tak zavalený prací. Aspoň se mám pořád na co těšit.

	Dnes jako obvykle zase odchází, to znamená, že jde k někomu do bytu. Vybudoval si vedle zaměstnání v nemocnici slušnou klientelu, jedna pacientka ho doporučuje druhé, je to jako lavina.

	„Ty jsi mi někam uklidila adidasky?“ uslyšela synův hlas z předsíně.

	„Máš je v komoře. Nač je potřebuješ?“ podivila se. Byl sice březen, ale venku se stále ještě tu a tam držel sníh.

	„Trochu si cestou zaběhám, moc mě krmíš, za chvíli si přes břicho nezavážu tkaničky.“

	„To určitě,“ zasmála se, protože Láďa byl z věčného předcvičování a hmoždění se s pacienty samý sval. „Ty bys mohl každý den sprásknout šišku knedlíků a nepřibyl bys ani deko,“ řekla zvesela, ale šla a sportovní boty mu z komory vyndala.

	Mohlo by se zdát, že synovi posluhuje, ale dělala to ráda, bylo to její jediné potěšení. Vlastně jen pokračovala v tom, co dělávala celý život manželovi. Pro každou ženu, která si na manželství stěžovala, měla jednoduchou radu: Starejte se o své mužské jako o malé děti, protože oni jimi v podstatě celý život jsou, a potom budete mít spokojené manželství, jako jsem měla já.

	Zároveň v skrytu duše doufala, že jí vzorná péče udrží syna co nejdéle doma. Představa, že by se v jejich bytě objevila nějaká cizí dívka a syna odvedla, ji děsila. Ale zatím to vypadalo dobře. Jen jedinkrát si přivedl domů kolegyni, snad zdravotní sestřičku. Hezké děvče, musela uznat, ale když na Láďovu otázku, jestli se jí líbí, jen neurčitě pokrčila rameny, víckrát ji nepozval. A je to tak pro ně lepší. Klidný, tichý a spořádaný život, víc si nelze přát.

	„Vezmi si něco na hlavu, fouká studený vítr,“ požádala syna, když si zapínal černou péřovou bundu.

	Poslušně sáhl na věšák a narazil si hluboko do čela černou pletenou čepici.

	„Ještě pusu,“ zaprosila a stoupla si na špičky, aby se nemusel příliš sklánět. Až v šestnácti se takhle vytáhl, najednou měl skoro metr devadesát a přitom ona s manželem byli středního vzrůstu. Po kterém z příbuzných ho příroda takhle obdařila?

	Letmo se dotkl její tváře. Znovu ucítila pronikavou vůni vody po holení. Byla by radši, kdyby dnes večer šel za nějakým pacientem než za pacientkou, ale zároveň si uvědomovala, že všechno v životě nemůže běžet podle jejích plánů.

	Venku bylo chladno. Ladislav Fořt si vyhrnul límec bundy až k uším a mírným poklusem vyrazil na tramvaj. Už zdálky viděl její světla. Půl deváté, koukl na hodinky. Čas mám dobrý, a když budu mít trochu štěstí, třeba se to zase povede. Dnes měl namířeno do parčíku jen čtyři stanice od domova. Vyhlédl si ho už loni v létě. Nedaleko byla autobusová zastávka a jinudy než přes parčík se lidé do nedalekého bloku domů nedostali. Trochu si tam zaběhám, třeba se mezitím bude od autobusu vracet nějaká osamělá žena nebo dívka.

	Že je exhibicionista, si uvědomil náhodou. Bylo mu asi sedmnáct, když ho nutkavé svírání močového měchýře přinutilo vklouznout na ulici za strom. V tu chvíli se odněkud vynořila nastrojená fiflenka s vyčesanými vlasy na vysokých podpatcích, a jak ho uviděla, začala ječet. Vzrušilo ho to a představa vyděšené ječící ženy se mu vracela i doma. Tak dlouho toužil po podobném pocitu, až se po čase úmyslně obnažil před jinou chodkyní, kterou si vyčíhal, a vzrušení bylo ještě silnější.

	Během následujících let se předváděl před osamělými ženami alespoň dvakrát do měsíce a začal být dokonce vybíravý.

	Rád zajížděl na Petřiny k dívčím kolejím. Stačilo si jen stoupnout do temného kouta a čekat. Studentky se od tramvaje trousily ve dvojicích nebo trojicích, ale když byl trpělivý, dočkal se osamělé dívky a s ní i tak dlouho očekávaného výkřiku leknutí a strachu. Víc nepotřeboval, zatím mu to stačilo. Dva týdny si podobné potěšení nedopřál, ale dnes už to nemohl vydržet. Zaběhal si v parku, aby alespoň částečně vybil nepříjemné napětí, nedočkavě vyhlížel každý autobus, ale z žádného nevystoupila osamělá žena ani dívka. Naskočil do tramvaje, ujel několik stanic směrem do centra a nenápadně obhlížel jednotlivé pasažérky. V duchu tipoval, kde která vystoupí a má-li význam se za ní pustit či ne. Jako by se na něj domluvily, žádná neopustila tramvaj sama. Dnešní lov se nevydařil.

	Rozmrzele vystoupil u stanice metra a stejným číslem tramvaje se vracel zpátky. Už se ani nerozhlížel, ale vtom do vozu na poslední chvíli vklouzla asi dvacetiletá slečna v bekovce zakrývající oči, na zádech jí seděl červený batůžek a u zipu se na něm houpala směšná zelená gorilka. Dívka vypadala slabě a bezbranně. Tramvaj se blížila ke stanici nedaleko parčíku. Byl si skoro jistý, že tam dívka vystoupí. Stačilo by ho oběhnout z druhé strany a vrátit se nejkratší cestou zpátky, aby se dostal přímo proti ní.

	Dívka na stanici nevystoupila. Z tramvaje se vyhrnula jen dvojice rozjívených kluků, jeden starší pán a žena neurčitého věku v šedém plášti. Vystoupil těsně za ní, ale cítil se zklamaný a podvedený. Najednou se mu nechtělo realizovat původně zamýšlený plán, oběhnout parčík a nic netušící chodkyni překvapit.

	Žena si k boku pevně přitiskla malou hnědou kabelku, rozhlédla se vlevo vpravo a zamířila k parku. Nechal jí odstup a asi po deseti metrech se vydal za ní. Jakmile minula první smrky a borovičky lemující úzkou pěšinu, zmizela mu z dohledu. Tiše se rozběhl a málem do ní ve tmě narazil. Stála k němu otočená čelem, v ruce kabelku jako zbraň.

	„Ty klacku, já si tě všimla už v tramvaji. Pomoc!“ zaječela.

	Výkřik prořízl tmu jako nůž. Šíleně se lekl. Tohle mu ještě žádná neudělala. Otočil se na patě a utekl. Krev mu bušila ve spáncích, a jestli žena pokračovala v křiku, už neslyšel. Vrátil se domů pozdě, maminka spala.

	Ošklivé počasí se vleklo celý příští týden, večerní lovy byly neúspěšné. V pátek kolem sedmé měl jeden kšeft ve Střešovicích. Bývalá pacientka mu dohodila svou přítelkyni, příliš línou na to, aby jezdila na rehabilitace až do nemocnice, a dostatečně zazobanou, aby si mohla dovolit masáže v pohodlí domova.

	„Opravdu tam musíš?“ litovala ho po večeři matka. „Letos se to počasí snad neumoudří.“ Na její naléhání nechal adidasky doma a vzal si pevné zimní boty. Ale i v nich se dalo při troše dobré vůle popoběhnout. Ale dnes na to neměl chuť. Ani na běhání, ani na to druhé. Chtěl dojít do Střešovic ostrou chůzí a stejně tak rychle se vrátit domů.

	Hanka Parisová měla strach. Od dovolené v Tunisku se Roberta bála ještě víc. Když se vrátil do Prahy, nedokázala si představit, jak se mu podívá do očí, a děsila se, jakou pomstu si na ni vymyslí. Smůla, že tenkrát Novotní přivolali pomoc. Kdyby ho hned neodvezli do nemocnice a nedali mu sérum, mohl být od něj navždycky pokoj. Ještě štěstí, že mě neviděl, jak jsem k němu škorpiona přistrčila. Útěk se dá objasnit panikou, ale štír narvaný jedem a posazený ke krční tepně nelze vysvětlit nijak.

	Váhala, jestli mu má jet naproti na letiště, zdravý rozum jí napovídal, aby to udělala, ale zbabělost ji přinutila sedět doma a přehrávat si všechny možné eventuality trestů, které na ni po jeho návratu čekají.

	Dorazil klidný, jen trochu přepadlý. Silné opálení mu vybledlo do barvy lískového oříšku, mluvil jen to nejnutnější a večer si šel brzy lehnout. Nesebrala odvahu spát s ním ve společné ložnici a schoulila se do postele ke Klárce.

	„Proč jsi nespala ve své posteli?“ zeptal se ráno.

	Čekala výstup a podvědomě se přikrčila. Před dovolenou by po něčem takovém následovala přinejmenším hrubá slova, když ne rovnou předem promyšlený fyzický útok.

	„Šla jsem si lehnout pozdě a nechtěla jsem tě budit,“ vymáčkla ze sebe. Znělo to falešně.

	„Byl jsem vzhůru. Chtěl jsem si s tebou promluvit. V nemocnici jsem byl strašně sám, nikomu jsem nerozuměl, tak jsem měl dost času o všem přemýšlet. Dobře vím, že jsi toho štíra viděla. Ty jsi ode mě utekla schválně, chtěla jsi, abych umřel, viď?“

	Ustrašeně zavrtěla hlavou. Na první pohled muselo být jasné, že lže.

	Robert se nasupeně zasmál. „Nahrála ti náhoda, ale využila jsi ji perfektně, klobouk dolů. Kdyby se Novotná s Tondou nevrátili, dnes by ses tu roztahovala sama. Měli jsme oba štěstí. Ty u té bójky, já zahrabaný v dunách. Jsme si kvit. Je to jedna jedna. Abych řekl pravdu, v mých očích jsi povyrostla, nikdy bych od tebe nečekal tolik odvahy.“

	V první chvíli nechápala, jak to myslí. Proč mě nemlátí? Proč nezuří?

	„Boj ale nekončí,“ zachechtal se. „Jsi lepší protivník, než jsem si myslel, aspoň to bude zajímavější. Budu muset být vynalézavější a to mě baví.“

	„Jsi zmetek,“ vjel do ní vztek. Protože se na ni ještě nevrhl, cítila se silnější.

	Znovu se tak odporně zachechtal. „Jestli si na mě chceš otvírat hubu, prosím, nic ti v tom nebrání. Ale přísahám, že z našeho boje živá nevyjdeš. Ona se nějaká příležitost najde, abych s tebou jednou provždy skoncoval.“

	Hanka si vzpomněla na Zajíčka. Co kdybych se na něj obrátila o pomoc? Ví, jaký Robert je, uvěřil by mi, že si nic nevymýšlím. Ale co mi to bude platné? Dokud se nic nestane, nemůže nijak zasáhnout. Takových případů jako já jsou stovky. Až mě tu jednou najdou podříznutou, pak se teprve začne něco dít. Kdybych aspoň věděla, kde ho mám hledat. Ani telefonní čísla jsme si v tom zmatku při odjezdu nevyměnili.

	„Dnes mě nečekej,“ zaslechla Roberta. „Nebudu spát doma. Mám i příjemnější povinnosti než se dívat na tvůj ublížený ksicht.“

	V práci se motala jako vrtohlavá. Nebylo to poprvé, a aby se ubránila neustálým dotazům, co jí je, po návratu z dovolené tu a tam před kolegyněmi utrousila, že má problémy s manželem. Ty měla každá druhá, přijaly její vysvětlení s pochopením a většinou ji nechávaly na pokoji. Jen Eva byla neodbytná. Svobodná, bezdětná, nevěděla co s volným časem. Nejdřív chodila dvakrát týdně plavat, potom jí kdosi namluvil, že solná jeskyně je dobrá na astma, a i když jím netrpěla, rozhodla se pro prevenci. Vydržela to tři neděle. Jejím posledním hitem se stal břišní tanec.

	„Je to naprosto úžasné,“ odchytila Hanku u kopírky. „Měla bys cvičit, roste ti břicho. Všechny si stěžujete na své muže, ale jste líné a žádná pro sebe nic neděláte. Brali si vás jako štíhlé holky a dnes se kolem nich motají tlusté matěny. Podívej se na sebe. Když ses vrátila z Tuniska, byla jsi mnohem štíhlejší. Hýbala ses, plavala, víc se starala sama o sebe. A teď? Stejná jako dřív.“

	Hanku její řeči otravovaly. Ráda by se jí zbavila, ale Eva se nedala setřást, ryla do ní tak dlouho, až rezignovala. „Nebudu mezi vámi vypadat směšně?“

	Otázka Evu povzbudila.

	„Směšně? Chodí tam ženské mnohem silnější než ty. A jak skvěle se umí pohybovat! Břišní tance nejsou o nějakém zázračném hubnutí, jde o společenskou záležitost, uvolníš se, na chvíli zapomeneš na trable a bude ti fajn. Musíš mít přece taky nějaké koníčky.“

	„Kolik to stojí?“ zajímalo Hanku. „Žádné závratné sumy platit nemůžu, vyjdeme jen taktak.“

	„To se dá zařídit, cvičitelka je moje dobrá známá,“ mrkla na ni Eva.

	Sabina začínala s Robertem ztrácet trpělivost. Jejich setkání už zdaleka nebyla tak idylická jako před jeho dovolenou. Hádky a drobná nedorozumění byly na denním pořádku.

	„Slíbil jsi mi, že to s ní v Tunisku definitivně rozetneš, a skutek útek. Nevodíš mě náhodou za nos? To bych ti neradila. Já umím čekat, ale pitomce ze mě dělat nebudeš. Jak dlouho už to spolu táhneme? Radši nepočítat. A pořád stejné sliby. Napadlo tě někdy, že existují i jim chlapi?“

	Jak sprostý byl Robert doma, protože se nikdy nesetkal s odporem, tak mírný a poddajný byl se Sabinou, která neměla pro ostré slovo daleko. Dávala mu znát svou převahu a nezávislost, držela ho v šachu a to ho k ní přitahovalo. Nerad by ji ztratil. Ale jak se dostat Hance na kobylku, když pořád dřepí doma? Kdyby někdy vytáhla paty, dalo by se něco vymyslet.

	Její nesmělé přiznání, že by ráda chodila dvakrát týdně na břišní tance, ho pobavilo a zároveň zavětřil svou příležitost.

	„Když máš na takové blbosti čas a chuť,“ posupně se zasmál, „budiž ti to přáno. Platit si to ovšem budeš ze svého.“

	„Na Klárku dohlédne sousedka,“ cítila povinnost mu oznámit, že o dítě bude postaráno.

	„Kdy tam budeš chodit?“

	„V úterý a ve čtvrtek, od osmi do devíti. Jsou to dvě stanice autobusem nebo dvacet minut rychlé chůze. Nejpozději do půl desáté bych měla být doma. Klárka bude po večeři a tobě ji nechám v mikrovlnce nebo v lednici.“

	„Se mnou si nedělej starosti, o své jídlo i zábavu se postarám sám.“

	Raději mlčela. Vztah mezi nimi byl po dovolené natolik vyhrocený, že nemělo smysl na jeho poznámky reagovat. Nebylo těžké si představit, co myslí tou lepší zábavou, a s ulehčením si uvědomila, že jí je to jedno. Po návratu z Tuniska se jí ani jednou nedotkl, s fyzickými tresty byl konec. Zdálo se jí podezřelé, kam se poděla jeho agresivita, a byla ve střehu. Občas si všimla, že se na ni zvláštně dívá, když si myslí, že o tom neví. Jako by hodnotil a zvažoval, čeho jsem schopná. Že jsem mu nepomohla, když ho kousl štír, jsem se mu poprvé vzepřela. Možná se mě trošku začal bát, napadlo ji, ale strach, že pomsta za vzpouru bude krutá a rafinovaná, v ní přetrvával.

	První hodina břišního tance proběhla rozpačitě. Eva ji představila ostatním cvičenkám, ale víc si jí nevšímala. Hanka si připadala ztracená, snažila se držet v poslední řadě a nijak se neprojevovat. Až na třetí hodině ji tanec chytil, rozehřál jí tělo, přinesl uvolnění a ubývající centimetry v pase ji utvrdily, že vytrvá.

	Skutečně jí vadilo jen strašné počasí. Ačkoliv byl konec března, na ulicích se držela sněhová břečka, v noci bylo pod nulou, večer fičel studený vítr a na autobusové zastávce jí pronikal až na kůži.

	Jednou se po hodině tance zapovídala s Evou a autobus jí ujel přímo před nosem. Doběhnu domů pěšky, rychlou chůzí se aspoň zahřeju, vyrazila ostrým tempem a zvolnila, teprve když se jí rozproudila krev. Přitom se bedlivě rozhlížela kolem a s neurčitým pocitem nebezpečí míjela osamělé chodce zachumlané v kabátech jako mumie. Jakmile se přiblížila k domovu, strach z ní spadl. Domů došla úplně klidná. Jsou to jen nervy, vysvětlovala si Svou nepřiměřenou úzkost. V obýváku běžel nějaký film, Klárka spala, v koupelně šuměla sprcha. Chtěla televizi vypnout, ale rozmyslela si to, za ten kravál to nestojí. Uvařila si čaj a sedla si před obrazovku. Děj filmu jí unikal a znenadání se jí znovu zmocnila panika. Měla z Roberta hrůzu od chvíle, kdy se vrátil z Tuniska, ale ještě nikdy se strach nedostavil s takovou intenzitou. Děsilo ji, že by se s ním měla dnes večer střetnout. Tiše se svlékla a odkradla se do Klárčina pokoje.

	Druhý den ji vzbudilo ohleduplné zaklepání na dveře. „Koupelnu máš volnou,“ nakoukl do dětského pokoje. „Proč jsi včera nepočkala, až budu hotový? Copak koušu?“ Rozespale si protřela oči. Co má tohle znamenat?

	„Káva je na stole,“ dodal a tiše za sebou zavřel. Osprchovala se, oblékla a se srdcem v krku se protáhla do kuchyně jako stín. Odložil časopis a usmál se. „Udělám ti toasty, jestli chceš.“

	Káva by se ještě dala pochopit, ale toasty?

	„V pondělí jedu na čtrnáct dní na Slovensko. Nepotřebuješ nějaké peníze?“

	Zakuckala se. Tohle bylo příliš. O peníze se u nich odjakživa sváděl boj.

	„A jestli chceš, vezmi si příští týden na cvičení auto. Počasí je pod psa, asi není nic příjemného vracet se v noci ve studeném dešti.“

	„To jsi hodný, děkuju,“ vykoktala.

	Něco se děje, přemýšlela celý den v práci. Buď ho ta jeho nechala, nebo na mě něco chystá. Autům rozumí, pro něj by nebyl problém na mě narafičit nějakou zradu.

	V úterý před osmou večer zašla do garáže. Sedla za volant a podívala se na hodinky. Ještě bych to autobusem stihla. Mám? Nemám? S největší opatrností vycouvala na ulici. Rozjela se, zabrzdila, zdálo se, že je všechno v pořádku. Bylo by pohodlnější jet na hodinu tance po vlastní ose, ale cosi v podvědomí ji varovalo, aby to nedělala. Zajela s autem zpátky do garáže a utíkala na autobus.

	Dnes se tanec obzvlášť vydařil. Eva měla narozeniny, kroutily břichy plnými dortů a po skleničce, kterou každá na její zdraví vypila vypadávaly z rytmu. Dobře že jsem si auto nevzala, ani kapku vína bych si nemohla vypít, pochvalovala si Hanka. V půl desáté se chystala v dobré náladě domů, ale Eva v šatně vytáhla novou láhev. Většina břišních tanečnic další skleničku odmítla, ale Hanka se nenechala prosit. Robert je na Slovensku, na Klárku dohlédne sousedka, proč bych si jednou trošku neužila? Ze dvou skleniček byly rázem tři, ale když jí Eva chtěla znovu dolít, vzpamatovala se a odmítla.

	„Musím brzdit, jinak budu mít v hlavě. Ale bylo to fajn, aspoň jsem přišla na jiné myšlenky.“

	„Co jsem ti říkala?“ naparovala se Eva. „Stačí vypadnout z domu a hned je svět růžovější.“

	Na chodníku se rozloučily, každá pospíchala jiným směrem. Hanka minula stanici autobusu, nikde ani noha, tak chvátala dál. Z rohu Střešovické ulice vyběhl mírným poklusem muž v černé čepici naražené do čela. Málem ji porazil. Zamumlal pár slov na omluvu, a než se stačila leknout, běžel dál.

	Protáhla krok. Bylo skoro deset.

	Ladislav Fořt se Hanky lekl stejně jako ona jeho. Dnes žádnou osamělou ženu na ulici nevyhlížel. Dokonce by ani nevytáhl paty, nikam se mu nechtělo, ale kolem šesté zavolala paní Vránová, že jí odpoledne vzala záda a jestli by nebyl tak hodný a večer se u ní nestavil.

	„Nebude to zadarmo,“ neopomněla připomenout.

	Vránová byla štědrá, nedalo se odmítnout, ale přesto se rozmýšlel. Ta ženská mu až příliš okatě dávala najevo svou přízeň. Doma ho vítala polonahá, takové nabízející se děvky ho nelákaly, potřeboval úlek, paniku a strach. K Vránové cítil odpor. Nechávala se masírovat v koupelně na speciálním polohovacím lůžku a po masáži mu většinou vnutila malé občerstvení, o které nestál, ale ze slušnosti neodmítl. Koukala na něj zúženýma očima a tvářila se mlsně jako kočka. Pokaždé se mu ulevilo, když od ní vypadl.

	Matka jen rezignovaně vzdychla, jakmile se po večeři zvedl od stolu a rychle se oblékal.

	„Vrátím se brzy,“ zabouchl dveře od bytu a vyběhl na ulici.

	S Vránovou to dopadlo přesně, jak očekával. Vůně sladkého parfému se za ní táhla jako paví ocas, při masáži slastně vzdychala a dětsky žvatlala. Tohle snad nestojí ani za ty peníze, chvatně se rozloučil. Ženy pospíchající proti němu si nevšiml a málem do ní vrazil. Zamumlal cosi na omluvu, uběhl ještě pár metrů a otočil se přesně ve chvíli, kdy zahnula za roh. Na okamžik zaváhal. Co bude lepší? Vydat se rovnou za ní, nebo si ji nadběhnout postranní uličkou? Zvolil druhou variantu, skýtala větší možnost překvapení.

	Podrážky adidasek měkce přiléhaly k chodníku, běžel tiše, pravidelně a nenápadně. Hanka leknutím vyjekla.

	V přízemí domu, u kterého ji dostihl, se rozsvítilo.

	„Co chcete?“ přitiskla se ke zdi. „Nemám ani korunu. Jdu ze cvičení, čeká na mě dcera, strašně pospíchám, nechte mě jít,“ drmolila, očima těkala kolem sebe, ale křičet se neodvážila.

	„Mlč,“ popadl ji za paži a lehce s ní zatřásl. Pokusila se mu vykroutit, ale svíral ji tak pevně, až to bolelo.

	Okno v přízemí potemnělo. Hanku omráčil strach. Jako by světlo bylo jediným pojítkem s bezpečným světem, a teď když zhaslo, nemá naději na záchranu. Přes silnici za kontejnery s odpadky se táhl pruh křoví s několika hustými smrčky. Fořt jí jednou rukou zacpal ústa a spěšně ji k němu vlekl. Bránila se, ale byl čím dál brutálnější. Pokusila se ho kopnout, ale zatřepal s ní jako s pytlem brambor. Téměř upadla, ke křoví ji skoro donesl. V ulici nebylo živáčka. Za kontejnery stisk povolil a dlaní mu okamžitě projela ostrá bolest.

	„Ty mrcho,“ přitiskl si ruku instinktivně k listům a ucítil jemnou jasmínovou vůni.

	V tu chvíli vykřikla. Nedalo se nic dělat, ten jekot musel stůj co stůj zarazit. „Drž hubu,“ sevřel jí krk.

	Zachroptěla a ten zvuk se mu zalíbil. Tiskl tak dlouho, dokud se mu vláčně nesvezla do náručí. Znova s ní zatřásl, ale visela mu v pažích jako hadrová panenka. Tělem mu projelo palčivé vzrušení. Nikde nikdo. Neurvale se pokusil vyhrnout jí sukni, ale nešlo to, tak ji pustil. Tělo tupě žuchlo na zem. Rozepnul si kalhoty, znovu po ní zašmátral, nahmátl zip a vztekle s ním škubl.

	Náhle uslyšel kroky. Ztuhl a těsně se přimkl na tělo pod sebou. Kroky lhostejně odezněly, ale prvotní vzrušení se rozplynulo. Klekl si, obezřele rozhrnul smrkové houští, bleskově vyskočil a tryskem se rozběhl. Po několika minutách bláznivé tempo zmírnil. Ležérním poklusem minul stanici autobusu a zamířil na hlavní ulici. Pod jednou lampou se zběžně zkontroloval a očistil si bundu od suchého jehličí a ztvrdlé hlíny. Naštvaně sykl. Manšestráky na levém koleni nevydržely. Nejlepší bude je vyhodit. Znovu se dal do běhu. Ta ženská je asi mrtvá. Kdyby mě aspoň tak nehryzla, prohlížel si za poklusu dlaň s viditelnými otisky zubů a automaticky si několikrát promnul masážemi vytrénované prsty.

	A co když není mrtvá? rozbušilo se mu srdce. Byla by schopná mě popsat? Sotva. Kulich naražený do očí, černá bunda, tak dnes chodí každý druhý. Zradit by mě mohla jen výška. Ale proč? Sto osmdesát, sto devadesát – to je dnes standard. Znovu se rozběhl.

	Maminka už spala. V ledničce měl jako obvykle zeleninový salát. Prodřené kalhoty zmuchlal a s trikem je strčil do koše na špinavé prádlo. Spal klidně a beze snů.

	Cestou do práce si ve stánku koupil dva deníky. Ani zmínka o nějaké zavražděné ženě. Až druhý den narazil na krátkou noticku. Překvapilo ho, že uškrcené bylo už pětatřicet. V té tmě si myslel, že je mladší. Jinak necítil vůbec nic, jako by se ho to netýkalo. Nakonec neodolal a zavedl o vraždě řeč s jednou pacientkou.

	„Že se divíte,“ řekla lhostejně. „Podobné hrůzy jsou jako houska na krámě.“

	Od té chvíle měl neovladatelné nutkání o vraždě s každým hovořit, zajímalo ho, co si lidé o vrahovi myslí, jako by to byl cizí člověk, jehož způsob myšlení by rád pochopil. Měl sto chutí provětrat tu vraždu v poledne v kantýně, ale instinkt ho varoval, aby na sebe neupoutával pozornost. Nakonec noviny zmuchlal a naštvaně je hodil do koše. Znal člověka, který by s ním tenhle případ s chutí rozebral, ale s ním zase nechtěl mluvit on. Maminka. Její břitké odsudky vrahů a násilníků byly nesmiřitelné. Takové lidi nechápala, bála se jich a zároveň jimi pohrdala.

	Vojtěch Zajíček tupě zíral do prázdna. Zpráva o smrti Hanky Parisové ho vrátila zpátky do Tuniska. Cítil všudypřítomnou vůni jasmínu i ostrou chuť harissy, viděl ušlápnutou knihovnici a manžela tyrana, vzpomněl na incident u bójky, kde ji Robert topil, i na její zoufalé gesto se škorpionem. Škoda že to nevyšlo. Kdo asi přivolal pomoc? Snad Novotní, kteří s ní na pláži sbírali mušle a čekali, až se Robert vyhrabe z hromady písku.

	Teď se pomstil. Uškrtil ji v křoví, roztrhal na ní šaty, aby to vypadalo jako znásilnění, a nikým nespatřen zmizel.

	„Tváříš se jako spráskaný pes,“ vytrhl ho ze zadumání Přítulný. „Co se děje?“

	„Ale nic,“ promnul si oči, Vyprávět šéfovi, jak vzal v Tunisku spravedlnost do vlastních rukou, neměl v žádném případě v úmyslu. Ani si neodvážil domyslet, jaké kázání by si za svou asistenci u Robertova zasypaného těla vysloužil. „Znásilněna nebyla,“ zopakoval hodně nahlas, aby Přítulného přesvědčil, že je myšlenkami u nového případu.

	„Všechno nasvědčovalo, že se k tomu pachatel chystal, ale někdo ho vyrušil,“ podotkl Přítulný. „Našla ji ráno stará paní z protějšího domu, šla vynést odpadky, a protože je pořádkumilovná, nestačilo jí jen hodit pytel do kontejneru, ale jako pokaždé prošmejdila okolí, sebrala kelímky od jogurtů, papírky a všechen ostatní svinec a při tom o ni zakopla. Málem to byla její smrt.“

	„Ani se nedivím,“ souhlasil Zajíček. „Manžel Parisové má alibi?“

	„Je na Slovensku. Řekla nám to sousedka, hlídala jejich malou dcerku, než se matka vrátí ze cvičení. Ty ženské se dneska dokonale zbláznily. Víš, co Parisová každé úterý a čtvrtek prováděla po večerech? Tančila břišní tance.“

	„Kde máte kravatu?“ všiml si Zajíček.

	„Natáhl jsem se přes stůl pro jeden spis a namočil si ji do kafe,“ vysvětlil Přítulný otráveně. „Byla to jedna z mých nejoblíbenějších. Rovnou jsem ji hodil do koše.“

	„Ta se zelenými žabičkami?“ tipl si Zajíček.

	„Jak to víš? Nikdy jsem ti to neříkal.“

	Zajíček se ušklíbl. „Určité věci člověk pozná. Ale vraťme se k Parisové. Manžel v tom prsty nemá, jestli se můžeme spolehnout na sousedčino svědectví.“

	„Zdá se být důvěryhodná. Už v jedenáct večer nahlásila že se matka malé Kláry Parisové ještě nevrátila domů, což je u ní neobvyklé. Byla prý velmi spořádaná a úzkostlivě o dítě pečovala.“

	„Nejen to,“ vyhrkl Zajíček. Najednou mu bylo všechno jedno. Ať se Přítulný klidně dozví, jak jsem se zachoval, ať mi klidně dá kapky, ale na toho lotra Parise je nejvyšší čas si posvítit. „Byla taky týraná ženská, se svým mužem měla doma peklo. Bil ji, ponižoval, dokonce ji chtěl zabít a já byl u toho.“

	Přítulný udělal pohyb, jako by si chtěl upravit kravatu, ale rozepjal si jen knoflíček u krku. „Slyším dobře?“ Zajíček zalitoval, že se nechal unést, ale vyřčená slova se nedala vzít zpátky. „Seznámil jsem se s Parisovými v Tunisku. Zaujali mě už v letadle. To víš, Marta se mnou nebyla, tak jsem koukal, čím se rozptýlit. On byl na první pohled hezoun, vysoký štíhlý chlap s povýšeneckým výrazem v tváři a ona vylekaná, ušlápnutá blondýnka kapku při těle. Docela pěkná, když ses na ni zadíval pozorněji.“ Přítulnému zazvonil telefon. Chvatně ho zvedl, něco do něj zamručel a rychle zavěsil. „Povídej dál, jsem moc zvědavý, co z tebe vyleze.“

	„Když si Paris myslel, že ho nikdo nevidí, byl na svou ženu hrubý, na pláži jsem si všiml, že je samá modřina. Vyprávěla mi povídačku o malování a stěhování těžkého nábytku, ale nevěřil jsem jí. Později jsme se víc spřátelili a řekla mi pravdu, bylo jasné, že si nepřidala ani slovo.“

	„To by měla Marta radost, kdyby se dozvěděla, jaký se z tebe vyklubal samaritán,“ uchichtl se Přítulný. „Zrovna ty musíš mít štěstí na nebohou týranou paničku.“

	„Martu nechte být, ta o tom ví,“ vyvedl ho Zajíček z omylu. „Paris měl nějakou ženskou a potřeboval se manželky zbavit. Ona se totiž nechtěla rozvést.“

	„Proboha proč?“ vykřikl nechápavě Přítulný. „Manžel ji mlátí, ponižuje, má jinou a ona se nechce rozvést? Na jaký zázrak čekala?“

	„Rozvahu, šéfe,“ zarazil ho Zajíček. „Hrozil jí, že po rozvodu se nehne z bytu. Bála se ho. Psychika týrané ženy je obrácená naruby. V ničem si nevěří a za své postavení se podvědomě stydí, takže se neodvažuje vyhledat pomoc.“

	„Odkud tohle víš?“ přimhouřil Přítulný oči.

	„Od ní. Od koho jiného? Na dovolené, mimo své obvyklé prostředí, je člověk otevřenější, mnohem sdílnější než doma. Nebyla si ve vodě jistá v kramflecích, tak jsem jí trochu pomohl získat sebedůvěru. Každé ráno jsme si spolu zaplavali, naučil jsem ji správně dýchat, ona ke mně postupně získávala důvěru a pak se to stalo.“

	„Nenapínej mě,“ uculil se Přítulný. „Jaké to bylo?“

	Zajíčkovi chvilku trvalo, než pochopil, kam šéf míří. „To nás ani jednoho nenapadlo. Byla se mnou tchyně, jak dobře víte, a Hanku hlídal manžel na každém kroku. Ještě ke všemu byl taky děsně žárlivý. Šlo o něco mnohem horšího. Jednou ji načapal samotnou u bójky a pokusil se ji utopit, ale já včas zasáhl.“

	„Snad se ani nebudu vyptávat, jak se ti ten husarský kousek povedl. Spíš by mě zajímalo, co jsi dělal dál.“

	„Jak mi to tchynin ostříží zrak dovolil, zpovzdálí jsem ji sledoval a hlídal. Ale do konce pobytu se už nic nestalo, Paris asi dostal strach.“

	Přítulný se podrbal na hlavě. „Jestli tomu dobře rozumím, chceš mně naznačit, že Parisovou zabil její muž. Nelogické to není, tak ho zmáčkni.“

	Vyhledat Parisovu milenku Sabinu nebyl velký kumšt. Jmenovala se Lodrová a potvrdilo se Zajíčkovo podezření, že Parisova cesta na Slovensko byla jen zástěrka. Alibi na den a hodinu Hančiny vraždy samozřejmě měl, zrovna si prý se Sabinou dělali příjemný večer nad grilovaným kuřetem a lahvičkou červeného. Hančina smrt ho na rozdíl od Sabiny zjevně zkřísla, ta nad ní nemrkla ani okem.

	„Jak to, že neseděla doma a nestarala se o dítě? Já bych něco podobného nikdy neudělala,“ snažila se Hanku pošpinit i po její smrti. „Chudáčku,“ přivinula se k Robertovi, „já nejsem jako ona, na mě se můžeš spolehnout,“ zavrkala s pohledem upřeným na Zajíčka.

	Mrcha, ošacoval ji.

	„Kde je Klárka?“ zeptal se Paris přiškrceným hlasem a vymanil se z jejího objetí.

	„Zatím u sousedky, pokud vím,“ řekl Zajíček. „Musíte se co nejdřív vrátit domů.“

	„Tak Hanka je mrtvá,“ opakoval si pro sebe Paris tiše „Co teď budu dělat?“

	„Pojedete podle plánu,“ napověděl mu Zajíček. „Mrtvá měla být už v Tunisku, takže máte život bez ní bezpochyby dobře nalinkovaný. Je tu jen jeden háček. Na Slovensku jste nebyl a alibi vaší přítelkyně mě ani trochu nezajímá.“ Sabina bojovně vystrčila bradu. „No dovolte! Řekni něco, Roberte! Jak se může odvážit být takhle sprostý?“

	Paris seděl a mlčel. Jako by se najednou seschl. Tohle nebyl sebevědomý parchant, byl dočista vyděšený.

	„Půjdu domů,“ obrátil se k Sabině. „Zabal si pár věcí a přijeď za námi.“

	„Za vámi?“ zeptala se nevěřícně. „To dítě má snad babičku, ne? Ty si myslíš, že se o ně budu starat?“

	„Ládíčku, venku od rána lije jako z konve, skutečně zase musíš za pacienty?“ zlobila se paní Fořtová na syna, který si jako obvykle nasadil kulicha, vzal z věšáku bundu a při tom netrpělivě sledoval hodinky.

	„Nedá se nic dělat, mami, kšeft je kšeft. Už mockrát jsem ti říkal, že tihle lidé platí tak dobře, že si nemůžu dovolit je vyšplouchnout. Nemají čas přes den lítat po nemocnicích a masáže potřebují, takže je patřičně zaplatí. A ti, kteří je nepotřebují, zaplatí ještě víc. Nečekej na mě, kdoví kdy se vrátím. Jestli přestane pršet, trochu si zaběhám.“

	„Jen to nepřeháněj,“ nabádala ho nad pletacími jehlicemi. Ten černý Ládíčkův kulich už se jí dávno nelíbil. Tentokrát mu pletla modrý. Když si pospíším, bude hotový, než se vrátí, prohlédla si se zalíbením pleteninu, která jí rostla pod rukama.

	Fořt vyběhl do nevlídného večera a v duchu si přehrával setkání se svou poslední obětí, hezkou dívkou ostříhanou na kluka. Vyhlédl si ji v tramvaji a šel za ní tak dlouho, až se dostali do spleti tmavých opuštěných uliček nedaleko sídliště Dědina. Neměl připravený žádný plán, byl jen na lovu a číhal, co mu osud přihraje.

	Když dívku chytil zezadu pod krkem a přitiskl jí ruku na ústa, kousla ho. Tohle se mu už jednou stalo, ale přesto se znovu lekl a pustil ji. Začala křičet. Proč ty ženské tak řvou?

	Kdyby byly zticha, nic by se nestalo. Možná bych je ani nedokázal znásilnit. Ale jak začnou vřískat, je to mnohem víc vzrušující. Bohužel je musím předtím trochu stisknout, aby byly vláčnější, mají tak křehké krčky. Tahle dívka byla obzvlášť hezká. Když pod ním ležela tichá a bezvládná, jakoby sametová, neodolal a jemně ji pohladil.

	Romana Vokounová se ten večer vracela od přítele, se kterým se do krve pohádala. Šlo o maličkost, ale hádka byla o to ostřejší. Nakonec za sebou práskla dveřmi. Poprvé šla domů sama, jindy ji přítel pravidelně doprovázel.

	Rázovala ztichlými nočními ulicemi nabitá vztekem jako dynamitem a chodce za sebou vůbec nevnímala. V duchu si opakovala celou hádku, občas jí nějaké slůvko ulétlo nahlas, a právě když se rozhodla, že všechno hodí za hlavu, ucítila na krku tlak silné mužské paže. Duchapřítomně zaječela, ale ruka jí ucpala ústa. Okna, které se vzápětí otevřelo v druhém patře protějšího činžáku, si už nevšimla.

	Neznámý svědek chladnokrevně sledoval celý průběh přepadení, potom zvedl telefon, a aniž by se představil, oznámil policii, co se stalo, a zavěsil.

	Fořt měl štěstí. Policie byla na místě jen pár minut poté, co zmizel. Běžel pravidelným tempem, a když uslyšel policejní houkačku, ani ho nenapadlo vztáhnout její pronikavý zvuk na sebe. Přesto si byl vědom, že dost riskoval. Kdokoliv mohl z nějakého domu přispěchat dívce na pomoc, mohl ho vidět, přivolat policii…

	Příště musím být obezřetnější a nenechat se unést.

	Ideální jsou parčíky, kde se člověk může ukrýt mezi stromy a keři a zůstat tak se svojí kořistí prakticky nepozorován. Také bych měl změnit obvod. Stále se pohybuju jen na šestce, zatímco v Praze je nepřeberné množství šikovných zákoutí, kterými si ženy bezstarostně krátí cestu, místo aby šly osvětlenou ulicí, která je domů dovede jen malou, zato bezpečnou oklikou.

	Před Přítulným ležela složka nového případu. Oběť byla uškrcena a znásilněna. Vražda stejně jako u Parisové neměla loupežný motiv. Obětí se stala Romana Vokounová, studentka obchodní akademie.

	„Nápadně podobný postup jako u Parisové,“ sdělil Zajíčkovi. „Parise máme pod kontrolou, ten to určitě nebyl. Zvláštní náhoda. Podle mě ten chlap nezabil ani svou ženu.“

	„Je to možné,“ zaváhal Zajíček. „Když se o její smrti dozvěděl, vypadal zkřísle, ale na tom stavět nemůžeme. A jeho milenka je pěkná mrcha.“

	Přítulný vyčkával, ale Zajíček se k podrobnější charakteristice Sabiny Lodrové neměl. „Co se ti na ní nezdálo?“ zeptal se zvědavě.

	„Paris se vedle ní choval úplně jinak, než když byl s Hankou. S tou překypoval sebevědomím, arogancí, kterou se před lidmi pokoušel maskovat, ale trčela z něj jako bodliny z ježka. Se svou přítelkyní se změnil v krotkého beránka. Asi ho drží zkrátka.“

	„To nám momentálně moc nepomůže,“ řekl Přítulný příkře. „Jestli svou ženu zabil, ať už na popud své přítelkyně, nebo jen z vlastního zájmu, musíme teprve zjistit. Ale já bych se vsadil, že ani ji, ani Vokounovou na svědomí nemá. Svědek z Dědiny tvrdil, že ten chlap byl vysoký a štíhlý a podle toho, jak rychle zmizel, hádal bych mu kolem třicítky. Spíš míň než víc.“

	„Paris taky není žádný prcek,“ namítl Zajíček. „A jak jsem si ho mohl proklepnout u moře, kondici má víc než dobrou, i když mu táhne čtyřicítka.“

	„Neříkám ti, abys ho nechal běžet, ale byla by chyba soustředit se jen na něj,“ varoval Přítulný. „Máš na něj pifku, to by viděl i slepý, nedivím se ti, ale uvažuj. Cesta na Slovensko byla zástěrka pro manželku. Normálně chodil do práce. I naprostému pitomci muselo být jasné, že tohle bude první, co zjistíme. Alibi přítelkyně sice moc neznamená, ale přesto tu je. Nenech se zaslepit jednou zkušeností. Mimochodem, jak víš, že chtěl svou ženu u té bójky utopit? Třeba měl v úmyslu ji jen postrašit, ukázat jí, čeho je schopen, aby mu povolila rozvod.“

	„Vy jste u toho nebyl, šéfe,“ odporoval otráveně Zajíček. „Měl to promyšlené. Přál bych vám vidět jeho leknutí, když jsem se u bójky znenadání vynořil. Nedám mu pokoj, dokud se mu nedostanu na kobylku.“

	Tentokrát měl Fořt namířeno ke Strahovu. Když tam jel jednou masírovat starší nechodící pacientku, vyhlédl si šikovný plácek zarostlý neudržovanými bezovými keři. Honili se mezi nimi malí kluci a na dvou lavičkách vedle zavřeného stánku s občerstvením zimomřivě posedávali bezdomovci.

	Bystře si spočítal, že je to zkratka od nejbližší autobusové zastávky a že si tudy budou lidé krátit cestu domů. A kdo má odjakživa nejvíc naspěch? Mladé dívky a ženy. Tady bych se mohl poflakovat, jak dlouho bych chtěl, a nikomu by to nebylo nápadné.

	Jako obvykle si už v tramvaji vybíral z cestujících žen ty, které se mu nejvíc líbily. Dával přednost drobným, štíhlým a bezbranně vyhlížejícím dívkám, ale zavděk vzal každou, která mu vlezla do pasti.

	Čekal dlouho. Byl už prochladlý, nastoupil do tramvaje a projel se několik stanic tam a zpátky, aby se trochu zahřál. Kolem jedenácté mu došla trpělivost. Počkám ještě na jeden autobus a jedu domů, drkotal zuby. Trvalo přesně dvanáct minut, než se autobus vynořil ze zatáčky. Nenápadně se opřel o kmen stromu a čekal. Z autobusu s halasem vyklopýtali tři mladíci, jeden z nich na chodníku upadl a druzí dva mu nešikovně pomáhali na nohy. Dveře se už málem zavíraly, když z nich vyklouzla útlá postava zachumlaná v plášti. Mladá žena se bezradně rozhlédla a pak zamířila přímo k němu.

	„Dobrý večer,“ pozdravila důvěřivě. „Neznáte to tady? Hledám Koperníkovu ulici. Pokaždé jsem tady byla ve dne a za tmy se tu nedokážu zorientovat.“

	Bleskově si ji prohlédl. Plášť neurčité barvy, kozačky, bílá pletená čapka s vyšívanou kytičkou. Kolik jí může být? Dvacet? Nic zvláštního na ní není, ale čekal jsem tak dlouho, že si nemůžu vybírat.

	„Koperníkova? Ta je pár kroků tady za tím zpustlým parčíkem, ale přes něj byste sama chodit neměla, v noci je to nebezpečné.“

	„Čeho bych se měla bát?“ zvonivě se zasmála, poděkovala a vykročila naznačeným směrem.

	Měl jsem se nabídnout, že ji doprovodím, ale teď už by to bylo nápadné. Počkal, až zmizí ve stínu prvních keřů, a zkušeně jí nadběhl z druhé strany. Byla rychlá, téměř už docházela k jedné z pouličních lamp.

	Zastoupil jí cestu a vmžiku se jí sápal po krku. Nevykřikla ani nezačala ječet jako ty před ní, ale o to s větší houževnatostí se začala bránit. Byla mnohem menší a slabší, ale měla sílu a mrštná byla jako veverka.

	S tím nepočítal. Otoč se a zmiz, projelo mu hlavou. Pozdě. Dívka vystřelila prsty pravé ruky přímo proti jeho očím. Stačil ucuknout, nezasáhla ho naplno, ale přesto mu zaryla nehty do tváře.

	„Ty svině,“ sykl, popadl ji za ramena a mrštil s ní na zem. Jen lehce vykřikla a už byl pryč. Domů šel pěšky, škrábance v obličeji ho pálily. Měl strach nastoupit do tramvaje, aby si ho někdo takhle zřízeného nezapamatoval.

	Maminka naštěstí jako obvykle spala. Vplížil se do koupelny. Na pravé tváři se mu táhly tři krvavé šrámy od očí až k bradě. Co řeknu v práci? Matce něco nakukám, ale v nemocnici musím být opatrný.

	Jemně si rány omyl studenou vodou, pálily jako čert, ale nekrvácely. Otevřel lékárničku a našel leukoplast. Nastříhal různě široké proužky a rány zalepil. Už mu svitlo, co řekne v práci. Všichni vědí, že rád sportuju, namluvím jim, že jsem spadl z kola. A matce předložím historku, že jsem při běhání přehlédl ostrou větev.

	Monika Jedličková při pádu narazila na vyčnívající kořen a ztratila vědomí. Probrala se s pocitem vlhkosti v obličeji Nebyl to déšť, ale něco měkkého a vlhce teplého. Olizoval ji velikánský chlupatý pes.

	Kde je pes, tam by měl být i pán. Cítila se jako převálcovaná, nadzvedla se na loktech a v hlavě jí výstražně zabušilo.

	„Byrde, k noze! Kde jsi, ty holomku?“ uslyšela blízko vřeštivý ženský hlas.

	Pes slabě zakňučel, ale nepřestával ji olizovat.

	„Tady jsi, potvoro jedna! Fuj, co to děláš?“ okřikla žena psa a ten neochotně přestal.

	„Někdo mě přepadl,“ zašeptala Monika slepenými rty.

	Majitelka psiska k ní pochybovačně přiklekla, odstrčila psa, který měl jazyk opět v pohotovosti, a s účastí se zeptala: „Bolí vás něco? Můžete vstát?“

	„Šíleně mně buší v hlavě.“ Monika se znovu pokusila nadzvednout, ale šlo to ještě hůř než napoprvé.

	„Vydržte, zaběhnu domů a zavolám záchranku, hned tady budou. A nechám vám tu psa. Byrde, zůstaň a hlídej!“

	Přepadení odnesla Monika Jedličková otřesem mozku a spoustou podlitin po celém těle. Lékař nic nenamítal, aby ji policie vyslechla ještě v nemocnici.

	Přítulný si zavolal Zajíčka a na rtech mu pohrával posměšný úsměv. „Další přepadení, milý Zajochu. Opět na Praze 6, ale tentokrát je oběť živá, vcelku i zdravá a proto schopná pachatele podrobně popsat. Mám vážné obavy, že tvá teorie o Parisovi jako vrahovi vlastní ženy definitivně padla.“

	Zajíček nakvašeně poslouchal.

	„Ten chlap byl vysoký, určitě hodně přes metr osmdesát. Na sobě měl tmavou bundu a černou čepici naraženou do očí.“

	„No a?“ ozval se Zajíček. „Co to má společného s Parisem? Nějaký maniak znásilňuje a zabíjí ženské na šestce. To nemá s Parisem co dělat. Že se mu neznámý pachatel tak nápadně podobá, je jen shoda náhod.“

	„Jsem starší a zkušenější,“ připomněl mu Přítulný. „Máš na Parise vztek, viděl jsem to od samého počátku. Ty chceš, aby to byl on, kdo Parisovou zabil, probudila v tobě skryté ochranitelské pudy a tuze rád bys ji dodatečně pomstil. Ale tak to v naší branži nefunguje. My musíme najít vraha a ne si pohladit svědomí jako dobře nakrmené břicho.“

	Zajíček z šéfa vycítil doutnající vztek. Někdy mu připomínal papiňák. Nejdřív se nic nedělo, potom začala z pojistného ventilu unikat pára a ozvalo se pronikavé syčení, a když člověk neubral plyn, čekal ho výbuch. Zatímco uvažoval o posloupnosti šéfových projevů hněvu, Přítulný pokračoval:;: •

	„Abych nezapomněl, poslední děvče ho podrápalo v obličeji. Odebrali jí zpod nehtů vzorky, ten chlap musí vypadat, jako by vylezl z tygří klece, měla nehty jako čarodějnice. Jinak vyvázla celkem dobře. Otřes mozku, nějaké podlitiny a to bylo asi všechno, když nepočítám duševní otřes. Ze své dlouholeté zkušenosti odhaduju, že si náš škrtič dá na nějaký čas oddech. Máš čas porovnat všechny získané informace.“

	Zajíček se prudce nadechl. „Ty vám můžu vyjmenovat hned. Muž mezi dvacítkou a třicítkou, vysoký sto osmdesát až sto devadesát centimetrů, oblečení není směrodatné v bundě a čepici může jen přepadat. V normálním životě se třeba prohání ve flaušovém svrchníku a s kloboukem na hlavě.“

	„Drápance nezakryje,“ připomněl mu Přítulný. „Možná bys měl jít navštívit Parise,“ přisadil si uštěpačně. „Třeba je taky samý škrábanec.“

	„Spíš bychom měli dát echo do televize,“ zamračil se Zajíček. „Varovat ženské, aby se na šestce vyhýbaly temným opuštěným místům.“

	Škrábance na obličeji se Fořtovi pokryly mokvavými strupy a ne a ne se hojit. Matce namluvil nehodu s ostrou větví, která ho šlehla do obličeje a jen taktak mu nezasáhla oko. Bezvýhradně mu uvěřila a upřímně ho litovala.

	V nemocnici to tak snadné nebylo.

	„Kdes boural, Láďo?“ chechtal se vrátný.

	„Spadl jsem z kola,“ šinul se dál otrávený Fořt.

	„Příště seď radši doma na zadku,“ houkl za ním z prosklené kukaně.

	Během dne se historka o pádu z kola spolehlivě roznesla a každý, s kým mluvil, si přisadil, co se jemu nebo jeho známým na kole přihodilo. Převládl všeobecný názor, že bicykl je velmi nebezpečný dopravní prostředek.

	První den radši ani nešel do kantýny, kde by se určitě stal středem zbytečné pozornosti, a spokojil se s bagetou z bufetu. Pacientky ho litovaly, jedna mu dokonce nabídla speciálně doma vyrobenou mastičku. Vykroutil se, že si pro ni nemůže zajít, tak mu nadiktovala aspoň recept, jak se připravuje. Ke konci služby byl z té přemíry starostlivosti dočista vyčerpaný.

	Uběhl týden a rány na tváři mu ošklivě zhnisaly. Každý pohled do zrcadla ho varoval, že takhle poznamenaný může chodit až do léta. Začal být popudlivý a přestal žertovat s pacientkami. Nutkavě ho to táhlo do ulic, každý večer sváděl boj sám se sebou, aby se nějak zaměstnal a seděl doma.

	Matce to bylo podezřelé, vyptávala se, cože tak najednou na své klientky zanevřel, ale když ji pokaždé odbyl, stáhla se a už ani nemukla. Aspoň ho mám víc pro sebe, našla si v novém uspořádání večerů něco pozitivního. Dívali se spolu na televizi, ale syn nevydržel v klidu, znervózňovalo ji, jak poposedává, odchází a přichází v těch nejnapínavějších momentech. Když mu to šetrně vytkla, obořil se na ni:

	„Stejně jsou to blbiny, nechápu, jak na ně můžeš večer co večer čumět.“ Vzápětí se omluvil, ale ošklivá slova tím stejně nesmazal. Občas matku přistihl s uplakanýma očima.

	Takhle to dál nepůjde, lačně civěl za každou ženskou sukní. Oteplilo se a první hezké dny vnesly do ulic příjemné oživení. Dívky se vylouply z neforemných bund a kabátů, provokovaly lehkými plášti a krátkými saky, zdůrazňujícími postavu, o dlouhých nohách v obtažených sukních nad kolena ani nemluvě.

	Jeden večer neodolal. Po večeři si nazul adidasky, oblékl lehkou bundu, křikl z předsíně na matku, že si jde zaběhat, a vyrazil. Uběhl asi dva kilometry a napětí, kterého se v posledních týdnech nemohl zbavit, se částečně odplavilo. Zamířil na Petřiny k dívčím kolejím, ale stále ještě bylo světlo. Doklusal k hospůdce s otevřenou zahrádkou.

	Sedl si a nerozhodně zvažoval. Mám vypít pivo a vrátit se domů, nebo zkusit štěstí a párkrát se proběhnout kolem kolejí? Za chvíli se setmí, třeba by stačilo, kdybych někde narazil na osamělou holku a podle starého receptu využil momentu překvapení a trochu ji vylekal…

	Zajíčka už třetí den nesnesitelně bolela záda. Dříve se mu občas stávalo, že ho večer trápila krční páteř, ale stačilo zakroutit hlavou, protáhnout se a bolest zmizela. Tentokrát ho vzala do kleští přesně uprostřed hřbetu a držela se tam jako klíště. Nepomohlo protahování, kočičí hřbety ani vis na dveřích. Není nic nepříjemnějšího než trvalá bolest.

	A to se právě dnes chystal k Parisovi. Přes všechny šéfovy jízlivé poznámky, že je na špatné stopě, se nemohl zbavit pocitu, že Robert Hanku zabil. Bylo to na hlavu postavené, ale šéf neviděl Hančiny zmučené oči a ústa lapající po dechu, když ji Robert opakovaně stahoval pod vodu. Tenkrát to měl dobře vymyšlené. Proč ne i dnes? Škrtič ze šestky mu nahrával. Bylo tu sice Sabinino svědectví a tudíž Parisovo alibi, ale to nic neznamenalo.

	Vzal si kabát a tiše zaskučel. Od rána už měl v sobě dva prášky proti bolesti, třetí si schovával na noc. Zaťal zuby. Otevřít mu přišla Klárka. V předsíni vládl chaotický nepořádek.

	„Tatínek je doma?“ usmál se na děvčátko.

	Zajíčka znala, nebyl tu poprvé. Pokaždé se setkal s Parisovou netrpělivou ironií a lhostejností Sabiny. Považovala ho za vlezlého otrapu a dávala mu to jak se patří znát. Paris vědom si činu, při kterém ho Zajíček v Tunisku přistihl, byl zdrženlivější.

	„Táta není doma,“ zavedla ho Klárka do obývacího pokoje. Tady byl nepořádek ještě větší než v předsíni. Zotvírané zásuvky, poházené knížky, na zemi se válely kusy oblečení. Zakopl o pohozenou dámskou lodičku, bolest v zádech vycenila zuby a lačně se do něj zakousla. Tiše zavyl a dopadl do křesla.

	„Nevíš, kdy se tatínek vrátí?“

	Klárka si cucala palec. Když ji viděl poprvé, byla to velká a rozumná holka. Teď se chovala jako malé dítě. Na jeho otázku jen zavrtěla hlavou. ^

	„Co tu chcete?“ zařval Paris nečekaně od dveří a odložil na zem dvě velké igelitové tašky s nákupem. „Jak to, že jsi ho sem pustila?“ osopil se na dcerku.

	Vykulila na něj nechápavě oči, Zajíček čekal, že se rozpláče, ale chopila se jedné tašky a táhla ji za sebou do kuchyně.

	„Odnášej jednu věc po druhé,“ poručil jí Paris nevrle. „Ta holka je stejně pitomá jako její máma,“ utrousil k Zajíčkovi. „S čím jste přišel otravovat tentokrát? Zase s Hankou? Kolikrát vám mám opakovat, že já to neudělal? Místo abyste chytili skutečného vraha, chodíte mě otravovat a zbytečně marníte čas.“

	„Ani bych neřekl,“ chytil se Zajíček za záda.

	„Copak?“ usmál se Paris škodolibě. „Že by vás vzala záda? Sabina měla dobrého maséra. Chodil za ní domů a nemohla si ho vynachválit. Byl to fešák, chtěl jsem jí ho zatrhnout, ale Sabina není Hanka. Umí si prosadit svou.“

	Klárka poslušně odnášela jednotlivé potraviny z druhé tašky do kuchyně. Skrz zavřené dveře bylo slyšet pravidelné otvírání a zavírání ledničky.

	„Sabina nás oba políbila na rozloučenou a odplula,“ vysvětlil kysele Paris. „Nechala mě tu s holkou samotného, ať prý dělám, co umím.“

	Bolest v zádech na vteřinku povolila a Zajíček se opatrně protáhl, ale pod jejím dalším náporem se zase polekaně schoulil.

	„Pěkně vás to bere, co?“ nemohl si nevšimnout Paris. „Kdyby tu byla Sabina, dala by vám aspoň prášek proti bolesti, ale jak jsem říkal, máte smůlu. Vzala si s sebou absolutně všechno, nezůstal tu po ní ani kapesník.“

	„Proč odešla?“ nalezl si Zajíček polohu, ve které byla bolest snesitelnější.

	„Protože si představovala úplně jiný život. Chtěla jen mě, Klárka jako nádavek se jí nezamlouvala, dítě do jejího plánu nespadalo. Měli jsme si žít jako dvě hrdličky, třetí krk byla čára přes rozpočet.“

	„Tomu nerozumím,“ překvapeně namítl Zajíček. „Kdyby se vám podařilo Hanku utopit, byla by situace naprosto stejná.“

	„Nechtěl jsem ji utopit, chtěl jsem ji jen zastrašit, aby svolila k rozvodu a odstěhovala se k matce,“ odsekl Paris.

	„To vám nevěřím.“

	„Co mám dělat s tímhle, tati?“ přivlekla Klárka velkou plastovou láhev.

	Paris na ni letmo pohlédl. „Co je tam napsáno?“

	„Woolite color,“ slabikovala.

	„A co dál?“ vyštěkl.

	„Prací prostředek pro jemné oblečení,“ přečetla bez chybičky.

	„Když je to na praní, tak to přijde kam? Do obýváku na televizi?“ zaryl do dcery posměšně.

	Klárka se bezradně podívala na Zajíčka.

	„Do koupelny, Klárko,“ poradil jí. Bolest se stupňovala. Opatrně se zvedl. Jako obvykle víc nepořídím. Jen tu ztrácím čas, šéf má pravdu.

	„Doufám, že už mi dáte pokoj,“ rozloučil se s ním Paris. „Koukněte, jak jsem dopadl. Všechno jsem dělal jen kvůli Sabině a teď…,“ hlas se mu zadrhl.

	Před domem Zajíčka doběhla Klárka. „Tohle vám posílá tatínek,“ podala mu lístek papíru.

	Přelétl ledabyle naškrábanou adresu nemocnice, kde nikdy nebyl. Dobře čitelné bylo jen jméno: Ladislav Fořt.

	„Mám vám vyřídit, že to je ten masér,“ řekla holčička.

	Zajíček se k ní s tichým zaúpěním sklonil. „Nechtěla bys radši být s babičkou než s tatínkem?“

	„Chtěla,“ přikývla holčička. „Ale tatínek to nedovolí. Prý by mě babička rozmazlila jako mámu.“

	„Já už se na tebe nemůžu dívat,“ řekla Zajíčkovi nešťastně Marta. „Lezeš z postele jako starý dědek.“

	„Aspoň si umíš představit, jak budu vypadat za dvacet let,“ zaskuhral. Bolest nepřestávala a noc byla k nepřečkání. Od tří ráno přestaly účinkovat prášky.

	„Tak to s tím masérem zkus,“ naléhala. „Co ti to udělá, když za ním zajedeš? Přinejhorším ti nepomůže. Jedna moje kamarádka říkala…“

	„Ježíšmarjá,“ zaúpěl. „Ušetři mě svých kamarádek.“

	Marta se uraženě stáhla.

	„Tak já tam zajedu, ať má dušička klid,“ slíbil jí na odchodu.

	Ve vrátnici nemocnice se zeptal na Ladislava Fořta.

	„Záda?“ projevil vrátný chápavou účast. „Na ty je Láďa machr. Rehabilitaci najdete v prvním patře vpravo. A jeďte výtahem, v tomhle stavu schody nevylezete.“

	„Mám vás pozdravovat od Sabiny Lodrové,“ dobelhal se Zajíček na rehabilitaci. Před očima mu zavlál bílý plášť a vzápětí zmizel v protějších dveřích.

	„Odložte si v kabince,“ zaslechl pokyn. „Co vás trápí?“

	„Záda,“ hekl Zajíček. „Někde uprostřed. Přišlo to bez varování, zčistajasna a nepomáhají prášky ani cvičení.“

	„Lehněte si na břicho, hned jsem u vás a mrkneme se na to.“ „Kdepak to bolí nejvíc?“ ucítil na zádech jemné doteky teplých prstů. Kontakt byl tak příjemný, že se nedokázal ubránit slastnému povzdechnutí.

	„Teď se pomalu posaďte, zkusím s vámi pár uvolňovacích cviků.“

	Zajíčkovi se poprvé naskytla příležitost pohlédnout Ladislavu Fořtovi do obličeje. Na pravé tváři se mu táhlo několik tenkých jizev. Stopy od nehtů? Zvláštní náhoda. Zahýbal podle příkazu pažemi, zakroutil krkem a znovu si lehl na břicho. Je vysoký, určitě má skoro sto devadesát, poddával se příjemnému tlaku silných rukou. Bylo to jako malý zázrak. Bolest postupně slábla.

	„Jste kouzelník,“ vyhekl, když mu masérovy pohyby dovolily promluvit. „Musíte mít výbornou fyzičku. Ono se to nezdá, ale dát dohromady jeden takový hřbet, jako je ten můj, vyžaduje hodně síly, že? Sportujete?“

	„Moc ne, ale rád běhám,“ odpověděl Fořt na půl úst. „Máte povolené zádové svalstvo. Naučím vás několik cviků, kterými dalším obtížím předejdete,“ dál systematicky zpracovával Zajíčkova záda.

	Rád běhá, zapsal si automaticky jeho mozek.

	Do dveří strčila hlavu sestra. „Prý by u tebe měl být někdo z kriminálky. Nějaký doktor Přítulný nás otravuje, ať mu ho okamžitě seženeme k telefonu.“

	Zajíček se začal s nechutí zvedat. Schválně si před vstupem do rehabilitační místnosti vypnul mobil, aby měl klid.

	Fořt strnul. Při slově kriminálka ztratil soudnost. Neurvalým pohybem odstrčil sestru a vyběhl na chodbu.

	V hlavě měl prázdno. Jediné, co ho nikdy nezradilo, byly nohy. Utéct, bušilo mu v každém nervu.

	Zajíček byl v nevýhodě. Prostory nemocnice neznal, a než seskočil z lůžka, ztratil pár drahocenných vteřin. Slyšel Fořta, jak se žene po schodech do přízemí, a do půl těla nahý vyrazil za ním. Sestra něco křičela, ale nevěnoval jí pozornost. Už byl v suterénu. Tady začínala spleť chodeb, která ho mátla. Vrazil do jedněch dveří. Laboratoř. V druhých zrovna tak. Laborantky ječely, řinčelo sklo, ale po Fořtovi jako by se slehla zem. Zajíček prudce oddechoval ve spáncích mu tepala krev. Přímo před sebou měl nákladní výtah a od něj vedla další chodba k oprýskaným lítačkám. Prolétl jimi a ocitl se na oddělení patologie. Nikdo tu nebyl, nepočítal-li tři nehybná těla na pojízdných lůžkách přikrytá prostěradly.

	Odkdy nechávají nebožtíkům boty?

	„Nemá to cenu, pane Fořte,“ přerývaně oddechoval nad mrtvolou v adidaskách. „Už dávno po vás jdeme,“ zalhal bez mrknutí. „Usvědčila vás vražda Hany Parisové. To byla ta žena ve Střešovicích. Chodec, který vás vyrušil, nám poskytl velmi podrobný popis.“

	Fořt ze sebe škubnutím serval prostěradlo. „To je nesmysl! Byla tam úplná tma a za těmi kontejnery nás nikdo nemohl vidět!“

	Zajíček si s potěšením uvědomil, že už ho nebolí záda. Byla to neuvěřitelná slast, být po tak dlouhé době zase bez bolesti.

	
VII       POMSTA

	Rodiče Vandy Janouchové byli kouzelníci. Spíš tatínek byl kouzelník, maminka mu jen asistovala, nechávala se propichovat v speciálně k tomu vyrobené bedně, mizela v kufru, do kterého by se nevešlo pětileté dítě, svým zjevem a sporým oděním na sebe strhávala pozornost diváků, aby hlavnímu aktérovi usnadnila jeho eskamotérské kousky, podávala a odebírala mu kouzelnické pomůcky a pomáhala vymýšlet nová čísla a kouzelnické triky.

	Tatínek si ji přivezl z dvouměsíčního turné po Rusku. Objevil ji v Moskvě v jednom luxusním baru, kde se každý večer převlékala za polonahého zajíčka a přivydělávala si na univerzitní studia jako tanečnice. Podezíral ji, že jen u tancování nezůstalo, ale nikdy se jí na to nezeptal.

	Byla krásná, pružná a česky neuměla ani slovo. Aby se dostala ze své nenáviděné domoviny, byla ochotná udělat cokoliv na světě.

	Asistovat o dvacet let staršímu kouzelníkovi jí připadalo jako hračka. Dělala by to i zadarmo, ale přece je důležitější se zajistit, a to jí inspirovalo přimět Vandina tatínka ke sňatku.

	I když se Janouch manželství až dosud úspěšně vyhýbal, čtyřicítka na krku a občasný houser v kříži ho přinutily se jejímu nátlaku podvolit.

	Vanda měla fantastické dětství. Do svých pěti let sjezdila s rodiči celou Evropu, francouzsky a rusky mluvila bez sebemenšího přízvuku, anglicky a německy zrovna tak. Potíže jí nedělala ani italština, jen se španělštinou to bylo horší.

	Malé dítě do sebe nasává jazyky jako houba. První komplikace nastaly v jejích šesti letech, kdy měla začít s povinnou školní docházkou. Tatínek prosazoval, že budou Vandu učit doma a rozdílové zkoušky složí v zemi, kde budou právě vystupovat, a tehdy se vždy mírná a poddajná matka vzepřela.

	„Vanda bude žít normálně,“ pronesla svou roztomilou češtinou s ruským akcentem, který tatínka vždycky tolik vzrušoval, ale tentokrát ho rozzuřil.

	„V Praze nedostanu stálé angažmá,“ oponoval nejprve pokojně, a když si maminka tvrdošíjně stála na svém, přitvrdil. „Své práce se nevzdám. Holka je šikovná, už umí číslo s mincemi, počítal jsem s ní na šňůru ve Španělsku. Španělé budou šílet, až uvidí blonďatého andílka v růžových šatičkách, jak si tahá penízky z nosu.“

	„A zrovna španělsky neumí Vanda ani slovo,“ namítla matka a ruský přízvuk jí bobtnal v ústech.

	Pro otce to nebyl žádný argument.

	„Naučí se. A když ne, kde je psáno, že musí chodit do španělské školy? Copak tam nemají francouzské nebo anglické?“

	„Můj otec je Rus, matka Kazaška, čím jsem se živila na studiích, dobře víš. Moje dcera bude žít spořádaně jako všechny ostatní děti. Ráno do školy, po škole kroužky, do postele v osm. Copak sis nevšiml, jaké se z ní klube rozmazlené děcko? Všichni ji obdivují, všude je středem pozornosti. Za pár let nám přeroste přes hlavu. Pak bude pozdě a ty mi budeš vyčítat, že jsem se měla starat dřív.“

	„Nepřichází v úvahu,“ zacpával si otec uši. „Na Prahu máme dost času. Až mě jinde nebudou chtít a meče mi budou vypadávat z ruky, pak se tam možná vrátím. Proč šněrovat dítě dřív, než je nezbytně nutné? Je chytrá jako žid, cestováním po světě získá víc informací a zkušeností než dřepěním v lavici se stejně starými spolužáky, kteří jí nebudou sahat ani po kolena. Nehledě na to, že česky umí ze všech jazyků skoro nejmíň.“

	Bylo zábavné je při podobných hádkách poslouchat. Tatínek měl sklon při zdůrazňování svých argumentů sklouzávat do cizích řečí, při vzteku si oblíbil zejména angličtinu, kterou příšerně komolil, takže se tomu Vanda musela pokaždé smát. Jak začal otec s angličtinou, matka zvedla prapor rodného jazyka a tehdy bylo nad slunce jasnější, že večer tento jazykový bábel vystřídá italština, jazyk lásky, jak říkával tatínek.

	Vanda znala Prahu jen z vyprávění a z fotografií a nic ji k ní nepoutalo, ale touha matky se zde natrvalo usadit jí to neznámé město obestřela tajemstvím magické přitažlivosti. Kdyby se jí rodiče zeptali, kterému městu by dala přednost, pravděpodobně by plácla právě Prahu. Ale jí se neobtěžoval zeptat nikdo.

	Nakonec ty věčné tahanice vyřešilo matčino zranění.

	Stalo se to v Berlíně a maminka skončila v nemocnici. Vanda ten večer trávila sama v hotelovém pokoji a spala jako dudek. Zúčastnila se jen odpoledního představení, a protože ji už druhý den škrábalo v krku, zahnali ji do postele hned v sedm. O maminčině zranění se tak dozvěděla až ráno.

	Táta ležel na posteli s otevřenýma očima a čekal, až se vzbudí. Vyskočila a stulila se k němu.;

	„Máma už je na snídani?“ zeptala se, když nereagoval na její šimrání na chodidlech.

	Otočil se ke zdi a mlčel.

	Zkusila stokrát osvědčené šimrání ještě jednou, ale ani se nehnul, nezakvičel, nestrhl ji k sobě, aby se s ní pomazlil. „Proč se nesměješ?“

	„Maminka je v nemocnici,“ konečně ji k sobě přitiskl. Ale nebyla v tom žádná radost, spíš úzkost a strach, takže se mu rychle vymanila.

	„Proč? Co se jí stalo?“ upírala na něj vážné oči. Dávno věděla, jak je pro tatínkovu práci nezbytná absolutní přesnost, dokonalá souhra, kterou s maminkou do úmoru trénovali. Náhle si byla jistá, co se přihodilo. Táta mámu zranil při čísle s arabskou truhlou. Vždycky ho nenáviděla, a i když šlo o precizně připravený trik, pokaždé přivírala strachem oči, zatímco v publiku úžasem zašumělo. Kdyby se maminka jen o vteřinku zpozdila, táta by ji ostrými meči probodl. A teď se to stalo. Zatajila dech. „Bolelo ji to moc?“

	„Určitě. Ale maminka byla statečná, ani nehlesla. Ale té krve,“ zajíkl se a Vanda cítila, jak se mu chvěje hruď.

	Byla to strašná a zároveň vzrušující představa. Kterému dítěti probodne otec matku přímo na jevišti před hromadou lidí?

	Cítila zvláštní pýchu smíšenou s úzkostí a pro jistotu se rozplakala.

	„Dobře to dopadne,“ začal ji konejšit. „Poranila si tepnu, proto tolik krve, ale v nemocnici říkali, že se všechno spraví. Maminka udělala chybu. Když jsme skončili představení, v zákulisí si nerozsvítila, uklouzla a rukou prolétla skleněnou výplní dveří. Víš, kolik má stehů?“

	„Ne,“ odtáhla se od něho. Takové banální zranění pro ni ztratilo přitažlivost.

	Zranění se, madam Tamaře Zsanusz, jak znělo umělecké jméno paní Janouchové, hojilo špatně. Lékaři ji nabádali k trpělivosti, ale ta chyběla především jejímu muži. Šňůra ve Francii se blížila a sehrát se v tak krátké době s novou partnerkou bylo nemyslitelné.

	Janouch svá dlouho dopředu ohlášená představení k smrti nerad odříkal, svět varieté, světel a mámivých kouzel je příliš vrtkavý, nemohl si dovolit dělat ze sebe primadonu. Odřekneš jednou, podruhé, začneš platit za nespolehlivého a je konec.

	Ale tentokrát to jinak nešlo. Tamara v ruce neudržela ani sklenici s vodou. Janouch soptil a lékaři ho brzy měli plné zuby. O profesoru Slavíčkovi z pražských Vinohrad se dozvěděl čirou náhodou. Bez dlouhého váhání se s ním spojil, vylíčil mu svou situaci, jak nejlépe uměl, a získal příslib, že se pan profesor Tamaře na ruku aspoň podívá.

	Vandě se v Praze líbilo. S jazykem problémy neměla, jak mohl, hovořil s ní otec v poslední době česky. V Praze měl času dost, rád se s ní coural ulicemi a ukazoval jí staré památky. Protože po takové naučné procházce následovala zastávka v cukrárně, dalo se to vydržet.

	Maminka pilně docházela za panem profesorem, ale žádné pokroky vidět nebyly. Maso jí v restauraci krájel otec, to nesvedla. Zuby si už čistila sama, ale z takových drobných úspěchů se asistentka kouzelníka mohla radovat jen stěží.

	Tehdy došlo k ostré hádce. Když se schylovalo k výměně názorů, obyčejně Vandu poslali do recepce nebo ji aspoň zavřeli v koupelně. Hotelový pokoj mnoho soukromí neposkytoval.

	Do recepce nechodila, poslouchala za dveřmi s uchem přitisknutým na dveře. A v koupelně to bylo ještě lepší. Tam bylo slyšet zřetelně každé slovo. Rodiče se většinou jen tak škorpili, ale dnes jim oběma zněla v hlase zloba.

	„Slavíček je k ničemu,“ slyšela otce.

	„Ale je ke mně laskavý,“ nesouhlasila matka. „Vysvětlil mi, že takové zranění chce trpělivost. Budu rehabilitovat a časem se uvidí.“

	„Časem!“ zavibrovala otci v hlase zlost. „Časem přijdeme o další šňůry, a než se naděju, skončím v nějakém zapadlém obskurním podniku, kde budu pro lepší trávení lhostejných pupkáčů polykat golfové míčky. Nutně potřebuju, abys aspoň do Itálie byla v pořádku. Nemůžeš se víc snažit?“

	Maminka přešla do ruštiny. Vanda se zaradovala, do mateřštiny vklouzla matka pokaždé, když se hádka začala vyostřovat.

	„Jsi sobec!“ křičela. „Dítě vláčíš po světě jako bagáž, absolutně je ti jedno, že nemá domov, nemá kořeny, zná jen hotely, jejími tetami jsou pokojské a strýčky recepční. To zranění mi seslalo samo nebe. Nikam nepojedu. Zůstanu s Vandou v Praze.“

	Otec se skřehotavě zasmál. „Čím se budeš živit, smím-li se zeptat? K tyči už tě nikdo nevezme. Své sis odtancovala v nočních barech, odkud jsem tě vytáhl. Na takové poskakování už jsi moc stará. Buď ráda, že máš mě, a koukej se dostat do formy.“

	Dál Vanda neposlouchala. Odtaloubila se do recepce a stulila se v jednom z plyšových křesel. Tady byla recepční paní s mléčně bílými vlasy a nápadně modrýma očima.

	Měla pro ni vždycky pod pultem schovaný nějaký pamlsek.

	Dnes to bylo červené lízátko ve tvaru srdíčka. Vanda si ho zabořila až do krku a přemýšlela.

	Co tatínek myslel tím tancováním u tyče? To jako že maminka dříve tančila s tyčí? Bez tanečníka? Neuměla si to představit.

	Ten večer jí rodiče oznámili zajímavou zprávu. Nejdřív spustila maminka, opatrně a v náznacích, nechtěla Vandu hned na začátku zastrašit.

	„Už jsme ti říkali, že má tatínek v Americe příbuzné?“

	Vanda přestala zaplétat a rozplétat třásně u imitace perské předložky, která ležela u nohou manželských postelí, a zpozorněla. Američtí příbuzní byla novinka.

	„Kde?“

	Byla zcestovalé dítě a Amerika pro ni nebyl neznámý pojem. Věděla, že tatínek tam kdysi dávno vystupoval, někdy ji o tom vyprávěl.

	To byl ještě svobodný, a občas zažertoval, že kdyby tenkrát nebyl tak mladý a hloupý, přivezl by odtamtud Vandě úplně jinou maminku. Krásnější, říkával, když byla maminka nablízku a slyšela ho. Vanda se vztekala, že se tomu máma jen směje.

	„V Seattlu,“ odpověděl tatínek na její otázku. „Jsou to moji bratranci. Ti maminčini lezou po stromech na úplně jiném konci světa.“

	Vanda se zachichotala. Maminka se shovívavě pousmála.

	O svých příbuzných si toho vyslechla už tolik, že přirovnání k opicím jí přišlo docela roztomilé.

	„Byla bych radši, kdyby bydleli v Las Vegas,“ vlezla si Vanda tátovi na klín. „Potom by určitě byli prachatí, poslali ti peníze a my už se nemuseli courat po světě a mohli zůstat tady. Praha se mi líbí. Je taková krásně stará. Kdyby měla ostatní města babičku, mohla by to být klidně Praha.“

	Teď se pro změnu zasmál otec. Majetnicky si k sobě dcerku přivinul. „Tyhle nesmysly ti nasadila do hlavy maminka, viď? Maminka je pecivál. Nejradši by do konce života nehnula prstem, ale to se jí nepodaří. Pojedeme do Seattlu, mamince tam spraví ruku a chtě nechtě bude se mnou vystupovat dál. V Seattlu se ti bude líbit. Moji bratranci mají obrovské varieté a chovají vzácné bílé orangutany.“

	„Budu si s nimi moct hrát?“ zapomněla Vanda na krásy Prahy. V tomhle byla po otci. Jak rychle se pro něco nadchla, tak rychle to pustila z hlavy. Nejradši by za bílými orangutany vyrazila už zítra. Formality, které k vycestování k příbuzným do Ameriky museli podstoupit, jí připadaly nekonečné a touha spatřit cizokrajná zvířata se během tak dlouhé doby rozplývala.

	Otci se v Praze podařilo vyjednat pár vystoupení, ale bez madam Zsanusz byla jeho čísla bezzubá. Větší úspěchy sklízela se svými dětskými triky Vanda. Otec propadal záchvatům vzteku a beznaděje. Půjčit si občas na víkend auto a zajet do Karlových Varů byl matčin nápad. Lákala ji tamější ruská smetánka, ráda by Vandě ukázala, že všichni Rusové nejsou tak zaostalí, jak je pohrdlivě líčí otec. Tajně doufala, že mezi nimi narazí na nějaké známé, popovídá si v rodném jazyce a třeba manželovi domluví i nějaké představení.

	Při jednom z výletů projevil otec přání zastavit se na zpáteční cestě v Lázních Kynžvart, kde jako dítě ve Vandině věku strávil několik týdnů v místním zámku přeměněném na ozdravovnu pro děti, které prodělaly černý kašel.

	„Bolí mě ruka,“ namítla matka. „Budu ráda, když dojedu do Prahy. Víš, že se nemám příliš namáhat.“

	„Vždyť je to kousek,“ přemlouval ji otec. „Chtěl bych Vandě ukázat klenutou vstupní chodbu, kde u stropu visel obrovský nafukovací krokodýl.“

	„Třeba tam ještě je,“ podívala se Vanda prosebně na matku. Ta se vysoukala od volantu a bez dalších řečí si vyměnila místo s otcem. Táta se otočil na zadní sedadlo a udělal na Vandu spiklenecký obličej.

	Probudila se až v nemocnici. Když se dozvěděla, že ji do Prahy transportoval vrtulník, žalostně svého bezvědomí litovala. Vrtulníkem ještě nikdy neletěla. Měla otevřenou zlomeninu stehenní kosti a otřes mozku, ale obojí snášela velmi statečně. Sestry na oddělení ji milovaly. Upřímně se strachovaly, kdy se začne shánět po rodičích.

	Vanda byla vyspělejší, než bývají děti jejího věku. Když se dozvěděla, že rodiče autonehodu nepřežili, okamžitě pochopila, že je až na pár příbuzných rozesetých po světě úplně sama. Noha se jí hojila dobře, sestřičky k ní byly laskavé a lékaři milí, ale doba bezpečného pobytu v nemocnici měla své hranice. Už se po chodbách proháněla o berlích, když za ní jednou odpoledne přišla cizí paní s ustaranýma očima, úplně stejnýma, jaké mívala máma po svém úrazu.

	Vanda byla napjatá. Sestřičky kolem ní od rána opatrně kroužily a podezřele ochotně jí plnily každé přání. Jedna jí nezvykle dlouho četla, druhá povolila dívat se na televizi, aniž by předem zkontrolovala program, třetí ji pochválila za dojedený oběd.

	Neznámá paní začala zeširoka. Nejprve obdivovala její ohon sepnutý zlatou sponou. Tu vyškemrala na sestře Adéle. Vzdala se jí bez protestů stejně jako několika dalších ozdobných cetek včetně řetízku se srdíčkem.

	„Na památku,“ stačilo zaprosit a sestra Adéla se ochotně se svými ozdobami loučila.

	Vanda sponu zálibně pohladila. „Tu mi dala jedna hodná sestřička.“

	Paní naproti ní byla ve viditelných rozpacích. Vanda by jí ráda pomohla, ale nevěděla jak. Chvíli po sobě pokukovaly, potom si paní srdceryvně vzdychla.

	„Dozvěděla jsem se, že mimo maminky a tatínka nemáš žádné příbuzné.“

	„To není pravda!“ vykřikla Vanda. „Mám celé kupy příbuzných. Třeba v Rusku a taky v Americe. Právě tam jsme měli jet za tatínkovými bratranci. Mají největší varieté na světě a chovají bílé slony.“

	„Sestřičky mi říkaly, že orangutany,“ namítla paní nesměle.

	„Tak proč se mě na to ptáte, když to víte?“ čertila se Vanda. „Víte, že mám příbuzné v Americe, a přitom lžete, že žádné nemám.“

	Paní si s obrovským zájmem prohlížela špičky svých bot Vanda na nich nic zajímavého neshledala. Snad že pravá byla na rozdíl od levé trochu okopanější. Pomyslela si, že maminka by si takové škrpály nikdy neobula.

	„Ale tady v Praze žádné příbuzné nemáš,“ poznamenala paní po chvíli.

	„No a?“ pověsila Vanda do vzduchu netrpělivou otázku. „My tu skoro nikdy nebyli. Tatínek byl kouzelník, víte? Uměl věci, které nikdo jiný nedokázal. Třeba propíchnout mečem bednu, ve které byla maminka, a když obecenstvo ani nedutalo, maminka z ní vyskočila bez jediného šrámu.

	I já umím spoustu kouzel. Máte nějaký šátek?“

	„Nemám,“ ošila se nespokojeně paní.

	„Ani kapesník? Může být i použitý, já to vydržím.“

	Paní si prošacovala kabelku a podala Vandě obyčejný dámský kapesníček.

	„S jedním to ale nepůjde,“ prohlížela si Vanda kapesník s nebývalým zájmem. „Mohla bych si ho nechat na památku?“ zastrčila kapesník pod polštář.

	„Už jsi skoro zdravá,“ pokračovala smutně paní, jako by ji Vandino rychlé uzdravování upřímně trápilo. „V nemocnici nemůžeš zůstat věčně. Než seženeme nějaký kontakt na tvé příbuzné s orangutany, budeš muset do dětského domova.“

	„Do žádného dětského domova nepůjdu!“ zavřeštěla Vanda a vší silou kopla zdravou nohou ženu do holeně. A pak už jen ječela a ječela, dokud nepřiběhla sestřička a nedala jí injekci.

	Když se vzbudila, za okny byla tma. Měla žízeň a nemohla najít zvonek. Bez hnutí ležela v posteli, dokud se jí do mysli nevrátil odpolední rozhovor. Půjdu do dětského domova, zašeptala si pro sebe a sevřela ji bezmoc a hrůza. Ležela jako ochromená, dokud se jí z hlubin paměti pomaloučku nezačal vynořovat rozhovor maminky s tatínkem, který vyslechla s uchem na hotelových dveřích.

	„Nesnáším ji,“ slyšela jasně tatínka. „Je to ukňouraná stará panna, která si myslí, že je něco víc než já. Rodiče z ni chtěli mít klavírní virtuosku. A kam to dotáhla? Dřepí celý život v Praze na Smíchově a učí dětičky bez talentu brnkat na piano.“

	„Ale je to přece jen tvoje sestra,“ namítla maminka, „jste už ve věku, kdy jsou dětské rozmíšky dávno zapomenuty. Jsem přesvědčená, že kdybys s ní navázal kontakt, byla by ráda. Zvlášť když zůstala celý život sama.“

	„Nesmysl,“ odbyl ji tatínek. „Ta by si myslela, že lezu ke křížku, vůbec by nepochopila, že po ní nic nechci. Proč bych se s ní měl setkat? Nezajímá mě stejně tak, jako já nezajímám ji.“

	Vanda vstala a potichoučku se odpajdala do pokoje sester. Měla štěstí. Sloužila sestřička Adéla.

	„Já mám tetu,“ oznámila jí Vanda na prahu. „Je to tátova sestra a bydlí na Smíchově.“

	„Tohle po mně nechtěj, Marto,“ zvedl ruce v předstíraně obranném gestu Zajíček. „Já nehledám příbuzné malých holčiček, od toho jsou tu jiní. Ať se ta tvoje sociálně zdatná přítelkyně obrátí na smíchovskou policii, tam jí rádi vyjdou vstříc.“

	„Vojtěchu,“ přitulila se k němu Marta. „Vždyť toho tolik nechci. Pro tebe to bude hračka.“

	Zavrtěl rozhodně hlavou.

	„Jsi bezcitný pacholek,“ odtáhla se od něj. „Je to malá holka, rodiče jí zahynuli při autonehodě a tohle je její nejbližší příbuzná. Copak bys ji chtěl poslat do Ruska? Nebo snad do Ameriky? Příbuzní v Rusku ani za mořem ji vůbec neznají, nikdy ji neviděli, třeba ji ani nebudou chtít.“

	„A její teta snad ano?“

	„Aspoň žije v Praze, a když si ji vezme, bude všechno vyřešené raz dva. Jinak půjde do dětského domova a může trvat léta, než se její zahraniční příbuzní najdou. Myslela jsem, že máš srdce, ale teď vidím, že jsi bezcitný a nelítostný…“

	„Pacholek,“ doplnil uraženě.

	„S jedním Janouchem jsem chodil do kouzelnického kroužku,“ zavzpomínal Přítulný, když mu Zajíček o malé Vandě pověděl. „Za měsíc mě vyhodili. Na rozdíl od něj jsem byl hrozný nešika. Jakže si teď říká? Zsanusz? To je mu podobné. Už jako malý kluk se rád předváděl. Možná je to on.“

	„Byl,“ šéfe. „Přece jsem vám říkal, že i s manželkou zahynuli při autonehodě. Vraceli se z výletu, z vedlejší silnice přijel fiat, trochu víc vystrčil čumák do křižovatky, aby měl řidič lepší přehled, Janouch se lekl, strhl volant, dostal se do protisměru, potkal se s patníkem a skončil v kotrmelcích na poli. Přežila jen ta holčička.“

	„No tak jí tu tetu najdi, na co čekáš. Namluv chlapcům na Smíchově, že jde o důležitého svědka, ať sebou hodí. Nelíbí se mi představa takhle opuštěného dítěte.“

	„Máme ji,“ hlásil mu druhý den Zajíček. „Leonila Janouchová, svobodná, bezdětná, učitelka klavíru. Bydlí v ulici Na Pavím vrchu. Rodiče mrtví, jeden mladší bratr Karel, povoláním kouzelník harcující se po světě. Toho času už taky mrtvý,“ dodal posmutněle.

	„Spokojená?“ nafukoval se večer před Martou; „Teď už se zase bude muset snažit ta tvoje přítelkyně sociální pracovnice.“

	Marta mu zatajila, že se chystá Dagmaru k paní Janouchové doprovodit. Případ Vanda ji ohromně zajímal. Rodiče světoběžníci, holčička vyrůstající po hotelech, pravděpodobně hýčkaná, protože se pohybuje stále mezi dospělými, prý velmi inteligentní a roztomilá. Marta jí chtěla zařídit nový domov za každou cenu. Sama v dětském domově vyrůstala a věděla, že je lepší i ta nejprotivnější staropanenská teta než bezpohlavní instituce děcáku.

	„Ta ženská je dost nepříjemná,“ sdělila jí den před domluvenou návštěvou Dagmara. „Nejdřív mě do telefonu mystifikovala, že žádného bratra nemá, ale postupně to z ní lezlo. Jako děti se nesnášeli, bratra rodiče protěžovali, byl na rozdíl od sestry šikovný, na co sáhl, se mu dařilo. Říkala to dost zapškle, doteďka mu nejspíš neodpustila.“

	„Ani jeho smrt s ní nehnula?“ skočila jí netrpělivě Marta do řeči.

	„To snad ano, když jsem jí oznámila, že zahynul při autohavárii, chvilku bylo ve sluchátku ticho, ale můžu vědět, jestli právě zamáčkla slzu, nebo maskovala radost? V každém případě to s ní nebude lehké. Že po bratrovi zůstala malá dcera, nekomentovala, ale souhlasila s návštěvou, a to je důležité. Někteří lidé reagují spontánně, naslibují hory doly a potom zbaběle couvnou. A naopak ti váhaví nenadálou situaci zodpovědně zvažují, a když se pro něco rozhodnou, můžeš se na ně spolehnout.“

	Byt Leonily Janouchové byl ve čtvrtém patře. Marta s Dagmarou byly uvedeny do tmavě vstupní chodby osvětlené matnou stropní žárovkou. V chabém světle vypadala chodba omšele a ponuře. Marta se nenápadně rozhlédla. Dvě stěny zaplňovaly skříně, z mezery mezi stropem vyčuhovaly halabala naskládané papírové krabice. Deska křehkého stolku na protilehlé straně chodby přetékala časopisy a novinami. O jednu z jeho nožek se třela rezavá kočka s bílou náprsenkou. Dveře naproti byly pootevřené, nakoukla dovnitř. Vana, prehistorické umyvadlo, bojler, malé okno vedoucí do světlíku. Dalšími dveřmi se vcházelo do obývacího pokoje, paní domu jim úsporným gestem pokynula, aby vstoupily. Dvě vysoká okna směřující do ulice kryly hustě háčkované záclony. Těžké zelené závěsy byly v jedné třetině stažené zlatými šňůrami se střapci. Tmavý starý nábytek s vyšívanými dečkami, křesla s jemně prošoupaným květinovým vzorkem na opěradlech a v záhlaví. Na podlaze nezvykle zachovalé parkety. Pokoji dominovalo temně se lesknoucí křídlo, kolem kterého se na zemi kupily svazky not.

	„Posaďte se, prosím,“ vybídla je paní Janouchová a nervózně si uhladila drdol. „Mohu vám nabídnout čaj?“

	Obě jako na povel přikývly. Rozlehlost a jistá úctyhodnost pokoje jim zavřela ústa. Na alpakovém podnose s kouřící konvicí se krčila malá miska s olezlými sušenkami. Hostitelka usedla, stáhla si sukni přes kostnatá kolena a upřela na Martu studeně modré oči.

	Marta popadla šálek a opařila si jazyk.

	„Malou Vandu mám na starosti já. Jsem sociální pracovnice,“ ujala se slova Dagmara. „Paní Zajíčková je moje přítelkyně, která mi pomohla vás nalézt.“

	Martě se ulevilo. Tímhle vysvětlením je zbavena břemene sloužit jakýmikoliv informacemi. Povystrčila z úst opařený jazyk a jemným kmitáním mezi rty se snažila zbavit palčivé bolesti. Pod studeným pohledem paní Janouchové ho vzápětí málem spolkla.

	„Vaše neteř je téměř v pořádku,“ pokračovala Dagmara „Z otřesu mozku se dostala rychle, otevřená zlomenina stehenní kosti se hojí přece jen delší dobu, ale následky nebude mít žádné.“

	Paní Janouchová upíjela čaj a upírala studeně modré oči na Dagmaru.

	„Za dva týdny ji z nemocnice propustí a ta dívenka nikoho kromě vás nemá.“

	„Co její příbuzní z matčiny strany?“ otevřela konečně Janouchová ústa. „Pokud vím, Tamaru si přivezl Karel z Moskvy.“

	Dagmara rozhořčeně rozhodila ruce a jen o fous minula cukřenku s něžnými kvítky fialek. „Než bychom je našli, musela by holčička do dětského domova.“

	„Jsou tu i další příbuzní,“ pokračovala chladně paní Janouchová. „Naši bratranci žijí v Seattlu, mám na ně spojení. Jsou sice podobná sorta lidí, jako byl bratr Karel, ale možná by si to dítě vzali.“

	„I tak by musela na přechodnou dobu do domova. Takové záležitosti se mohou vléct měsíce,“ trpělivě vysvětlovala Dagmara.

	„Takže já jsem jediná žijící příbuzná, která by se toho děcka mohla ujmout okamžitě,“ napůl se zeptala, napůl konstatovala paní Janouchová.

	Marta horlivě přitakala.

	„Nikdy jsem děti neměla,“ napřímila se hrdě stará panna. „Nejsem si jistá, jak bych se s tak náročnou rolí vypořádala. Bylo to od Karla nezodpovědné. Vždycky byl sobecký a lehkomyslný. Neupírám mu jisté osobní kouzlo, kterým si dokázal získávat lidi a zvláště ženy,“ zdůraznila, „ale jinak se celý život choval nerozvážně. Klidně se zabije v autě a nechá tu malé dítě. To je pro něj charakteristické.“

	Marta opět kývla. Podvědomě cítila, že tahle stárnoucí osamělá žena potřebuje, aby se jí v ničem neodporovalo.

	Dagmara si odkašlala. „Bylo by od vás šlechetné, kdybyste se jí ujala. Právě proto, že vlastní děti nemáte, mohla by vám Vanda tuto mezeru v životě zaplnit.“

	Paní Janouchová posměšně odfrkla. „Nepotřebuju nic zaplňovat. Nepotřebovala jsem to v mládí, tím méně po tom toužím teď. Jsem se svým současným životem naprosto spokojená. Mám své žáky, svou hudbu a svou kočičku. Vid, Graciáno,“ obrátila se ke dveřím, kterými se do pokoje protáhla rezavá kočka. „Cizí dítě by můj život převrátilo naruby. Nemám v pořádku srdce, nemůžu být stejně nezodpovědná jako můj bratr.“

	Babo jedna, nasadila Marta falešný úsměv a sladce cosi zašišlala na kočku. Ve studených očích paní Janouchové se mihlo uspokojení.

	„Malé holčičky milují kočky,“ odvážila se Marta poznamenat.

	„Nebo je naopak trápí.“

	Marta zpozorněla. Zaslechla v hlase staré ženy stopu po rezignaci, nebo se jí to jen zdálo?

	V pokoji se rozhostilo tíživé ticho. Paní Janouchová upíjela čaj a upírala zrak kamsi nad hlavy svých návštěvnic. Marta se musela vší silou ovládnout, aby se neotočila a nepodívala stejným směrem.

	„Určité řešení by tu bylo,“ promluvila konečně Janouchová. „Ale zdůrazňuji, že jen dočasné. Nejsem netvor. Ujmu se toho dítěte.“

	Dagmara v křesle radostně poposedla.

	„Neradujte se předčasně,“ zmrazila Janouchová její nadšení. „Vy se spojíte s našimi příbuznými v Seattlu a já si ji ponechám jen do té doby, než se vyřídí její vycestování. Víc pro to ubohé dítě udělat nemůžu,“ sehnula se pro kočku a posadila si ji na klín. „Budeš to muset nějaký čas vydržet, Graciáno,“ promluvila mazlivě ke zvířeti. „Později ti všechno vynahradím.“

	Byl to sice jen poloviční úspěch, ale v případě, který se zpočátku vyvíjel tak bezútěšně, se téměř rovnal vítězství.

	Dagmara rázem přešla k praktickým věcem. „Předpokládám, že byt je dost velký, aby se našlo místo pro dětský pokojíček. To není můj výmysl, ale předpis,“ dodala spěšně, protože obočí paní Janouchové vylétlo do závratné výšky.

	„O něčem podobném nebyla řeč,“ ohradila se paní Janouchová dotčeně. „Byt má ještě ložnici stejně velkou jako obývací pokoj a tím jeho prostory končí. Domnívala jsem se, že malému dítěti bude stačit jen postel. Ta by se do mé ložnice ještě vešla.“

	Na Martu šly mrákoty. Jestli záchranná akce malé Vandy skončí na absenci dětského pokojíčku, bude to k vzteku.

	„Nemohly bychom se tu trochu porozhlédnout?“ osmělila se navrhnout.

	Paní Janouchové jemně odložila kočku na podlahu, rázně vstala a ukázala na protější dveře. Ložnice byla ratejna, podobně jako chodba zastavěná skříněmi. Uprostřed trůnila obrovská postel přikrytá růžovým krajkovým přehozem. Na nočním stolku stál glóbus.

	„Tak tohle je celý můj byt,“ řekla Janouchová stroze. „Ještě je tu samozřejmě kuchyň a příslušenství. Předpokládám, že je chcete vidět také. Tudy prosím,“ prošla dveřmi do chodby a zamířila ke koupelně.

	Obě ženy ji následovaly jako spráskaní psi. Kuchyň zároveň plnila i úlohu jídelny, okna vedla do dvora a světla tu bylo mnohem víc než v druhé části bytu směřující do ulice.

	Martě se kuchyň líbila a hlasitě to dala najevo. „Mít já tak velkou kuchyň, nikdo by mě od plotny nedostal.“

	„Téměř nevařím,“ řekla suše paní Janouchová. „Hudba a moji žáci mi to prakticky nedovolují.“ Přešla k oknu a poopravila pravidelné řasení záclony. „Ještě nám zbývá příslušenství. To jsou ty další dvoje dveře v chodbě.“

	Koupelnu už Marta viděla, tak se ani nenamáhala do ní nakouknout. Záchod byla dlouhá jitrnice s okénkem do světlíku, působila hole a bezútěšně, ale svou funkci zřejmě plnila.

	Paní Janouchová se vrátila zpátky do kuchyně. Obě ji bezmyšlenkovitě doprovodily.

	„Kam vedou tamhlety dveře?“ ukázala Dagmara na místo vedle bachraté kredence.

	„Tam ukládám nepotřebné haraburdí. Ještě jsem se nedostala k tomu ho roztřídit. Člověk ale nemůže každou věc jen tak bezhlavě vyhodit, je třeba zvážit, jestli by se jednou nemohla hodit. Radši se tam ani nedívejte,“ zarděla se paní Janouchová.

	Ale Dagmara už brala za kliku. Udělala to asi příliš razantně, z jedné police jí spadla na hlavu násada od smetáku. „Tohle by byl dětský pokojíček jako malovaný!“ vykřikla radostně. „Když se všechno harampádí vyklidí) bude tu dost místa na postel, k oknu přijde pracovní stolek a zbude prostor i na hraní. Místnost je sice vedle kuchyně, ale má vlastní okno, topení a je uzavíratelná, podle mě splňuje veškeré hygienické požadavky na dětský pokoj.“

	„Skutečně?“ potřásla paní Janouchová drdolem. „Bude stát mnoho sil to tu dát do pořádku, o penězích na zařízení nemluvě, ale když jsem jednou dala slovo, tak ho dodržím. Na rozdíl od mého bratra je na mě spolehnutí.“

	Vanda přijala zprávu, že se jí ujme smíchovská teta s nadšením. Bylo až dojemné, jak se taková malá holčička dokáže radovat z představy, že půjde k úplně neznámému člověku. Dagmara u ní seděla na posteli a snažila se její entuziazmus mírnit, aby předešla případnému zklamání. Všechno na světě však s Martou považovaly za lepší než dětský domov. Marta kvůli svým osobním zážitkům, Dagmara kvůli zkušenostem vyplývajícím z jejích povinností sociální pracovnice.

	„Tvá teta je poměrně stará paní. Starší než tatínek,“ připomněla Vandě.

	„Já mám ráda staré lidi. Jsou legrační,“ odzbrojila ji holčička. „A při tatínkových vystoupeních vždycky nejvíc tleskali. Klidně může být stará jako Metuzalém, mně to nevadí.“

	Vanda na svůj věk udivovala vyspělým vyjadřováním, ale její okolí tomu brzy přivyklo. Dagmara se u ní už nepozastavila vůbec nad ničím, holčička se jí čím dál víc líbila. Nezarazila ji ani otázka na tetinu povahu. Normální dítě by se pravděpodobně zeptalo, zdali je teta hodná, ale Vanda použila slovo povaha.

	„Že je učitelka hudby, jsem ti říkala. Učí děti hrát na klavír. Doma a v jedné umělecké škole. Jsou to už větší děti, ne tak malé jako ty.“

	„Ptala jsem se na povahu,“ přerušila ji Vanda. „Je s ní zábava? Třeba jako s tatínkem? Když je jeho sestra, měli by mít podobné vlastnosti.“

	„Ona je spíš taková usedlejší,“ zvolila Dagmara výraz, o kterém se domnívala, že Vandu sice nepotěší, ale ani nepoleká.

	„Táta by řekl uprděná,“ usmálo se děvčátko šelmovsky.

	Dagmara polkla smích. Malá slečna Zsanusz se vybarvuje. „Možná se ti zpočátku bude jevit přísná, ale to je jen zdání. Není na malé holčičky zvyklá, tak ti bude připadat třeba kapánek protivná, ale to zvládneš.“

	„Je hodně ošklivá?“ překvapila Vanda další otázkou. „Všichni přísní lidé, které jsem poznala, byli šerední. Až na jednu paní v Miláně. Ta byla přísná, ale moc hezká. Po představení chodívala za tatínkem do šatny a maminka zuřila, protože jí pokaždé vytáhl z výstřihu bílou myšku. To se pak karta obrátila, přísná byla maminka a ta paní výskala radostí.“ Vanda posmutněla.

	„Tvá teta má kočičku,“ napadlo Dagmaru jak dítě rozveselit. „Krásnou. Rezavou s bílou náprsenkou. Má ji moc ráda.“

	„Kočky nesnáším,“ ohrnula Vanda ret. „Jsou…,“ hledala správný výraz, „jsou moc samostatné. Dělají si, co chtějí. A já chci, aby každý dělal, co chci já.“

	Tady narazí kosa na kámen, polekala se Dagmara, ale prozíravě o své starosti pomlčela. Věci je třeba řešit postupně. V současné době je nejdůležitější, že se paní Janouchová uvolila vzít neteř k sobě a dětský domov je zažehnán. Vývoj dalších událostí je sice ve hvězdách, ale stále lze doufat v jejich zdárný průběh.

	„Budu s tetou spát v jedné posteli?“ promyslela si mezitím Vanda další všetečný dotaz.

	V tomhle směru si Dagmara byla jistá, že dítě potěší. „Ani nápad. Budeš mít svůj vlastní pokojíček. Tvá teta slíbila, že ho do tvého příchodu vymaluje a nově vybaví. Postel budeš mít sama pro sebe, to jsem zařídila.“

	„Vždycky jsem spala s tátou nebo s mámou,“ posmutněla znovu Vanda. „Až tady v nemocnici spím poprvé sama a vůbec se mi to nelíbí. Když se někdy v noci vzbudím, je mi smutno. Ale pokojíček sama pro sebe bych chtěla.“ Zatvářila se dospěle. „A s tím spaním to už nějak vymyslím.“

	Leonila Janouchová měla v posledních dnech Vandina pobytu v nemocnici napilno. Původní strach a následující otupělost ze změny v zaběhaném životě vystřídala zdravá činorodost. Občas se přistihla, že své žáčky u klavíru nedrezuruje dostatečně razantně. Nechávala je přehrávat jednoduché melodie a přitom se oddávala nervózním myšlenkám, co všechno je třeba v bytě ještě udělat k neteřině spokojenosti.

	Jeden z výjimečně nadaných žáků si toho povšiml, a aby se přesvědčil, že tuší správně a paní profesorka dlí mimo tento svět, schválně si dovolil vpadnout z H dur do kvartsextového akordu se zmenšenou tercií. Kupodivu to prošlo bez poznámky.

	„Stará Mozartka zpitoměla,“ rozšířil mezi ostatními adepty klavíru a tím prohlášením Janouchové dočista rozvrátil pracně vybudovanou kázeň.

	Ta jako by nic nepozorovala. Její mysl mnohem víc zaměstnávalo, jaký má do Vandina pokojíčku koupit koberec. V obchodě jí doporučovali barevný s dětskými motivy, ale nejasně tušila, že Vanda by jím pohrdla. Dalo se předpokládat, že dítě jejího bohémského bratra a ke všemu ještě tak zcestovalé bude mít jiné požadavky než její vrstevníci.

	V den očekávaného Vandina příjezdu zmobilizovala zbytek sil a upekla dort. Postupovala přesně podle návodu uvedeném na krabici, ale možná proto, že byla příliš rozrušená nebo snad že žádný dort, ani ten z prášku, v životě nepekla, vytáhla z trouby cosi nevzhledně hnědého s hlubokou prasklinou od jednoho konce korpusu k druhému. Nejdřív byla v pokušení důkaz své kulinářské neschopnosti vyklopit do záchodu, ale pak se odhodlala k záchrannému kroku. Za značných potíží zdrclý dort rozkrojila, namazala rybízovou marmeládou a bohatě ozdobila šlehačkou. Z barevných lentilek na něm vytvořila neumělý nápis VÍTÁM. Na TĚ už bonbonky nezbyly. Přesto byla se svým dílkem vcelku spokojená.

	První na zazvonění zareagovala Graciána. Protáhla se do chodby, zvedla ocas jako stožár a nedůvěřivě se naježila. Janouchová se přistihla, že jí srdce bije až v krku. Rozčileně si oběma rukama přihladila vlasy stažené do drdolu tak pevného, až jí vyhlazoval čelo, naposledy zkontrolovala svůj vzhled ve velkém zrcadle vedle dveří do koupelny a rázným krokem odpochodovala otevřít.

	Sociální pracovnice držela za ruku holčičku v červeném vlněném kabátku a černé kukličce, jejíž plandající uši jí volně spadaly na ramínka. Holčička byla pobledlá a snad o to víc vynikly její oči. Hnědé jako pralinky, napadlo Leonilu Janouchovou. Bratr měl oči modré a v dětství vlasy jako len, dítě se asi vyvedlo po matce.

	„Dobrý den,“ pozdravila Vanda hlasitě. „Já jsem vaše neteř. Maminka s tatínkem umřeli,“ dodala po chvilce váhání. Hlásek měla zvonivě čistý a cvičené ucho paní Janouchové rozpoznalo trylek okouzlujícího sopránu.

	„Můžeme dál?“ zazvonil znovu hlásek.

	Paní Janouchová cítila, jak se rdí. To dítě ji přivádělo do rozpaků. Dagmara pozvedla velký kožený kufr a obě vstoupily do předsíně. Graciána zaprskala a prosmýkla se do kuchyně. Vanda zavýskla a hnala se za ní. Nepatrně napadala na zlomenou nohu, ale na mrštnosti jí to neubralo. Vmžiku byla zpátky s kočkou v náručí. Nebohému zvířeti visel ocas k zemi, ale žádné známky vzteku ani nespokojenosti neprojevovalo. Paní Janouchová s úžasem zírala, že je snad v tom zajetí spokojená. Její pyšná kočka, která se od cizího nenechala ani pohladit, vrněla v nepohodlném sevření dětských rukou a třela svou tvář o tvářičku Vandy.

	Sociální pracovnice, zřejmě spokojená s vývojem situace, se rozloučila a Vanda s tetou osaměly.

	„Podržíte mi tu kočičku?“ požádala ji Vanda. „Musím se zout a svléknout. Běhala jsem vám tu v botách. Nezlobíte se?“

	„Jsem tvá teta, tak mi tykej,“ převzala od ní paní Janouchová kočku, která se jí vzápětí vysmekla a otřela se hřbetem o Vandinu nohu. Dostala za to pusu mezi uši.

	„Zvířata se nesmějí líbat na čumák, říkal tatínek, člověk nikdy neví, kam ho strkala,“ prohlásila Vanda a sundala si černou kukličku. Na záda jí spadla záplava světlých kudrn.

	Po mámě má oči, po otci vlasy. Po kom asi zdědila povahové vlastnosti? prohlížela si neteř s náhlou zvědavostí. Kupodivu je vycepovaná. Je až s podivem, jak se to těm dvěma komediantům mohlo podařit. Čekala jsem rozjíveného spratka a ona mě tu poučuje.

	Vanda šikovně otevřela kufr velký skoro jako ona a jediným hmatem z něj vytáhla růžové bačkůrky zdobené peřím. „Na věšák nedosáhnu,“ podala tetě kabát a čepici.

	„Možná by se hodil pod tvým vysokým věšákem nějaký nižší pro mě. Až vyrostu, dáme ho pryč. Pojď ke mně, čičinko,“ popadla kočku pod břichem a vlekla ji do obývacího pokoje.

	Paní Janouchová je omámené následovala.

	„Dort!“ vykřikla Vanda okouzleně. „Miluju dorty. Maminka to neviděla ráda, tak jsme na ně s tátou chodili tajně. Třeba když odpoledne v hotelu spala a nebylo žádné představení, vytratili jsme se do cukrárny a já snědla klidně i pět kousků. Tatínek se smál, že prasknu.“

	„Příliš se mi nepovedl,“ odkašlala si neklidně paní Janouchová.

	„Kecnul si?“ nabrala Vanda na špičku prstu šlehačku a blaženě ji olízla. „To na chuti nic nemění. Vsadím se, že bude vynikající. Můžu dát ochutnat kočičce?“

	„Jmenuje se Graciána,“ poučila ji teta. „A s tím dortem počkej, přinesu talířky a lžičky.“

	Vanda ještě jednou mlsně namočila prst do šlehačky a omluvně se na tetu usmála. „Já vím, že se to nesmí, tío, ale když ten dort vypadá tak krásně. V nemocnici jsem neměla dort ani jednou.“

	„Jak jsi mi to řekla?“

	„Tío. To je španělsky teta. Je to hezčí než česky, ne? Můžu ti tak říkat?“

	Tía, opakovala si v duchu Janouchová. To dítě je originální. „Samozřejmě že můžeš,“ souhlasila. „A tvůj pokojíček tě nezajímá? Dala jsem si s ním velkou práci.“

	Vanda pomaloučku zavrtěla hlavou. „Radši bych byla ještě chvilku s tebou. Byla jsem teď pořád sama.“

	Leonila Janouchová pochopila, že je poražena. To dítě bylo kouzelné.

	Dny teď měly pro tetu Leonilu zcela nový smysl. Žáčci k ní docházeli dál, každý den od dvou až do večera do sedmi cinkal v chodbě nesměle zvonek, ale Graciána už na děti neprskala. Dělala společnost Vandě v jejím pokojíčku.

	Vanda byla školačka, samostatně a s přehledem vládla v tetině staropanenském bytě, který se nenápadně měnil Nikdy nic nevyžadovala, nic nechtěla jako jiné děti, jen myslela a doporučovala.

	„Myslím, tetinko Tío,“ řekla třeba, „že ty nádherné záclony v obýváku ti dávají při věšení hrozně zabrat. Posledně jsi málem spadla ze štaflí…“

	Záclony navždy spočinuly na dně jedné z almar. Tetinka Tía, jak se nakonec ustálilo Vandino oslovení, uznala, že to dítě má pravdu. Bylo třeba vyřešit, čím je nahradit.

	„V jednom hotelu v Brémách jsme bydleli skoro tři měsíce. Moc dobře si na to pamatuju. Byl to takový malý rodinný hotýlek a mamince se tam moc líbilo. Nesnášela velké neosobní hotely, kde jeden druhého míjí bez pozdravu. Kamarádila jsem se tam s Inge, to byla dcera majitele a hrozně komolila některé souhlásky. V Brémách to dělá fůra lidí.“

	Tetinka Tía se pohodlně usadila. Milovala Vandino tlachání. Její vzpomínky, i když zpočátku kusé, se vždycky nakonec spojily do určitého příběhu a jeho hrdinou býval bohužel její bratr. Ale už na něj nevzpomínala ve zlém. Jedna věc se tomu packalovi přece jen podařila. Její milovaná Vanda. Nemohla pochopit svou krátkozrakost, že to dítě nechtěla. Ale jak jsem mohla tušit, že to bude tak neobyčejně chytrá holčička? omlouvala sama sebe.

	„No a v tom hotelu byl skoro stejný nábytek, jako máš ty,“ pokračovala Vanda. „Takový domácky solidní. Tatínek říkal, že to byl jediný hotel, ve kterém se nebál, že se s ním a maminkou rozsype postel.“

	Čuně, komentovala tetinka Tía v duchu bratrovy obavy a povzbudivě se na neteř usmála.

	„Tam nikde žádné záclony nebyly. Místo nich kryly okna žaluzie z takové jemné, ale přitom neprůhledné látky.“ Vanda svraštila čelo. „Teď si vzpomínám, že vlastně úplně neprůhledná nebyla. Když jsme se někdy večer všichni tři vraceli z vystoupení, stáli jsme před hotelem a pozorovali hru stínů. Co kdybychom si něco podobného pořídily i my? Bylo by to hezké.“

	Látkové žaluzie povznesly interiér ložnice a obývacího pokoje o sto procent. K sobě nechtěla Vanda na okno nic.

	„Nesnáším tmu. Takhle na mě aspoň líp vidí tatínek s maminkou.“

	Paní Janouchová musela mlčet. Tou povídačkou o rodičích v nebíčku Vandu nakrmila sama hned po jejím příchodu. Připadalo jí nedětské, když tak malá holčička s vážnou tváří vysvětlovala, že jsou její rodiče mrtví. Ani jedna na žádné nebíčko nevěřila, z obou stran se jednalo o kompromis. Teta Leonila si někdy s pocitem nekonečného překvapení uvědomovala, že víc ústupků v jejich soužití dělá vlastně ona. Po instalaci žaluzií vyměnila nábytek. Sama nevěděla, jak k tomu došlo. Vždyť Vandě připadal takový solidně domácký. Ale že se tak stalo na její popud, si byla jistá.

	Tehdy o ně zájem sociální pracovnice poněkud pohasl.

	O to větší bylo překvapení, když se Dagmara znovu ohlásila. Paní Janouchová na tu našeptávačku dobrých skutků často vzpomínala, ale neměla sebemenší touhu ji vidět častěji, než bylo nezbytně nutné.

	Dagmara se k paní Janouchové naopak chystala plná zvědavosti. Případ malé Vandy stále sledovala, občas se na ni pozeptala ve škole, ale zdálo se, že je všechno v nejlepším pořádku. Pravidelně o Vandě informovala i svou přítelkyni Martu a ta nedala jinak, než že ji k paní Janouchové znovu doprovodí.

	„Víš dobře, jak mě ta holčička zajímá. Moc ráda bych ji viděla. Nehledě na to, že nebýt mého Zajíčka, byla by Vanda už v dětském domově.“

	Mezitím Vandiny američtí příbuzní přesídlili i se vzácnými bílými orangutany ze Seattlu do Portlandu, a než k nim docválal úřední šiml, uběhly skoro dva roky. Paní Janouchová dávno svou podmínku, že si neteř nechá jen do doby, než se američtí opičáci přihlásí, vytěsnila z paměti, ale nyní se bratranci vehementně dcery svého tragicky zesnulého příbuzného dožadovali a Dagmara musela nastalou situaci vyřešit. I když s paní Janouchovou a její malou svěřenkyní nebyla v pravidelném kontaktu, věděla, jak si stará paní Vandu zamilovala, a tušila drama.

	Jakmile s Martou vešly, praštily je do očí změny, které se v bytě udály. „Máte to tu mnohem hezčí,“ pochválila Dagmara paní Janouchovou.

	„To je její práce,“ ulízla si teta drdol a ukázala na Vandu. „A nejen to. Dokonce i jinak vařím. Vanda byla zvyklá na mezinárodní kuchyni, takže knedlíky a brambory u nás vytlačily rýže a těstoviny. Představte si, že jím i ryby. Já, která i na Vánoce dávala přednost vepřovému řízku.“ Nepatrně se zarděla. „Možná proto se mi zlepšilo zažívání.“

	„A mě zase poslouchá Graciána víc než tetu,“ vmísila se do hovoru Vanda. „Spí se mnou v posteli a všude za mnou chodí jako pejsek. Přitom jí nepodstrkuju žádné laskominy, teta mi to zakázala. Ale možná je to tím, že na ni mluvím francouzsky. Třeba měla nějaké francouzské předky, nemyslíte?“

	Dagmara byla v rozpacích. Bylo jí krajně nepříjemné začít o amerických příbuzných, ale nedalo se nic dělat. Paní Janouchová si to přece tak přála. Jasně řekla, že si Vandu nechá jen do doby, než se je podaří zkontaktovat.

	„To že jsem někdy řekla?“ vykřikla udiveně Janouchová. „Že se o Vandu postarám jen do doby, než se najdou její příbuzní v Americe? Tomu nevěřím. Vymyslela jste si to,“ a rudá jako krocan sjela Dagmaru obviňujícím pohledem.

	Marta, která do té doby jen mlčky přihlížela, vybídla Vandu, aby si šla hrát do svého pokoje.

	„Proč?“ zeptala se holčička vážně a dál se otáčela na stoličce u klavíru. „Jedná se přece o mě, tak bych u toho snad měla být, ne?“

	Marta zvědavě čekala, jak paní Janouchová zareaguje. Ale ještě než teta stačila otevřít pusu, Vanda sklouzla ze stoličky a vyběhla z obýváku.

	Paní Janouchová semkla rty, a než promluvila, několikrát si dlaní přihladila ulíznutý drdol. „Copak jsem tenkrát mohla tušit, jaké bude Vanda dítě? Byla jsem zaskočená. Žila jsem celý život sama, domnívala jsem se, že mi ke spokojenosti postačí hudba a moji žáci. Dobře jsem si pamatovala bratra jako dítě. Byl panovačný a těžko ovladatelný, ve všem musel hrát první housle, obávala jsem se, že se dcera potatila. Nebylo to ode mne sobectví, ale pouhá obava, že výchovu malé Vandy nezvládnu.“

	S žalostnou naléhavostí se naklonila k Dagmaře. „Vy přece dobře víte, že jsem to dokázala. Vanda je u mě šťastná. Vytvořila jsem jí druhý domov. Copak byste měla to srdce ji odtud vyrvat a přesadit do té Tramtárie?“

	Dagmara se prudce nadechla, ale paní Janouchová ji nepustila ke slovu.

	„Začala tu chodit do školy, našla si kamarády, učitelky ji chválí, bylo by kruté, kdyby musela odejít. Chovatelé orangutanů!“ vzkřikla pohoršeně. „Dovedete si představit, co by z ní vyrostlo? Už jste zjistili, co je to za lidi? Já o jejich schopnostech vychovávat dítě pochybuju. Udělají z ní komedianta, jako byl její otec. Někdy si říkám, že umřel v pravý čas. Byl by schopen vláčet své dítě světem bez ohledu na jeho potřeby a přání.“ Jako by si náhle uvědomila, co řekla, lehce se zarděla, ale vzápětí pohodila hlavou, jako by jí bylo všechno jedno. „Nevzdám se jí. Oni jsou jen bratranci, já její teta a tudíž nejbližší příbuzná.“

	Dagmara se opět vehementně nadechla, ale znovu jí to bylo houby platné.

	„Než ke mně Vanda přišla, byla jsem přesvědčená, jak mám vnitřně bohatý život, jak jsem spokojená a vyrovnaná. Měla jsem svou hudbu. Může být na světě větší štěstí? Radovala jsem se, jak dobře jsem si dokázala život zařídit. Klid, žádné zvláštní touhy, schopnost být za všech okolností sama se sebou v harmonii. Mohlo by se zdát, že mi Vanda tuhle hradbu pobořila, ale to je omyl. Až díky ní jsem pochopila, že jsem nežila, ale životem jen proplouvala, sobecky se vyhýbala mělčinám a úskalím a bláhové si myslela, jak jsem na všechno a na všechny vyzrála.“

	Dagmara konečně skočila do krátké pauzičky, kterou rozvášněná paní Janouchová potřebovala k nadechnutí v sebemrskačském odhalování.

	„Nikdo vám Vandu brát nechce!“ vykřikla ve strachu, že bude znovu přerušena. „Jen jsem chtěla splnit vaše přání.“

	Paní Janouchová ztuhla a nevěřícně zatěkala z Dagmary na Martu, jako by si nemohla srovnat v hlavě, co tady ty ženské vlastně dělají, když se nic měnit nebude, a než promluvila, chvíli beze slova zalamovala dlouhé štíhlé prsty.

	„Byla to ode mě hloupost,“ přiznala. „Pouhá vytáčka, zadní kolečka, nemůžete se mi divit. Ale dnes je všechno jinak. Musíte těm americkým opičákům vysvětlit, že se situace vyřešila. Nebo se rovnou zeptejte Vandy, kde by chtěla žít. Vando!“ zvolala nepřirozeně vysokým hlasem Holčička se zjevila v pokoji tak rychle, jako by se skrývala za vysokými křídly dveří.

	„Už jsem tady, tetinko Tío,“ přitiskla se k tetiným nohám.

	Marta si teprve teď všimla, jak se za ty dva roky vytáhla. Podobala se kůzleti, neohrabanému kůzlátku, které si neví rady s rychle rostoucími končetinami. Měla na sobě temně modré sametové šaty s přestřiženým pasem. Byly jí krátké pas se jí vysunul o pár centimetrů nad pupík a průramky ji už musely škrtit. Pravděpodobně v nich vystupovala se svými dětskými triky na pódiích v zemích, kam já se nikdy nepodívám, napadlo ji.

	I přes svou zranitelnost, kterou nepadnoucí šaty podtrhovaly, působila Vanda stále úplně jinak než ostatní děti jejího věku. Ne snad přímo přemoudřele, ale trochu záhadně. Celé její chování vyzařovalo odstup, nechuť pustit si někoho cizího k tělu. Možná to bylo i v pohledu, kterým se na ni s Dagmarou dívala. Trochu káravě, malinko tázavě, jako by se ptala, co se tu během její nepřítomnosti odehrálo, že ji teta tak naléhavě přivolala.

	„Vando,“ objala ji teta kolem sametových ramínek. „Dobře víš, že máš v Americe příbuzné. Bratrance tvého tatínka. Ty, co chovají bílé orangutany. Konečně se k tobě přihlásili a chtějí, aby ses k nim odstěhovala. Chceš tam jít? Nemám právo tě u sebe držet.“

	Vanda trhla temně modrými ramínky a sklopila oči. „Příští měsíc máme školní akademii, copak jsi zapomněla, tetinko Tío?“ zametla si tvářičku dlouhými řasami. „Celá škola se na nás přijde podívat. Budu poprvé po dlouhé době zase vystupovat na veřejnosti. Dobře víš, jak moc se na to těším. A určitě nic nezkazím, uvidíš. Na mollové akordy si dám obzvláštní pozor.“

	Paní Janouchová pokyvovala hlavou, ale z trpké rýhy kolem jejích úst Marta vyčetla, že chtěla slyšet něco zcela jiného. Bouřlivý projev lásky, možná i pláč a hlavně zarputilý odpor k neznámé americké familii.

	„To je hezké,“ zaslechla Dagmaru. „Ale mohla bys odjet až po tom vystoupení. Cesta do Ameriky, to není jako výlet do Itálie nebo do Německa. Je kolem ní spousta zařizování a třeba i průtahů,“

	Vanda zavrtěla hlavou. „Zůstanu tady. Mám tetu ráda,“ řekla konečně větu, na kterou paní Janouchová toužebně čekala.

	Ten den pozdě večer se Marta manželovi pochlubila, jak s Dagmarou pochodily. „Všechno dobře dopadlo jenom díky tobě,“ usmála se na něho mile. „Dvě osamělé bytosti si tvým přičiněním našly společnou cestu. Kdybys mně tenkrát nepomohl sehnat adresu Janouchové, osud malé Vandy by se vyvíjel úplně jinak.“

	Zajíček se pochybovačně ušklíbl, ale malinko mu to přece jen udělalo dobře. „Trošku mě k tomu přistrčil i Přítulný,“ skromně přenesl část chvály na svého šéfa.

	V šestnácti se Vanda zamilovala do tetina bývalého žáka Tobiáše. Marta se to dozvěděla od Dagmary, která nad svou svěřenkou stále nenápadně rozprostírala ochranná křídla. Marta ji během těch let neviděla ani jednou, ale z Dagmařina vyprávění si ji uměla dobře představit.

	„Je stejně vysoká jako její teta,“ hlásila Dagmara před dvěma lety. „Jestli to takhle půjde dál, bude z ní žirafa.“ Po roce přišla potěšitelnější zpráva. „Přestala se vytahovat, tetu přerostla jen o facku a podle fotografií její matky soudím, že je celá po ní, i když vysoká je po tátovi. A taky po něm bude mít to své nepojmenovatelné kouzlo.“ Usmála se. „Vždycky mě dojme, jak hezky se stará o tetu. Až později si uvědomím, že se vlastně nestará ani trochu, jen svým šarmem, roztomilostí a schopností dávat najevo příchylnost dosahuje dojmu, že o ni pečuje. Zatímco všichni kolem si myslí, jak je nezištná a milující, Vanda si je omotává kolem prstu, aniž by si toho všimli, zpracuje lidi, že jí nevědomky slouží a vůbec jim to nevadí. Dalo by se říct, že je potvora, ale moc roztomilá. Asi je to tím, že o téhle své schopnosti ještě netuší a využívá ji jen instinktivně.“

	V tom se ovšem Dagmara mýlila. Poprvé si Vanda uvědomila, jak na lidi zabírají chvála a lichocení už jako malá holčička, hned jak se po smrti rodičů nastěhovala k tetě. Vlastně jí to odhalila Graciána. Vanda kočky nikdy nemilovala, maloučko se jich bála, ale především se jich štítila. Když jí Dagmara v nemocnici řekla, že teta má kočku a ještě k tomu rezavou s bílou náprsenkou, zvedl se jí žaludek. A když Graciánu poprvé uviděla, zdála se jí odporná. Šestým smyslem však vycítila, jak na ní teta lpí, a pochopila, že tudy vede jedna z cest k jejímu srdci. Pokrytecky zvíře chválila tak dlouho, až si na ně sama zvykla a Graciána jí zobala z ruky. Fungovalo to tak i u lidí a u tety obzvlášť.

	Nedalo se říct, že by tetu neměla ráda, přilnula k ní jako k jedinému člověku, který jí na světě zůstal, protože svým vlastním rozhodnutím si zahradila cestu ke spolužití s americkými příbuznými, ale byla to z nouze ctnost. Teta jí od prvního pohledu připadala směšná.

	Se svými pocity se poprvé svěřila až Tobiášovi. Znala ho od dětství, prošel tetinou klavírní školou, patřil k jejím nejnadanějším žákům a taky pro ni vymyslel pohrdlivě přízvisko Mozartka. V době, kdy se k ní Vanda měla nastěhovat a teta propadala záchvatům renovace svého obydlí, si jednou dovolil drzost vpadnout z H dur do kvartsextového akordu se zmenšenou tercií, aniž by si toho všimla, a tím zapříčinil pokles její autority u ostatních žáčků.

	Vanda měla dovoleno sedávat při tetiných hodinách klavíru na červeném orientálním taburetku v obýváku a poslouchat. Krčila se na něm s Graciánou na klíně a při každém falešném tónu bolestivě sykala. Měla přirozený cit pro hudbu a tetina drezura rozechvělých pianistů ji nebavila. Klavír však milovala. Vydával tóny tak jásavé a silné, až se jí chtělo plakat. Při hře na klavír vzpomínala na maminku. Na tatínka nikdy, ten se jí s hudbou nespojoval, ale matku jí připomínala až bolestně.

	Ale jak se jí maminka začala vytrácet z paměti, opouštěla ji i v hudbě. A když po čase pochopila, že tetiny žáci chodí na hodiny většinou jen z přinucení svých rodičů, hudbu necítí a neprožívají, svůj postoj ke klavíru úplné změnila. Uzavřela spojenectví s Tobiášem a s poťouchlým potěšením tetu nazývala jako on Mozartka.

	Když jí bylo asi třináct, Tobiáš poprvé na hodinu nepřišel. Dělal si z tety sice po straně legraci, ale zatím nikdy hodinu nevynechal. Párkrát se nedostavil, protože byl nemocný, ale o tom se od tety dozvěděla předem, takže ji to neznepokojilo.

	„Kde je Tobiáš?“ zeptala se, když minula pátá a zvonek se neozval. „Je to jediný tvůj žák, který se dá poslouchat.“

	„Už ke mně chodit nebude,“ přihladila si teta ulíznutý drdol. „Přijali ho na konzervatoř. Jsem na něj pyšná. Kdybys nebyla tak líná a cvičila stejně pilně jako on, čekal by tě podobný úspěch.“

	Vanda pokrčila lhostejně rameny. Úspěch! Co ví teta o úspěchu? Nikdy neviděla plné tatínkovy sály, stovky dychtivých očí, neslyšela ticho, po kterém následoval bouřlivý aplaus. A jaký to mělo význam? Každý úspěch jednou umře jako ryba, která zůstala na stánku. Tetiny řeči jí šly jedním uchem tam a druhým ven.

	Ale že Tobiáše už neuvidí, ji mrzelo. Nikdy by nebyla ochotná si přiznat, jak moc se jí líbí. Sedával u klavíru, ramena vypjatá, černé vlasy shrnuté za uši, dlouhé štíhlé prsty položené na klaviatuře.

	Těšila se, až vyloudí z klavíru první tón ve střední poloze připomínající zatroubení trumpety. Vzápětí následovaly další tóny, Graciána mňoukla, jako by se chtěla připojit, ale to už její nesmělé zamňouknutí přehlušila lavina nových melodických zvuků, které se spojily v řeku, unášející Vandu do jiného světa.

	Kdykoliv Tobiáš škobrtl, zvrátil divadelně hlavu, aby od své chyby odpoutal pozornost, ale byla tu teta a jako švihnutí bičem následovalo břitké napomenutí. V takových chvílích na Vandu nenápadně mrkl, jako by jí chtěl naznačit, že si z toho nic nedělá. Byla ráda, že má na klíně Graciánu a může tak do její srsti ukrýt své chvějící se srdce.

	A dnes Tobiáš poprvé nepřišel a nepřijde už nikdy. Bylo to smutné. A nejvíc toho asi litovala Graciána, protože do týdne pošla. Pohřbily ji s tetou na dvoře za domem. Vanda jí oplotila hrobeček nestejně dlouhými klacíky.

	„Chci psa,“ prohlásila, když se teta ze smrti kočky vzpamatovala. „Vždycky jsem toužila mít psa, ale dřív to nešlo, byla tu Graciána. Je mi jedno jakého, rasa mě nezajímá.“

	Teta se po krátkém přemlouvání nechala zviklat. Radši by sice další kočičku, ale Vanda měla své argumenty.

	„Se psem můžu chodit ven, můžu si ho vycvičit. Někde jsem četla, že chytrý pes dokáže obstarat i jednoduchý nákup. Dáme mu do huby košík, za obojek strčíme seznam a pošleme ho do večerky.“

	„A kdo bude platit? Taky on?“ smála se napůl zlomená teta.

	Do týdne přišla Vanda s novinami. Zabodla prst do rubriky Zvířata hledají nový domov. „Toho psa chci,“ ukázala na obrovskou dogu s tupýma očima.

	Teta si nasadila brýle, kterým se jinak decentně vyhýbala. Vždycky litovala, že už se nenosí lorňon. Ten by jí vyhovoval. V kostěných obroučkách si připadala jako sova. Vyvalila oči na dogu na obrázku. „Nikdy,“ zašeptala. „Takové zvíře můj práh nepřekročí.“

	„Snad náš, ne?“ Vanda se urazila. „To je pořád řečí, jak mě máš ráda, a když jednou za uherský rok projevím maličkaté přání, tváříš se, jako bych ti rvala játra z těla. Koukni, jak je roztomilá. Ty pitomé oči. Člověk by ji láskou snědl.“

	„Ta by dřív sežrala nás,“ drolila teta mezi zuby. „Do útulku s tebou zajedu, ale s touhle příšerou se rozluč.“

	Vanda strčila noviny pod paži a odkráčela do svého pokoje. Mám vyhráno, zachichotala se a koukla na podivně přerostlého vořecha vedle obrázku dogy. Kdybych tetě prozradila, že chci tebe, zakázala by tě jako dogu. Ale takhle jsem jí vyrazila zbraň z ruky. Proti doze vypadáš naprosto neškodně, přitiskla si noviny k ústům a lehce se dotkla voříška rty.

	Vypadal ještě hůř než na obrázku. Krčil se v drátěné kleci, a když na něj Vanda promluvila, vycenil zuby.

	„Nikdo ho nechce,“ hleděl na psa lítostivě ošetřovatel. „Je vystresovaný. Nevíme, jak dlouho se toulal, než se k nám dostal. Podle toho, jak se chová, nemá s lidmi dobré zkušenosti. Kdybyste si ho vzaly, udělaly byste dobrý skutek. A kdybyste ho nezvládly,“ prostrčil drátěným okem sušenku, „tak nám ho zase vrátíte.“.

	„Já ho zvládnu,“ holedbala se Vanda: „Je to chudák, sice bych spíš chtěla tamhletu dogu,“ ukázala na protější klec, „ale ujmu se ho.“

	Tetě zjihly oči. Ne geny, ale výchova je důležitá.

	„Bude se jmenovat Bukefal,“ rozhodla Vanda. „Vypadá děsně, tak ať má aspoň pořádné jméno.“

	Ošetřovatel se ošíval. „Možná by byl lepší Punťa nebo Alík, nemyslíte?“ obrátil se na tetu.

	„Bukefalos byl divoký kůň Alexandra Velikého,“ pochlubila se svými znalostmi Vanda. „Alexandr ho zkrotil úplně sám a tenhle pes půjde stejnou cestou jako ten slavný kůň.“

	Ošetřovatel sklapl kufry a dál nic nenamítal. Bukefal se nechal odvést jako beránek a Vanda měla konečně pádný důvod, jak několikrát za den vypadnout z domova. Trvalo ale skoro rok, než Bucek, jak psovi začala říkat, přestal cenit zuby na cizí lidi a stalo se z něho veselé a hravé zvíře.

	Když bylo Vandě šestnáct, Bucek se už dávno nepodobal vychrtlému psímu strašidlu. Srst barvy mořského písku byla od stálého česání hladká a lesklá, jen u krku a ocasu se mu kroutila do prstýnků. V černých očích měl světýlka a hubu věčně roztaženou v úsměvu. Stále byl při chuti, a když občas zhltl na ulici nějaké nevábné sousto neurčitého původu, smrděl jako ras.

	Právě ho v nedalekém parku za tento prohřešek peskovala a pokoušela se mu ze smrduté tlamy vyrvat kousek psího exkrementu, když do ní zezadu vrazil mladík na kolečkových bruslích.

	Byl duben a po studeném březnu s občasnými sněhovými přeháňkami se konečně udělalo hezky. Slunce bláznivě hřálo ve snaze vynahradit všechny předchozí pošmourné a pesimistické dny. Vanda zůstala jen v tričku, svetr si uvázala kolem pasu a dlouhé kalhoty vykasala nad kolena. Po nárazu dopadla na ostrý štěrk tak prudce, až leknutím vykřikla a chvilku zůstala bez hnutí ležet.

	Bucek se zuřivě rozštěkal a páchnoucím jazykem jí olízl tvář.

	„Stalo se ti něco?“ sklonil se nad ní Tobiáš. Poznala ho okamžitě, skoro vůbec se nezměnil. Oříškové oči, nápadně zahnutý nos s úzkým chřípím a šibalská ústa teď stažená do podkovy strachu.

	„Jen jsem se lekla a odřela si kolena. Zmlkni, Bucku!“ ohnala se po psovi, který o krok ustoupil a prudce oddechoval.

	„Můžeš vstát?“ podával jí ruku.

	„Jezdíš jako blázen, Tobiáši,“ vyskočila na nohy a utřela si rukávem svetru oslintaný obličej. „Ty jsi mě nepoznal? To by se Mozartka divila.“

	„Vanda?“ zeptal se nevěřícně.

	„Už je to tak,“ sklonila se a prohlížela si kolena. Levé ušlo, z pravého jí visel cár kůže a v živé ráně se černalo pár kamínků. „Chtělo by to kysličník,“ řekla nespokojeně.

	Stál a přihlouple na ni civěl. Byla vysoká, ale na kolečkových bruslích ji o hodně převyšoval. Musela zvednout hlavu, aby mu viděla do obličeje.

	„Je z tebe krásná holka,“ vymáčkl ze sebe.

	„To vím i bez tebe,“ usmála se.

	„Co dělá teta?“ zeptal se pitomě.

	„Ta se má dobře, zato já jsem napůl mrtvá. Jdu do lékárny požádat o první pomoc. Mohl by sis sundat ty idiotské brusle a aspoň mě doprovodit?“ úmyslně na poraněnou nohu silně napadala.

	„Počkej na mě,“ vykřikl, dojel k první lavičce, přezul se do tenisek a letěl za ní. Bez bruslí pár centimetrů ztratil, ale přesto byl vyšší než ona. „Opři se o mě,“ nabídl jí pokrčenou paži.

	Ochotně se do něj zavěsila. „Bucku, k noze,“ přivolala psa.

	„To je tvůj pes?“

	„Čí asi?“ bolestivě sykla. „Kladeš otázky jako blbec.“

	„Promiň. Já jen, že Mozartka mívala kočku, tak mi nejde do hlavy, jak se snášejí.“

	„Graciána pošla, má hrobeček na dvoře za barákem. Bucka jsem si prosadila já. Je z útulku. Měl jsi ho vidět, když jsme si ho vzaly. Kost a kůže. A taky jsme ho musely odblešit. Ale já ho chtěla, je to můj nejlepší kamarád.“

	„Bucku,“ natáhl Tobiáš k psovi ruku. „Pojď ke mně, pejsku.“

	Bucek přiskočil a pohotově ho kousl.

	„Koukni,“ strčil jí Tobiáš dlaň pod nos. V měkké části mezi palcem a ukazováčkem byl zřetelný otisk Buckových zubů. Dvě drobné ranky dokonce krvácely. „Je očkovaný proti vzteklině? Psisko hnusný, zatracený,“ zařval na Bucka.

	„Hrdino,“ sykla Vanda. „On si jen hrál a ty vyvádíš, jako by tě chtěl sežrat. Podívej na moje kolena. Těch ti líto není, ale nad svou titěrnou rankou skučíš.“ Strčila si ruce do kapes a zpříma se na něho podívala. „Očkovaný je, můžeš být klidný. A jestli chceš, klidně si jdi, já se o sebe dokážu postarat sama.“

	Tobiáš si otřel ruku o kalhoty. „K nám je to blíž než do lékárny a kysličník mám. A taky dám psovi buřta. Aspoň mu přestane smrdět z huby.“

	„Než jsi do mě narazil, sežral hovno,“ řekla Vanda zlomyslně.

	Tobiáš tiše zaúpěl. Vanda postřehla, že si ji po straně nenápadně prohlíží.

	„Líbím se ti?“

	„Proč se ptáš?“

	„Že se na mě tak díváš.“

	„Dost ses změnila,“ přiznal. „Pamatuju si tě jako nohatou a vlasatou holčičku a dnes je z tebe slečna. Máš v sobě něco…,“ hledal slova. „Jsi prostě jiná než ostatní holky.“

	„Jaká jiná?“ dorážela. „V čem jiná?“

	„Jedinečná,“ konečně si to slovo vybavil, a stejně ho přivádělo do rozpaků. „Ještě pár kroků a jsme doma.“

	„Netušila jsem, že bydlíš tak blízko,“ rozhlížela se Vanda po činžácích v podobných šedivých kabátech jako v jejich ulici. „Nevím proč, ale vždycky jsem si myslela, že k tetě dojíždíš.“

	Usmál se. „Vypadalo to tak, protože jsem zásadně chodil o pár minut později. Zůstalo mi to dodneška. Rozum mi to nebere. Pokaždé jsem hotový včas, ale pak se nějak nesmyslně zamotám, něco na poslední chvíli zkontroluju, někomu zavolám, a jen letím s vyplazeným jazykem a prásk. Přijdu pozdě.“

	„Já jsem naopak všude o chvilku dřív,“ pajdala Vanda do schodů, protože výtah bezmocně visel mezi druhým a třetím patrem. „Vštípili mi to rodiče v dětství. Na vystoupení se nemůžeš opozdit.“ Bucek zvedl nohu u košatého fíkusu a Vanda ho tiše okřikla.

	„Už tam budeme,“ těšil ji Tobiáš u vysokých, černě nalakovaných dveří. Ve čtvrtém patře se zastavil a odemkl. Vanda se ve vstupní chodbě rozpačitě zarazila.

	„Neboj, nikdo není doma,“ ujistil ji.

	Domy, kde bydlel Tobiáš a teta, si byly nápadně podobné, ale byty a jejich zařízení se diametrálně lišily. Bylo to patrné na první pohled. Zatímco teta měla chodbu přecpanou skříněmi, vchod do bytu Tobiášových rodičů byl zásluhou břízových dlaždic, bílých stěn a šikovně rozmístěných zrcadel světlý a prostorný.

	„Odlož si,“ vyzval ji Tobiáš.

	„Co asi?“ obrátila ruce dlaněmi vzhůru. Ale nakonec se aspoň zbavila svetru uvázaného kolem pasu a pohodila ho na bílé křesílko v jednom z rohů. Tobiáš zmizel v koupelně. Zahlédla otevřenými dveřmi kousek vany. Přikázala Buckovi, aby si lehl, a šla za Tobiášem. V podobně omezeném prostoru, jaký znala od tety, byl využitý každý centimetr. Ale zatímco jejich koupelna nesla známky letitého užívání, tady svítila novotou každá dlaždička.

	Tobiáš snášel na kupičku vedle vany kysličník, vatu a obvaz. „Máma by tu někde měla mít takový hojivý prášek,“ svraštil obočí, až se mu husté oblouky nad kořenem nosu setkaly.

	„Myslíš framykoin? Koukáš na něj.“

	„Teď to bude štípat,“ polil jí koleno peroxidem. „Nic?“ podivil se, když ani necekla.

	„Mně bolest nevadí. Když vím, co a proč mě bolí, jsem v klidu. Horší je bolest, jejíž příčiny neznáš, ale to se mně ještě nestalo.“

	Zvláštní holka, myslel si Tobiáš a opatrně jí obvazoval obě kolena. V kapse mu zazvonil mobil. „Ahoj, lásko,“ zjihl mu hlas. „Ano, určitě přijdu. Jako obvykle. Taky tě miluju.“ Strčil mobil zpátky do kapsy a galantně nabídl Vandě ruku. „Jak to jde?“

	Zářivě se usmála a předvedla několik toporných tanečních kroků. V duchu chladně kalkulovala. Má holku. První úkol bude se s ní seznámit, najít její slabá místa a potom zaútočit. Tokal jako tetřev, nebude to snadné. Pajdala za Tobiášem do jeho pokoje. Cestou nakoukla do kuchyně a obýváku. Jednoduché a čisté linie, knihy, obrazy, květiny, co kus nábytku, to solitér. Zato Tobiášův pokoj byl přecpaný. Pod oknem piano, na zemi tři kytary, stěny plné plakátů čtyř podmračených kluků v černých kožených bundách a čepicích se štítky vraženými do čela. Nad nimi vykukovala rozesmátá blondýna v slaměném klobouku s koketně našpulenými rty. To je ona, vycítila Vanda okamžitě.

	„Moje kapela,“ pochlubil se Tobiáš. „Seknul jsem se školou a založil skupinu. Zatím hrajeme jen na diskotékách, jsme takové opepření večera. Žádné haly, ale malé a jisté akce. S promotérem jdeme padesát na padesát, nestěžuju si.“

	„Vaše zpěvačka?“ pohodila Vanda bradou směrem k dívce.

	„Johanka?“ Tobiášovi zjihly oči. „Johanka je poklad. Zpěvačka, garderobiérka, organizátorka, všechno v jednom.“

	„Jaká je v posteli?“ sedla si Vanda na stoličku k pianu. Ta otázka nebyla náhodná, dobře si ji předem promyslela. Chtěla šokovat a jedním rázem se zbavit nálepky malé Mozartčiny neteře. Tobiáš musí pochopit, že tu před ním stojí dospělá holka s nebojácným přístupem k životu.

	Koukal na ni jako tele. Pak se hlasitě rozchechtal. „Ty jsi ale číslo! Chudák Mozartka. Ta si s tebou ještě užije.“

	„Myslíš, že jen ona?“ zeptala se vyzývavě, ale rázem zvážněla. Brouka do hlavy jsem mu nasadila, teď piánko, kapku zahrát na city, maličko se ještě předvést, zmizet a potom čekat. Nenaléhat, nevnucovat se. Přesně tak to říkal táta, když se maminka urazila a ona ho jako dítě prosila, aby se usmířili. Nenaléhat, nevnucovat se, ona přijde sama, tvrdil sebejistě. A maminka vždycky přišla. Chce to jen pevné nervy.

	„Jako malá jsem vyrůstala v otevřeném prostředí. Ty mě znáš jen dřepět nastrojenou v šatičkách v tetině obýváku, ale já měla taky tátu a mámu. Sjezdila jsem s nimi kus světa.“ Záměrně se odmlčela, aby napnula jeho zvědavost. „Táta byl kouzelník a máma jeho asistentka. Na odpoledních produkcích jsem někdy vystupovala s nimi.“

	Zabralo to. Tobiáš odsunul z postele kupu časopisů a sedl si.

	„Chodím do francouzského gymnázia, ale dost si pamatuju i z jiných jazyků. Jako malá jsem uměla bezvadně anglicky, německy a trošku jsem lámala italštinu. O ruštině nemluvím. Máma byla Ruska, ruština je můj druhý mateřský jazyk.“

	Tobiáš dlouze hvízdl. Johanku objevil v prodejně s lahůdkami. Precizně obsluhovala mašinu na krájení salámu, „Máš nějaké šátky?“ zeptala se Vanda.

	„U mámy ve skříni jich pár bude.“

	„Tak je přines.“ Než se vrátil, odběhla si do předsíně pro svetr. V tričku se kouzlo předvést nedalo.

	Přinesl šátků plnou náruč. Trik, který mu předvedla, uměla bravurně už jako malá. Na závěr vyplivla z úst pingpongový míček. Jen tak pro efekt.

	Omámené zatleskal.

	„Už musím domů. Teta by měla starost.“ Přivolala psa. „Telefon máme pořád stejný.“ Vytáhla z tenisky modrý nadýchaný šáteček. „Když dovolíš, vezmu si ho na památku.“

	Zavolal v neděli ráno. Přesně za tři dny. Telefon zvedla teta. „Volá ti malý Medřický,“ ohlásila upjatě. „Proč jsi mi neřekla, že ti k těm rozbitým kolenům pomohl on? Právě se mi přiznal a ptal se, jak se ti daří. Jemu se prý Buckovo kousnutí krásně zahojilo.“

	„Jak se máš, Tobiáši?“ obratně vyloupla tetě sluchátko. „Dnes večer? Tak daleko? Nevím, jestli mě teta pustí. No, když mě potom odvezeš domů, pak možná ano.“

	„V Měcholupech? Tobiáš Medřický hraje v takové díře?“ strnula teta. „On opustil konzervatoř? To je od něho nezodpovědné. Myslela jsem, že je slušný chlapec, a kapelu slušní chlapci nezakládají.“ „Tohle je jeho poslední vystoupení, labutí píseň,“ zalhala Vanda. „Nahlédl, že takhle se protloukat nemá cenu, a vrátí se zpátky na konzervatoř. Ráda bych si ho poslechla, ale jestli si to nepřeješ, nikam nepojedu. Škoda že ti nebudu moct říct, jaké to bylo. Ale tebe Tobiáš stejně asi nezajímá.“

	Teta se nasupila. „Jako bys nevěděla, že sleduju uměleckou dráhu všech svých bývalých žáků. Budiž. Jeď si, ale ať jsi doma před půlnocí. A žádné hloupostí. Nemám chuť něco vysvětlovat tvé sociální pracovnici.“

	Dagmara k nim ještě občas docházela a Vanda ji po všech těch letech brala jako součást rodiny, strach z ní neměla ani v nejmenším. Od tety byla výstraha spíš alibismus než skutečná pohrůžka.

	Měcholupy byly konec světa. Vystoupila na železniční zastávce a podle Tobiášových pokynů zamířila k místní sokolovně. Cestu jí ukazovaly plakáty Tobiášovy skupiny MDHA. Byla to zkratka začátečních písmen jejích členů. Medřický, Dohnal, Houska a Augusta. Na Johanku se nedostalo. Ale zpívá docela hezky, uznala Vanda. Vlastně je z celé skupiny nejlepší. Kluci jsou fádní a nepřesvědčiví. Dokonce chvilku zvažovala, jestli jí Tobiáš stojí za úsilí, které na něho hodlá vynaložit. Při závěrečném aplausu, pískání a dupotu se přiklonila k rozhodnutí, že ano.

	O půlnoci zavolala tetě, že se zdrží, protože vystoupení teprve před chvílí skončilo, ale do jedné bude určitě doma. Zaklepala na dveře provizorní šatny. Kluci se strojili, před každým stálo nedopité pivo, před Houskou otevřená láhev vodky.

	„Chceš podpis?“ houkl na ni. „Na kozy nebo na zadek?“

	„To je Vanda,“ odstrčil ho Tobiáš. „Moje malá kamarádka z dětství. Její teta mně dávala hodiny klavíru. Chovejte se k ní slušně, je to ještě malá holka.“

	Jako na povel si jí přestali všímat. Bylo jí to jedno, za nimi sem nejela. V rohu místnosti zašustila primitivní papírová plenta a vyšla Johanka. Z úzkých černých saténových kalhot a krátkého blýskavého topu se převlékla do džin, bílého trička a černé kožené bundy. Vlasy měla stažené do culíku a v uších se jí houpaly kulaté cikánské náušnice.

	Tobiáš je představil. Je stará, zaradovala se Vanda, když si ji prohlédla zblízka. Určitě starší než Tobiáš. Bod pro mě. Johanka se usmála a podala jí ruku. Jeden přední zub měla viditelně křivý. Vanda v duchu poděkovala tetě za neústupnost, s jakou ji nutila nosit rovnátka. Johančina ruka byla studená a vlhká, Vanda to cítila i přes pevný a přátelský stisk. Tohle byly nedostatky, ale co přednosti? Byly zřejmé na první pohled. Johanka byla malá a drobná, o dvě hlavy menší než Tobiáš. Vzpomněla si na tátu. „Koukej zůstat malá po mamince. Muži mají malé ženy radši než velké. Probouzí v nich ochranitelské pudy. Velká kobyla se o sebe postará sama, křehkou květinku muž hýčká.“

	Tohle se mi nepovedlo, tati, omluvila se mu v duchu. Vytáhla jsem se po tobě a na rozdíl od Johanky jsem se potatila i vpředu. Takový výstřih, jako má ona, bych si dovolit nemohla.

	„Cestou vyložím kluky a vás s Tobiášem si nechám nakonec,“ oznámila jí Johanka. Měla příjemně posazený hlas a uměla s ním zacházet.

	Takže řídit bude ona. To je čára přes rozpočet, ale vzhledem k tomu, že ostatní pili, je to jediné řešení. Nezbývá než se s tím smířit. V rozhrkaném, ale prostorném mercedesu se Vanda vmáčkla mezi Housku a Augustu. Houskoví celou cestu cvakaly zuby o hrdlo lahve, Augusta jí položil hlavu na rameno a okamžitě usnul. Tobiáš seděl vedle Johanky a o něčem spolu tiše hovořili. Vzadu nezaslechla ani slovo. Dohnal s nimi nejel, byl z Měcholup.

	Před tetiným domem Johanka zastavila a podala jí ruku na rozloučenou. „Jsem ráda, že jsem tě poznala, Tobiáš mi o Mozartce často vyprávěl.“

	Jestli byla na pochybách, má-li se pustit do boje s pochybným výsledkem, po téhle větě si byla jistá. Ta cizí holka neměla s tetou nikdy nic společného. Jakým právem se opovažuje nazývat ji Mozartka? To si můžu dovolit jen já s Tobiášem. On, protože to vymyslel, a já, protože je teta můj nejbližší člověk na světě.

	V pondělí začalo pršet. Kvečeru na chvíli přestalo, ale v úterý už od rána zase lilo jako z konve. Tobiáš nezavolal a v parku se neukázal. Kdo by v takovém počasí jezdil na kolečkových bruslích? Ale Bucek na procházku musel.

	Ve středu večer s Buckem nenápadně zakroužila kolem Tobiášova domu. V jeho pokoji se svítilo. Dala by za to krk, že se za záclonou mihla ženská silueta. Začala chápat, co je to žárlivost.

	Trvalo přesně dva měsíce, než ji Tobiáš poprvé políbil. Stalo se to ve čtvrtek 15. června. První malé vítězství nad kráječkou salámů. Byl to sice polibek jen letmý, ale Vanda byla vděčná i za něj. Počasí jí přálo. Téměř každý den se s Tobiášem vídali v parku, kde venčila Bucka. On se proháněl na kolečkových bruslích, a jak ji uviděl, posadili se na lavičku, Bucek se jim stulil u nohou, sluníčko se jim opíralo do zad a oni si povídali.

	Tobiáš si zvykl vyprávět o Johance a Vanda proti tomu nic nenamítala. Poznej svého nepřítele, opakovala si, když zacházel do podrobností, které jí rozdíraly srdce. Byl to podobný pocit, jako když byla malá a strhávala si z rány zaschlé strupy. Věděla, že jí zůstanou jizvy, bolelo to, ale s masochistickou trpělivostí ve svém konám pokračovala, dokud rána opět nekrvácela.

	„Johanka by chtěla děti,“ svěřil jí jednou a drbal přitom Bucka za ušima.

	„A ty?“ prohodila Vanda.

	Tobiáš se zasmál. „Na to je moc brzy, nemyslíš? Dovedeš si mě představit jako otce? Johanka by musela přestat zpívat a já bych rodinu sám neutáhnul.“

	„Tak by ses živil něčím jiným.“

	„Hudbu si vzít nenechám,“ utrhl se na ni.

	„Já ti ji neberu,“ ohradila se. „Já budu mít děti až někdy kolem třicítky. Do té doby si chci užívat. Studovat a cestovat.“

	„Taky jí říkám, že je to blbost, ale jak si Johanka jednou vezme něco do hlavy, nic s ní nehne.“

	Se mnou taky ne, málem souhlasila, než si připomněla, že musí být Johančin pravý opak.

	„Tvrdohlaví lidé jsou omezení,“ prohodila. Asi to přehnala, protože Tobiáš se okamžitě rozladěně ozval na Johančinu obhajobu.

	„Johanka sice nestuduje francouzské gymnázium jako ty, ale je přirozeně inteligentní a to je pro život mnohdy důležitější než hlava narvaná vědomostmi. Ty ti jsou v praktickém životě většinou nanic.“

	Nechtěla se s ním hádat, na to ho vídala moc málo. Bylo patrné, že se její soupeřka stále drží pevně v sedle, takže bude lepší proti ní nepopichovat a naopak se vším, co řekne a udělá, předem souhlasit. Jedině tak lze Tobiáše přinutit, aby si stěžoval sám.

	„Do krve jsem se pohádal s mámou,“ přiznal druhý den „Je šíleně zpátečnická. Hrozně jí vadí, že Johanka nemá ani maturitu. Vpálil jsem jí, že já taky ne, a nastal tanec. Máma je hysterka, prokopla mi mou nejzamilovanější kytaru. Chybělo málo a chytil jsem ji pod krkem. Ještě štěstí, že zase na pár měsíců mizí.“

	Tobiášův otec pracoval na českém vyslanectví v Dublinu a matka za ním dvakrát do roka jezdila. Mezitím u Medřických vládla Johanka.

	Vandu bodla žárlivost. Představila si, jak Johanka s Tobiášem spolu ráno snídají a večer lezou do jedné postele. Zabořila prsty do Buckovy huňaté srsti tak prudce, až zakňučel a obrátil k ní vyčítavé oči.

	„Jen kvůli tomu jste se nepohodli?“ zeptala se přiškrceně.

	Pohrdlivě odfrkl. „Stará známá písnička. Máma chce, abych se vrátil na konzervatoř. Leští tam kliky, aby mě vzali zpátky.“

	„To jí nemůžeš mít za zlé,“ zastala se jí Vanda. Teď, nebo nikdy. „Tvá skupina stejně nemá budoucnost. Hrajete hezky, ale to je málo. Bez pořádného manažera neprorazíte, ty kliky leštit neumíš a nechceš a ostatní kluci jsou ve tvém vleku. Možná by se mohla víc snažit Johanka…“

	„Prosím tě, vždyť nedá dohromady kloudnou větu.“

	Ta slova byla jako pohlazení. Ohnivě vystoupila na Johančinu obhajobu. Když se loučili, dal jí pusu mezi nos a horní ret. Od toho dne se situace obrátila. On si stěžoval, ona ji hájila. Čím víc Johanku obhajovala, tím víc na ni Tobiáš nasazoval. Jednou mu uklouzlo, že už s ní tři neděle nespal. Vanda ten večer dostala čtyřicítku teplotu. Teta kolem ní poskakovala jako hladová vrána, každých pět minut zvedala telefon, že zavolá pohotovost, ale Vanda se pokaždé ubránila.

	„Nic mě nebolí, nikomu nevolej, jsem jen unavená a potřebuju si odpočinout. Ve škole toho máme moc a Bucek mi dnes v parku utekl za hárající fenou. Štvala jsem se za ním skoro hodinu. Uhnala jsem se, zítra mi nic nebude. Nejvíc mně pomůžeš, když půjdeš pryč a necháš mě spát.“

	Tetě schlípla křídla a bezradně opustila pokoj. Vanda měla možnost se konečně vyplakat. Bylo jasné, že Tobiáš s Johankou spí, ale slyšet to přímo z jeho úst bylo kruté. Třínedělní pauza její bolest nikterak neumenšovala. Vzala z nočního stolku rozečtený zamilovaný román a systematicky ho rozškubala na malé kousky. Příběhy o lásce jsou lež. Láska je bolest a trápení, poživačné zvíře vysávající z milujícího veškerou životní radost. Když usínala, zaslechla z předsíně zvonek. Teta s někým tlumeně hovořila. Zdálo se jí, že se nad ní sklání Tobiáš a pokládá jí ruku na čelo.

	Ráno se probudila svěží a odpočatá. Pár vteřin, než si uvědomila, že je nešťastná, se cítila skvěle. Potom ji dobrá nálada opustila.

	„Do školy tě dnes nepustím,“ přivítala ji teta v kuchyni. „Už jsem tam volala. Jsi omluvená. Změřím ti teplotu, a jestli budeš mít zvýšenou, zavolám naší doktorce.“

	Vanda teplotu neměla, ale poslušně zůstala v posteli. Teta si k ní sedla a vzala ji za ruku. „Včera se tu stavil mladý Medřický. Je z něj hotový mužský. Přišel si vypůjčit nějaké partitury, prý je potřebuje do školy. Řekla jsem mu, že jsi nemocná, přesto naléhal, že tě musí vidět. Chvíli nad tebou postál a dokonce tě pohladil po čele. Takový to byl syčák a najednou je plný taktu a pochopení.“ Potřásla uraženě drdolem. „Víš, že mi jako kluk říkal Mozartka?“

	Do parku se Vanda dostala až za tři dny. Zamířila rovnou k lavičce, kde s Tobiášem sedávali. Už zdálky viděla, že ji okupuje někdo cizí. Rozladilo ji to a chtěla jít dál. Nevítaný host byla mladá dívka. Seděla skloněná, světlé vlasy jí padaly do obličeje a tělo se jí zachvívalo pláčem. Byla to Johanka. Vanda zaváhala, má-li ji minout bez povšimnutí, ale Bucek zrovna štěkl a Johanka zvedla hlavu. Odhodila si vlasy z čela a pokusila se o úsměv.

	„Stalo se ti něco?“ stanula nad ní a v rozpacích žmoulala Buckovo vodítko.

	„Tobiáš mě nechal,“ šeptla Johanka a táhle zakvílela. „Prý ho srážím a on potřebuje rozlet. Rozumíš tomu? Odešla jsem kvůli němu z práce, tajně chodím na hodiny zpěvu, tahám se s ním po nocích a zpívám s tou jeho skupinou ve všech obskurních pajzlech, kde o nás projeví zájem. Všechno jsem mu obětovala a on si klidně řekne, že ho srážím. Dávej si pozor, aby ses nikdy nezamilovala. Žádný chlap ti za to nestojí.“

	„Já vím,“ stiskla jí Vanda rameno.

	„Nic nevíš a vůbec nic nechápeš,“ vykřikla Johanka a znovu se skryla za oponou vlasů. „Pohádala jsem se kvůli němu s mámou, sbalila si kufr a odstěhovala se k němu. Medřická je v Irsku, těšila jsem se, jak si těch pár měsíců, než se vrátí, krásně užijeme, a on mě vykopne. Kam půjdu? Máma se mi vysměje.“

	„Třeba ne,“ namítla Vanda. Lavička ji pálila. Nejradši by vyskočila a letěla za Tobiášem. Jako vždycky jí pomohl Bucek. Přitiskl čenich k zemi a hnal se za stopou fenky, jejíž vůni žádný psí pud neodolá.

	„Musím za ním, nebo mi uteče,“ omluvila se Johance. „Třeba se ještě někdy uvidíme,“ dodala na rozloučenou.

	Dohnala Bucka, vzala ho nakrátko a bez dechu doběhla k Tobiášovu domu. Nevěděla, co řekne nebo udělá, nepřemýšlela o tom, v hlavě měla jedinou myšlenku – Tobiáš je volný. Krátce cinkla. Ticho. Zkusila to ještě jednou. Nic. Otočila se na patě a zklamaně se loudala do přízemí. Na odpočívadle v prvním patře ho uslyšela. Něco říkal a potom se bláznivě rozesmál. Pustila Bucka a rozeběhla se. Tobiáše podpírala neznámá tlustá žena s nedbale obarvenými černými vlasy. Byl namol. Když ji míjel, říhl na celý barák.

	„Nikdy nezapomenu, jak jsi tenkrát vypadal,“ smála se Vanda tichounce do Tobiášova podpaží. „A ta ženská!“ otřásla se. „Doufám, že jsi ji sbalil už opilý, jinak bych si o tvém vkusu udělala dost špatný úsudek. Vypadala nejmíň na třicet a špeky měla i na hlavě,“ přitiskla k němu své dlouhé útlé tělo.

	„Už se k tomu nevracej,“ promnul si oči. „Cítil jsem se pod psa, tak jsem se opil. Když jsem ráno tu ženskou vedle sebe našel, šel jsem se vyzvracet. Slíbuju, že už se to nikdy nestane. Ty jsi úplně jiná než Johanka. Čistá a ryzí, tobě bych nikdy nedokázal ublížit.“

	„Jen aby,“ vjela mu do vlasů a nepatrně zatahala. „Ale abys věděl, já bych si to líbit nenechala.“

	„Co by sis na mě vymyslela?“ rozvalil se pohodlně na manželské posteli svých rodičů, kde v posledních týdnech trávili většinu volného času.

	„Zabila bych tě,“ řekla vážně. „Těmahle rukama,“ strčila mu pod nos dlouhé a úzké dlaně, o kterých teta říkala, že by klidně mohly brát nóny i decimy, kdyby nebyla tak líná.

	Políbil ji. „Tomu nevěřím. Na to mě máš moc ráda.“

	Záhadně se usmála a překulila se na druhý bok. Poplácal ji po zadečku. „Vyskoč. Dnes už se mnou nic nebude. Jsi výkonnější než mámin odšťavňovač.“

	Nebýt tety, cítila by se Vanda v těch několika týdnech do příjezdu paní Medřické dokonale šťastná. Ale sousedé se postarali, aby se dlouho neradovala. Když se jednou opozdila z večerního venčení Bucka, stála teta v předsíni jako Nemesis.

	„Kde jsi byla?“

	„Kde bych byla? Se psem na procházce jako každý den. Zdržela jsem se, protože jsem se zapovídala s jedním známým pejskařem. Je to starý pán, občas na sebe narazíme. Má podobného vořecha, tak jsme si vyměňovali zkušenosti. Poradil mi, že je nejvyšší čas začít Buckovi pečovat o zuby.“

	„Takže vy jste probírali psí chrup,“ zazněl v tetině hlase ironický tón, ale Vanda ho nevzala na vědomí. Zaobírala se něčím mnohem zajímavějším. Tobiáš se rozhodl vrátit se zpátky na konzervatoř.

	„A za to můžeš ty,“ dal jí mlaskavou pusu. „Ani nevíš, jak zázračný máš na mě vliv. Matka jásala, když jsem jí to zatelefonoval, ale nejdřív zařvala tak, že mně málem praskl bubínek. No a pak se rozplakala. Štěstím, samozřejmě. Prozradil jsem jí, že mě k tomu přiměla jedna taková malá holčička s dlouhýma nohama a rozkošnou…“

	„Mlč!“ okřikla ho, i když toužila, aby nevyřčené slůvko dořekl. Náhle posmutněl. Uhodila na něj a dozvěděla se, že paní Medřická se v prvních prázdninových dnech vrací do Prahy a touží ji poznat.

	„Na něco jsem se tě ptala,“ vrátila ji teta do reality.

	Odepnula Buckovi řemínek, pověsila ho na věšák a drze vysvětlovala: „Psi mívají často parodontózu, zuby jim vypadají a nemůžou žrát. Zato já bych jedla, až bych brečela. Nezbylo něco dobrého? Na té procházce mi nějak vyhládlo.“

	„Přesně takhle to začalo s tvým otcem,“ přihladila si teta ulíznutý drdol. „Rodiče si toho nevšímali, protože se báli znát pravdu o svém milovaném synáčkovi, ale já jeho lži brzy prohlédla. Začínaly nevinně podobně jako ta tvoje.“

	„Tetinko Tío,“ oslovila ji Vanda přezdívkou z dětských let, „nechci se o tátovi bavit. Vím, že jsi ho neměla ráda, ale já ho milovala. Jednou provždy už kapitolu o tátovi nechme být.“

	„Pokud mi budeš lhát, tak ne,“ zahradila jí teta cestu do koupelny.

	„Odkdy jsi tak žlučovitá?“ popíchla ji Vanda. „Už mám toho vyslýchání dost.“

	„A já mám dost tebe,“ zvýšila hlas teta. „Odkdy se s Tobiášem scházíš? Není ti hanba lézt za ním do bytu? Víš, jak teď vypadám? Až se to rozkřikne, všichni si na mě budou ukazovat prstem. To je ta učitelka, která neumí vychovat ani vlastní dítě.“

	To slůvko vlastní Vandu obměkčilo. „Tak dobře, máš pravdu. Lhala jsem. Byla jsem u Tobiáše. Máme se rádi a co má být? Je to slušný kluk a já mám na něj dobrý vliv. Po prázdninách se vrací zpátky na konzervatoř.“

	Teta skryla zkřížené ruce za záda a opřela se o stěnu. Mohl to být i někdo horší. Tobiáš Medřický je chlapec z dobré rodiny, až na škobrtnutí s kapelou se vždycky jevil jako dobře vedený a přiměřeně ctižádostivý. Netřeba dělat paniku. A blíží se prázdniny, nahmatala v kapse u vesty bílou obálku s cizokrajnými známkami. Bílí orangutani zvou Vandu na dva měsíce k sobě. Měla jsem v úmyslu dopis zatajit, ale situace se vyvinula tak nečekaně, že jí bude odloučení od toho chlapce ku prospěchu.

	„Už mlčím,“ odloupla se od stěny a zamířila do kuchyně. „Ale jestli se něco stane, nechoď mi brečet na rameno. Stačí, jak jsem dopadla s tvojí výchovou. Na další dítě nemám ani věk, ani síly.“

	Vanda uždibovala chleba a rýpala se ve zbytku smažených vajíček. Teta v rozčilení rozklepla čtyři místo dvou. Takový hlad zase neměla. Vedle talíře ležel otevřený dopis. Dva měsíce v Americe, nové tváře, zážitky, země, kterou jsem nikdy neviděla. Možná je to první a poslední příležitost. Když odmítnu, třeba se příbuzní urazí a víckrát mě nepozvou. Trvalo jim hodně dlouho, než překousli, že jsem si místo nich vybrala tetu.

	O prázdninách se vrátí Tobiášova máma. Kde se budeme milovat? V přírodě milování nesnáším. Jednou jsme to zkusili, ležela jsem na drnu a Tobiášovi si sedl na zadek nějaký ptáček. Tak jsme se tomu smáli, až Tobiáš zvadl. Že bych přece jen jela? Ale dva měsíce jsou dlouhá doba. Co když si najde jinou?

	„Nikam nepojedu,“ odstrčila talíř. „Nenechám tě tu dva měsíce samotnou. Nějak jim to vysvětlím. Svedu všechno na Dagmaru. Že mě nechce pustit, když nejsem plnoletá.“

	„Co ta s tím má společného?“ povytáhla teta obočí.

	„Nic. Ale oni to nemůžou vědět. Vysvětlím jim to tak šikovně, aby dali pokoj, po ničem se nepídili, ale přitom jsem si k nim nezavřela cestu. Souhlasíš?“

	Dagmara se dozvěděla, že je Vanda zamilovaná. Paní Janouchová nevydržela a svěřila se. Vypadalo to jako pouhý alibismus, ale po delším rozhovoru bylo zřejmé, že se za jejími obavami skrývá skutečná starost.

	„Nezbývá než doufat, že má ten její Tobiáš dobré základy,“ shrnula Dagmara nekonečnou rozmluvu. „Bylo jí šestnáct, je už velká holka a nic zlého nedělá. Zamilovala se a co má být? Chlapec pochází ze slušných poměrů, nemáte se čeho obávat.“

	„Vám se to řekne,“ odfrkla Janouchová, ale přesto se jí ulevilo. Obavy přenesené na jiná bedra se pokaždé zdají méně tíživé.

	Dagmara si s novinou pospíšila za Martou. Jako spoluzakladatelka Vandina nového domova měla nárok na všechny informace.

	„Povím to Vojtěchovi,“ vyslechla ji Marta se zájmem. „Bude se divit, že je holka pomalu dospělá. Vždyť nebýt jeho, drezurovala by dnes opice.“

	„Anebo by skončila v dětském domově a čekal by ji podobný osud jako tisíce dětí, které neměly takové štěstí jako ona,“ zdůraznila už poněkolikáté Dagmara. „Já si to děvče oblíbila. Sama nevím proč, tolik dětí mi prošlo rukama, ale na malou Janouchovou nikdy nezapomenu, Má v sobě cosi fatálního.“

	„Zní to nadneseně, ale něco na tom bude,“ přitakala Marta. „Staráš se o všechny děti stejně poctivě, ale Vandě jsi věnovala nejvíc času. Možná to bylo jejím zvláštním dětstvím.“

	„Někdy jsem jí skoro záviděla,“ přiznala Dagmara. „Těch zemí, kolik procestovala, lidí, se kterými se seznámila, jídel, která ochutnala… Někdo nezvládne za celý život tolik, co ona prožila za pár let. A ke všemu otec kouzelník – už to zní jako z pohádky. Celý ten ohňostroj zážitků na ní musel zanechat stopy.“

	„Vidět nejsou, ale člověk je vycítí,“ přizvukovala Marta. „Jen se podívej na její tetu. To bylo řečí, že Vandinu výchovu nezvládne, že se na ni necítí, a vida. I podmínku si dala, a když došlo na lámání chleba a americké opice dítě požadovaly, bránila Vandu jako lvice. Zajímalo by mě, jestli je ten její chlapec taky nějakým způsobem jiný než jeho vrstevníci. Ale i kdyby byl docela obyčejný kluk, myslím, že paní Janouchová svou péči přehání.“

	„Ani bych neřekla. Leží na ní dvojnásobná odpovědnost,“ nesouhlasila Dagmara. „Vandě nic nezakazuje, jen se chtěla se mnou podělit o starosti. V tom ji chápu. Ale těžko si můžu Tobiáše zavolat na kobereček a požádat ho, aby byl na Vandu hodný. Takové pravomoci skutečně nemám.“

	„Třeba tě jednou pozvou na svatbu,“ zasmála se Marta.

	Vanda s Tobiášem ukončili školu ve stejném roce. Paní Janouchovou léta už poněkud nachýlila, ale pýcha, že neteř bez větších karambolů dotáhla až k maturitě, jí narovnala záda i sebevědomí. Cítila se mladší a plná síly. „Na Vandinu vysokou si hravě troufnu,“ svěřila se stejně pyšné paní Medřické, se kterou navázala přátelské styky.

	Tobiášova matka si Vandu zamilovala. Že se její zbloudilý syn vrátil na konzervatoř, považovala jen za její zásluhu. A teď dokonce mluvil o AMU. Připadalo jí to jako sen, ze kterého se co nevidět probudí a najde syna ráno v chodbě, jak se páchnoucí cigaretovým kouřem vrací z jedné z pochybných štací se svou skupinou, která měla tak pitomý název, že si ho nikdy nedokázala zapamatovat.

	Vanda s Tobiášem nechtěli těm šťastným ženám jejich světlé chvilky kazit. Ani jeden z nich se doma nezmínil, že jejich vztah mírně vyšuměl.

	„Kdyby nebyla tak dobrá v posteli, dávno jsem ji nechal,“ svěřil se Tobiáš otci v Dublinu. „Už jsme si všechno řekli. I když je chytrá, točí se naše schůzky v bludném kruhu. Máma se v ní vidí, jakmile má Vanda příjít, náhodou si vzpomene, že musí k holiči nebo nakupovat na druhém konci Prahy. Takhle nám uvolňuje byt a myslí si, co pro nás nedělá. A my tam dřepíme proti sobě, a než vlezeme do postele, většinou se pohádáme.“

	„A ty se divíš?“ nalil mu otec skleničku whisky. „Jste jako staří manželé, žádné překážky, všechno máte naservírované až pod nos, ani závazky vás nespojují. Samé radosti jednou omrzí, vždyť to vidíš. Ale vysoká váš vztah třeba spraví. Oba budete mít víc povinností a možná si začnete volných chvilek vážit.“

	„Už o ni nestojím,“ lízl si Tobiáš whisky a otřásl se jako mokrý pes. „Odvykl jsem,“ mrkl na otce.

	„Další Vandina zásluha,“ podotkl Medřický. „Kdyby jí nebylo, uchlastal by ses s tou svou kapelou k smrti. Maminka říkala, že se mladý Houska zabil opilý v autě. Takhle skončit bych tě viděl nerad. Díky Vandě budeš mít pořádné vzdělání, a jak ho jednou využiješ, bude jen na tobě.“

	„Co všichni s tou Vandou máte? Copak jsem všeho dosáhl jen jejím přičiněním a sám nemám žádné zásluhy? Leze mi krkem celá vaše Vanda. Po světě běhá fůra holek, které mně kvůli ní unikají mezi prsty. A ke všemu chce pořád něco na památku. Co to je za kravinu? Už si od nás odnesla pomalu všechno, co není přibité. A máma ji v tom ještě podporuje. Koupí si náušnice, Vanda na ně upře svůj nyvý pohled a máma si utrhne ucho, jak jí je cpe. Já jen abych na vás měla nějakou památku, paní Medřická,“ napodobil falešně Vandin hlas. „Má od nás na památku už celý vagon krámů. Říkám jí sběratelka památek, ale ani to s ní nehne.“

	„Jsi ještě hloupý kluk,“ poválel otec na jazyku svou whisky. „To děvče zůstalo ze dne na den úplně samo. Představ si, že ti je pět let, my se zabijeme v autě, ty ležíš v nemocnici v erárním pyžamu a nemáš vůbec nic. Hračky, fotografie, šaty, nic. Nemáš na nás jedinou památku. To v tak malém dítěti zanechá stopy. Možná proto schraňuje drobné součásti života těch druhých jako straka.“

	„Ale tak to není. Jen co se jako malá usadila u Mozartky, začaly jí chodit krabice s jejími věcmi z celé Evropy. Dobře si na to pamatuju,“ namítl nesouhlasně Tobiáš. „Krámy po rodičích schovává doteďka. A toho jejího kouzelnického Fokustona znám z fotek zpaměti.“

	„Protože se chci vyhnout slovu hlupák, synku, řeknu, že jsi nezkušený,“ zachmuřil čelo pan Medřický. „Snad jednou všechno pochopíš. Jen se obávám, aby tě do té doby Vanda neopustila,“ dopil, ale další sklenici si už nenalil.

	Tobiáš se dovtípil, že v tažení proti Vandě v otci spojence nenajde. Na matku ani nepomyslil. Jak z té bryndy ven? hučelo mu v hlavě. Vanda nepatří k těm, kdo se vzdají své kořisti bez boje.

	Jednou ve slabé chvilce se prořekla, že už tenkrát, když jsem do ní poprvé v parku narazil na kolečkových bruslích, se utvrdila v nejasném záměru z dětství, že budu její. Později se to sice snažila zapřít, ale já na to nezapomněl. Zbavit se Vandy nepůjde hladce. Všude je tolik krásných holek, některé dokonce volné, dychtivé a ochotné, ale Vanda je ve střehu.

	S nechutí si připomněl její zvyk chodit mu naproti k budově fakulty. Za hezkého počasí sedávala na nedaleké lavičce, ze které jí z hlavních dveří neupláchla ani myš, v zimě podupávala přímo ve vstupní chodbě. Byla schopná utéct z odpoledních přednášek, aby ho nepropásla. Bezpečně věděl, kdy má volnou chvilku, protože mu pokaždé v kapse kalhot zavrněl mobil. Jedni spolužáci se mu smáli, druzí mu tak oddanou stíhačku záviděli. S chutí by jim Vandu přenechal.

	Na ten nápad ho přivedlo setkání s Johankou. Čirou náhodou na ni narazil ve svém oblíbeném sekáči. Právě procházel obdobím, kdy pohrdal značkovým oblečením, které mu ze zahraničí vozila matka, a dával přednost utahaným džínám a prošoupaným bundám z malého obchůdku nedaleko fakulty.

	Johanka nevypadala, že by se v hromadách obnošeného šatstva přehrabovala z plezíru, podle uštvaného výrazu v obličeji to pro ni byla životní nutnost. Na ruce jí seděl chlapeček s nudlí u nosu, žižlal rohlík a smrděl tak, že by se za obsah jeho plín nemusel stydět dospělý chlap.

	„Johanko!“ vykřikl Tobiáš překvapeně. „Co tady děláš?“

	Vyplašeně se rozhlédla po hlase a o krok ustoupila. Na tváři jí naskákaly červené skvrny. Byla pohublá, špatně ustrojená, kdysi pěstěné vlasy jí trčely v mastných praméncích za ušima. Setkání s Tobiášem jí bylo viditelně proti srsti.

	„To je tvůj kluk?“ přistoupil k ní, vzal chlapečkovi rohlík a ukousl sousto z neoslintaného konce.

	Klouček se rozeřval.

	„Blázníš?“ vrátila rohlík dítěti. „Teď s ním nevydržím. Jak jednou začne řvát, neví kdy přestat. Potřebuje nějaká trička a tady je všechno hrozně velké,“ přehodila si dítě na druhou paži.

	„Podržím ti ho, jestli chceš,“ nabídl se. „Tamhleta hromada,“ ukázal na pestrobarevnou kupu hadříků, „vypadá slibně. Jak se jmenuje?“ převzal řvoucího chlapečka.

	„Toníček,“ řekla přes rameno. „Jestli bude pořád řvát, vezmi ho ven a zpívej mu. To určitě zabere.“

	Jí se to řekne, zpívej, rázoval s ječícím dítětem po chodníku. Ale co? „No tak,“ snažil se slintající balík utišit a neopatrným pohybem vyrazil kloučkovi rohlík z umolousané ruky. Řev nabyl na intenzitě. „Ve tři čtvrtě na tři přišli teplí bratři k nám na sál,“ zapěl nejprve tiše, a když řvaní nepřestávalo, přidal na síle. „Když se prdel blejská, teplej bratr vejská, náš je bál.“ Vtom ho to napadlo. Málem kluka vyhodil radostí do vzduchu. Řeknu Vandě, že jsem HIV pozitivní. Každá normální holka se po takové zvěsti na kluka vykašle. Jednak usoudí, že jí byl nevěrný, to by mi Vanda ještě odpustila, jak ji znám, ale že jsem ji nakazil, už nepřekousne.

	Toníček se při zpěvu přisprostlé písničky uklidnil. Roztáhl hubinku a zasvítil na Tobiáše dvěma bílými zoubky.

	„Nic jsem nenašla,“ vztáhla Johanka ruce pro syna a posadila ho do ošoupaného sporťáčku. „Nevíš o jiném sekáči?“

	Tobiáš zavrtěl hlavou. „Za rohem je normální obchod. Jedna moje spolužačka má dítě asi stejně staré jako Toníček a prý se tam dá koupit úplně všechno.“

	„Děláš si srandu?“ utrhla se na něj. „Nemám prachy. Jeho táta,“ ukázala na dítě, „je bubeník a všechno prochlastá. Jsem ráda, že máme co jíst. Bydlíme za Prahou v barabizně, která se rozpadá, chovám slepice a prodávám vajíčka po sousedech. Dovedeš si to představit?“ maskovala slzy smíchem. „Měli jsme se tu před hodinou sejít, slíbil, že mi přinese nějakou korunu, ale ještě se neobjevil.“‚

	„Pořád zpíváš?“ zeptal se. Nic jiného ho nenapadlo.

	„S dítětem? Kam bych ho dala? Zaplatit za hlídání by mě přišlo na víc než honorář. Vzala jsem život za špatný konec.“

	Tobiáš byl v rozpacích. Bylo mu Johanky líto a trochu se za její pád cítil zodpovědný. „Pojď se mnou,“ nabídl jí.

	Na nic se neptala a šla. Toníček se znovu rozeřval. Tobiáš se sklonil, vzal ho do náruče a do ouška mu prozpěvoval odrhovačku, která ho přivedla na nápad jak se zbavit Vandy.

	„Byl bys lepší táta než ten jeho,“ drncala mu po boku s prázdným kočárkem. „Začala jsem s ním chodit tobě na truc, když jsi mě nechal. Byla to největší hloupost, jakou jsem mohla udělat. Kam jdeš?“ překvapeně se zastavila, když Tobiáš vstoupil do obchodu s dětským oblečením.

	„Kup mu, co potřebuje, ale jen do pěti tisíc, víc na kontě nemám,“ postrčil ji před sebe. Zdráhala se, ale v očích měla toužebnou chtivost. Rozhrnul ramínka s dětskými džínami. „Co třeba tyhle?“ vytáhl jedny s kytičkou na zadečku.

	„Ty jsou pro holky,“ vrátila je zpátky a už bez okolků se začala probírat dětským oblečením.

	Zaplatil a na rozloučenou štípl kloučka do tváře. Nebýt tvého řvaní, kluku, nikdy by mě nenapadlo, jak snadno můžu s Vandou zatočit.

	Vanda ani nezaplakala. To bylo jediné, čeho se Tobiáš obával. Čekal scénu, výčitky, všechno možné, jen ne ledový klid. S napětím vyčkával, co bude dál. Kousala si kůžičku u palce a mlčela.

	„Měl jsem jisté podezření, tak jsem šel k doktorovi na běžné screeningové testy,“ zamumlal začátek naučené verze. „Byly negativní. Oddechl jsem si a spal s tebou dál. Až později se ukázalo, že byly negativní jen falešně. Někdy se to může stát. Říká se tomu imunologické okénko a právě v něm hrozí největší nebezpečí nákazy. Nejsem feťák, abych si s někým půjčoval injekční stříkačky, a transfuzi jsem taky neprodělal, takže ti je asi jasné, jak jsem k tomu přišel.“

	„Kdo to byl?“ přestala si okusovat palec.

	„Johanka,“ vyhrkl. „Náhodou jsme se potkali, zavzpomínali na staré časy, s ní to ani žádná nevěra nebyla.“

	„Víc nechci slyšet,“ stiskla si dlaněmi spánky. HIV pozitivní, letělo jí hlavou, ale strach necítila. Myslela na Johanku a její geniální pomstu. Ani na okamžik nezapochybovala, že to byl promyšlený tah. Někde si to svinstvo uhnala a Tobiášovým prostřednictvím se mi pomstila. Ďábelsky prohnaný plán.

	Tobiáš něco říkal, ale nevnímala ho. Dívala se na něj, a neviděla ho. Kousla se do rtu a spolu s bolestí před ní z mlhy znovu vystoupil jeho obličej. Chytré oči, silný nos s jemným chřípím, dychtivá ústa, vlasy, delší než obvykle, se mu pod ušima kroutily do prstýnků. S úžasem zjistila, že v jejích citech se nic nezměnilo.

	„Asi za měsíc se projevují první příznaky. Někdy i dřív,“ pronikala jí do mozku jeho další slova. Připadala si jako náhodný účastník nějakého absurdního divadla, které se jí netýká. Přesto se zeptala, jaké ty příznaky jsou.

	Překvapeně zamrkal. „Ty to nevíš? Copak jsi o téhle hnusotě nikdy nic neslyšela? Co nevidět dostaneš horečku, bude tě bolet hlava, klouby a svaly. Můžeš mít zažívací potíže a průjem. Já si nejdřív myslel, že mám obyčejnou chřipku.“

	Vanda si instinktivně sáhla na čelo. Ruku měla chladnou a čelo rozpálené.

	„Pak se ti zvětší lymfatické uzliny, hlavně na krku,“ pokračoval Tobiáš, jako by měl z výčtu příznaků zvrácené potěšení. „Zduří ti játra, to už je nářez, zvětší se slezina a začne tě bolet v krku. V tomhle stadiu to připomíná infekční mononukleózu. Já měl i vyrážku,“ ukázal si na hrudník, „ale trvala jen pár hodin. Třeba ji ani mít nebudeš.“

	Vanda se k jeho údivu usmála. „Takové štěstí mě nepotká. Ale jestli vyrážka není v obličeji a trvá jen pár hodin, dá se vydržet, ne?“

	Tobiášem zalomcoval vztek. „Tady nejde jen o vyrážku. Jednou provždy to pochop. Jsme oba vyřízení. Když se ti neobjeví vyrážka, udělají se ti v puse vřídky. A nejen v puse, ale i na tom.“

	„Na čem?“

	„Na genitálu,“ zařval. Její nechápavost ho rozčilovala. Dlouho se na tuhle chvíli připravoval, vžil se do své role a Vandin klid mu bral půdu pod nohama. „Můžeš mít postiženou i nervovou soustavu,“ pokračoval a toužil, aby konečně projevila úzkost a strach. „Dostaneš zánět mozkových blan nebo zánět nervů na nohou, objeví se křeče a třeba i psychotické změny.“

	„Jak dlouho bude tohle všechno trvat?“

	Měl chuť ji popadnout a pořádně s ní zatřást. Místo toho jen zvadle dodal: „Až na tu vyrážku nemá většina příznaků akutní charakter. A ty klinické nemají velkou intenzitu. Trvají pár týdnů, a když máš štěstí, úplně zmizí. Říká se tomu bezpříznakové stadium.“

	„Tak to se dá docela dobře zvládnout,“ vzala ho za ruku. „Tu nevěru s Johankou ti odpouštím. Tvá máma je na návštěvě u mé tety. Máme váš byt dvě hodiny jen pro sebe.“

	Je to naposledy, vložil do milování všechnu zlost, kterou měl na ni i na sebe, zklamání, že se nezhroutila a neposlala ho k čertu, strach, jak se situace dál vyvine, když zareagovala proti všem jeho předpokladům, i zvláštní vilnou rozkoš, protože se na kratičký okamžik stal obětí vlastního výmyslu, že jsou oba pozitivní.

	„Nikdy nebylo milování větší slast,“ povzdechla si požitkářsky. „Jestli bude pokaždé tak krásné, má ta choroba něco do sebe.“

	A já hlupák si myslel, jak je chytrá. Byl jsem připravený na všechno – na pláč i proklínání, na prosby, abych s ní šel k lékaři, i na to, že mě práskne tetě a našim. Pro tyhle eventuality mám plán, ale s takovouhle odevzdaností jsem nepočítal.

	„Měla bys jít k doktorovi,“ udělal jí návrh, od kterého ji chtěl původně zrazovat. „Kdybys měla zájem, existuje i předtestové poradenství. Tam bys získala mnohem víc informací, než jaké jsem ti byl schopen poskytnout já. Není to nic strašného. Odeberou ti krev a vzorek pošlou do laboratoře, kde udělají vyšetření HIV protilátek.“

	„Nikam nepůjdu,“ znovu ho zaskočila.

	„Proboha proč?“ vylétl z postele rovnýma nohama. „Jedině včasnou léčbou se ten zasraný virus zpomalí. Organizmus má menší úbytek obranyschopnosti. Copak to nechápeš?“

	„Chápu, ale je mi to jedno.“ Vanda líně vstala a snášela na hromádku své rozházené svršky.

	Všechno, co se na ní Tobiášovi dřív líbilo, ho dnes obzvlášť odpuzovalo. Jak se pohybovala po pokoji, vláčně a s rozvahou, pohledem kontrolovala, jestli něco nezapomněla, jak si přičísla vlasy a koukla na sebe do zrcadla.

	V paměti mu vytanula zanedbaná Johanka a její uslintaný Toníček. Pěstěná a upravená Vanda mu lezla krkem ještě víc.

	„Takže ty se chceš se mnou stýkat dál?“ snažil se potlačit hněv, ale slova z něj lítala jako dělové koule.

	„Proč by ne? Jsme přece oba na jedné lodi,“ sebrala ze stolku zlatý náramek, který jí daroval k loňským narozeninám. Navlékla si ho na ruku a zálibně si ho prohlédla.

	„Ty se na mě nezlobíš? Je ti jedno, že jsem se vyspal s Johankou a ještě tě nakazil? Tomu nevěřím.“

	Vanda se zhoupla na špičkách. „Co mám dělat? Lepší Johanka než nějaká cizí. Johanku aspoň znám.“

	Přivřela oči, aby potlačila pulzující bolest hlavy. Od první věty, kterou Tobiáš pronesl, měla pocit, jako by se jí rozpadal mozek.

	Byl to podobný pocit, jaký už jednou zažila jako malá holčička. To když se v nemocnici dozvěděla, že táta už není. Že umřela maminka, dokázala pochopit. Bylo to strašné, bolelo to, ale věděla, že se s tím smíří. Ale táta byl bůh a bohové neumírají. Uměl věci, nad kterými lidé žasli, obdivovali se jim a nechápali je. Táta neměl právo umřít tak obyčejně. Jeho smrt vnímala jako nespravedlnost a stejné pocity měla teď s Tobiášem.

	Tobiáše za boha nepovažovala, ale byl její chlapec a patřil pouze a jedině jí. Vybrala si ho, dosáhla toho, že se rozešel s Johankou, a milovala ho. Co je HIV a jaké jsou jeho následky, neví jen idiot, ale přesto ji nevěra v prvním momentu zasáhla daleko citelněji. Byla tak raněná, že nedokázala myslet. Bolest a ponížení, že se vyspal s Johankou, byly hlubší než fakt, že jde v celé téhle mizérii o nejmenší problém. Nedokázala si představit, že by se s Tobiášem, přestože byl hlavní viník jejího trápení, mohla rozejít a zůstat na všechno sama.

	Tobiáš stál u okna a koukal na ulici. Byla ráda, že se jí za nic neomlouvá a neškemrá o odpuštění, v takovém případě by se určitě rozplakala, spílala mu a vyčítala, ale řekl jí všechno jen tak mimochodem… Ale vždyť je to určitě jen nejapný žert, zkouška, jak se zachovám! A já jsem obstála. Nezhroutila jsem se, neječela, jak by to udělaly jiné holky, naopak jsem projevila chladnokrevnost a solidaritu.

	S novou nadějí k němu přistoupila. Pulzující bolest hlavy jako zázrakem ustoupila.

	„Už dost legrace. Máš zvláštní způsob, jak mě testovat, ale všeho s mírou. Abych řekla pravdu, málem jsem ti uvěřila.“

	Tobiáš ztuhl. Ta holka je magor. Hustím do ní celé odpoledne jednu šílenost za druhou a ona nic nepochopila.

	„To nebyla legrace, Vando,“ řekl pomalu a rozvážně, i když by ji nejradši popadl za vlasy a mlátil jí hlavou o stěnu tak dlouho, až by dostala rozum.

	Vzápětí se tomu málem zasmál. Je to absurdní. To by měla udělat ona mně, ztrácím nervy. Odvrátil se od okna a několikrát přešel po pokoji. Pečlivě dbal, aby se Vandě pokaždé vyhnul.

	„To nebyla legrace,“ opakoval ještě jednou. „Vezmi laskavě na vědomí, že je to holý fakt. Pořád jsi ode mě chtěla něco na památku, tak teď to máš.“

	Otočila se a utekla rychleji, než mohl něco dodat. Šel do koupelny a vyzvracel se. Vypláchl si ústa tátovou whisky a trochu se mu ulevilo.

	„Jsem hajzl,“ řekl nahlas a bláznivě se rozchechtal. „Mám ji z krku,“ prozpěvoval si pod sprchou. Jsem volný jako pták, usmíval se na sebe do zrcadla. Jak ji znám, zítra poletí k doktorovi. Až se dozví, že je negativní, pochopí, že to byl ode mě tah, jak se jí zbavit, dá mi pokoj a nakonec bude mít ještě radost, že všechno tak dobře dopadlo.

	Večer Vandu rozbolelo v krku a dostala teplotu. Teta ji uložila do postele s horkým čajem a aspirinem. Ani jednoho se nedotkla. Na bolavé srdce a HIV čaj s aspirinem nezabírají. K bolestem v krku se postupně přidávaly bolesti hlavy, kloubů i svalů a na krku se jí zvětšily uzliny. Vyrážka, vřídky v ústech ani další příznaky, které vyjmenoval Tobiáš, se nedostavily. Teta zavolala doktora.

	„Chřipka,“ konstatoval lhostejně. „Paralen, horký čaj, ležet a držet se v teple. Plíce jsou čisté, za pár dní je zdravá,“ uklidnil tetu.

	Za týden Vanda vstala. Byla bledá a pohublá, ale vrátila se jí chuť k jídlu a cítila se relativně dobře. Fyzické bolesti odezněly, lymfatické uzliny na krku se zdály být v normálu, všechno probíhalo přesně tak, jak říkal Tobiáš. Nebylo pochyb, že je pozitivní. Napadlo ji, že se svěří Dagmaře. Už jen myšlenka, že existuje člověk, se kterým se může podělit se svými nočními můrami, jí pomohla, ale stejně se k tomu neodhodlala. Chovala se jako stroj. Ráno vstala, šla do školy, kvečeru na procházku s Buckem, potom studium, chvilka u televize a postel. Noci byly nejhorší. Věděla, že by měla jít k lékaři. Na internetu si našla informaci, že podle zákona o veřejném zdraví je povinna podrobit se lékařskému dohledu, potřebnému laboratornímu vyšetření a léčbě. Odkládala to den za dnem.

	„Co Tobiáš?“ vyptávala se teta. Předpokládala, že se s ním Vanda vídá při venčení Bucka, ale bylo jí podezřelé, že se večer vrací tak brzy a telefon je němý.

	Pohodila hlavou. „Všechno v pořádku. Má teď nějaké důležité zkoušky, sedí doma, učí se a cvičí.“

	„Řekni mu, že kdyby něco potřeboval, ráda mu pomůžu,“ nabídla se teta. Na známost Vandy si už zvykla. Přes drobné neshody, které měla s Tobiášem v dětství, ho považovala za slušného mladíka. S jeho matkou si velmi dobře rozuměla, obě považovaly za samozřejmé, že Tobiáš s Vandou jednou skončí jako manželé.

	Vanda pochopila, že takhle to dál nepůjde. Teta by začala čenichat, kdybych se stále držela doma. Vyzvídala by a možná se spojila i s paní Medřickou. Musím se chovat přesně tak, jako když jsem s Tobiášem chodila.

	Nejdřív se venku potulovala sama. Párkrát se vrátila až v deset a teta ji vítala s potutelným úsměvem. Ta věčná přetvářka byla ubíjející. Relativně nejlepší to bylo ve škole, tam měla na rýpání se v sobě nejmíň času. Ale jak se za ní zavřela masivní hlavní vrata, zavrtal se jí do žaludku strach. A se strachem se vracely všechny příznaky. Cestou domů ji pravidelně rozbolela hlava. Na procházce s Buckem bolest většinou ustoupila, aby se večer vrátila s novou intenzitou. V parku neustále vyhlížela Tobiáše. Až po pár týdnech pochopila, že to nemá cenu. Ten už se v parku neukáže. Zajít za ním domů by nedokázala. Měla svou hrdost.

	Jednou se mezi dvěma přednáškami přichomýtla k rozhovoru dvou dívek, se kterými nejlépe vycházela. Už dávno ji nikam nelákaly, věděly, že má Tobiáše a veškerý volný čas věnuje jen jemu.

	„Máma má noční,“ říkala jedna druhé. „Uděláme si večírek.“ Bylo jim trapné Vandu nepozvat, když je vyslechla. K jejich překvapení okamžitě souhlasila.

	„Co mám přinést?“ zeptala se prakticky. „Víno nebo něco tvrdého?“

	„My budeme asi jen hulit,“ zachichotala se děvčata. „Ale kluci si k pití určitě něco dají. Přines, co máš, je to úplně jedno.“

	Ten večer zmizela tetě ze špajzu láhev metaxy. Ani si toho nevšimla. Žáčci ji pořád něčím zásobovali. K svátku, na Vánoce, ke konci roku, jako by se rodiče domluvili, že učitelka hudby po večerech tajně nasává.

	Byla to podivná sešlost. Spolužačky z fakulty ve vypasovaných bokových džínách, ze kterých jim při každém pohybu vykukovala tanga, a s copánky ve vyčesaných a natupírovaných vlasech vypadaly cize a sprostě. Za normálních okolností by se Vanda otočila a šla domů. Ale teď byla ráda, že může na chvíli zapomenout. Kluci se trousili postupně a až ten poslední vypadal k světu. Byl starší, Vanda ho tipovala tak na pětadvacet, a vlasy za ušima se mu kroutily podobně jako Tobiášovi.

	„Janek,“ představil se s nenucenou sebejistotou a zajal si Vandu jen pro sebe.

	Z celé skupiny vypadali nejnormálněji a ostatní je automaticky vyčlenili. Stáhli se do kuchyně a Janek otevřel koňak.

	„Trávu nehulím,“ vysvětlil. „Nejradši bych si dal pivo, ale to tady holky mít nebudou.“

	Vanda usrkla a odstrčila skleničku.

	„Nechutná ti?“ Janek prošmejdil lednici a našel kolu. „S tím to bude lepší,“ vyklepal do misky kostky ledu.

	Vanda měla nejasnou představu, že takhle se koňak nepije, ale bylo jí to jedno. Po třetí skleničce se jí Janek jevil jako neobyčejně zábavný společník. Z vedlejšího pokoje k nim doléhaly výbuchy smíchu, ale stačili si sami. Vyprávěl většinou on a Vanda jen poslouchala. Živil se jako krupiér a o svém zaměstnání tahal z rukávu jednu zábavnější historku než druhou.

	Asi za dvě hodiny zjistila, že jí hněte levé ňadro a ona se tomu bláznivě směje. Kdykoliv promluvila, větu nedokončila, tak se jí zdála dlouhá a kostrbatá.

	„Máš dost,“ zakryl rukou sklenici, když chtěla znovu nalít. „A já taky. Jestli ten koňak nespláchnu pivem, budu mít zítra kocovinu.“

	„Koc… koc… kocovinu,“ rozškytala se. „Proč se tomu říká kocovina?“ hihňala se.

	Pomohl jí na nohy. „Dovedu tě domů. Kde bydlíš?“

	Vyškytala svoji adresu.

	„Za rohem to tedy není,“ zabručel. „Vezmeme si taxík, ale musíš mi slíbit, že ho vevnitř nenahodíš.“

	„Jas… jasně,“ nemohla přemoci škytavku.

	Strčili hlavy do pokoje, aby se rozloučili s hostitelkou. Ležela na zemi a zasněně zírala do stropu. Hlava druhé dívky spočívala na rameni jednoho z kluků. Obě měly přivřené oči a nepřítomný výraz. Zbylí kluci se z pokoje vypařili.

	Janek zavřel dveře. „Jsou sjetý, nemá cenu na ně mluvit,“ ušklíbl se. „Tohle období mám chválabohu za sebou. Kouřila jsi někdy trávu?“ přidržel Vandu kolem pasu, aby se mohla obout.

	„Ne, ale asi to zkusím.“

	„Nedoporučuju,“ vstrčil ji na chodbu. „Tráva není špatná, ale málokdo zůstane jen u ní. Já se držím svého piva a je mi dobře.“

	V taxíku si Vanda otevřela okénko a proud studeného vzduchu ji aspoň částečně vzpamatoval. Škytat ovšem nepřestala.

	„Zadrž dech,“ dloubal do ní Janek.

	K domovu přijela málem udušená, ale škytání se nezbavila. „Co mám dělat? Takhle domů nemůžu.“

	„Tamhle je otevřená herna,“ rozhlédl se a vtáhl ji dovnitř.

	„Včera tu ještě nebyla,“ škytla mu do ramene.

	Zašel k baru, prohodil s barmanem pár slov a vrátil se s dvěma vychlazenými plechovkami. Pivo mělo silně nahořklou chuť a po koňaku s kolou chutnalo štiplavě. První lok Vandu zašimral v nose, po druhém škytání záhadně přestalo.

	Teta už spala. Na kuchyňském stole ležel vzkaz napsaný úhledným písmem. Večeři máš v mikrovlnce. Spláchlá bramborovou kaši s karbanátkem do záchodu a neumytá si vlezla do postele.

	Jakmile přemohla první nevolnost ze změny polohy, poprvé po dlouhé době usnula jako zabitá. Probudila ji silná bolest hlavy, vzpínající se žaludek a zvláštní neklid, jako by se dopustila něčeho nepatřičného a odsouzeníhodného. Moc si ze včerejšího večera nepamatovala. Mejdan u spolužačky, koňak s kolou, kluk, který jí dělal společnost a jehož jméno se jí vykouřilo z hlavy, pak ještě nějaké pivo, ale kde?

	Na poslední chvíli doběhla na záchod, ale vyzvrátila jen žaludeční šťávy. Třásly se jí ruce a rozklepala kolena. Tentokrát nešla do školy bez odmlouvání. Tiše ležela a nechala se od tety obskakovat. Ta dobrá duše přes clonu ústní vody nic nepatřičného neodhalila.

	Kvečeru zavolal Janek.

	„Máš telefon,“ vytáhla ji teta z postele. „A není to Tobiáš,“ dodala napůl zvědavě, napůl rozhořčeně.

	Jak teta vyslovila Tobiášovo jméno, Vandě se kupodivu rozbřesklo. Dokonce se upamatovala i na hernu a jízdu taxíkem.

	„Jak ti je, škytavko?“ smál se Janek do telefonu. „Včera jsi byla pěkně zřízená. Volám, abych se ubezpečil, že jsi naživu.“

	„Odkud máš moje telefonní číslo?“ zakryla rukou sluchátko, aby teta neslyšela.

	„Sama jsi mi ho dala.“

	Několikrát naprázdno polkla. „Já si toho totiž moc nepamatuju,“ vykoktala ze sebe neochotně. „Dnes celý den ležím, je mi příšerně. Od rána jsem snědla jednu suchou housku, a když si vzpomenu na koňak, letím na záchod.“

	„Máš značné mezery ve vývoji, škytavko. Budeme s tím muset něco provést.“

	Proč mi říká škytavko? zpytovala Vanda svědomí, ale radši se nezeptala. Teta podezíravě kroužila v blízkosti telefonního aparátu, byl nejvyšší čas hovor ukončit. „Tak mi zase někdy zavolej,“ požádala Janka a zavěsila.

	„Kdo to byl?“ vypjala se před ní teta a přihladila si ulíznutý drdol.

	„Známý z kruhu,“ prohodila Vanda na půl úst a upalovala zpátky do postele. Jednu výhodu včerejší opice bezesporu měla. Zatlačila do pozadí strach. Žaludek se jí svíral z úplně jiných důvodů než z obav o budoucnost. Dokonce v ní rostla odvaha zajít k doktorovi a nechat si udělat testy.

	Za pár dní bylo zase všechno jinak. Občas se přistihla, že tupě zírá do prázdna. Poprvé v životě se dostala do situace, se kterou si nevěděla rady. Jít k doktorovi znamenalo jistotu. Nebyla na ni připravená. Žít ze dne na den jako na houpačce bylo těžké, ale pořád tu byla naděje, že se stane nějaký zázrak. Někdy měla chuť rozběhnout se k Tobiášovi a vyřvat všechnu hrůzu na jeho matku. Ale to byly jen chvilkové nápady a vzápětí je zavrhla. K čemu by to bylo? Možná bych se dozvěděla, že jsem Tobiáše nakazila já.

	Janek se ozval až za čtrnáct drn. Domluvila si s ním na večer schůzku. Jako místo setkám navrhl hernu, které se od poslední a jediné návštěvy vyhýbala obloukem.

	„Nemohl bys na mě počkat v parku?“ navrhla. Pohrdlivě se zasmál, tak na hernu přikývla.

	„Jdu s Tobiášem,“ oznámila tetě a bez dalších řečí se dostala z domu. Než vstoupila do herny, dvakrát se rozhlédla, aby ji neviděl nikdo známý z jejich ulice. V příšeří herny blikaly hrací automaty a nad barem se vznášela oblaka kouře. Když jí oči přivykly šeru, uviděla v rohu u stolku pro dva Janka. Zamávala na něj. Žádné rozpaky necítila, bylo to stejné, jako by se setkala se starým známým.

	„Co stojíš? Posaď se.“

	„Nepůjdeme jinam?“ rozhlédla se znechuceně kolem, aby dala najevo, jak se jí v černé zakouřené díře nelíbí.

	„Proč? Posledně ti to tu vyhovovalo. Nebo znáš v okolí něco lepšího?“

	Bylo jí trapné trčet nad ním jako telegrafní sloup. „Jen na chvilku,“ uvolila se.

	Jen si sedla, přistoupil k nim barman. „Já si dám pivo,“ objednal si Janek. „A ty?“

	Vanda zaváhala. Požádat o minerálku by byl trapas. „Tonik s citronem,“ požádala po chvilce rozpaků.

	Janek s barmanem na sebe mrkli. Předpokládala, že mají z její objednávky legraci, a uvažovala, jestli se má urazit. Než si to stačila rozmyslet, vzal ji Janek za ruku. „Jsi hezká holka, víš to? A taky chytrá. Přeptal jsem se tvých spolužaček. Říkaly, že jsi neskutečný polyglot.“

	Vandě se vrátila půda pod nohama. „Tak docela pravda to není,“ namítla skromně. „Třeba italsky už jsem skoro zapomněla. Když jazyk nepoužíváš, vykouří se ti z hlavy.“

	„Anglicky umíš dobře?“ zvedl svou plechovku piva k symbolickému přípitku.

	Tonik ji příjemně zašimral v nose. Měl trochu jinou chuť, než byla zvyklá, ale při druhém doušku už žádný rozdíl necítila.

	„Anglicky?“ usmála se. „Celkem se domluvím. Proč?“

	„Třeba bych měl pro tebe kšeft,“ řekl záhadně. „Ale to bys musela mít i dobrý přízvuk. Řekni něco.“

	„Three switched witches watch three Swatch watch switches. Which switched witch watches which Swatch watch switch?“ vychrlila ze sebe jedním dechem.

	Janek se hlasitě rozesmál. „Co to bylo?“

	„Čarodějnická angličtina pro pokročilé. Tu příšernou říkačku mě naučil táta už jako malou holku. Tři pohlavně pozměněné čarodějnice si prohlížejí tři knoflíky z hodinek Swatch. Která pohlavně pozměněná čarodějnice si prohlíží který knoflík na hodinkách Swatch?“

	Janek se zachechtal. „Ty jsi ale číslo!“ zamával znovu na barmana a před Vandou stál druhý tonik.

	Docela dobře se bavila a ještě nikdy jí tonik tak nechutnal. Tentokrát ho pila po menších doušcích a s větším potěšením si vychutnávala jeho zvláštní jalovcovou příchuť. Cítila se uvolněná. Černé myšlenky na Tobiášův ďábelský dárek na rozloučenou v Jankově přítomnosti bledly. Byl to báječný pocit být zase jednou aspoň na chviličku bezstarostná.

	„Mám jednoho dobrého známého,“ nakousl Janek a pečlivě si Vandu prohlížel, jako by ji viděl poprvé. „Potřebuje mladé holky jako hostesky. Hezké a vysoké holky tvého typu. Měly by být chytré a znát jazyky. Čím víc, tím líp pro něj i pro ně. Platí dobře a v eurech.“

	Vanda se cítila skvěle. V tu chvíli si byla jistá, že je zdravá a od Tobiáše to byl jen špatný vtip. „Objednej mi ještě jeden tonik,“ požádala Janka.

	Zvedl zamítavě ruku. „Máš dost. Tak akorát na to, aby s tebou byla ještě řeč. Pamatuj, jak jsi dopadla posledně.“

	„Ale to bylo po koňaku,“ našpulila uraženě pusu.

	„A teď by to bylo po ginu. Ten tonik byl říznutý. Tys to nepoznala?“ Janek zavrtěl hlavou. „Vypadáš protřele a přitom jsi neopeřenec. Budeš potřebovat proškolit. Ty hostesky jsou společnice důležitých zahraničních návštěvníků, baví je, starají se o ně v jejich volném čase a záleží jen na nich, kam je nechají zajít. Spát s nimi v popisu práce rozhodně nemají, ale musejí to umět zařídit tak, aby se host neurazil. Dostaneš instrukce a budeš mít oči a uši otevřené, jinak dojedeš. Z první výplaty mi dáš polovičku a pak už bude všechno tvoje. Nejsem vydřiduch, ale na své si přijít musím. Souhlasíš?“

	„Když dostanu ještě jeden gin s tonikem. Na takový kšeft si musíme připít.“

	Janek se zvedl a šel k baru. Vanda si byla jistá, že ji podfoukne, ale tonik chutnal stejně jako ty předchozí. „Mohla bych to dělat jen po škole a po sobotách a nedělích,“ řekla důrazně, aby viděl, že si zachovala čistou hlavu. „A neumím tancovat. Kdyby chtěli nějakou hopsandu, se mnou by si moc neužili.“

	„To se nějak zařídí,“ ujistil ji. „Příští týden ti se svým známým domluvím schůzku. Má kancelář na Vinohradech,“ zamával peněženkou na barmana.

	„Už jdeme?“ nebylo Vandě po chuti. V té tmavé zakouřené herně s blikajícíma očima automatů se cítila v bezpečí.

	Janek jí přátelsky položil ruku na rameno. „Jestli máš zájem, můžeme jet ke mně. Ale předem tě varuju, nic to ve mně nezanechá.“

	Že ne? Vanda měla co dělat, aby se nerozesmála.

	S adresou neznámého Jankova přítele v kapse se příští týden vydala na předem dohodnutou schůzku. Dbalá Jankových pokynů vyrazila o půl hodiny dřív. Pan doktor Filip Pope prý nemá rád, když ho děvčata nechávají čekat. Ještě jednu radu jí Janek několikrát zopakoval:

	„Bylo by lepší, kdybys o tomhle kšeftu s nikým nemluvila. Té své tetě můžeš nabulíkovat přece cokoliv. Třeba že někde prodáváš nebo děláš servírku. A taky se nechlub celým platem, mohlo by jí to být podezřelé.“

	Na všechno ochotně přikývla a nenápadně si Janka proklepla u spolužačky, u které se s ním seznámila.

	„Jestli si s ním chceš něco začít, pak na to zapomeň,“ poradila jí. „Už jenom to, že tenkrát přišel, byl poloviční zázrak. Asi se nudil nebo měl někde poblíž nějaký z těch svých kšeftů. Má prachy, ale nikdo neví z čeho. Janek je záhadná existence. Nikdy ho nikdo neviděl s žádnou holkou, ale na kluky taky není, to by se vědělo.“

	Po téhle rozmluvě Vanda nepatrně zaváhala. Ten kšeft asi smrdí, napadlo ji. Být zdravá, tak do něj nejdu. Ale co mně se ještě může stát? Myšlenky na neznámého pana doktora a jeho stáj hostesek jí aspoň částečně pomáhaly zapomenout na ustavičný sžíravý strach, který ji jinak po celé dny doprovázel.

	Kancelář doktora Popeho našla snadno. Vystoupila z metra na náměstí Míru a v Blanické ulici byla za pár minut. Vyjela výtahem do druhého patra. Žádnou nervozitu necítila. Jediná výhoda toho, že jsem pozitivní, pomyslela si. Je mi všechno jedno.

	Pan doktor měl sekretářku. Starší solidní paní v šedivém kostýmku s černým rolákem. Její usedlý vzhled narušovaly jen velké butony s perlou. Vanda si v džínách a svetříku připadala ošuntěle.

	Úmyslně se ani nenamalovala. Líčila se málokdy, teta neměla líčení ráda, příliš jí připomínalo lehkomyslný život Vandina otce. Buď se mu budu líbit taková, jaká jsem, nebo půjdu. Nic jiného se stát nemůže. Nechala se uvést do šéfovy kanceláře.

	Hostesky mu asi slušně vydělávají, obhlédla zařízení velké a světlé místnosti. Střídmé, ale přepychové. Na drahé věci měla čich odmalička. V dětství se pohybovala v tolika hotelech nejrůznějších kategorií, že už zdálky poznala, co se jako přepych tváří a co jím skutečně je.

	Pan doktor Pope měl dobré vychování. Při jejím příchodu vstal a šel ji přivítat. „Slečna Janouchová, nemýlím-li se,“ pohledem vyzval sekretářku, aby je nechala o samotě. „Posaďte se, prosím,“ ukázal na černě potažené křeslo s nezvykle kulatým opěradlem, Vanda si v něm připadala jako na trůně.

	„Půjdeme rovnou k věci. Jsem informován, že vládnete několika světovými jazyky. V jakém si přejete vést náš rozhovor?“

	Vanda se pousmála. Já ti zatopím. Děláš, jako bys jich znal víc než já. Jednou vystupovali rodiče v Maďarsku. Zdrželi se tam asi jen dva týdny, ale z té doby si dobře pamatovala maďarský jazykolam. Tatínek ji s ním tak dlouho škádlil, až si ho vryla do paměti:

	„Ót tórók ót góróg not dógónyóz órokós órómót kozott,“ vychrlila.

	„Prosím?“ zvedl Pope napůl udiveně napůl pobaveně obočí. „Mluvil jsem o světových jazycích, nikoli o maďarštině.“

	Vanda spustila francouzsky a plynně přešla do angličtiny. Ruštinu si nechávala v zásobě. Zeptala se na náplň práce hostesky, časové zaneprázdnění i finanční ohodnocení. Nezapomněla podotknout, že dál než k běžným roztomilostem zajít nehodlá.

	Pan doktor zářil. „Předpokládám, že v němčině byste tento rozhovor vedla stejně bravurně,“ pročísl si prsty řídnoucí vlasy.

	Jeho jediný nedostatek, jinak vypadá skutečně reprezentativně, uznala Vanda. Taky jí imponovalo, že je o hlavu vyšší než ona. Neměla ráda muže, kterým shlížela na temeno. Nenosil brýle, i to se jí líbilo. Z jakéhosi neznámého důvodu neměla brýle ráda. Teta je nosila jen na čtení, to ještě snesla, ale Tobiáš je kvůli ní zcela odložil. Měla nejasné tušení, že tahle nechuť má svoje kořeny v dětství, ale ať namáhala mozek, jak chtěla, na žádnou nepříjemnou událost, která by měla souvislost s brýlemi, si nevzpomínala.

	Skromně se usmála. „S němčinou nemám sebemenší problémy.“

	„Přesto projdete krátkým kurzem,“ upozornil ji Pope. „Je to běžný postup. Naše hostesky musejí mít úroveň. Jistě víte, jak správně stolovat a chovat se ve společnosti, ale stále zbývá spousta drobností, které musíte zvládnout. Umíte tančit?“

	Vanda zvedla obočí. Udělala to úmyslně, věděla, že tak vypadá obzvlášť dětsky a zranitelně.

	„Vida, něco přece jen neumíte. Náš kurz to spraví. Stačí, když zvládnete standardní tance, k lehkonohému klientovi lze přidělit hopsandu s menším intelektuálním záběrem. O vás na první pohled soudím, že se budete hodit spíš k serióznějším klientům se zájmem o památky, výstavy a tematické výlety.“

	„V historii Prahy moc kovaná nejsem,“ přiznala Vanda. Pope s ní hovořil otevřeně, cítila se povinna oplatit mu stejnou mincí.

	„To všechno zvládnete. Nikdo po vás nechce, abyste byla chodící encyklopedie. Musíte být hlavně milá a příjemná, aby se s vámi náš klient cítil uvolněně. Mimochodem, co jste to říkala v té maďarštině? Maďarské klienty zatím nemáme, ale nebylo by marné mít v záloze dívku schopnou tím neohebným jazykem vládnout.“

	Vanda se zasmála. „To byla jen taková legrácka. Maďarsky neumím. Ale překlad té věty je roztomilý. Pět Turků masíruje pět Řekyň za neustálých rozkoší. Pevně věřím, že v něčem podobném moje práce spočívat nebude.“

	Doktor Pope se rovněž zasmál. Má hezké zuby, připsala mu Vanda další bod.

	„Naše hostesky jsou svobodné bytosti. Sex s klientem jim nezakazujeme, ale ani nedoporučujeme. Je to čistě jejich osobní věc. Ovšem problémy, které by z toho mohly vyplynout, se nás v žádném případě netýkají.“

	Vandě se to zdálo rozumné, přesto se neopomenula zeptat: „A co když nastane situace, že se klient na mě vrhne? Můžu mu jednu vrazit, nebo mě za to vyhodíte?“

	„Můžete se samozřejmě přiměřeně bránit, ale když to přeženete, poletíte. V tom je půvab téhle práce. Naše dívky musejí být inteligentní. Jen na nich záleží, jestli odhadnou situaci, že je jejich klient příliš rozjařený. V takovém případě s ním jde na hotelový pokoj jen husička, která si říká o malér. Chytrá dívka se s ním rozloučí v recepci před očima desítek lidí, takže si k ní nemůže nic dovolit.“

	„Kdy začíná kurz? Myslím, že mě tahle práce bude bavit.“

	„Podrobnosti vám řekne sekretářka. Paní Klocová je žena na svém místě, můžete k ní mít plnou důvěru,“ řekl Pope a vstal.

	„To je všechno?“ podivila se Vanda. „Takže mě berete?“

	„Paní Klocová vám zbytek vysvětlí,“ podal jí ruku. Stisk měl suchý a pevný.

	„Jak jste dopadla, děvenko?“ posadila ji Klocová do mnohem méně pohodlnějšího křesílka ve své kanceláři. Vanda pochopila, že teď nastane výslech číslo dvě, zdánlivě bezvýznamný, ale možná stejně důležitý, jako byl ten první. Zmocnila se jí lehká nervozita. Vzápětí si připamatovala, že je HIV pozitivní, nemá co ztratit, a uklidnila se.

	„Můžu vám něco nabídnout?“ usmívala se sekretářka. „Kávu, čaj, minerálku, víno nebo něco ostřejšího?“

	Vanda pochopila, že ji testuje. Poprosila o kávu a čistou vodu.

	„Ale můžu vám přinést minerálku, zlatíčko.“

	„Ke kávě dávám přednost čisté vodě,“ řekla Vanda mile.

	„Nějaký zákusek?“ naléhala sekretářka. „Jste štíhlá jako prut.“

	Chce vidět, jak jím, napadlo Vandu a zákusek odmítla. „Kdy začíná kurz?“ napila se kávy a otřela si pečlivě ústa.

	„Ještě studuju, budu ho muset časově sladit se svým rozvrhem. Ani jedno, ani druhé bych nerada ošidila.“

	„To vám chválím, milánku. Poctivost v práci umíme ocenit. Tady máte potřebné formuláře. Můžete je v klidu vyplnit doma nebo tady v čekárně a hned mi je odevzdat. Rovněž požadujeme zdravotní prohlídku. Stačí dobrozdání vaší obvodní lékařky nebo lékaře. Až budu mít vyplněný formulář v ruce, domluvíme se na kurzech. Některým dívkám vyhovují večery, jiné dávají přednost víkendu. Víkendové kurzy jsou kratší, protože jsou celodenní. Rozvažte, co by pro vás bylo příhodnější.“

	Formulář byl dlouhý a podrobný. Vanda seděla v malé čekárně a bez velkého rozmýšlení ho vyplňovala. K čemu jim bude moje oblíbená barva? zarazila se nad jednou z kolonek. Napíšu červená, ať si myslí, že jsem agresivní dračice. Stejně tyhle bláboly nikdo nečte. Pravděpodobně se jen sichrují, kdyby došlo k nějaké nepříjemnosti. Větší problém budou kurzy. Víkendové by byly lepší, protože jsou kratší, ale co namluvit tetě? Rozhodla se pro večerní. Tobiáš poslouží jako zástěrka.

	První klient byl Francouz. Drobný čiperný padesátník s olivovou pletí, krátkými prošedivělými vlasy a pod nosem s koketním kartáčkem černým jako uhel. Když ho uviděla, zachovala profesionální úsměv, kterému ji v kurzech naučili, ale byla v ní malá dušička. Co si s tímhle trpaslíkem počnu? Strach ji brzy přešel. Simon Boy byl srandista.

	„Ze všeho nejvíc jsem se bál, že mi vyberou dlouhou holku,“ prohlásil na uvítanou. „Šíleně nerad koukám ženským na prsa a úplně nejhorší je, když žádná nemají. Vy jste přesně ten typ, co mě straší ve snu.“

	Pochopila, že žertuje. Agentura svým klientům vybírala dívky podle jejich přání. Přistoupila na jeho hru a s roztomilým úsměvem pronesla cosi o mrňousech s černým knírkem, kteří by rádi vládli světu. Neurazil se a brzy se spřátelili. Simon byl nenáročný. Strašně rád vymetal obyčejné hospody a poroučel si typická česká jídla. Po týdnu nemohla tlačenku s cibulí ani cítit. Zato Simon byl nadšený. Praha sama o sobě ho nezajímala.

	„Město jako město. Když jich uvidíte tolik co já, splynou vám v jedno.“

	Vanda si připomněla dětství. Ten samý pocit mívala také, proto jí byl Simon blízký.

	Vyprávěl jí o francouzských impresionistech, miloval Moneta, Pissara a Sisleyho, ale nejčastěji mluvil o Bazillovi. Vanda byla trpělivá posluchačka, protože o Bazillovi nikdy neslyšela. Simon ji za její porozumění odměnil pozváním do Fabrova muzea v Montpellieru.

	„Tam jsou Bazillovy nejzávažnější práce, ale až přijedete do Paříže, vezmu vás do Míčovny, abyste se podívala na jeho božskou kompozici Rodinné shromáždění. Růžové šaty a Pohled na Castelnau jsou rovněž úžasné. Věčná škoda, že umřel tak mladý. Padl na začátku prusko-francouzské války v Beaune-la-Rolande.“

	Vandu těšilo, že nasává informace, za které ještě dostane zaplaceno. Méně zajímavé bylo, když jí Simon vyprávěl o své mladě ženě. Sice pochopila, proč si vybral za společnici vysokou a nohatou holku, protože přesně taková byla jeho paní, ale rodinné historky a cituplné vzpomínky ji nudily. Přesto se rozešli jako přátelé. Na památku dostala životopis Berthe Morisotové, Corotovy žačky a manželky Manetova bratra.

	„Byla silnou osobností s vytříbeným stylem,“ předal ji pečlivě zabalenou knihu. „V mnohém mi ji připomínáte.“

	Vanda za dárek mnohoslovně poděkovala a v tichosti se rozloučila s něžnými náušničkami vystavenými ve výkladu zlatnictví, kolem kterého obden chodili do nejoblíbenější Šimonovy hospody.

	Po Simonovi přišel Miguel Delibes, Španěl jako hrom. Mluvila s ním kupodivu rusky, jiný cizí jazyk neovládal. Od prvního pohledu ho měla plné zuby. Miguel nevynechal jedinou příležitost, aby se jí dotkl. Jednou ji na Staroměstském náměstí před orlojem štípl do zadku.

	„Prase,“ zasyčela mu do ucha a vrazila mu facku.

	V kurzu jim vtloukali do hlavy, že své klienty nesmějí fyzicky trestat. Bylo jí to jedno. Klienti zrovna tak dobře věděli, že své společnice nemají fyzicky obtěžovat. Bylo jí jasné, že jde jen o formu, ale může-li ji překročit jeden, proč by se měl žinýrovat druhý.

	„Perdón,“ vypadlo z něho v mateřštině a pak si už po celou dobu dával pozor. Ale zůstalo mezi nimi určité napětí, které se jim do konce jeho pobytu nepodařilo setřást. Oba byli rádi, když se mohli rozloučit. Vanda očekávala předvolám na kobereček k doktoru Popemu, ale nic takového se nekonalo. Miguel si nestěžoval, žádný dáreček však od něho nedostala.

	Fantastický byl Kurt. Němce se trochu obávala a nejradši by se z jeho společnosti vykroutila, ale když Kurta víc poznala, byla ráda, že to neudělala. Zpočátku nechápala, k čemu chtěl společnici, když ji k ničemu nepotřebuje, teprve později se jí svěřil, že by mu byl milejší spíš muž, ale toho mu firma neproplatí. Zavolala Jankovi, jestli by ji nezastoupil. Nakonec byli spokojeni všichni tři. Konečně dostala na rozloučenou své vyhlídnuté náušničky. Tetě namluvila, že jsou od Tobiáše.

	Teprve pak se ozvala paní Klocová. Doktor Pope si Vandu zval k pohovoru. Nejdřív se lekla, ale brzy ji úlek přešel. Bylo to zvláštní, ale od chvíle, kdy jí Tobiáš řekl, že je pozitivní, se jí všechno dařilo. Určitě to bylo tím, že nic nepokládala za tak důležité, aby se s tím nervovala.

	Paní Klocová se nemohla tvářit slavnostněji. Vanda nedokázala odhadnout, má-li její triumfální výraz znamenat, že dostane padáka nebo pochvalu. Bez známky obav počítala s tím prvním. Pope se možná domákl, že jsem se s Kurtem ulejvala nebo si Miguel nenechal pro sebe tu facku. Nic horšího, než co už mám, se mi stát nemůže, pokojně vyčkávala, až si ji Pope pozve k sobě.

	Jakmile vstoupila do jeho kanceláře, vyskočil a šel ji naproti s napřaženou pravicí. Ani z toho se nedalo nic usuzovat. Jestli mě chce vyhodit, je dost velký formát, aby mi dal kopačky se vší noblesou, usmívala se přesně tak, jako by před ní stál nový klient.

	„Vyskytl se malý zádrhel, slečno Janouchová,“ napodobil její zářivý úsměv. „Jste z našich dívek služebně nejmladší, ale podle mě jediná, která by nám mohla pomoci.“ Vanda zpozorněla.

	„Ten zádrhel se jmenuje Tor Jonsson a je z Osla. Pán kolem šedesátky, architekt. Velice noblesní člověk. Hovoří naprosto plynnou angličtinou.“

	„Tak v čem je problém?“ zeptala se Vanda.

	Pope nepatrně zrozpačitěl. „Vystřídal skoro všechny naše dívky a žádná s ním už nechce mít nic společného.“

	Vanda pochopila. Elegantně odolávat sexuálním návrhům šedesátiletého pana architekta je asi krajně obtížné. Ale možná by to spravila facka jako s Miguelem. „Proč si myslíte, že zrovna já bych ho zkrotila?“

	„Protože jste velmi inteligentní,“ mazal ji Pope med kolem úst. „Tor Jonsson přilétá až za týden a do té doby to určitě zvládnete.“

	„Co mám zvládnout?“ naléhala Vanda netrpělivě.

	„Prostudovat pár knih o české architektuře,“ vypadlo z Popeho rozpačitě. „Jonsson si žádá dívku na úrovni, se kterou by si mohl povídat jako se svou kolegyní.“

	„Tak mu sežeňte nějakou studentku architektury. Spokojenost bude na obou stranách. Ona se něčemu přiučí a on bude mít společnici na své úrovni, jak požaduje. Já o pražské architektuře nic nevím.“

	„O studentce architektury jsme samozřejmě uvažovali jako o první eventualitě, ale jaksi to nedopadlo. Pan Jonsson rovněž chce, aby jeho dívka byla půvabná a pokud možno štíhlá a vysoká. Naše studentky architektury jsou převážně nižší postavy a ty vysoké jsou poněkud fádní. Jediná, která si s ním byla schopná poradit, je teď na stáži ironií osudu právě v Oslu. Byl bych vám velmi vděčný, kdybyste nám vytrhla trn z paty.“

	Vanda lhostejně přikývla. Nemám co ztratit. Když si na mě bude pan architekt stěžovat, Pope to pochopí. Vlastně to čeká předem.

	„Stačí, když nastudujete něco od Gočára, Janáka a Kotěry, abyste na poli architektury nevypadala příliš nedotčeně, a ostatní se snažte zvládnout svým šarmem. Klienti si vás velmi chválí. Pro jistotu jsem vám sehnal tady tu studnici vědomostí,“ přistrčil jí Sváchovu bichli o proměnách pražské architektury první poloviny dvacátého století.

	„Malá písmenka a hodně informací,“ zalistovala v ní Vanda. „Obávám se, že tohle všechno pan architekt dobře zná. Chtělo by to něco extra. Ale já si ho proklepnu a na něco přijdu,“ vrátila Popemu knihu.

	S úlevou si povolil límeček u košile. „Já to říkal, vy jste poklad.“

	Vanda vycítila, že získala přítele.

	Tor Jonsson byl veskrze nenápadný chlapík. Hovořil velmi tiše bezchybnou školskou angličtinou. Vandě se docela líbil. Seděla s ním v baru jeho hotelu, kam si ho přišla vyzvednout, a opatrně z něj tahala rozumy. Pan architekt byl skoupý na slovo, ale vtom kdosi zabrnkal na piano a on rozmrzele nakrčil nos.

	„Vy nemáte rád hudbu?“ otázala se překvapeně.

	Zasvítily mu oči. „Hudbu miluju, ale nesnáším diletanty. Ovšem nemyslete si, že mě vytáhnete na nějaký koncert. Těch už jsem v Praze absolvoval desítky. Chci si prohlédnout jeden zajímavý rodinný dům od architekta Grégra v Hlubočepích. Od vás potřebuju, abyste mi získala svolení nahlédnout do interiéru.“

	„Ten barák je pod lešením,“ napadla Vandu spásná myšlenka. Vtom si vzpomněla na otřískanou kapličku v nejzazším rohu parku, kam chodila venčit Bucka. Rád na její zdi zanechával krátké vzkazy svým psím spolubratrům. Dotáhnu ho tam a něco mu o ní nabulíkuju. Jestli na mě bude sprostý, budu to mít domů jen pár kroků. Na něj se vykašlu a klidně ho tam nechám, ať ho vzteky třeba raní mrtvice. Tahat mě do Hlubočep! Takový idiotský nápad.

	Jonsson byl bojovník. „Nevadí mi, že je pod lešením, stejně jsem ho viděl už několikrát, mě zajímá vnitřek,“ stál si na svém.

	„Majitelé jsou v zahraničí a dům je během oprav prázdný,“ odpověděla Vanda bryskně. „Ale mám pro vás jiný návrh. Chtěla bych, abyste si prohlédl mnohem lepší unikát, hotový skvost, o kterém jste určitě nikdy neslyšel. Zajímal by mě váš názor.“

	Chytil se, tím si byla jistá. Sice ještě chvíli brblal, ale konečně se neochotně zvedl. Táhla ho celou cestu pěšky. Kdykoliv se chystal mávnout na taxík, přemluvila ho, že už je to jen kousek. Když míjeli jejich dům, sotva se vlekl, ale dělal hrdinu, dědek tvrdohlavá. Nezbylo jí, než sama přiznat únavu.

	„Nějak jsem se přecenila,“ s povzdechem minula jejich vchod. „Potřebuju na toaletu a šíleně mě bolí nohy.“

	Protože projevila slabost jako první, mohl se bez ztráty sebeúcty připojit. „Také bych si potřeboval odskočit,“ toužebně hleděl směrem k parku.

	„Že jste to neřekl dřív,“ chytila ho za paži a táhla zpátky k domu. „Zrovna tady bydlím. Než půjdeme dál, trošku si odpočineme.“

	Úmyslně ho nechala šlapat schody pěšky. Ve třetím patře mocně zafuněl a opřel se o dveře s vizitkou MARIANNA V. VĚŠTĚNÍ BUDOUCNOSTI Z KARET.

	Vzápětí se v nich objevil ostrý zoban v křídově bílém obličeji. „To jsi ty, Vandičko?“ zaševelila příšera a zapíchla pronikavé oko do uštvaného Jonssona.

	„Co to bylo?“ vydechl polekaně.

	„Zdejší věštkyně,“ přála mu Vanda ze srdce jeho leknutí.

	Teta už byla telefonicky informovaná. „Jak zarachotí v zámku klíč, začneš hrát na klavír. Cokoliv, ale musí to být působivé. A na stole ať jsou zákusky a něco k pití. Ostatní ti vysvětlím později,“ brnkla jí předtím.

	Teta věděla, že si Vanda našla práci jako příležitostná průvodkyně, a nic proti tomu nenamítala. Svádět všechny večery, kdy není doma, na Tobiáše, Vanda nechtěla. Mohlo by to vést ke klamným nadějím, že jejich vztah finišuje do manželského přístavu. Teta byla sice překvapená, že jí turisty přivleče až do bytu, ale nebyl čas protestovat. Vanda hovor prozřetelně rychle ukončila.

	Architekt Jonsson vstoupil do zšeřelé chodby bytu a postrašeně zamrkal. V tu chvíli se z pokoje ozvaly dunivé tóny, burácely a umlkaly, doprovázené lkavými zpěvy vedlejšího motivu.

	„Beethoven,“ vydechl Jonsson v okouzlení a jako očarovaný kráčel za hudbou.

	Teta zvedla v teatrálním gestu ruce vysoko nad klaviaturu, ale dopadnout už je nenechala. Vypadala jako cizokrajný pták, jen máchnout křídly a uletět.

	„Pan architekt Jonsson,“ představila hosta Vanda.

	Teta elegantně spustila paže a podala mu ruku. Vanda něco zaševelila anglicky. Poškrábanou desku stolu kryl krajkový ubrus. Na fajánsovém talíři jindy visícím v pokoji hned vedle starodávných nástěnných hodin voněla oříšková štola z nedalekého pekařství. Teta se vytáhla.

	Jonsson se neostýchal. Během několika minut seděl u klavíru a třískal do něho jako zběsilý. Teta stála nad ním, paže zkřížené na prsou a nábožně naslouchala. Vanda si drze ukrojila kus štoly a vytratila se do svého pokoje. Bucek se jí radostně pletl pod nohama, takhle brzy paničku nečekal. Hudba pokračovala, využila nečekané příležitosti a vyběhla ho vyvenčit. Když se vrátila, bylo v bytě ticho. Teta seděla u klavíru vedle norského divouse a oddaně mu hleděla do očí. Vanda věděla, že má vyhráno.

	„To jste provedla přímo excelentně,“ rozplýval se Pope, když Vandě předával obálku. „Mimořádná odměna. Doufám, že se o ni rozdělíte se svou tetou,“ mrkl na ni. „Ta paní v našem Jonssonovi zanechala hluboký dojem.“

	„Ale byly to nervy,“ přiznala Vanda. „Kdyby to nevyšlo, už jsem se s vaší agenturou loučila.“

	Pope mávl rukou, jako by mu ten hloupý nápad nestál za slovo. „Dnes večer si vás pro sebe zamlouvám já. Můžete si vybrat restauraci. Jste výjimka, ještě nikdy jsem žádnou z našich dívek nikam nepozval.“

	Vanda s pyšným uzarděním přijala. Jednak pozvání polechtalo její ego, jednak vítala každé rozptýlení, které ji odvádělo od myšlenek na krok, který ji čekal. Už se pevně rozhodla, že si zajde na testy a začne se léčit. Zjistila si, že se o tom nikdo nemusí dozvědět, zůstane v naprosté anonymitě, a to bylo jediné, co ji jakžtakž uklidňovalo.

	O restauracích měla dobrý přehled, se svými klienty je poctivě vymetala. Dobré i špatné, útulné i neosobní, věděla, kde mají dobré polévky a kde často chybí toaletní papír, někde se znala i s kuchaři a ze zásady si nepouštěla k tělu číšníky, do některých se ráda vracela a jiné obcházela obloukem.

	Do argentinské restaurace ji ještě nikdo nepozval, proto si ji vybrala. A taky měla chuť na pořádný biftek, krvavý uprostřed, s kupou zeleniny a k tomu pivo, s klienty z opatrnosti pila jen minerálku. Pivo si dopřála málokdy, ale měla ráda první doušek, který nutí k říhnutí a v nose vyvolává palčivou bublinkovatou příchuť. Pope restauraci odsouhlasil. Objednal stůl a Vanda se na večer začala těšit.

	Měla spoustu nápadů, jak chod agentury vylepšit, a byla zvědavá, co na to pan doktor řekne. Nepředpokládala, že jí skočí kolem krku, ale nerada by, aby společná večeře byla jen dárkem za Tora Jonssona, měla ctižádost změnit ji ve večeři pracovní a v koutku duše v sobě chovala dětinskou naději, že když se jí to povede, testy se jako zázrakem ukážou negativní.

	Začátek vypadal slibně. Neměli jiný styčný bod než práci hostesek, a tak se ho houževnatě drželi. Nádavkem se Vanda dozvěděla pár klípků o paní Klocové, ale nic, co by stálo za řeč. Pope dobře věděl, kam až smí zajít, aby řeč volně plynula a nesklouzla do laciného žvanění.

	Biftek se povedl. Vanda očekávala, že jí Pope po jídle nabídne tykání, ale nestalo se tak. Byl srdečný, ale stále si udržoval odstup. Vlastně na tom nebylo nic divného, ale tančit s ním přesto odmítla.

	„Vážně to neumím, ani vaše kurzy mně nepomohly. Na tanec jsem kopyto a stačí, že to vím sama, proč bych s tím měla otravovat i druhé. Ale jestli chcete, předvedu vám něco jiného,“ vytáhla procházejícímu číšníkovi z kapsy pingpongový míček.

	„Kdo vás to naučil?“ zasmál se pobaveně.

	Zatvářila se tajemně, o tátovi neměla chuť mluvit. Byl to příliš hezký večer, nač ho kazit smutným vzpomínáním.

	Pope si objednal whisky a Vanda přikývla na další pivo. „Už je to strašně dávno,“ usrkl, „co jsem měl s jedním kouzelníkem tu čest. Pořádně mi zatopil.“

	Vanda ztuhla. Jako by přesně věděla, co bude následovat. Mohla by ten příběh odříkat sama, ale cosi ji nutilo vyslechnout si Popeho verzi.

	„Bylo mi o rok dva víc než dnes vám, vracel jsem se od rodičů a byl jsem úplně na dně. Tátovi operovali slinivku a vypadalo to s ním bledě. Máma byla na konci sil, ani mě nechtěla pustit zpátky do Prahy. Kdybych neměl druhý den zkoušku, asi bych nejel. Hodně jsem se zdržel a ujel mi vlak, tak jsem si půjčil tátovo auto.“

	Zoufale si přála, aby mlčel. Nechtěla jeho vyprávění slyšet až do konce. Nebála se, co řekne, ale měla strach, že ho potom začne nenávidět. A zrovna Popeho nenávidět nechtěla. Vraha svých rodičů si představovala úplně jinak. Hlavně v dětství často měnil podoby. Jednou vypadal jako zlosyn z filmu, jindy jako Joska Kalmár, který ji jeden čas každý den po vyučování bez důvodů mlátil. V noci pro ně v posteli vymýšlela smrtelná muka, zabíjela je pomalu, důkladně a bolestivě. Jak dospívala, vrah rodičů ztrácel konkrétní podobu, ale touha po pomstě zůstávala. Pomáhala jí přežít.

	Ale pomstít se člověku, jako je Pope, bude strašně těžké. Je milý a sympatický a mám ho svým způsobem ráda. Ale mám na výběr? Nikdy nebudu mít klid, dokud to neudělám. Mlč už, zapřísahala ho v duchu, ale mlel dál. Jako by se potřeboval zbavit nějaké tíže a mladá, celkem neznámá a k jeho dávnému přestupku lhostejná dívka mu k tomu mohla pomoci.

	„Ten chlap jel jako blázen. Všiml jsem si ho, už když jsem z vedlejší silnice poprvé koukl na hlavní. Byl to zlomek vteřiny, zastavil jsem, abych mu dal přednost, ale jako šílenec vyletěl ze svého pruhu, dostal smyk, šněroval přes celou silnici, narazil na patník a síla nárazu ho vymrštila do pole, kde se auto převrátilo. Uvnitř byli tři lidé. On, jeho žena a jejich malá holčička. Dospělí byli na místě mrtví. Holčičku převezl vrtulník do nemocnice. Později jsem se dozvěděl, že ten chlap byl kouzelník. Na silnici mu to ale bylo houby platné. Do dneška mám na něj vztek. Takhle zničit život vlastnímu dítěti!

	Policajti nehodu vyšetřili a okamžitě uzavřeli, případ byl jasný, mohl za to sám, ale já někdy myslím na to děvčátko. Když ho odnášeli, stál jsem u vraku jejich auta a ona se na mě dívala. Namlouval jsem si, že v těch velkých dětských očích vidím nenávist.“ Pope se odmlčel a rychle se několikrát za sebou napil, jako by chtěl spláchnout hořkou pachuť. „Proč vám to vůbec vykládám? Asi to zavinila kouzla s pingpongovým míčkem. Kdybyste uměla tančit, nikdy bych s tím nezačal.“

	„Možná jste na té nehodě přece jen nesl nějakou vinu,“ řekla Vanda. Odmítala uvěřit faktu, že celou tragédii zavinil otec.

	Nuceně se zasmál. „Možná ano. Třeba v autě předváděl své holčičce nějaké kouzlo, v poslední chvíli periferním viděním postřehl vůz na vedlejší silnici, zpanikařil a prudce strhl volant. Kdybych tam nestál, třeba by k tomu nedošlo.

	Nebo by se to stalo až o pár kilometrů dál a já mohl mít do smrti klidnější spaní. Mluvíte-li o vině, pak jediné moje provinění bylo, že jsem byl v nesprávnou chvíli na nesprávném místě. Ale aspoň víte, proč mi naskakuje husí kůže, když se přede mnou řekne slovo kouzelník.“

	Co když má pravdu a za všechno může táta? Možná Pope jen vystrčil čumák svého auta víc do silnice, otec se lekl a nepřiměřeně zareagoval. Jenže Pope je naživu a moji rodiče jsou mrtví. Po letech se dívám do očí člověku, který mi od základů rozvrátil život, na žádné pochybnosti není místo. Zapřísáhla jsem se, že kdybych na jejich vraha někdy narazila, tak ho zabiju.

	Náhle se jí rozjasnila tvář. Vždyť je to tak jednoduché.

	Bylo to však mnohem těžší, než Vanda předpokládala. Nechtěla nic uspěchat, a tak se i při třetí schůzce držela zpátky. Přála si, aby první impuls vyšel z Popeho strany, ale ten byl stejně odtažitý jako při prvním setkání, ani gestem nebo pohledem nedal najevo, že by se jejich vztah mohl změnit z přátelského v milenecký. Vandě nezbývalo než přitvrdit. Naučila se kvůli němu tančit, prozradil, že tancuje vášnivě rád. Doprovázela ho na koňské dostihy, které ji k uzoufání nudily. Snažila se být pokaždé jiná. Jednou roztomilá, jindy vážná, pak zase rozmarná, ale vždycky ho udržela v dobré náladě. Scházel se s ní často, ale k posteli se neposunula ani o krok.

	Když jí došlo, že je homosexuál, málem se jí ulevilo. Zprošťovalo ji to pomstu vykonat. Udělala jsem, co jsem mohla, osud rozhodl za mne. Začala se Popemu vyhýbat, vymlouvala se na školu a na klienty, na tetu a občas i na Bucka. S teploušem nemělo cenu ztrácet čas. Víc volna ji nutilo opět myslet na sebe. Hledala na sobě příznaky, o kterých hovořil Tobiáš, a nijak ji neuklidňovalo, že žádné nenacházela. Byla podrážděná a na tetu se zbytečně utrhovala. Odnášel to i Bucek. Před její nevyzpytatelnou náladovostí se snažil být neviditelný a zalézal pod postel. Vzápětí se za své chování styděla, tetě se omluvila a Bucka lákala zpod postele pamlsky, ale domácí atmosféra výkyvy jejích nálad nebezpečně houstla. Teta byla zamlklá a roztržitá, uražená jejími výbuchy, které nechápala. Pope několikrát volal, ale pokaždé se nechala zapřít. Náladu jí trochu spravil až italský klient. Byl mladý a chtěl se bavit. Prahu navštívil poprvé a dychtivě se zajímal o její život. Památky ho moc nelákaly, dával přednost jen tak se toulat městem a čučet kolem sebe. Vandě bylo líto, když odjížděl.

	Zmizet někam do ciziny, nechat za sebou všechny starosti, nesplnitelná přání i šílené pomsty, probudit se na pláži s pravidelně oddechujícím mořem u nohou a azurovou oblohou nad hlavou, daleko od svého pokoje s oknem do špinavého dvora a pošmourných ulic jejich staré čtvrti, kde byl vidět jen proužek modrého nebe.

	Často mívala nutkání promluvit si s Tobiášem. Zajímalo ji, jak je na tom zdravotně. Přála mu, aby trpěl tisícinásobně víc, než trpí ona, ale musela si přiznat, že její přání nemají správnou šťávu, jako by v ní stále ještě přežíval kousek lásky, která ho chránila před absolutní nenávistí.

	Jednou si dodala odvahu a u Medřických zazvonila. Nikdo neotevřel. Už odcházela, když z protějších dveří vyhlédla sousedka. Poznala ji a usmála se.

	„Paní Medřická odjela za manželem,“ svěřila jí bez ptaní. „A Tobiáš má novou slečnu, věčně není doma.“

	Vanda si namlouvala, že jí v očích viděla lítost smíšenou se škodolibostí. Když se znovu ozval Pope, už se nevytáčela. Tentokrát měl obzvlášť dobrou náladu. Zašli do hospůdky nedaleko agentury. Pope si objednal svíčkovou, ona jakousi kuřecí směs nevalné chuti. Jeho rozjařenost ji dopalovala.

	„Vypadáte spokojeně, agentura musí šlapat jako hodinky,“ poznamenala otráveně.

	„Nestěžuju si,“ tvářil se samolibě. „Za to vy jste nějaká zapšklá. Měla jste špatný den?“

	„Ze špatných dnů v poslední době nevycházím. Na co sáhnu, jde šejdrem.“

	„Tak pojeďme ke mně domů, třeba vám od toho splínu odpomůžu.“

	Ze bych se s tou homosexualitou mýlila? Je to možné. Pope je třeba jen váhavý střelec a potřebuje víc času. Pár odřeknutých schůzek udělalo svoje. Předstírala, že se zdráhá, vymyslela si několik nejapných výmluv, ale výsledkem bylo jen to, že začal naléhat.

	„Jen pojeďte, nemusíte mít žádné obavy, já vás nekousnu. Posedíme, pustíme si nějakou muziku a povíte mi něco o sobě. Zatím jsem vždycky vykládal spíš já. Jste zajímavé děvče, ale kapku moc uzavřené. Rád bych se o vás dozvěděl víc. Když nic jiného, aspoň se svěříte, co vás žere, a třeba se vám uleví.“

	„To se tak dojemně staráte o všechny svoje ovečky?“ neodpustila si štiplavou otázku a doufala, že ho neotrávila natolik, aby si pozvání na poslední chvíli rozmyslel.

	Musel mít opravdu skvělou náladu, předstíral, že přeslechl, a zaplatil. „Žiju sám,“ svěřil se cestou. „Žena ode mě odešla i se synem. Nevídám je, kluka bych už nepoznal.“

	„Není vám to líto?“ Vanda dost dobře jeho postoj nechápala. Netoužit vidět vlastní dítě bylo něco, co se vymykalo jejím zkušenostem. Zvažovala, že je Pope možná jen pozlacený šmejd, samý úsměv a ochota, ale všechno jen naoko. Historka s naší havárií byla určitě taky jen povídačka. Podplatil policajty a veškerou vinu svedl na tátu. Myslel na kdovíco a vjel na hlavní, táta se lekl a vyletěl ze silnice.

	Kvůli němu jsem nikdy neviděla krokodýla v chodbě kynžvartského zámku, nikdy jsem víckrát nevystrčila paty z Prahy a strávila život po boku tety, která otce nenáviděla. Kde jsem dnes mohla být, kdyby tě nebylo? pozorovala ho nenávistně z profilu a rozhodnutí, že se mu pomstí, zesílilo.

	Pope bydlel v malé vilce ve čtvrti, kterou neznala. Košíře. Nic jí to neříkalo. Vilka s úpravnou předzahrádkou byla obehnaná nízkým dřevěným plotem. Pope odemkl domovní dveře a vstoupili do dlouhé úzké chodby.

	„Pozor na kolo,“ upozornil ji ohleduplně. „Byl jsem včera líný uklidit ho do garáže.“

	Ještě ke všemu sportovec, ušklíbla se posměšně. I taková maličkost, jako že Pope jezdí po práci na kole, ji popudila.

	V jejich čtvrti se na kole jezdit nedalo, jedinou zelení široko daleko byl park, kam chodívala venčit Bucka.

	Uvedl ji do obývacího pokoje. Nic zvláštního, představovala si lepší bydlení. Tady stálo jen pár kousků obyčejného nábytku, u okna věšel listy osamělý fíkus, potěšitelný nebyl ani výhled na zadní zahradu. Mezi dvěma stromy visela natažená síťová houpačka, zdálky připomínala zplihlou pavučinu. Všechno tu bylo utahané, povadlé a opotřebované.

	„Dáte si taky?“ nasypal si Pope na hřbet ruky špetku bílého prášku. „Pomůže vám to uvolnit se.“

	Tak proto pořád tak dobrá nálada, zaváhala Vanda, má-li podlehnout pokušení. Zvědavá byla, ale zároveň se obávala, co by s ní koks udělal. Nerada by skončila vysmátá a spokojená s celým světem někde v koutě Popeho bezpohlavního pokoje.

	„Radši ne. Ale kdybyste měl něco k pití…“

	Měl jen svou oblíbenou whisky a bílé víno. Vanda požádala o víno. Víckrát už si před ní nešňupl, ale občas bez zřejmého důvodu odešel z pokoje a vrátil se pokaždé o něco rozjařenější.

	Po druhé skleničce vína si mu sedla na klín. Nic proti tomu nenamítal. Rozepnula mu knoflíček u košile. Druhý si rozepnul sám. Vzájemně se střídali, přezka u pásku zbyla na Vandu, poklopec na něj. Bylo to ukoptěné milování, ale Vanda se v koupelně omšelé stejně jako obývák cítila jako vítěz.

	Když se k němu vrátila, umytá a učesaná, po dlouhé době spokojená sama se sebou, našla ho ve stejné poloze, v jaké ho před pár minutami opustila. Rozvaloval se nahý na pohovce a rozbředlé břicho se mu otřásalo potlačovaným smíchem.

	„Co tě tak pobavilo?“

	„Právě jsi rozšířila naše řady, kočičko. Dost dlouho jsem se držel, ale řekla sis o to sama. Mám AIDS. Doporučuju ti návštěvu Bulovky. Sociální podporu máš, o psychologickou se můžeš přihlásit u mě.“

	Vanda ztuhla ve stavu tupého úžasu. Ze dne na den s agenturou skončila. Ještě dva měsíce chodily na její účet peníze, pak jejich tok ustal. Pan doktor Filip Pope se už neozval. Pomsta se nepovedla, hladový podvedl hladového.

	Asi za měsíc ji náhoda přivedla na náměstí Míru. Podvědomě ji to táhlo do Blanické. Cedule s názvem agentury zmizela. Zašla do domu a zeptala se vrátného v přízemí.

	O žádné podobné agentuře v životě neslyšel.

	„Mohla bych aspoň použít vaši toaletu?“ požádala ho nesměle. V posledních dnech trpěla úpornými průjmy.
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	Zdráhal se, ale když viděl, jak se kroutí, neochotně svolil. Domů jela metrem. Měla vyhlédnuté stanice, na kterých byly slušné záchody. Tentokrát musela vystoupit už na Můstku a doběhla jen taktak. Prudce odstrčila mladou ženu, která před ní vycházela z kabinky. Až na míse ji trklo, že to byla Johanka.

	Pospíšila si, ale Johanka už odešla.

	„Ještě jste neplatila, slečno!“ zakdákala toaletářka.

	Další minuty v tahu, než našla peněženku. Hodila na talířek pětikorunu.

	„To je málo.“

	Měla sto chutí babu uškrtit. Johanka už bude kdovíkde. „Menší nemám,“ strčila jí pod nos papírovou padesátikorunu a strávila další mučivé minuty čekáním, než dostala nazpět. Vyběhla z toalet, rozhlédla se na všechny strany, ale po Johance ani vidu. Možná začínám mít halucinace a ta ženská ani Johanka nebyla. Vyrazila k nástupišti. Od výlohy z kabelkami se odlepil stín.

	„Já věděla, že jsi to ty,“ přistoupila k ní Johanka.

	Vandě se leknutím opětně vzbouřila střeva. „Johanko,“ vydechla a střeva si poslušně sedla na své místo. „Jak se máš? Už jsem tě strašně dlouho neviděla.“

	Johanka se usmála a kolem očí se jí objevily drobné vrásky. Vypadá celkem slušně, ohodnotila ji Vanda. Až na ty vrásky se skoro nezměnila.

	„Mám dítě,“ pochlubila se Johanka, „jmenuje se Toníček. Byly časy, kdy jsem to neměla lehké, ale jak koukám, situace se obrátila. Vypadáš jako smrtka. Hrozně jsi zhubla.“

	„To se ti jen zdá,“ zkřivila Vanda nešťastně ústa. Pozvolný úbytek váhy ji samotnou znepokojoval.

	„Představ si, že zase chodím s Tobiášem.“ Johanka pohodila hlavou, až se jí dlouhé vlasy rozstříkly po ramenou. „Kluka si vzala k sobě máma a já znovu zpívám. Tentokrát jsem to vzala za lepší konec. Tobiáš mi skládá písničky a sehnal mi manažera.“

	„To ti přeju,“ vycedila ze sebe Vanda. „A co Tobiáš? Má se dobře? Léčíte se spolu?“

	„Z čeho bychom se měli léčit?“ V Johančině otázce zazněla upřímná nechápavost. „Mně nic nechybí a Tobiáš si taky na nic nestěžuje.“

	Vanda cítila, jak se její doposud otupené smysly náhle zbystřily, jako by jí na ně zabubnoval příchod katastrofy, pro méně zjitřelého člověka ještě naprosto neslyšitelný. Tobiáš mi lhal, aby se mě zbavil. Tou myšlenkou jako by náhle prozřela. Byla to od něj bouda a já mu na ni skočila. Pocitem lepkavého hnusu se málem zalkla. Že nelhal Pope, si byla naprosto jistá.

	„Je ti něco?“ zeptala se Johanka. „Hrozně jsi zbledla,“ dostrkala Vandu k lavičce. Ve tmě tunelu blýskly červené oči přijíždějícího vlaku. „Zůstala bych s tebou, ale musím za Tobiášem,“ zmizela v hroznu cestujících.

	K Vandě se přisunul vlasatý kluk v potrhaných džínách a špinavé bundě. Byl cítit potem, cigaretovým kouřem a zaschlou močí. Měla bych se od něj odtáhnout, chvěl se v ní odporem každý nerv, ale neudělala to. Proč taky? Byla stejný ubožák jako on.

	Vyšetření jednoznačně prokázalo přítomnost anti-HIV protilátek v séru. Vanda byla poučena, že pozitivní výsledek znamená nákazu virem HIV, nikoli onemocnění AIDS. Byla podrobně seznámena se svou diagnózou a povinnostmi chovat se tak, aby ostatní neohrožovala rizikem nákazy. Vyslechla toho ještě hodně, slova lékaře jí bzučela kolem uší jako neodbytná moucha. Jen zdálky vnímala, že je ve fázi asymptomatické HIV infekce. Slova poletovala vzduchem jako pingpongové míčky jejího dětství.

	„I když infekce perzistuje v organizmu, imunitní systém zůstává relativně nepoškozen. Nasadíme Zidovudin, má schopnost zpomalovat progresi onemocnění. Budete ho užívat denně po čtyřech hodinách. Je třeba počítat s vedlejšími účinky, jako je anémie, myositida a neurologické poruchy,“ bzučela moucha. „Zcela běžnou reakcí na léčení Zidovudinem je makrocytóza. V případě, že budete na tento lék rezistentní nebo ho váš organizmus nebude tolerovat, přejdeme na Videx nebo Didanosin. Ani ty nejsou bez vedlejších příznaků. Nejčastějšími jsou pankreatitida a periferní neuropatie.“

	Vandin otupělý mozek se mamě snažil neznámá slova rozšifrovat. Lékař přece nemůže předpokládat, že tu pavučinu odborných termínů, kterou mě tu opřádá, rozpletu sama. Určitě čeká, až se začnu ptát, ale tu radost mu neudělám. K čemu by mi byly otázky? V mém případě neexistuje jediná optimistická odpověď.

	Podepsala dokument, že byla seznámena s veškerou problematikou související s jejím stavem, a konečně mohla odejít.

	Kadeřnictví vonící luxusem našla za nejbližším rohem. „Máte štěstí,“ potěšila ji dívka o málo starší než ona, s antracitovými štětinami na hlavě. „Jedna zákaznice se právě telefonicky omluvila. Můžete se hned posadit,“ odvedla ji ke křeslu a přátelsky se na ni do zrcadla usmála.

	„Trochu víc mi poslední dobou padají vlasy,“ prohrábla si Vanda kštici a na důkaz ukázala kadeřnici pár vlasů uvízlých mezi prsty. „Taky mám roztřepené konečky. Takže asi nějaký výživný zábal a maličko zastřihnout.“

	Zaklonila hlavu a poddala se hbitým rukám kadeřnice. Chtělo se jí spát, ale silou vůle se přinutila myslet na Tobiáše. Popeho z myšlenek úplně vytěsnila. Ten byl jen součástí kolotoče, který roztočil Tobiáš. Trest si zaslouží on.

	Přikývla na pleťovou masku, kterou jí dívka nabídla, zatímco bude působit zábal na vlasy. Tu půlhodinku nuceného nicnedělání využila k podrobnému promyšlení dalšího postupu. Nebude snadné k Tobiášovi proniknout. Možná to bude nějaký čas trvat, ale jestli je na světě nějaká spravedlnost, podařit se to musí. A třeba to nebude vůbec tak složité. Když se vrátil k Johance, je velká pravděpodobnost, že z nějaké zvrácené sentimentality vezme na milost i mě. Proto musím vypadat k světu, snažila se uvolnit a zhluboka dýchat, jako by tím mohla pomoci efektivnějšímu působení všech výživných kašiček, které na ni dívka naplácala. Účet byl astronomický, ale Vanda vydala peníze lehce, až s radostí. Peníze pro ni ztratily veškerou důležitost.

	Dříve se den bez klientů z Popeho agentury táhl jako sirup. Černé hodiny plné beznaděje, záchvatů trudnomyslnosti střídaly světlé chvilky probleskující naděje, že se jí zázrakem podařilo potměšilému viru uniknout. Jistota, že je pozitivní, ji zbavovala nerozhodnosti a apatie. Zatímco dříve, byla-li nucena minout Tobiášův dům, kolem něj jen provinile proklouzla, teď její cesta do parku s Buckem vedla pouze tímto směrem. Nosila se pod Tobiášovými okny se vztyčenou hlavou. Začala se provokativně oblékat, hnala ji touha upoutat na sebe jeho pozornost.

	Nějaký Čas nepotkala ani Johanku a záclony v oknech visely zplihle a nepohnutě. Nebylo nač spěchat, naopak, to dráždivě protahování konečného plánu jí přinášelo nové uspokojení. Za dva týdny se dočkala. Právě se s Buckem vracela domů, když z domovních dveří vyběhla Johanka. Ve spěchu do Vandy téměř vrazila, ani se na ni nepodívala a bez omluvy pádila dál.

	Vanda ji dvěma kroky dostihla. „Kam letíš?“ přizpůsobila se jejímu kroku. Bucek otráveně štěkl. Tohle tempo se mu nelíbilo.

	„Za rohem mám auto. Právě volal Tobiáš z letiště, kde vězím. Nějak jsem si to popletla, byla jsem přesvědčená, že se vrací až zítra.“

	„Kde byl?“ rázovala vedle ní Vanda.

	„Za rodiči,“ odpověděla Johanka. „Opravdu mám málo času, jestli mi něco chceš, pojeď se mnou, nemůžu se zdržet ani minutu.“

	„Na letišti jsem dávno nebyla,“ přiznala Vanda. „Když ti to nebude vadit, ráda se tam zase jednou podívám.“

	„Pes ale na sedadlo nesmí,“ varovala ji Johanka. „Jinak bude Tobiáš vyvádět.“

	„Lehni, Bucku,“ usměrnila psa Vanda. Hrdelně zamručel, ale poslušně zaujal místo u jejích nohou.

	Johanka řídila příšerně a ke všemu jí strach, že nepřijede včas á Tobiáš se bude zlobit, hystericky rozvázal jazyk. Mlela o Toníčkovi, přeskočila na své zpívání, zmínila se, že potkala několikrát Vandinu tetu, ale pravou perličku si nechala až na konec. „Posledně jsi vypadala jako strašidlo. Řekla jsem Tobiášovi, že jsem tě potkala a sotva ses držela na nohou.“

	„A co on?“ skryla Vanda zvědavost za lhostejnou otázku. „Nijak to nekomentoval. My se totiž budeme brát. Jeho máma mě nesnáší, tak to jel do Dublinu vyžehlit. Věřila bys, že ta jeho bláznivá matka pořád básní jen o tobě? Tyhle staré baby strašně nerady slevují ze svých představ.

	Mám dítě. No a co? Dnes je svět úplně jiný než za dob té prostoduché ochechule.“

	„Paní Medřická je milá a inteligentní paní,“ namítla Vanda a myslela to vážně. Měla Tobiášovu matku ráda.

	„Milá byla možná k tobě,“ pustila se Johanka do předjíždění v nepřehledném úseku. Manévr dopadl dobře nikoli jejím přičiněním, ale snahou ostatních řidičů vyhnout se kolizi s šíleným řidičem.

	Vanda si oddechla. Právě teď se jí ještě zemřít nechtělo. „O pět minut dřív nebo později, tím nic nezachráníš,“ snažila se Johanku přimět k méně riskantní jízdě.

	„Máš pravdu, nadávat bude tak jako tak,“ souhlasila a viditelně se za volantem uvolnila. „Je poslední dobou pořád podrážděný. Ale svatba byl jeho nápad, já ho nenutila. Jestli si tím něco dokazuje, mě nezajímá, ale sama víš, že není špatná partie. Kdybys to nevěděla, tak bys mi ho nevyfoukla. Proč tě vlastně nechal?“

	„Nechala jsem ho já,“ odsekla Vanda nasupeně. „Našla jsem si někoho lepšího,“ vzpomněla si s hořkou ironií na Popeho.

	V tu chvíli Johanka vybrala zatáčku tak ostře, až Bucek polekaně vyskočil. „Zklidni toho psa, nebo se vybouráme,“ zaječela.

	Má strach, uvědomila si Vanda. Čím víc se blížíme k letišti, tím je nervóznější. Asi se bojí, že paní Medřická proti jejich sňatku vyhlásila válku. Tobiáš je na rodičích finančně závislý, svatbu mu mohou překazit nebo zkomplikovat.

	Tobiáš je přivítal nakvašeně. „Už jsem tady zapustil kořeny.“ Políbil je obě neosobně na tvář, aniž by nad Vandinou přítomností dal na sobě znát nějaké překvapení, a přátelsky poplácal Bucka. Pohodlně se usadil v autě a teprve pak se lhostejně zeptal: „Můžete mi prozradit, kde jste se daly dohromady?“

	Johanka mu to sáhodlouze začala líčit. Ještě nebyla u konce, když ji požádal, aby zastavila a vyměnila si s ním místo. „Rád bych dojel domů živý,“ usmál se do zrcátka na Vandu.

	„Co svatba?“ nadhodila.

	„I tohle ti vyslepičila?“

	„No dovol,“ ohradila se Johanka. „Co je na tom zlého?“

	„Nic. Naši rezignovali a dali souhlas. Prý kdo chce kam, pomozme mu tam.“

	„Ale to je báječná zpráva,“ předběhla Vanda Johanku v projevu radosti. „To bychom měli oslavit. Taky jsem kdysi patřila do rodiny.“

	Tobiáš mlčel, ale Johanka ochotně souhlasila. Potěšeně žvatlala až k Vandině domu a ani trochu jí nevadilo, že nikdo na její hloupé řeči nereaguje. „Uděláme velkolepou trachtaci,“ plánovala, tváře zarudlé šťastným rozechvěním.

	Na kratičký okamžik se ve Vandě svářily závist s nenávistí, ale záhy je překryl pocit blaženého vzrušení, jakou má nad životním štěstím těch dvou moc.

	Byl to památný mejdan. Tobiáš s Johankou, Vanda, dvě Johančiny kamarádky, obtloustlá blonďatá dvojčata, z nichž jedna byla striptérka a druhá studovala teologii, tři Tobiášovi spolužáci, mladíci s dlouhými vlasy svázanými do culíku, s blazeovaným výrazem v tváři, obklopeni nahořkle sladkou vůní marihuany, a později ještě pár lidí, které nikdo neznal a vůbec netušil, jak se do bytu dostali. Johanka se šťastně proplétala mezi nesourodou společností, starala se o hudbu, pití a pravidelný přísun obložených mís. Tobiáš vypadal zasmušile, pil málo a většinu času pozoroval věnečky modrého kouře kolem hlav svých spolužáků.

	Vanda se stáhla se svou plechovkou piva do křesla u okna, uďobávala sýr a kyselé okurky a vyčkávala. Po nějaké době se přece jen dostavilo slabé oživení. Možná to způsobilo cédéčko s taneční hudbou, které Johanka omylem pustila a které po všech předchozích kvílivě skučivých tónech vneslo do bytu měkkou měšťáckou příchuť, možná to byla nuda, která je spojila v pokusech o tanec doprovázený bezostyšným muchláním.

	Johanka hodně pila, v nejméně očekávaných chvílích jí v hrdle vybuchovaly gejzíry smíchu, jako liána se ovíjela kolem svých tanečníků, házela přitom očkem po Tobiášovi, a čím byl zasmušilejší, tím víc dávala najevo, jak se baví.

	Vanda se taky jednou nechala přemluvit k tanci, ale její vyzývatel si buď nevšiml, jak je vysoká, nebo mu to ve vyhulené palici nedocházelo, a tak měla možnost přes jeho temeno číhavě pozorovat Tobiáše, připravená při sebemenším náznaku svého tanečníka opustit. Znepokojovalo ji, že Tobiáš skoro nepije. Potřebovala, aby měl v hlavě. Zato Johanka byla zlitá dostatečně. „Striptýz, striptýz,“ skandovala, kdykoliv neměla u pusy skleničku.

	Kupodivu se jí zželelo studentce teologie, a za radostného povzbuzování kuřáků marihuany ze sebe neobratně začala strhávat svršky.

	Tobiáš pohlédl na Vandu. Zvedla se a vytratila do koupelny. Předstírala, že si líčí rty, a v zrcadle sledovala, jak tichounce zamyká. Otočila se k němu a dráždivě pomalu si začala rozepínat halenku. Po zbytek večera se stala nekorunovanou královnou večírku. Vzpomínala na dětství a na tatínka s takovým vtipem, šarmem a lehkostí, že se od ní nikdo nemohl odtrhnout.

	Ráno našla mrtvou Vandu teta. Probudilo ji žalostné vytí Bucka. Ustrašeně se krčil v rohu Vandina pokoje, a jakmile otevřela, zaskučel a vyrazil na chodbu.

	Pohřeb byl malý, neokázalý. Paní Janouchová od hlavy až po paty v černém se opírala o Dagmaru. Dostavili se i Zajíčkovi, Marta byla upřímně dojatá, ani ona, ani Dagmara nedokázaly nalézt jediný důvod, proč si Vanda sáhla na život, i když obě věděly, že člověk k sebevraždě nepotřebuje ani tolik odvahy a síly jako pořádnou dávku zoufalství. Objevilo se i pár spolužáků z fakulty a kondolovat přišel rovněž neznámý muž středního věku v tmavých brýlích a černém dlouhém plášti.

	„Kdo to je?“ šťouchla Marta nenápadně do svého muže.

	Zajíček trhl rameny, aby dal najevo, že má být zticha. Naléhala dál, tak netrpělivě sykl: „Na tom teď přece vůbec nezáleží.“ Ale aby to Marta nepostřehla, periferním viděním Popeho sledoval. Nemohl se mýlit. Tohle je přece Filip Pope, majitel dvou známých bordelů na předměstí Prahy. Co ho přimělo, aby se objevil na Vandině pohřbu? Existuje jediné vysvětlení. Vanda byla lehké zboží.

	Zajíček počkal, až se Marta zabere do hovoru se svou přítelkyní Dagmarou, a nenápadně se přitočil k Popemu.

	„Pamatujete si na mě, pane doktore?“ oslovil ho.

	Pope se polekaně rozhlédl, a když viděl, že jim nikdo nevěnuje pozornost, přisvědčil.

	„Odkud jste znal Vandu Janouchovou?“ naklonil se k němu Zajíček. „Byla to jedna z vašich oveček?“

	„Ano,“ odpověděl Pope šeptem, otočil se na podpatku a spěšně odkráčel. Po něm se vytratili i Vandini spolužáci.

	K Zajíčkovi přistoupila paní Janouchová. „Tobiáš nepřišel,“ vzlykala. „To byl Vandin chlapec, víte? Už dlouho se mi to mezi nimi zdálo takové nanicovaté. Určitě se zabila z nešťastné lásky, já to vím. Horká krev jako její táta a já ji neuhlídala. Do smrti si to budu vyčítat,“ dusila vzlyky do dlaně.

	Mám jí říct pravdu? napadlo Zajíčka, ale vzápětí tu myšlenku zavrhl. Někdy pravda nepřinese tolik dobrého, kolik zlého natropí její důsledky. A některé lži ji zastoupí tak dokonale, že je lépe nechat věci tak, jak jsou.

	
VIII       KALICHOVÁ KRÁLOVNA

	Sehnat v téhle době slušné zaměstnání, které by vynášelo a člověk přitom nevypustil duši z těla, není nic jednoduchého. Marie Vostrá s tím měla své zkušenosti. Vystřídala zaměstnání celou řadu, ale nikde nebyla spokojená. Kde platili, nekřesťansky člověka ždímali, a tam, kde nebylo do čeho šťouchnout, vyplázli lepší almužnu, ze které se nedalo slušně žít.

	Padesátka na krku a k tomu jsem za celý život o pořádného chlapa nezavadila, rozumovala Vostrá. Ženským, které mají doma živitele, se to mluví, jak je protivné starat se o mužského, ale v den výplaty natáhnou dlaň a mají zase na měsíc vystaráno. Já jsem sice svou paní, žádný chlap mi do života neremcá, ale někdy to taky za nic moc nestojí.

	Marie seděla v pohodlném květovaném ušáku ve svém hezkém měšťanském bytě, který zdědila po matce, a dívala se z okna. Myšlenky jí náhle zalétly k Vandě. Pamatovala si ji už jako holčičku, dost se tenkrát paní Janouchové divila, že si ve svém věku uváže na krk tak malé dítě a ještě k tomu od bratra, který na ni kašlal, toulal se po světě, živil se jako kouzelník a ona ho za to celý život odsuzovala. Chudák, těch řečí, co si musela po baráku kvůli Vandině sebevraždě vyslechnout.

	Říkalo se ledacos, prý se holka živila jako prostitutka a podle toho, jak se strojila, na tom asi něco bylo. Kde by jinak vzala na takové pěkné hadříky peníze? Paní Janouchová se kvůli zlým jazykům nakonec odstěhovala, a přitom by se měl stydět kluk, kvůli kterému to Vanda nejspíš udělala. Smutná záležitost, třela si Marie Vostrá špetkou pravé ruky špičku nosu.

	Po chvíli s heknutím vstala a bezmyšlenkovitě se rozhlédla po útulném pokoji, zařízeném solidním nábytkem ještě z doby, kdy otci truhlařina slušně vynášela. Byly to tenkrát hezké časy. Aspoň dětství a dospívání jsem měla jak má být, hýčkaný jedináček, obletovaný oběma rodiči, ne jako chudák Vanda, kterou tak kvapně a jakoby stydlivě vynesli z baráku. A ten pohřeb! Zrovna tak chvatný a prostinký, měla jsem sto chutí se na něj jít podívat, ale nakonec jsem byla líná. Šuškalo se po domě, že tam byl i nějaký policajt. S čím kdo zachází, tím taky schází. Kdoví jestli to vůbec byla sebevražda.

	Vostrá nerozhodně vzdychla a rozhodla se, že si vyloží pasiáns. Po chvíli znuděně vstala, odstrčila stolek s kartami a bez zřejmého cíle začala přecházet po bytě. Z obývacího pokoje zamířila do jídelny, uhladila na oválném jídelním stole háčkovaný ubrus a přisunula jednu z židlí do přesného zákrytu s ostatními. Obraz zátiší s ovocem nad příborníkem se lehce svezl ke straně, natáhla se na špičky, aby ho narovnala. Přesně při tomhle pohybu ji před časem napadlo, jak se bude živit. Inspiroval ji bratr Janouchové. Dokázal-li se on protloukat jako kouzelník, proč by se o podobné kejkle nemohla pokusit ona?

	Myšlenku bezpracného výdělku v sobě nosila od samého začátku, jen ji nedokázala uchopit a přesně pojmenovat. Takové živobytí bude jednoduché, žádná extra námaha, stačí, abych byla šikovná a obezřelá a peníze se jen pohrnou. Ještě jednou překontrolovala jídelnu, na niž navazoval obývací pokoj, kam už kolem čtvrté hodiny odpoledne padal lehký stín z košatého kaštanu, a otevřela skleněné spojovací dveře mezi oběma místnostmi. Tak to bylo lepší. Prostor, který vznikl, byl vzdušnější a ponuřejší zároveň.

	Přistoupila k velkému zrcadlu ve zlaceném rámu ve vstupní hale a pozorně se na sebe zadívala. Viděla silnou ženu střední postavy, s prošedivělými neupravenými vlasy a tvarohovitě bledým obličejem. Poodstoupila, všelijak se nakrucovala, ale zrcadlo bylo neúprosné. Tvrdohlavě jí vracelo obraz její hroudovité figury, jako by se jí vysmívalo. Naklonila se těsně k němu. Jediné, co na ní bylo skutečně poutavé, byly oči. Teple hnědé, se zlatými skvrnkami kolem duhovky. Obočí měla směle klenuté a spolu s lehce zahnutým nosem dodávalo jejímu obličeji náznak dravčího výrazu. Usmála se nenamalovanými rty a odhalila řadu ostrých zubů. Z náhlého popudu vybrala z několika rtěnek karmínově rudou, kterou nikdy nepoužívala, a pečlivě si obkroužila ústa. Ještě jednou roztáhla koutky a zálibně pozorovala, jak se ze šotkovského úsměvu náhle stal úsměv téměř vlčí.

	Rozběhla se ke skříni tak rychle, jak jen jí to špalkovité tělo dovolovalo, a netrpělivě prohrábla krabici se šátky. Uvázala si černý hedvábný šál kolem hlavy jako turban. To je ono! Ještě pár tahů černou tužkou kolem očí a efekt byl dokonalý. Vzpomněla si na černé hedvábné šaty po matce, nechala si je ušít na otcův pohřeb a dodnes pietně spočívaly v prastarém kufru v komoře. Matka bývala silná, šaty Marii i po letech padly jako ulité. Chtělo by to ještě něco, poslední tah štětcem, přemítala a očima bloudila po bytě.

	Znovu otevřela starý kufr a vysypala jeho obsah na zem. Po podlaze se rozlétly zažloutlé fotografie, štůček dopisů převázaných vybledlou stužkou, několik párů sešlapaných střevíců, vypelichaný límec ze stříbrné lišky, pár tretek bez ceny, jedna titěrná kabelka pošitá korálky a druhá hnědá kožená, obě už dávno vyšlé z módy, hnědá byla kolem ozdobného uzávěru celá ohmataná a odřená a ta s korálky měla utržené ucho. Ze zvědavosti ji otevřela a zalovila v ní dlouhými kostnatými prsty. K jejímu typu postavy by člověk očekával spíš krátké a buclaté prstíky, takhle byly její paže ukončeny jakoby omylem, a s dlouhými prsty a úzkými dlaněmi budily svým kontrastem na první pohled pozornost.

	Tehdy vylovila balíček karet sepjatý zteřelou gumičkou a něžně pohladila obrázek Kalichové královny. Tarotové karty! Už dávno je pohřbila v paměti.

	S nostalgií si prohlížela častým používáním ošoupané obrázky, čísla, hebrejská písmena a astrologická znamení. To, že karty našla, aniž by je hledala, považovala za neklamné znamení, že ji nejasná předtucha, jak si pomoci ve svízelné situaci, nezklame. Štěstí, že jsem si na Janoucha vzpomněla. Kdo by to byl řekl, že se pro mne stane inspirací pro nadějnou budoucnost.

	Horlivě hledala dál. V jedné z postranních kapsiček nahmátla cosi ostrého. Předmět opatrně vyjmula a zvědavě si ho prohlédla. Pozlacený křížek byl nejméně tři centimetry dlouhý, ale jaká škoda, masivní řetízek byl na dvou místech přetržený. Tmavou režnou nití k sobě spojila obě roztržená očka a zavěsila si ho kolem krku. Koukla se na sebe do zrcadla. Iluze byla téměř dokonalá. Přerod v tajuplnou ženu byl hotov.

	Uvařila si kávu a pustila se do složitějšího úkolu. Někde tu musí být stará knížka s výkladem tarotových karet. Matně si vzpomínala, že ji naposledy viděla v zásuvce, kde měla uložené telefonní seznamy a staré útržky zaplacených účtů. Nebylo těžké ji nalézt, ležela hned zkraje, jako by na ni čekala. Roztřepená ohmataná příručka se sugestivním názvem Tarotové karty nikdy nelžou.

	Zato já budu lhát, jako když tiskne, odhalila ve vlčím úsměvu ostré zuby a zabořila se i s příručkou do ušáku. Zalistovala prvními stránkami a zaujetím jí z karmínově rudých rtů povylezla špička jazyka.

	„Aby čtenář získal úzký vztah k tarotovým kartám, je bezpodmínečně nutné hluboce proniknout do řeči symbolů a obrazů a pomocí cvičení rozvíjet intuitivní vnímání.“ Než pokračovala, pozorně si řádky přečetla ještě jednou a úplně se nadchla tím, co následovalo. „Mnoho lidí k tomu nepotřebuje žádný podnět zvenčí – žijí do značné míry v souladu se svým vnitřním hlasem. Tento dar má vlastně každý člověk.“

	Tudíž i já, usoudila Marie, pohrávala si v kostnatých prstech s balíčkem karet a oči jí klouzaly po následujících řádcích: „Prostřednictvím tarotových karet je možné navázat kontakt s nevědomím a tímto způsobem se přiblížit sám sobě. Každá jednotlivá karta není autoritou mimo člověka, ale dotýká se v něm oblasti, která vždy existovala a teprve pomocí karty se zaktivuje.“ To jsou mi věci, zamumlala neslyšně s očima přilepenýma k textu; „Tato oblast k němu mluví například ve snech a projevuje se řečí symbolů, kterou se mnoho lidí v naší společnosti zdůrazňující rozum většinou teprve musí opět naučit – teoreticky a především prakticky cvičením.“

	Rozumná jsem nikdy zvlášť nebyla, to bych neskončila bez práce, uchichtla se Marie. Řeč symbolů bych proto měla zvládnout snadno, zabořila nos ještě hlouběji do knihy.

	Bylo deset večer, když příručku odložila. Hlavu měla jako omámenou, cítila se nezvykle lehká, jako by se každou chvíli mohla vznést, ale zároveň jí cosi ostře svíralo v žaludku. Až po chvíli si uvědomila, že se nedostala do transu způsobeného četbou, ale má prachsprostý hlad.

	Lednička jí velkou radost neudělala. Lehce v ní páchlo zatuchlinou, zase jsem ji zapomněla odmrazit, vyčetla si a sáhla po kousku ztvrdlého sýra a olezlém šunkovém salámu. S nedůvěrou k němu přičichla, ale zdál se nezávadný. V přihrádce na vejce se krčily tři poslední kousky.

	Hodila salám na pánev, rozklepla na něj vejce, a když bílek ztuhl, nastrouhala na pokrm sýr. Chleba měla včerejší, tmavý čertovský, svůj oblíbený. Jedla u kuchyňského stolu plnými ústy, velká sousta zapíjela pivem přímo z lahve a hltavě polykala.

	Plán, který měl odpoledne jen neurčité obrysy, jí v hlavě uzrával do konečné podoby. Zajdu do knihovny, vytírala chlebem omastek z talíře. Potřebuju nějakou další literaturu, jedna příručka mi k otevření živnosti nestačí. Taky bych si měla ve starožitnictví sehnat křišťálovou kouli.

	Černého kocoura bys nechtěla, ženská praštěná? Narovnala špinavé nádobí do dřezu. Musím na to pěkně polehoučku. Nejdřív začnu předpovídat budoucnost z kávové sedliny sousedkám v domě. Jen tak pro zábavu, abych se procvičila, a když z některé něco kápne, dobře, když ne, nevadí. Až přijde příště, smlsnu si na ní a budoucnost jí vymaluju ve smolných barvách. Slibná budoucnost přece není zadarmo. Všechno bude záležet na tom, jak se uvedu. Až se o mně začne mluvit, stanovím si pevnou taxu.

	Chmurná vidina finanční nejistoty se začala příjemné rozplývat v lehkém pivním oparu a šustění příštích stokorun. Tu noc Marie Vostrá po dlouhé době spala tvrdým spánkem bez neklidných snů.

	Za dva týdny prostou vizitku se jménem MARIE VOSTRÁ nahradila vizitka zbrusu nová, velká a ozdobná. Sousedé ji překvapeně očumovali.

	 

	MARIANNA V. VĚŠTĚNÍ BUDOUCNOSTI Z KARET.

	 

	A pod tím honosným názvem se krčil písmem mnohem drobnějším dodatek: Odborné konzultace po cestách vaším osudem. Že to budou karty, které se stanou jejím osudem, definitivně rozhodla knihovna. Vostrá tam sice v odborné literatuře objevila, že lze věštit i z různých meteorologických úkazů, jako je vítr, bouře, blesky a meteory, ale tyto přírodní jevy se jí zdály příliš řídké a nejisté, a nezaujalo ji ani věštění z letu ptáků nebo kouře. Dost dobře si neuměla představit, jak své potenciální klienty žene do nedalekého parku, aby tam číhali na nějakého poskakujícího holuba.

	Ani kouř jako zdroj budoucnosti se jí nelíbil. V jejím bytě bylo zhola nemožné založit nějaký ohýnek, aniž by tím neohrožovala sebe a sousedy. Sny už byly lepší, ale co když se vyskytne nešťastník, který je po probuzení okamžitě zapomene? Na věštění z ruky si netroufala a speciální hydromantie jí přišla odporná. Kdo to kdy slyšel věštit z moči? Pobavila ji antropomantie, využívající k věštbě těl zabitých dětí. Po baráku by se jich našlo hned několik, které by si k podobnému účelu zasloužily být využity, ale nakonec to karty vyhrály na celé čáře.

	Pro ženské, většinou starousedlice, které znaly Vostrou hezkých pár let jako všední a ničím zajímavou osobu, byla její nová vizitka jako vzpříčená kost v krku. Tohle sousto bylo zapotřebí náležitě probrat a zhodnotit u všech drobných obchodníků ve čtvrti, které ještě nepohltil nedaleký supermarket.

	„Už jste to viděla?“ šuškala Dlouhá Mastníkové u řezníka. „Vostrá se musela zbláznit. Ani se není čemu divit, pět křížků na krku a žádný chlap, který by jí vyhnal nesmysly z hlavy.“

	„Myslíte, že by to pomohlo?“ zapochybovala Mastníková. „Ona byla vždycky divná. Já ji znala už jako holku. Nad každým klukem ohrnovala nos. Připadala mi taková záhadná, uzavřená do sebe. Viděla jste ji v poslední době?“

	Dlouhá zavrtěla ptačí hlavičkou na vytáhlém krku.

	Mastníková si navlhčila špičkou jedovatého jazyka hoření ret, aby pusa pěkně jela.

	„Nechala se obarvit načerno, má úplně havraní drdol. Já se s ní srazila na schodech, a kdyby mě nepozdravila jako první, myslela bych, že je to někdo cizí. Nesla se v nějakém černém hábitu až na paty a hodila po mně kukuč, až mě rozbolelo břicho.“

	„Tak co to dnes bude, dámy,“ přerušil řezník jejich rozhovor. Poslušně sklaply a pokračovaly až na ulici.

	„Hned jsem doma do sebe obrátila štamprličku proti uřknutí,“ nezavřela Mastníková hubu.

	„Nepovídejte,“ dělala překvapenou Dlouhá. „To tedy musel být šok.“ Až na to, že včera sis ji dala na bolení hlavy, dneska proti uřknutí, inu, když se chce, důvod se vždycky najde.

	Marie Vostrá cítila ten zvláštní neklid v domě, zvědavost smíšenou s nedůvěrou, a vyčkávala. Žila v nejistotě dost dlouho, a tak pár dalších dnů ji nemohlo vyvést z rovnováhy.

	Trvalo bezmála týden, než se ozvalo první nesmělé cinknutí. Marie nespěchala. Před zrcadlem si poopravila uvolněný pramen vlasů a teprve potom přilepila oko na kukátko. Mladá Palečková z prvního patra. Tu by jako svou první zákaznici v žádném případě nečekala. S vážnou tváří otevřela a vyjukané ženě tajemně pokynula, aby vstoupila.

	Znala Alenku Palečkovou odjakživa, dobře si pamatovala, kdy a za jakých okolností jí zemřeli rodiče, občas na schodech potkala jejího muže a někdy okřikla jejich dva kluky, nejrozjívenější pacholky v okolí.

	„Prosím,“ natáhla masitou paži s dlouhými kostnatými prsty směrem k obývacímu pokoji a s pobavením sledovala ustrašený Alenčin pohled. V pokoji byly zatažené závěsy a měkké šero, které jimi pronikalo, leželo na jeho zjemnělých obrysech jako neviditelné peří.

	Alenka se zahleděla na křišťálovou kouli uprostřed stolu a naprázdno polkla. „Radši zase půjdu, nerada bych vás vyrušovala,“ obrátila se spěšně k odchodu.

	„Kam bys chodila. Uvolni se a předměty kolem sebe vnímej jako součást mé duchovní činnosti,“ žvatlala Vostrá.

	„O žádném vyrušování nemůže být řeč, jestli sis dobře přečetla vizitku na dveřích, jsem tu od toho, abych ti poradila.

	A říkej mi Marianno, pomáhá to k mému soustředění.“

	Mladá Palečková spočinula kouskem svého malého zadečku na krajíčku židle a nespouštěla oči z koule před sebou. Potom její pozornost zaujala kniha vázaná v kůži, otevřená na poslední stránce, jako by ji horlivý čtenář ve svém zaujetí právě teď opustil. Odvážila se do ní v krátkém okamžiku, kdy k ní Vostrá byla otočená zády, nahlédnout. „Magia innaturalis,“ klouzaly jí oči po řádcích, „je psychickou projekcí faustovského typu středověkého člověka, noeticky i existenciálně neukojeného, osamoceně hledajícího a vkládajícího svou bolestnou víru v transcendentno do děsivého osudí démonologického experimentu.“

	Nerozuměla z toho ani slovo, ale po zádech jí přeběhl mráz. Je to zvláštní, pomyslela si, znám Vostrou léta, vždycky to byla všední a úplně normální ženská, a najednou před ní sedím a klepu se strachy.

	Vostrá vycítila Alenčino rozpoložení, uchopila ji pevně za rameno a teprve po chvíli stisk povolila. „Cítila jsi energii, která do tebe vstoupila?“

	Alenka necítila nic, snad jen trochu tepla pronikajícího tenkou látkou šatů, ale přesto chvatně přitakala.

	„Jsi neklidná, bouří se v tobě prvky země a vzduchu a já ke své práci potřebuju, aby ses naprosto uvolnila. Uvařím ti kávu, než ji vypiješ, trochu si poklábosíme a potom ti vyložím z kávové sedliny. Nebo dáváš přednost kartám?“

	Alenka přikývla na sedlinu.

	Vostrá jí uvařila kávu a sobě zaměstnala ruce složitým čajovým obřadem, který částečně odkoukala z televize a částečně některými drobnými úkony sama vylepšila, aby vypadal co nejefektněji. Přitom Alence neustále kladla nezávazné otázky na zdraví, na děti a na manžela. Alenka se postupně zklidnila, přivykla tajuplnému prostředí a ochotně se rozpovídala. Ani si nevzpomínala, kdy si s ní někdo tak hezky porozprávěl a hlavně jí pozorně naslouchal. Přesně to potřebovala – trochu lidského tepla a účasti. Kdyby k ničemu jinému tahle návštěva nebyla, už jen za tohle jí stála.

	„Zamíchej kávu,“ vybídla ji Vostrá. „Ale pozor, míchej zleva doprava, jak putuje slunce po obloze, všechny opačné pohyby vzbuzují negaci.“

	Když byla káva dopita a Alenka si utřela ústa po posledním loku, věštkyně se zachmuřila a upřela na ni hluboký pohled, jehož nacvičování věnovala nekonečně času.

	„Snaž se soustředit. Mysli na to, co tě nejvíc trápí, a já spolu s vyššími silami budeme hledat řešení.“

	Alenka poslechla a okamžitě jí myšlenky zalétly k manželovi. Je náladový, podrážděný, z práce se vrací stále později, utrhuje se na mě i na kluky. Určitě někoho má, ale musím mít jistotu, teprve potom na něj uhodím a všechno si s ním vyříkám.

	Vostrá vzala šálek do kostnatých prstů a upřeně pozorovala sedlinu. Holka má určitě problémy s mužem, uvažovala logicky. Která ženská nemá? Děti jí přerůstají přes hlavu a domácnosti má plné zuby. Pokud mě paměť nemýlí, je grafička.

	„Vidím tu kontury býka,“ prohodila zamyšleně. „Ten symbolizuje zemi. Těsně vedle něj se hromadí celá řada dalších méně zřetelných symbolů. V jednom z nich poznávám rušivý element. Vidíš?“ přistrčila šálek Alence pod nos, ale vzápětí ho čile odtáhla. „Jasný ženský klín. Býk, to je tvůj muž, a ženský klín v jeho těsné blízkosti je nějaká žena.“

	Alenka vypustila z plic dlouho zadržovaný vzduch. Vostrou ovanula cibulka s mentolovými bonbony. „Já to věděla,“ pronesla Alenka mrzutě. „Co vidíte dál?“

	„Rýsuje se mi jablko,“ kroužila Vostrá šálkem zleva doprava. „Symbol plodnosti.“

	„Ježíšmarjá,“ vyjekla Alenka. „Ale to by byla hotová katastrofa, kluci mi stačí ažaž. Přijít do jiného stavu, to radši rovnou skočím pod vlak.“

	Vostrá nedbala jejích zoufalých výkřiků a jako v transu pokračovala: „Tady ta linie je jasné srdce. Měla by ses nad sebou zamyslet.“ Odložila šálek a sevřela si dlaněmi spánky, aby demonstrovala, jaké úsilí věštba vyžaduje. „Velkou část obtíží sis zavinila sama. Tvůj muž má náročné povolání a ty ho srážíš k zemi domácími malichernostmi. Oprosti se od nich.“

	„Moc ráda. Ale jak?“

	„Vrať se do práce,“ propíchla ji Vostrá žhnoucíma očima a znovu uchopila šálek. „Než se narodily děti, měla jsi dobře placené místo, kde jsi mohla uplatnit své schopnosti.“ Přesně tohle kdysi Alenčina matka vytrubovala na každém rohu, nebylo možné na to zapomenout. Přesto se na svou návštěvnici tázavě podívala.

	„Byla jsem grafička,“ pípla Alenka.

	„Momentálně se ti to zdá nemožné, ale když se vrátíš do zaměstnání, tvé problémy se postupně vyřeší samy. Pochopíš, jak byly přízemní, odpoutáš se od nich, získáš nadhled a tvůj muž v tobě opět objeví ženu. Rozuměla jsi mi?“

	Alenka přitakala. „Ale co ta ženská, kterou jste prve viděla? Co mám dělat s ní?“

	„Ignoruj ji,“ zahučela posměšně Vostrá. „Vzdálí se ve chvíli, kdy se přerodíš v novou bytost.“ Pohlédla po očku na mladou ženu před sebou. Nepřestřelila jsem?

	Alenka zamyšleně civěla na křišťálovou kouli. „Je to zvláštní,“ lezlo z ní pomalu. „Není to tak dlouho, co jsem potkala bývalého kolegu, a první, o čem začal, byla práce. Prý jestli bych se nechtěla vrátit, že se u nich uvolnilo místo. Mávla jsem nad tím rukou, vždyť nevím kam doma dřív skočit.“ Záhadně se pousmála. „Ale víte co? Zkusím vaši radu a uvidím, jak bude fungovat.“ Ještě chvíli beze slova seděla a náhle, jako by se probudila z transu, se obrátila k Vostré. „Co jsem dlužná?“

	Věštkyně na ni upřela oči pod smělými oblouky obočí. „Tolik, na kolik si ceníš mých rad.“

	„Ale takovou sumu s sebou ani nemám, paní Vostrá,“ vyjekla Alenka polekaně i pobaveně zároveň. „Vzala jsem si jen dvě stovky. Stačí to?“

	Jakmile se za mladou Palečkovou zavřely dveře, Marie Vostrá roztančila své válcovité tělo po pokoji v divokých poskocích. První zákazník je za mnou, jásala. Jestli mi to jen trochu vyjde, Alenka si svou návštěvu nenechá pro sebe. A příště už zkusím karty, procvičím se na ženských v domě. Až začnou chodit zákazníci z ulice, musím karty bravurně ovládat.

	Kdo by to do té Vostré řekl, honilo se Alence hlavou při přípravě večeře. Kluci ještě nebyli doma, určitě někde provádějí ty svoje lumpárny. Normálně by je dávno sháněla po čtvrti a hnala domů, ale dnes ji to ani nenapadlo. Jako by se jí obrátilo myšlení. Doufala, že čím víc se venku vyřádí, tím dřív půjdou spát. Jediné, co ji trápilo, bylo jablko, které se tak znenadání zjevilo v kávové sedlině. Ten symbol plodnosti způsobil jistou trhanost v jejích jindy tak automatických pohybech. Kdyby tohle vyšlo, byl by to malér.

	Mazala chleby a přemýšlela o slovech kolegy, kterému hned po návratu od Vostré zavolala. Místo bylo ještě volné a on slíbil, že promluví se šéfem. „Dávám ti devadesátiprocentní záruku, že se to podaří,“ dušoval se. A sehnat školku pro kluky by taky neměl být problém. Hned za rohem otevřeli jednu soukromou a shánějí děti. Bude drahá, ale kdybychom vydělávali oba…

	Roztržitě nakoukla do hrnce s bublající bramboračkou. Ponořená do úvah ani nezaslechla klíč v zámku, manžel zjevivší se vedle ní jako duch ji polekal. Původně si s ním chtěla promluvit až po jídle, ale teď se rozhodla, že využije nepřítomnosti kluků a o novém zaměstnání mu řekne hned. Už dlouho neviděla, aby tak soustředěně naslouchal.

	„Myslím, že je to výborný nápad,“ řekl potěšeně. „Domácnost i děti ti lezly na mozek. Někdy s tebou nebylo k vydržení. V práci přijdeš na jiné myšlenky a nebudeš se pořád přehrabovat v prkotinách. Kde jsou kluci?“

	„Lítají venku,“ odpověděla s klidem. „Však on je hlad zažene ke stolu.“

	Nevěřil svým uším. „Ty snad opravdu začínáš být znovu normální,“ přitáhl si ji k sobě. „A teď se přiznej. Na tohle všechno jsi přišla sama, nebo ti to někdo nakukal?“

	Mám kápnout božskou? Moc se jí do toho nechtělo, vykračovala se, ale protože neuměla lhát, šla nakonec s pravdou ven. „Znáš Vostrou ze třetího patra? Takovou zavalitou paní s obličejem jako jestřáb?“

	„A co má být?“

	„Ona si teď říká Marianna V. a je věštkyně. Předpovídá osud z karet a z kávové sedliny. Představ si, že má na stole křišťálovou kouli.“ Kyselý výraz v manželově tváři ji popudil. „Nekoukej tak naštvaně, to ona mi poradila, abych šla do práce a povznesla se tak nad domácí kolotoč.“

	„Můžu se zeptat, na kolik tě tahle rada nad zlato, kterou já ti řekl nejmíň stokrát, přišla?“

	„Na dvě stovky,“ přiznala Alenka popravdě.

	„Věděl bych o jejich lepším využití, ale budiž. Po večeři ti je dám, aby nescházely v rozpočtu. Tak kde jsou ti zatracení kluci? Mám hlad jako vlk.“

	Druhý den po ránu se dostavila Mastníková. Mladá Palečková jí všechno zatepla vyklopila, když kolem osmé fackovala kluky domů. Hnala je před sebou jak voly na porážku. Mastníková se vracela s prázdným odpadkovým košem od popelnice, a protože takový zásah viděla od drobné a něžné Alenky poprvé, překvapeně se zastavila.

	„Předpokládala jsem, že je zažene hlad, ale to bych se spíš dočkala vlastní smrti. Plavte, kluci, nebo jich slíznete ještě víc,“ pobízela Alenka své rozjívené ratolesti.

	„Tohle potřebovali jako koza drbání,“ přisadila si Mastníková. „Moc by mě zajímalo, co vás k té rázné změně ve výchově přivedlo.“

	Alenka popostrčila druhého synka domovními dveřmi a vrátila se k sousedce. Špitaly dlouho a tiše. Obličej Mastníkové se úpornou soustředěností protahoval, až téměř zešpičatěl, zapadlé oči se zakulatily a ústa se jí chvěla, jako by každou chvíli chtěla něco říct, ale nenacházela k tomu slova.

	Druhý den si Mastníková ještě jednou přečetla dobře známou vizitku a nesměle stiskla zvonek. Dveře se rozlétly, jako by ji Vostrá očekávala. Mastníková vklouzla do chodby a následovala ji do obývacího pokoje. Přivítaly ji navlas stejné kulisy, jak je popsala mladá Palečková. Posadila se a na otázku, zda chce vyložit z karet, souhlasně přikývla. Palečkovou to z lógru přišlo na dvě stovky, budou karty dražší? Ohromena záhadným prostředím se neodvážila zeptat.

	Měla už několik let těžce nemocnou sestru, svobodnou a bezdětnou, po které měla dědit. Přála si, aby sestra zůstala naživu, ale zároveň ji hamižnost nutila kalkulovat s dědictvím. Třásla se zvědavostí, co Vostrá vyčte z jejích karet, a současně k celé akci přistupovala s určitým despektem. Nemohla pochopit, kde se v její doposud skrz naskrz obyčejné sousedce vzaly věštecké schopnosti.

	„Copak vás k tomuhle všemu přivedlo, paní Vostrá?“ zahrnula do rozmáchlého pohybu křišťálovou kouli i tajuplnou knihu v kožené vazbě se zlatým názvem Magia innaturalis.

	Nouze, ty zvědavá drbno, pomyslela si Vostrá a vycenila na sousedku ostré zuby ve vlčím úsměvu krvavě rudých rtů. „Vždycky jsem tíhla k mystickým záležitostem,“ sekala slova hlubokým hlasem, pilně trénovaným po večerech. „Myslím kabalu a podobně.“

	Slovo kabala znělo Mastníkové natolik tajemně a cize, že se jím dál nezaměstnávala. Spíš ji zajímalo, jestli Vostrá vykládá karty i sama sobě.

	„To je neobyčejně těžké,“ zamyslela se Marianna V. „V takovém případě se musíte oprostit od svého ega a svých vnitřních přání. Nikdy to nedělám, když jsem v krizové situaci a mám skutečně nutkavé přání si vyložit. Obávám se, že budu mít špatné karty, že informace z databáze shora,“ pozvedla oči ke stropu, „ke mně nebude milosrdná. Ale teď už se soustřeďte, prosím.“

	Mastníková poslušně ztuhla.

	„Měla byste vědět, že tarotové karty neodpovídají ano, nebo ne, ale poukazují na nějaké téma. Neodnímají člověku nutnost rozhodnout se, ale pomáhají k řešení tím, že upozorní na jeho vnitřní síly.“

	Mastníková visela pohledem na kartách a snažila se myslet na svou sestru.

	„Nyní pečlivě zvažte svou otázku. Čím přesnější je otázka, tím jasnější je odpověď.“

	Mastníková chtěla vědět, jestli se její sestra uzdraví. Sejmula kartu a položila ji před Vostrou.

	„Mincová dvojka,“ obrátila ji kartářka v rukou. „Země ve dvojce. Ženský element v centrále síly. Ta obsahuje nejen mocné síly tvůrčí, ale i síly moudrosti a dvojnosti, vaše sestra má šanci, že jí síly Země poskytnou potřebný vztah k realitě, aby mohla zacházet se světem polarity.“

	Mastníkové klesla brada. Kde se to v té ženské bere? Nerozuměla jí ani slovo. Chtěla vědět, jestli se sestra uzdraví či nikoliv, aby se podle toho mohla zařídit. Kdyby se dozvěděla, že je velká naděje na návrat do života, oželela by malou parcelu v zahrádkářské kolonii na okraji Prahy, na kterou si už rok brousí zuby. A kdyby se karty vyjádřily v tom smyslu, že sestra nemoci brzy podlehne, měla by čas si na smutnou zvěst předem zvyknout a udělat patřičné kroky, aby jí parcelu nevyfoukl někdo z příbuzenstva. Ale moudrost a dvojnost, realita a polarita, síly Země, tomu vážně nerozuměla ani za mák.

	Vostrá vycítila její rozpolcenost a uvědomila si nutnost radikálního řešení. Usilovně přemýšlela, co by sestřina smrt mohla sousedce přinést dobrého. Dědictví! Bez dalšího pochybování vsadila na lidskou hrabivost.

	„Sejměte další dvě karty,“ vybídla Mastníkovou. „Žezlová trojka. Vidím dobré zakořenění ve hmotném světě. Měla byste lépe poznat své schopnosti a odvážit se něčeho nového. Vidím pohled zaměřený do dálky a za ním reálnou půdu pro vývoj. Mějte trpělivost a vyčkejte na vhodnou chvíli, potom okamžitě jednejte.“

	Mastníkové zůstalo v paměti jen slůvko půda a její respekt k sousedce silně vzrostl. O tom pozemku s nikým nemluvila, tím si byla jistá.

	„Takže jak to dopadne se sestrou?“ snažila se konečně získat odpověď, kterou by mohla prakticky využít.

	Vostrá otáčela v prstech novou kartou, tentokrát Mečovou trojkou. „Čeká vás velké utrpení, které osvobodí vaše srdce. Zbavte se pocitů viny a bolestného pochybování o sobě samé. Akceptujte vzniklé potíže jako šanci na změnu.“

	Mastníková se rozplakala. „Já věděla, že umře,“ vyrážela ze sebe mezi vzlyky. „Chudák holka. Hned zítra půjdu a řeknu, že mám o ten pozemek vážný zájem. Ze svého důchodu bych na něj jakživa neušetřila a úspor mám pomálu. Ale když se karty vyjádřily tak jednoznačně, mění to situaci.“

	Vida, jak to šlo hladce, strčila si Vostrá do peněženky čtyři stovky. Ale co když její sestra neumře? V tom případě bude těžko chodit po lidech a vykládat, jak se klepala na dědictví, aby mohla na kousku půdy pěstovat podělané ředkvičky. Nehledě na to, že jsem jí neřekla nic, z čeho bych v budoucnu nemohla šikovně vyklouznout.

	Po Mastníkové vyložila karty Dlouhé, po ní všem dalším sousedkám a poznenáhlu se začali trousit lidé z ulice. Vytvořila si klientelu a na ni se nabalovali noví a noví zájemci o svůj osud. Neinzerovala, nevnucovala se a možná právě to bylo nejsolidnějším základem jejího raketového úspěchu. Už nemohla brát každého, kdo zaklepal, ale musela si dělat objednávky.

	Lilo jako z konve, už kolem čtvrté odpoledne se setmělo. Teď se blížila šestá a Vostrá před půl hodinou vyprovodila posledního zákazníka. Dnes jich měla pět a cítila se vyčerpaná, ale zvonění, které ji vyburcovalo od makové buchty a ovocného čaje, bylo tak naléhavé, že zvedla hroudovité tělo a šla otevřít. Nejprve podle svého zvyku přilepila oko na kukátko a rychle si ze šatů smetla drobečky. Zdálo se, že mladý muž za dveřmi je pohledný, takových k ní moc nechodilo. Otevřela a vpustila ho dovnitř.

	„Právě jsem meditovala,“ omluvila se hlubokým hlasem, který si už natolik osvojila, že ho používala i v běžném životě.

	„Moje chyba, že jsem k vám vtrhl bez ohlášení,“ stál před ní v promáčeném plášti a zřejmě čekal, až ho vyzve, aby si odložil.

	Úsporným pohybem ho k tomu vybídla a přitom z něj nespouštěla zrak. Má strach? Je nervózní? Nemocný, nebo jen nešťastně zamilovaný? Mladý muž byl štíhlý, průměrně vysoký, dobře stavěný, bezvadně oblečený, v kvalitních látkách se vyznala. V úzkém, až žensky tvarovaném obličeji dominovala ostře řezaná ústa s jemně vykrouženými rty.

	„Dozvěděl jsem se o vás od jedné známé. Prý jste opravdu dobrá.“

	Těch pár slov, které spíš jen procedil mezi zuby, jí polichotilo, mladí muži ji navštěvovali zřídka, a když jim řekla, co chtěli slyšet, spěšně odcházeli. Tenhle byl jiný, to cítila od prvního okamžiku. Přes veškerou jemnost z něho čišelo cosi brutálního, co nedokázala pojmenovat, ale vyvolávalo to v ní předtuchu neblahých událostí.

	„Posaďte se,“ vybídla ho.

	Od hlavy k patě to s ním šilo.

	„Snažte se uvolnit, než sejmete první kartu,“ vzala do ruky křišťálovou kouli, ohřívala ji v dlaních a chvíli čekala. Žezlový rytíř. Ta karta se k němu hodila. Pro ni znamenala, že musí být velmi obezřetná a citlivě reagovat na sebemenší podnět z jeho strany. V pronikání do lidských duší už získala určitou praxi, vždyť se u jejích návštěvníků všechno točilo jen kolem lásky, peněz, nemocí a problémů s tím souvisejících.

	„Příliš bouřlivě a dynamicky jste uskutečňoval svoje plány,“ pozorovala mladého muže zpod přivřených víček. „Potřeboval jste stále nové a vyšší cíle, abyste na ně zaměřil energii, která se ve vás nahromadila.“

	Souhlasně přikyvoval a neslyšně si pro sebe něco mumlal.

	Další karta. Disková šestka. Obrátila ji několikrát v dlaních. „Vaše problémy se datují už od dětství, cítil jste se odstrčený.“ Vyčkávala, jak zareaguje.

	„To je pravda,“ skoro neslyšně zadrmolil. „Mám staršího bratra, matka se v něm celý život viděla.“ Na rtech mu zahrál zlý úsměšek. „Věčná škoda, že už zemřela a nikdy se nedozví, co je to za zmetka.“

	Nová karta byla Mečová princezna. Opět ji obracela v kostnatých prstech. „Tahle karta je pro váš život klíčová,“ řekla pomalu a znovu čekala na reakci. Už si zvykla, že kdykoliv se odmlčela, klienti jí na sebe ochotně vyklopili nové podrobnosti ze svého života, které při troše cviku a šikovnosti mohla vzápětí použít.

	Mladík ale mlčel, přesto cítila jeho vzrušení. „Ve vaší těsné blízkosti je žena, která by pro vás mohla být zrovna tak prospěšná jako nebezpečná.“

	„To jsou jen řečičky, chci vědět něco konkrétního,“ požádal stroze.

	To ráda věřím, ale co ti mám vykládat, když mlčíš jako ryba? Takoví zákazníci jí pili krev. Ovládla se a otočila další kartu. Věž.

	„Už se mi všechno začíná ujasňovat,“ promnula si oči, jako by z nich stírala mázdru zatemnění. „Kroťte svoji ctižádostivost, jinak dojde ve vašem životě k velkým změnám.

	Tady ten Kalichový rytíř, poklepala kostnatým prstem na další kartu, se k Věži staví velice negativně, a tohle Žezlové eso, přistrčila mu poslední kartu, znamená zlo, které vás obklopuje. Vidím peníze, hodně peněz, ale jde z nich strach.“

	Mladý muž si nervózně třel dolní ret. Je až neskutečné, co všechno z těch mých blábolů lidi osloví, přemýšlela jak dál. Muž se náhle narovnal, jako by dospěl k nezvratnému rozhodnutí, a zpříma na ni pohlédl.

	„Je to tak. Skutečně je v mé blízkosti žena, která by mi mohla hodně pomoci.“

	„A kolem ní se točí velké peníze,“ skočila mu do řeči.

	Mělo mi to být jasné od začátku. Tohle není typ chlápka, který by se přišel radit o nešťastné lásce, ten ani neví, že něco takového existuje. A vypadá zdravý jako valach, tady svůj královský part hrají peníze a podle toho, jak je rozčilený, půjde o pořádnou sumu.

	„Vy byste ty koruny velice potřeboval, ale ona se vytáčí, Nemám pravdu?“

	„Mrcha jedna sodomská,“ sykl. „Má peněz, že by s nimi vydláždila Trocadéro, dobře ví, v jaké jsem situaci, a nechce pustit chlup.“

	„Je to vaše přítelkyně?“ hodila mu udičku.

	Zkřivil znechuceně obličej. „Manželka. Prvního muže dohnala za veselých tónů postelového kvapíku do hrobu a zdědila po něm obrovské prachy. Ne že bych si ji bral kvůli nim, stejně bych dědil až po její smrti a ona má tuhý kořínek…“ Na krátký okamžik mu rysy v obličeji změkly. „Mívala svůj půvab, i když je tak ve vašem věku.“

	Vostrá ani nemrkla. Lekl se, že se mě dotkl, usmívala se v duchu, ale opak je pravdou. Chvěla se blahem, že si i taková kůzlata vážou na krk matróny, které by mohly být jejich matkami.

	Mladík znechuceně pokračoval: „Hodím se jí akorát jako dekorace, doplněk k jejímu dokonalému obrazu úspěšné ženy, a když od ní poprvé v životě něco potřebuju, nechce klopit.“

	„Ano, to už mi všechno pověděly karty,“ připomněla mu a záhadně dodala: „Dokonce naznačily i jisté řešení, ze kterého mě mrazí.“

	Ožil. „Tím myslíte Žezlové eso? Zlo, o kterém jste hovořila?“

	Přivřela víčka na výraz souhlasu.

	„Ale co jiného mi zbývá?“ vyhrkl. „Když do měsíce nezaplatím, mám na krku bouráky. Až si mě podají, poprvé to možná ještě přežiju, ale podruhé je se mnou amen. A ona to ví, a místo aby klopila, se mi vysmívá. Dovedu si spočítat, co má za lubem. Chce mě ponížit, zadupat do země, a až se před ní budu kroutit jako červ, milostivě otevře pěstěnou pacinku a zacinkají penízky. Neví, jak se plete, mám všeho po krk. Kdy mi konečně řeknete na rovinu, co stojí v těch zatracených kartách?“ vyskočil od stolu, v poslední chvíli zachytil kácející se židli a jako štvaný začal dlouhými kroky měřit pokoj.

	„Pro dnešek vám karty řekly všechno,“ přinutila ho pohledem, aby se posadil. „Uklidněte se a přijďte přesně za týden. Dnes jste příliš rozrušený, musíte se soustředit, obrátit do svého nitra, teprve pak mezi vámi a kartami nebude stát stín, potom promluví jasně a zřetelně. Jsem vyčerpaná, prosila bych pět stovek sem na stůl,“ klepla kostnatým ukazováčkem vedle hromádky karet.

	Divný člověk. Určitě se vrátí a bude vyžadovat, aby mu karty daly požehnání k činu, pro který se už dávno vnitřně rozhodl. Příště mu neotevřu, cítím se s ním v jedné místnosti jako polapený pták. Je nebezpečný.

	Deštivé počasí se začátkem týdne změnilo v okouzlující babí léto a Marie Vostrá si ho jaksepatří užívala. Chodila na procházky do parku a okolí, znovu objevovala známá místa, která znala z dětství, a za tu hromadu let, co je neviděla, buď totálně zpustla, nebo naopak rozkvetla do nové, moderní a účelnější podoby, než si je pamatovala z dřívějška. Ve čtvrtek se rozhodla zajít do města. Věšteckou garderobu už měla značně ošuntělou a taky si chtěla trochu užít peněz, vždyť jich po dlouhé době měla konečně dostatek. Představovala si nějakou slušnou restauraci s chutnou kuchyní, ne příliš předraženou, na to se penízky vydělávaly moc lopotně, ale taky ne zjevně lacinou, tam by se stěží dočkala něčeho dobrého.

	Konečně na ni narazila, ale nikoliv v centru, tam se ani nepokoušela nějakou objevit. Odrazovaly ji hrozny turistů a taky chvat a hluk, kterým ve svém věšteckém kutlochu se stále zataženými závěsy odvykla. Restaurace byla malá a v jejím sousedství se krčil nenápadný obchod se starožitnostmi. Nesl tenhle honosný název, ale vetešnictví by se k jeho omšelému vzhledu hodilo víc. Prošmejdila v něm všechny kouty a objevila černou porcelánovou kočku v životní velikosti. Zaujaly ji především její oči. Byly zelené, s čárkovitou duhovkou, která šelmičce dodávala číhavý výraz. Zaplatila bez smlouvání, vedle křišťálové koule se bude černá kočka moc hezky vyjímat.

	V restauraci si vybrala volný stůl, uložila kočku opatrně na volnou židli vedle sebe a zahloubala se do jídelního lístku. Vybrala si srnčí hřbet se smetanovou omáčkou a houskovým knedlíkem. V dětství to bylo její oblíbené jídlo. Sice se tím vystavovala nebezpečí, že bude zklamaná, protože jako její matka srnčí hřbet už asi nikdo nesvede, ale nemohla odolat nutkání znovu tu lahodnou krmi ochutnat.

	Obsluhoval ji číšník v dlouhé zástěře s výrazem uleželé mrtvoly. Když před ní naservíroval plný talíř, pro jistotu k němu nevzhlédla, aby ji nepřešla chuť. Jakmile se k ní otočil zády, sklonila hlavu a nenápadně vdechla slabé aroma vznášející se nad pokrmem. Vůně byla víc než uspokojivá. Matka na srnčí hřbet nešetřila slaninou ani kořenovou zeleninou, schválně jak si poradil zdejší kuchař. Na ochutnávku si ukrojila malý kousek masa a s jistou nedůvěrou ho vložila do úst. Důkladně žvýkala a porovnávala. Jídlo bylo výborné, ale přece jen mu něco chybělo. Co to je, pochopila až při posledním soustu. Bylo to její dávno uplynulé dětství.

	Svrchovaně uspokojená se vrátila domů až kvečeru. Před dveřmi jejího bytu čekala elegantní žena neurčitého věku s prstem přilepeným na zvonku.

	„Zvoníte marně, nikdo není doma,“ odložila na zem krabici s kočkou a jala se v kabelce pátrat po klíčích.

	„Vy jste Marianna V.?“ zeptala se žena příkře.

	Marie Vostrá neochotně přisvědčila. Ta žena jí byla od pohledu nepříjemná. Nafoukaná stárnoucí koza. „Přejete si?“ nasadila rovněž mrazivý tón.

	„Nebudu to řešit na chodbě,“ odbyla ji žena zvysoka.

	„Tak pojďte dál,“ protlačila se Vostrá i s krabicí do bytu a zavřela za návštěvnicí dveře. „Co ráčíte?“

	„Slyšela jsem, že věštíte z karet.“

	„To jste slyšela správně. Ale jak vidíte, právě jsem přišla a nejsem stroj. Nemůžu ze sebe shodit kabát a okamžitě sednout ke kartám. Nejdřív se musím soustředit, chvíli rozjímat a usebrat se, odpoutat se od všedního světa, abych z karet vyčetla co nejpřesnější poselství.“

	„Nechte si ty řeči,“ odbyla ji žena povýšeně. „Nejsem tu od toho, abych poslouchala vaše obskurní fantazie skrývané za zástěrkou karet.“

	Vostrá se zarazila, měla sto chutí nečekaného hosta poslat tam, odkud přišel, ale nakonec si to rozmyslela a pozvala ženu do pokoje. Jestli je z berňáku, napadlo ji, pak jsem přesně tam, kde bych nejradši viděla ji. Ale šestý smysl jí napovídal, že to tak nebude. Úřednice se takhle nechovají.

	„Povíte mi, co vás ke mně přivádí?“

	„Před pár dny vás navštívil můj manžel Evald Klán,“ spustila neznámá, jakmile dosedla, a vrhla opovržlivý pohled na křišťálovou kouli. Porcelánovou kočku nevzala na vědomí. „Od té doby se ke mně chová úplně nemožně, ráda bych věděla, co jste mu napovídala, že se tak změnil.“

	Původně se chtěla Vostrá vykrucovat, ale po rychlém uvážení zvolila jinou taktiku. Samozřejmě věděla, koho má žena na mysli, a rozhodla se, že dá odkvětající krasavici za vyučenou.

	„Chodí za mnou desítky lidí, ale vašeho muže si vybavuju naprosto přesně. Jste na omylu, když se domníváte, že jsem mu něco napovídala. Za mě hovořily karty, já pouze tlumočila obsah jejich poselství.“

	„Doufám, že to poselství spočívalo v roztomilé skutečnosti, aby mě Evald připravil o všechny peníze. Ale to se vám nepovede, vážená paní. Jestli jste s ním spřažená, mám dost rozumu, abych se postavila vám oběma. Jestlipak vlastníte povolení k divadýlku, které tu pokoutně provozujete? Co vám říkají daně?“

	Bestie svraštělá, sykla v duchu Vostrá a z žaludku se jí do krku pasírovalo neodbytné říhnutí provoněné sytým jehněčím hřbetem. Za cenu budoucí nevolnosti ho potlačila a nechuť k nezvané návštěvnici v ní vzrostla. Ať ji ten její Evald oholí, že na ní nezůstane chlup. Čert mi ho byl dlužen. Jak jsem ho uviděla, hned jsem větřila nebezpečí a potíže, ale proti téhle nádheře je neškodný jako nemluvně. Jestli mě udá, jsem nahraná.

	„Mohla bych vás ze svého bytu okamžitě vykázat,“ hladila kostnatými prsty křišťálovou kouli opačným směrem než obvykle a mechanicky si pro sebe opakovala jako zaklínadlo: Chcípni, potvoro! „Ale jestli vás to tolik zajímá, dojdu vám ten živnostenský list ukázat.“

	Evaldova manželka náhle obrátila. „Není třeba. Omlouvám se, ujely mi nervy. V poslední době toho na mě bylo moc.“ Navyklým pohybem hlavy si odhodila z čela spadlý pramen vlasů a Vostré neuniklo, že potlačuje slzy.

	„Evald po mně chce osm set tisíc. Copak jsem dojná kráva? Je báječné mít mladého muže, jeho mládí vás nutí držet s ním krok, a ráda za něj zaplatíte, ať už bezesnými nocemi či penězi, ale všechno má své meze. A ví bůh, že já do něj nastrkala až dost. Naléhal na mě už před návštěvou u vás, ale po ní dočista zjankovatěl. Jako by ho vaše karty očarovaly. Vyhrožuje, že k vám půjde ještě jednou a udělá přesně to, co mu vyložíte.“ Celá se v obličeji scvrkla. „Řekněte mu, aby byl na mě hodný, že ho mám ráda a po tom všem, co jsem pro něj udělala, si takové jednání nezasloužím.“

	Celá žhavá, naštětila se Vostrá. Jak dosáhneš svého, v tom lepším případě na mě pošleš berňák. I když tu sedíš jako hromádka koncentrovaného neštěstí, nejsi o nic méně nebezpečná než nevybuchlý granát. Vstala, aby svým slovům dodala patřičný důraz. Luplo jí při tom rychlém pohybu v zádech, ale přemohla se a skoro dramaticky pronesla: „V ničem, co po mně žádáte, vám nemůžu pomoci. Jestli za mnou váš muž ještě přijde, přetlumočím mu jen poselství skryté v kartách. Nic víc a nic míň.“

	Proměna, která se v tom okamžiku s její návštěvnicí stala, Vostrou fascinovala. Obličej jí zesýrovatěl, oči se zúžily, koutky úst poklesly do tragické podkovy. „Tohle vás bude mrzet,“ procedila čárkou rtů a bez rozloučení vypochodovala z bytu.

	Od její návštěvy neměla Vostrá klid. Příští dny zvonící zákazníky jen kontrolovala kukátkem a nikomu neotevřela. Netrpělivě očekávala pouze jednoho a doba, než se objevil, jí připadala nekonečná. Přišel, když už přestávala věřit, že ho ještě někdy spatří, a její podrážděná představivost se uklidňovala.

	Jakmile k ní opět znenadání vpadl, stará rozjitřenost se vrátila. Ovládej se, poručila si a ke stolu v obývacím pokoji už usedala zdánlivě vyrovnaná. Kostnatými prsty před mladého muže rozprostřela karty a tentokrát vykládala rychle a bez přerušování. O téhle dvojici už věděla dost, aby přestala tápat. Nemusela problémy jen oťukávat, mohla je uchopit, stisknout a využít.

	První karta byla Hvězda. Hvězda může zapadat, ale i vycházet. Musím toho chlapíka před sebou přesvědčit, že jeho hvězda vyjde jen tehdy, zbaví-li se té ženské po svém boku. Byla si vědoma, že zneužívá všeho, čemu se doposud naučila, včetně lidské důvěřivosti a chamtivosti, ale i jí se zmocnila hluboká lačnost po penězích té druhé, ve svém věku ještě krásné, pyšné a natolik drze sebevědomé, že k sobě neváhala připoutat partnera o tolik let mladšího, vnitřně nevyrovnaného a tudíž i lehce zmanipulovatelného. Potil se jí mozek, aby dokázala být nestranně přesvědčivá a řekla mu, co v ní klíčilo, pěkně kulantně, aby vlastně neřekla nic, ale on pochopil.

	Ta jeho ženská se musí topit v penězích, když po ní žádá takovou sumu. A on, ač se tváří sebejistě, skrývá za svým chováním o to větší nejistotu a touhu po nabytí ztracené rovnováhy. Jakmile se od ní osvobodí, bude v mých rukou tvárný jako vosk, a budu-li opatrná, pomocí karet ho přinutím, aby se část jeho dědictví přestěhovala do mé kapsy.

	Převracela karty v kostnatých spárech a vemlouvavě k mladému muži hovořila. Viděla ošklivou nehodu, krev a smrt. Když celý rozechvělý odcházel, byla si téměř jistá, že pochopil. Zároveň byla přesvědčená, že se znovu vrátí, protože bez jejích karet se už neobejde.

	Příští neděli se dramaticky změnilo počasí, hustá ranní mlha se zvedla až kolem poledního, na hodinku vysvitlo sluníčko, ale brzy se opět zatáhlo a až do večera pršelo. Hlasatel ve večerních zprávách nezúčastněně hovořil o katastrofickém konci víkendu, který měl za následek devět těžkých havárií, z nichž tři se neobešly bez smrtelných zranění.

	„Řidičce červené Alfy Romeo selhaly brzdy, auto prorazilo svodidla a zřítilo se do hluboké rokle u silnice. Asi padesátiletá žena byla na místě mrtvá.“

	Vostrá si byla jistá, že řidičku znala. Roztřásla se, pokusila se sepnout kostnaté prsty kolem křišťálové koule v kocovině nevysvětlitelné hrůzy, a svírala ji tak dlouho, dokud se nedostavil pocit hlubokého zadostiučinění, který předchozí panický strach vytlačil. Nejsem to já, kdo zasahuje do osudů jiných, opakovala si dokolečka, já si karty nezvolila, to ony si vybraly mne.

	Teď už nám zbývá jen čekat, promlouvala polohlasně k černé porcelánové kočce, jejíž zúžené zorničky na ni v pološeru spiklenecky pomrkávaly. V dlani cítila chladnou oblost křišťálové koule a záchvat děsu se rozplýval, až zmizel docela.

	Mladý muž si dal načas. Zimu dávno vystřídaly vlahé jarní dny, když ho uviděla kukátkem na chodbě. Vešel klidně a sebejistě, po předchozí nervozitě ani památky, suverénně zamířil přímo do obývacího pokoje a bez vyzvání usedl.

	„Už jednou mně vaše karty dobře poradily, tak mě tady máte znovu. Přišel jsem ke slušnému balíku a rozjíždím velký kšeft. Zajímalo by mě, jestli mám ještě chvíli počkat, nebo do toho skočit rovnýma nohama.“

	Vostrá hladila karty kostnatými prsty, klidně a bez jediného zachvění, tvářila se tajuplně a v duchu v ní všechno jásalo. Mincová čtyřka, kterou si mladý muž vytáhl, jí nahrála. Vyložila mu ji jako symbol finančního zabezpečení a neušel jí záblesk uspokojení mihnoucí se mu po tváři.

	I karty na dalších pozicích hovořily o jasném finančním úspěchu. Zarazila se až u Kalichové královny.

	„Ve vaší blízkosti se vyskytuje osoba ženského pohlaví silnější a chytřejší, než jste vy. Bylo by moudré jí naslouchat a řídit se jejími radami.“

	Mladík se posupně zasmál. „Tentokrát se karty sekly. O nikom podobném nevím.“

	Vostrá pokrčila rameny. Dávno pochopila, že člověk opravdu chytrý svou chytrost dovedně skrývá, přitahuje jí otěže, aby ji posléze o to lépe využil. Mladému muži tedy jen poradila, aby nové podnikání neodkládal a v nejbližším termínu se do něj pustil.

	Vstal, vytáhl z kapsy saka náprsní tašku z hadí kůže a položil na stůl pětistovku.

	Vostrá ji jemně odstrčila k nohám porcelánové kočky. „Ráda bych tu místo téhle směšné bankovky viděla pět set tisíc. Domnívám se, že si je zasloužím.“

	„Vy jste cvok,“ zasmál se křečovitě. „Půl milionu. Chcete mě vydírat?“

	„Nikoli,“ vzala do ruky křišťálovou kouli, a jako když hovořila s jeho manželkou, hladila ji proti svému zvyku zprava doleva. „To je můj honorář. Jinak by jistá místa nepochybně zajímal jeden anonymní telefonát, jak to skutečně bylo s autonehodou vaší ženy. Lidi jsou ve své nepřejícnosti k takovým zprávičkám neobyčejně vnímaví.“ Podívala se mu zpříma do očí. „A nesnažte se na mě vyzrát. Pojistila jsem se. Všechno jsem dopodrobna popsala a listinu uložila u svého notáře. Má ji otevřít až po mé smrti, tak se modlete, ať mi zdravíčko slouží. A protože nejsem nelida, můžete mi těch pět set tisíc uhradit v měsíčních splátkách po sto tisících. Co bude dál, na to se zeptám Kalichové královny. Ta karta mi nosí štěstí.“

	Od pohřbu Vandy Janouchové uplynul nějaký čas, než se Zajíček konečně rozhoupal k návštěvě její tety. Vandina sebevražda mu nešla z hlavy. Pope se vyjádřil, že byla jednou z jeho oveček, ale proč spáchala sebevraždu? Tak lehké holky svůj kříž většinou neřeší, z pocitů viny a špatného svědomí vyrostou rychleji než z dětských střevíčků. Co Vandu proboha vedlo k takovému fatálnímu rozhodnutí?

	Paní Janouchová pravděpodobně nebude znát odpověď, ale možná mě k ní přivede nějaká maličkost, náznak, vzpomínka, které nepřikládá důležitost, ale já z ní vydedukuju správný závěr. Mou zásluhou Vandu vychovala, zjistit, kde se stala chyba, je to nejmenší, co můžu pro chudáka holku udělat. Nic bych za to nedal, že za její sebevraždou je něco víc než jen výčitky svědomí. Paní Janouchová o tom možná ledacos ví a historií o nešťastné lásce zakrývá pravdu.

	Taky Marta se k Vandině tragickému konci vracela a neustále v Zajíčkovi živila pochybnosti, jestli teorie s milostným zklamáním nevyplynula z chybných předpokladů. Rád měl ve věcech jasno a Janouchová mu možná pomůže záhadu rozkrýt. Ale tušil, že hlavní osoba v téhle ošklivé rošádě je Pope. Toho si podám vzápětí po Janouchové, těšil se na vyrovnaný souboj. S touhle sortou lidí měl své zkušenosti, ti neřeknou ani o slovo víc, než je nutné, o to bude zajímavější z toho starého neřestníka dostat pravdu.

	Možná Vanda před svou smrtí utrousila nějakou poznámku, její tetě se zdála banální, ale v souvislosti s informacemi, které mám já, může být klíčová, opětovně zvažoval, když se blížil k domu paní Janouchové. Vyběhl do čtvrtého patra, ale vizitku s jejím jménem hledal marně. Jako vrtohlavý sestoupil do přízemí, prohlédl si schránky s jmenovkami nájemníků, ale po Janouchové se slehla zem. Vrátil se zpátky do čtvrtého poschodí a zazvonil na sousední dveře. Ticho. Nikdo se neozýval. Seběhl o poschodí níž a jako zmagnetizován přistoupil k ozdobné vizitce se jménem MARIANNA V. VĚŠTĚNÍ BUDOUCNOSTI Z KARET. To by bylo něco pro Přítulného! Pro předpovědi událostí měl odjakživa slabost.

	„Je to pitomost,“ říkával, „ale karty mě fascinují. Nějaká bába v sobě zčistajasna objeví metafyzické schopnosti a začne vidět do budoucnosti. Zajímavé, že chlap si karty jako prostředek k věštění nikdy nevybere. Hledí spíš ke hvězdám, zatímco ženská se drží při zemi a o to víc fantazíruje. Přesto jsou ty čarodějnice natolik obratné psycholožky, že z člověka vytáhnou, co potřebují, a šikovně informace přetaví v důvěryhodnou věštbu.“

	Zazvonil a rozpačitě přešlápl. Za dveřmi cosi zašramotilo, dal by ruku do ohně, že ho někdo pozoruje kukátkem. Potom zarachotil řetěz a ve dveřích se objevila hroudovitá postava ženy v černém, z bledé sýrovité tváře jí trčel ostrý zoban a pod ním zela krvavá rána úst.

	Leknutím o krok ustoupil, ale ženin pohled ho přitáhl zpět jako magnet. „Hledám paní Janouchovou,“ vymáčkl ze sebe.

	„Ta už tu nějakou dobu nebydlí,“ sepjala na hrudi podivné dlouhé kostnaté prsty. „Odstěhovala se, ale nevím kam.“

	„Z karet by se to zjistit nedalo?“ pokusil se Zajíček o žert, ale ženu tím z míry nepřivedl.

	„Jistěže dalo,“ ohrnula jeden z karmínově rudých rtů, „ale kdo mi takovou informaci zaplatí? Mě to nezajímá.“

	Zajíček se začínal bavit. Marianna V. má něco do sebe, obhlížel kartářku nenápadně ze všech stran. Tvářila se nepřístupně, jen ho zobanem klovnout mezi oči.

	„Znal jsem Vandu,“ zkusil to z jiného konce. „Chtěl jsem se paní Janouchové na něco zeptat v souvislosti s její sebevraždou. Víte, že se zabila, že?“

	Marie Vostrá posměšně odfrkla. „To ví v baráku každý. A že kolem toho bylo řečí! Paní Janouchová se odstěhovala jen kvůli nim.“ Zapíchla oči do Zajíčka. „Nebyl jste na to děvče moc starý?“

	„Já ji neznal tak, jak si myslíte,“ ohradil se.

	„Tak co vyzvídáte?“ zabouchla mu dveře před nosem.

	Tahle ženská nemá čisté svědomí, přitiskl Zajíček rozhořčeně prst na zvonek. Ostré řinčení drze rušilo ospalý dopolední klid domu.

	„Už jsem vám jednou řekla, že nic nevím,“ rozrazila Vostrá prudce dveře. „Jestli chcete věštit z karet, neodmítnu vás, ale chcete-li jen čmuchat, můžete jít.“

	Zajíček si vybral první možnost. Pěkně ponurý brloh, mžoural očima v příšeří obývacího pokoje. Ze stolu na něj blýskla očima černá porcelánová kočka a vedle ní se v tajuplném pološeru zatřpytila křišťálová koule. Bez vyzvání se posadil.

	„Co chcete vědět?“ zamíchala Vostrá karty. Nový návštěvník se jí nelíbil, ale cítila z něj neznámou sílu. Od případu s mladým Evaldem Klánem a jeho ženou si své klienty pečlivě vybírala, peníze měla, na nějakou dobu byla finančně zabezpečená, dřívější štvaní mohla pustit z hlavy.

	Zajíček si roztržitě zamnul nos. Je to hloupé, ale musím si nechat vyložit, když jsem se sem vloudil. Šéf by se nerozpakoval a určitě by to udělal. Ale nač se mám ptát? Karty neodpovídají na konkrétní dotazy, alespoň ne na všechny, pokud vím, kde bydlí Janouchová mi neřeknou. Ale co kdyby mi prozradily něco víc o Vandě?

	Kostnaté prsty před něj přistrčily sloupek karet. Mrkl na kočku, pohlížela na něj posměšně, v očích jízlivé pohrdání. Jsem blázen, rezignovaně sejmul první kartu.

	Vostrá ji několikrát obrátila v kostnatých prstech, koukla na něho vlčím pohledem a hrdelně se zasmála. „Karty nelžou. Sejmul jste Blázna. To je jasné výzvám, abyste se odvážil nového kroku a nebál se podstoupit riziko. Ale karta vás zároveň varuje, aby ten krok nebyl lehkomyslný, právě lehkomyslnost je bláznovou stinnou stránkou. Blázen je karta plná extrémů.“

	Zajíček si odkašlal, aby získal čas. Čekal ledacos, ale tohle bylo na něj moc. Jedna karta mu něco radí a zároveň ho před tím varuje. Má vůbec cenu se těch prolhaných obrázků vyptávat na Vandu? Možná se dozvím, že nespáchala sebevraždu, ale ve skutečnosti ji někdo zabil. Co jančíš? okřikl se. Konečný verdikt je naprosto jasný, cizí zavinění nepřichází v úvahu.

	„Měla Vanda nějaké přátele?“ prohodil a civěl přitom fascinovaně na kočku. Zdá se mi to, nebo z ní skutečně sálá teplo? Rozepnul si knoflíček u košile. „Myslím mimo svého chlapce.“

	Vostrá nepatrně znejistěla. Ten tichošlápek ví víc, než je zdrávo. Proč se tolik zajímá o mladou Janouchovou? Není to jen zástěrka? Pokud vím, nějaké vyšetřování proběhlo, ale brzy bylo uzavřené. Musím si dávat pozor. Že já hloupá mu otvírala, na tu svou zvědavost jednou doplatím. Nedám si pokoj, dokud mě někdo neklepne přes prsty.

	„Proč vás to zajímá?“ přistrčila k Zajíčkovi ostrý zoban. Laciná voda po holení, mohla jsem si myslet, že smrdí korunou.

	„Už jsem vám říkal, že jsem ji znal. Copak o ní karty nic nevědí? Vy jste se jich neptala, protože vám je její smrt lhostejná, ale já bych to rád věděl.“

	Snad vykládání neskončí u karty jednoho Blázna? Štítivě odsunul pestrý obrázek veselého chasníka v krátké sukýnce.

	Vostrá mu přistrčila balíček. Tentokrát měl štěstí na Slunce. Nedočkavě se zavrtěl na židli, úmyslně očima nevyhledal kočku, ale zpříma pohlédl na Vostrou. Hrozná baba, jestli z ní do pěti minut něco nevytáhnu, uteču.

	„Vybral jste si správnou kartu,“ pochválila ho. „Slunce bylo Vandinou substancí a pro vás znamená uvolnění vnitřního potenciálu. Žlutá záře zde,“ zabodla karmínový nehet do několika paprsků v jednom rohu, „je symbolem transcendentálna.“ Co to žvaním? Nevypadá sice jako kdovíjaký učenec, ale idiot taky nebude. Musím na to jinak. Předstírala hluboké soustředění a jakoby mimochodem nabídla Zajíčkovi další kartu. Vytáhl si Poustevníka.

	„Zdálo by se, že Vanda šla životem sama, ale vidím celou řadu mužů,“ poklepávala si nehtem o spodní ret. „Jeden z nich jí přinesl smrt. Víc vám neřeknu, je tu nějaké tajemství a karty ho respektují. Nic dalšího už neprozradí.“

	Zajíček zíral, tak rychlý konec nečekal, ale odejít se mu ještě nechtělo, i když cítil, že by mu kartářka nejradši viděla záda. Ta řádka chlapů ve Vandině životě by odpovídala Popeho přiznání, že byla jednou z jeho stáda holek. Ale kdo byl muž, který jí přinesl smrt? Pope? Ten chlap mně bude mít co vysvětlovat.

	„Jinak věštit než z karet neumíte?“ vztáhl ruku po křišťálové kouli.

	„Nedotýkat se!“ vykřikla Vostrá a zakryla kouli dlaní. „Porušil byste její auru.“ Okamžitě poslechl, tak se obměkčila. „Mohla bych zkusit kávovou sedlinu. Na nic nesahejte, za chvíli jsem zpátky.“

	Káva byla dobrá a silná, Zajíček ji upíjel dlouhými doušky, dokud na dně šálku nezůstala hnědá usazenina. Podal šálek kartářce a napjatě čekal, co bude dál. Vostrá hrnek obrátila dnem vzhůru a mlčky vyčkávala. Těch pár minut, než ho sňala z podšálku, bylo nekonečných. Zajíček poposedával na židli, očima střílel po pokoji, jen kočce se instinktivně vyhýbal a na kouli hleděl s respektem.

	„Vidím meč,“ pronesla hlubokým hlasem, až překvapením nadskočil. Byl by přísahal, že ještě před pár minutami ho tak nízko posazený neměla. „Jsou tu i jiné prvky, ale meč je z nich zdaleka nejzřetelnější. Znamená spravedlnost, ale rovněž boj a odpovědný přístup k pozemské moci. Máte povolání, kde s ním můžete neomezeně zacházet,“ pozorně sledovala každý sval v Zajíčkově obličeji, připravená při sebemenším náznaku nevole nebo údivu svou věštbu pozměnit.

	„Tak žhavé to není, ale jako policajt bych odpovědný přístup k pozemské moci mít měl,“ připustil váhavě.

	Vostrá zatřepetala polekaně víčky a mechanicky odložila šálek. „Vy jste policajt?“ zeptala se znechuceně. Rázem jí bylo všechno jasné. Vanda byla zástěrka, její sebevražda toho čmuchala vůbec nezajímá. Velká chyba, že jsem ho pustila dovnitř, už je pozdě vyrazit s ním dveře.

	Má nahnáno, zaregistroval Zajíček a v tu ránu na Vandu zapomněl. Vycítil kořist a rád by ji popadl za pačesy, než mu proklouzne mezi prsty. Ale čeho se chytit? Což takhle plácat stejně jako ona?

	„Nežijete si špatně, karty asi vynášejí,“ přejel pohledem po starožitném nábytku. Už se v pološeru místnosti rozkoukal a původní dojem si poopravil. Nebyl to brloh, jak se mylně domníval, pokoj byl zařízený s určitým měšťáckým vkusem, nábytek se zdál solidní a pečlivě udržovaný.

	„Všechno, co zde vidíte, je po rodičích,“ poučila ho upjatě. „Žiju z ruky do úst, ale jestli vás interesuje můj živnostenský list,“ naznačila vstávání, a jak správně předpokládala, nemusela pohyb dokončit.

	„To není moje věc,“ mávl přezíravě rukou. „Spíš by mě zajímali vaši poslední klienti. Kdy tu byli naposledy?“

	Vostrá mívala z policajtů odjakživa panický strach. Kousla se do karmínových rtů a v krátkém okamžiku se rozhodla, že nebude zapírat, ale zároveň neřekne ani o slůvko víc, než je nezbytně nutné. Každá lež v sobě musí nést zrnko pravdy, aby byla důvěryhodná.

	„Striktně jsem živnost omezila, neustálý nával zájemců mě začínal vyčerpávat. Možná vám připadá, že dostávám peníze zadarmo, ale opak je pravdou,“ deklamovala s křišťálovou koulí v ruce. Ještě ji nehladila v protisměru, nebezpečí nebylo tak silné, aby se dožadovala její pomoci, ale byla připravená kdykoliv tak učinit. „Jedněmi z posledních klientů byli manželé, jejich jméno neznám. Nesourodý pár, který potkalo velké neštěstí.“ Odložila kouli a zakryla si dlaní oči.

	Demonstruje zármutek, pobavilo Zajíčka. „Doufám, že jste jim ho předpověděla,“ neodpustil si zlomyslnou poznámku.

	„Jak to víte?“ popadla kouli. „Jistěže jsem je varovala, ale oni mých rad nedbali. Podcenili mé schopnosti a oba na svou lehkomyslnost doplatili.“

	„Hlavně že vy jste si přišla na své,“ plácl Zajíček nazdařbůh.

	Sýrovitá pokožka Vostré ještě víc zbělela. Tentokrát se vážně ulekla. Jak se toho půl milionu mohl domáknout? snažila se Zajíčkovi číst v tváři. Nic tam nenalézala, a to ji uklidnilo. Kdyby něco věděl, už dávno by se s tím vytasil, tápe stejně jako já. Vlastně je to směšné, sedíme proti sobě, jeden druhého chceme obelstít, a místo abychom k sobě byli upřímní, tážeme se karet, zatímco přímá otázka by přinesla přímou odpověď. Nic konkrétního neví, jen mě zkouší a já se málem prozradila. Horlivě začala hladit kouli proti její magické auře a toužebně si přála, aby vetřelec sebral svých pět švestek a zmizel.

	Zabralo to. „Co jsem dlužný?“ zeptal se Zajíček otrávený, že neuspěl.

	Rozhodila rukama. „Nic. Pro vás to bylo grátis. Nepomohla jsem vám, ale jen proto, že jste karty správně neoslovil.“.

	Vyprovodila ho ke dveřím a s ulehčením je zajistila na řetěz.

	„Kde ses tak dlouho coural?“ přivítal Zajíčka dopáleně Přítulný. „Už hodinu ti mamě volám, ovšem milostpán má vypnutý mobil. Co sis to v poslední době navykl?“

	„Byl jsem u kartářky,“ zazubil se Zajíček, „nechtěl jsem, aby ji světské zvuky rušily ze soustředění.“

	Přítulný si povolil kravatu v barvě přezrálé meruňky. „U jaké kartářky a proč? Nikdy jsi na tyhle věci nebyl.“

	„Napadlo mě zajít za paní Janouchovou a ještě jednou se přeptat na Vandu. Ta její sebevražda mně nedává spát, nešťastná láska mi na ni prostě nesedí. Myslel jsem, že by mě mohla bezděčně navést na nějakou stopu, a místo toho jsem se od kartářky dozvěděl, že za Vandinou sebevraždou vězí nějaký chlap.“

	„Jsi cvok? To je přece ta nešťastná láska. Zdržuješ se jasným případem a zatím tu máme zastřeleného chlapa.“

	Zajíček se pokorně posadil. „Poslouchám, šéfe. Kdo je ten zoufalec?“

	„Nějaký Filip Pope, majitel dvou bordelů za Prahou a mimochodem pěkný ptáček. Našel ho jeho nevlastní bratr, jistý Evald Klán. Toho už jsme proklepli, prý chtěli s bratrem rozjet velké kšefty. Mimo jiné bude na tobě vypátrat jaké. Ten Klán přišel v poslední době nějak podezřele snadno k penězům.“

	„Tak Pope je mrtvý,“ hvízdl překvapeně Zajíček. „V tom případě mladou Janouchovou definitivně pouštím z hlavy.“

	Šéf si významně poklepal na čelo. Je z něj totální cvok, pomyslel si. A takový to byl přítulný zajíček, když jsme spolu začínali.

	 

	 

	
[image: image5]

	VÁŇOVÁ

	Přítulný Zajíček

	Potah a grafická úprava Kateřina Bobková

	Vydal Šulc-Švarc, s. r. o.,

	ve spolupráci s nakladatelstvím

	M. Švarce-Šulc a spol.,

	Ondříčkova 6, Praha 3,

	roku 2009 jako svou 379. publikaci

	Vytiskl PBtisk, s. r. o.,

	Dělostřelecká 3“, Příbram I-Balonka

	První vydání. 13/33

	879-379-09. Stran 288

	 

	Doporučená cena váz. s DPH 255 Kč‘

	www.sulc-svarc.cz

	 

	 

	 

	 


cover.jpeg
MAGDA , -

VANQVA






images/image4.jpeg
MAGI]A]





images/sas.jpeg





images/pzz1.jpeg
NAKLADATELSTV] SULC-SVARC
PRAHA





